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  Voor Dorian, meester op zijn eigen wijze


  P R O L O O G


  Ocke Smidszoon


  Alvenenda, keizerlijke gevangenis


  Nooit zou ik meer het circus vergeten dat in het jaar van de stormen Berkenvoorde bezocht, mijn elfde levensjaar. De geur van paarden en stro, het natte canvas. De wielsporen in de modder van de vrije gronden aan de zuidkant van het dorp, waar de bodem door de dikke laag keileem onbruikbaar was voor bewerking. Sporen zo diep dat wij, de kinderen van Berkenvoorde en Oudebocht, nog wekenlang onze houten speelgoedbootjes lieten varen in de groeven waarin het water bleef staan.


  Ik zou me altijd de knechten blijven herinneren, zwijgzame reuzen die masten en tentzeil ophesen. Ze kwamen nooit in het dorp, mengden zich niet met het publiek. Heel anders dan de jongleurs, de acrobaten, de clowns en de magiërs, die een vrije voorstelling gaven voor Maduka’s herberg aan de hoofdweg naar Tjomasborg.


  Maar ook al waren hun kunsten weergaloos, het waren de reuzen die ons het meest interesseerden. Ze zaten bij elkaar in de modder op de open driehoek bij hun wagens. Diep naar elkaar toegebogen, alsof ze ons vreesden, in plaats van wij hen. Ze spraken met een rommelend keelgeluid dat klonk als een lawine, ver weg in de bergdalen tijdens een stille winternacht, en hun zang was diep gonzend en verontrustend.


  Uit de wagens klonken nog vreemdere geluiden. Geschraap, gesis, gekras, en een enkele keer een kreet die bijna menselijk was, gevolgd door een ijzingwekkend brullen. De luiken bleven gesloten. Een enkele keer was er door een kier een beweging zichtbaar, de suggestie van een enorm gitzwart lijf, en iets wits dat ons deed denken aan slagtanden.


  Veel meer dan de buitenkant van het circuskamp, en een glimp van de beesten, mochten we ook niet zien.


  ‘Ocke,’ zei mijn vader streng, nog voor de wagens de open plek hadden bereikt, ‘jij en Alusha mogen de voorstelling in de buitenlucht bijwonen, maar de tent is taboe. Als ik jou of je broer betrap op het terrein, binnen de touwen, krijg je een ongenadig pak slaag.’ En toen, alsof hij hardop dacht, en vergat dat ik bij hem stond in de ingang van de smidse: ‘Ik wou dat ze dit jaar gewoon doorreden.’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking in zijn ogen. Hij bracht zijn eeltige hand naar zijn voorhoofd, alsof hij probeerde zich iets te herinneren.


  De opgewonden uitroepen van de dorpskinderen brachten mijn moeder te voorschijn. Nabushi was slank, bijna mager en klein van stuk; een halfelf, net als de meeste vluchtelingen die destijds uit de Kaapse fjorden waren gevlucht voor de oorlog tegen de zeenomaden om de visgronden.


  Dat maakte van mij een kwartelf. Ik was daar in die tijd niet trots op. Ik was de jongste. Klein voor mijn leeftijd, en tenger. Heel anders dan mijn broer, die hard op weg leek het postuur van mijn vader te krijgen. Maar in tegenstelling tot mijn ontwikkeling stokte zijn groei een aantal jaren later.


  Moeder had niet veel meer dan de helft van mijn vaders lengte. Maar ze nam in huis de meeste beslissingen, hoewel ze doorgaans geduldig naar vaders argumenten luisterde voordat ze deed wat ze al meteen van plan was geweest. Ze gaf me een ruk aan mijn arm om me naar binnen te trekken. Ze had haar smalle ogen bijna dichtgeknepen. Dat was een Kaapse gewoonte, die ze gebruikte als ze bang was en dat niet wilde tonen, waardoor iedereen natuurlijk precies wist wat ze voelde.


  ‘Moeder,’ protesteerde ik, ‘het circus. Ik mag van vader kijken.’


  ‘O, mag je dat? Wacht hier.’ Ze sprak nog altijd met een accent. Ze was bepaald niet de enige Kaapse in het dorp. Ik verdacht haar ervan haar Kaapse tongval met opzet in stand te houden omdat mensen het grappig vonden. Ze gaven in ieder geval meestal met een glimlach toe aan haar wensen.


  ‘Maudo?’ riep ze. Ze stormde naar de smidse. Ik wachtte het onvermijdelijke nieuwe besluit niet af. Ik had mijn toestemming al van één ouder. Moeders angst was een raadsel voor me. Evenmin begreep ik trouwens iets van vaders instructies. Ik haastte mij naar de open plek. Mijn oudere broer Alusha was er al, samen met Myl en de andere kinderen van het dorp. Die van Oudebocht kwamen geestdriftig over het bospad aangerend.


  Alusha had meer aandacht voor de kinderen dan voor het naderende circus. Ik kende de reden. Het verbaasde me dan ook niet hem weg te zien lopen tegen de stroom kinderen in. Zhilah was blond, een beetje mollig, en ze lachte graag. Het was best een aardig kind. Maar Alusha zag, doordat hij een paar jaar ouder was, meer in meisjes dan ik. Ik begreep niet hoe er iets belangrijker kon zijn dan het reizende circus, dat voor het eerst sinds jaren het dorp kwam bezoeken.


  Het was niet de eerste keer in mijn leven dat de twee dorpen door een troep artiesten werden aangedaan. Maar wel de eerste die ik bewust meemaakte. Over de andere keren werd, vreemd genoeg, zelden gepraat. Het kwam wel eens zijdelings ter sprake. Bijvoorbeeld wanneer iemand het had over de herfst na het circus, toen een stortbui een lemen muur van oude Mennes hut had weggespoeld, of zoiets. Het was een gebeurtenis om de tijd te markeren, meer niet. De dagelijkse komst van de viswagen uit Tjomasborg bracht meer volwassenen in beweging dan de nadering van de circuswagens.


  Had ik al weinig begrip van de andere, volwassener wereld waarin Alusha leefde, nog minder begreep ik destijds wat de ouderen in het dorp bewoog. De volwassen wereld deed er ook nog niet zo veel toe. Zij bood beschutting voor de kindergeest, en dat was genoeg. Het zou niet lang duren voordat het belang van dat laatste tot mij zou doordringen. Het was een plotseling ontwaken uit een droom die veiligheid heette.


  Mijn vriend Myl en ik bewonderden de reuzen, die zich onwillig lieten bekijken. Hun gespierde kuiten als zo groot als hammen, hun rood aangelopen gezichten terwijl ze het zware canvas langs de middenboom hesen. Stalen pennen, zo dik als vaders onderbenen, drukten ze eenvoudig met hun duimen in de grond. De verlegen monsters trokken zich terug zodra het werk was geklaard.


  Acrobaten sloegen staken in de grond, ijzeren staven met een ring aan het eind, en ze spanden een touw rond het terrein. De circusbaas joeg de kinderen weg met een echte zweep, hoewel hij het uiteinde alleen boven onze hoofden liet knallen. Het was maar een kleine man. Geen dwerg, maar een mens met dwerggroei en een groot hoofd met vooruitspringende wenkbrauwen.


  Er stond een waarschuwing in zijn diepe, bruine ogen te lezen, gemengd met een vreemd soort mededogen.


  Later leidde hij de circusstoet naar de herberg, waarbij hij vrolijk bedoelde maar toch wat melancholieke klanken aan een soort hoorn ontlokte. Achter hem liep een lange, gebogen man met een draailier. Nu moesten de oudere dorpelingen wel te voorschijn komen. Met de wagens in aantocht hadden ze misschien nog kunnen doen alsof het circus niet bestond, maar aan de schelle muziek viel eenvoudig niet te ontkomen. Ze stonden zwijgend in de deuropeningen toe te kijken terwijl de artiesten passeerden. Hun afstandelijke, bijna vijandige houding was algemeen, en voor ons kinderen onbegrijpelijk. De gastvrijheid van Berkenvoorde zou echter nooit in het geding komen, ondanks de afkeer van het circusvolk dat door onze hoofdstraat trok.


  Zo moest moeder ooit ontvangen zijn met haar medevluchtelingen. Het waren monden die moesten worden gevoed uit de karige opbrengst van de akkers en het wild dat in onze streken nog voorkwam. De dorpelingen hadden even hun schrik moeten wegslikken, maar ze hadden zonder morren hun voorraden gedeeld.


  De echte problemen waren pas later gekomen. Moeder had er wel eens over gesproken, maar ze stond zelden lang bij herinneringen stil, zeker wanneer die onaangenaam waren.


  De meeste dorpelingen brachten voedsel naar buiten, anderen kruiken met bier, wijn of gewoon water. Ernstig, zonder een spoor van hartelijkheid.


  Even leek het erop dat de oude Menne de artiesten wilde wegjagen, maar hoewel ze haar knoestige stok hief en haar tandeloze kaken bewogen, hield ze zich in. De kleine man voor in de stoet stopte zijn muziek en dribbelde haar zwijgend voorbij, als was ze een gewapende stadswacht, of bestond er een stilzwijgende afspraak.


  Alleen Maduka en Elce verwelkomden de artiesten geestdriftig. De herbergier en zijn vrouw hadden haastig de schragen buiten gezet. Ik mocht Maduka wel, met zijn forse snor en zijn treurig afhangende wenkbrauwen.


  Elce was een ander verhaal. Haar gezellige postuur, de bolle, rozenrode wangen, de permanente glimlach om haar volle lippen, dat alles was misleidend. Ze was een geniepig kreng. Ze kwam uit een vissersfamilie dicht bij Tjomasborg. Waarschijnlijk had ze gehoopt met Maduka hogerop te komen, misschien zelfs op de duur een salon te kunnen openen in de hoofdstad. Maar Maduka had geen enkele ambitie. Voor Elce en haar dromen bleven de honderd poorten van Alvenenda gesloten.


  Zij en Maduka waren nog druk bezig met het slepen van planken toen de kop van de stoet het kleine plein bereikte. Aat, de op een na oudste van hun zes kinderen, rolde met een rood hoofd van inspanning een vat bier naar buiten, terwijl Elce de artiesten verwelkomde. Ze drukte de kleine trompetter aan haar borst en noodde iedereen naar het vat. Haar geestdrift bekoelde echter snel toen bleek dat noch de magiërs, noch de mensen of de elfen ook maar een koperen munt aan drank wilden spenderen. Ik grijnsde onwillekeurig om Elces teleurstelling. Ze had me menigmaal aan mijn oor bij de herberg vandaan gesleurd, telkens wanneer ik probeerde door een raam een glimp van Khaty op te vangen als ze weer eens half bloot op een tafel danste. Het meisje was nu nergens te zien. Ik nam aan dat Elce haar oudste dochter haastig op haar bed had vastgebonden om te voorkomen dat ze vreemde dingen deed, zoals naakt dansen in de dakgoot, of zingen in het namaak-elfs.


  Ik was al vooruit gerend met Myl, die mijn buurjongen was, en de enige zoon van de schapenhoeder. Hij was anderhalf jaar ouder dan ik, zijn stem was al gebroken. Myl bezat een groot gevoel voor rechtvaardigheid, en nog meer voor vrijheid; tenminste, die van hemzelf. Vooral als zijn vader weer eens te veel gedronken had, hij zijn eigen huis was ontvlucht en bij mij door het raam naar binnen sloop. Meestal eindigde een dergelijk bezoek met een nachtelijke zwerftocht door de vennen, op zoek naar lagere elfen. We hadden er alleen nog maar vage sporen van gevonden. Eenmaal hadden we een ijle, blauwe gloed gezien tussen heidestruiken bij het meidoornbos, maar dat was genoeg om zijn verlangen er een te vangen te sterken.


  Ik had een slecht gevoel over die wezentjes. In een gulle bui konden ze wratten en likdoorns veroorzaken, en afschuwelijke jeuk. Ik was nog enigszins beschermd door mijn elfse bloed, maar Myl was een volbloed mens. Hij nam grote risico’s. Het was bovendien niet duidelijk wat hij van plan was met zo’n wezen te doen als hij er ooit een te pakken kreeg.


  Terwijl het circusvolk het kleine plein bereikte en de artiesten de posities innamen voor de vrije voorstelling, trok Myl mijn aandacht en knikte naar boven. Mijn blik dwaalde naar het dak van de herberg.


  Het plein was niet meer dan de open plek die ontstond doordat Maduka’s gasthuis verder naar achteren was geplaatst dan de andere huizen. Hoge berken omzoomden de ruimte, met onderbrekingen bij de gelagkamerdeur en aan de tegenoverliggende zijde, waar de schuur stond van de gezamenlijke schapenkudde. Maduka’s vijf verzakte dakkapellen waren deels verscholen achter het loof. Achter het meest linkse was vaag een witte schim te zien, onduidelijk door de bewegende bladeren en het weerkaatsende licht op het bollende glas. Het moest een gezicht zijn. Bleek, met donkere, ingevallen maar grote ogen, een wijd opengesperde mond.


  ‘Khaty,’ fluisterde Myl ademloos.


  Ik staarde gefascineerd naar de witte vlek. Twee kleine handen verschenen aan weerskanten ervan. Ze drukten krampachtig tegen het glas. De mond bewoog. Ze schreeuwde, maar haar gedempte stem ging verloren in het rumoer op het plein. De magiërs waren begonnen met hun voorstelling.


  Vijf mannen stonden in een kring, zwijgend en ernstig. Ze droegen mantels van pauwenveren. De hoge, puntige mutsen versierd met kleinere veren in vele kleuren gaven hun een rijk en edel voorkomen, als priesters uit een exotische tempel. Ze strekten hun handen naar het midden en vormden zo een wiel met vijf spaken. Alleen de as ontbrak, omdat ze elkaar niet aanraakten.


  Opeens, onder een luid gesis, schoot er een blauwe vlam vanuit dat lege midden naar de hemel, terstond gevolgd door een rode, een gele, een groene en een witte.


  Het publiek deinsde geschrokken achteruit. Er waren niet veel dorpelingen meegekomen, hoofdzakelijk kinderen, genoeg voor een enkele gesloten kring met nog wat kleintjes die vooraan stonden.


  Ik voelde een vreemde wind van opzij komen, terwijl boven onze hoofden de vlammen om elkaar heen begonnen te draaien en te schitteren met een felheid die de waterige middagzon verre overstraalde. Bijna viel ik om door de krachtige wind. Ik zag de anderen wankelen, allemaal opzij in dezelfde richting. We grepen elkaars handen. De wind werd een schreeuw in mijn oren. De lichten dansten omlaag en buitelden rond in de kring vlak boven onze hoofden. Opeens ging de wind liggen. De lichten vertraagden en losten op. Dwarrelend daalden er geurige bloemblaadjes neer op ons en op de grond onder onze voeten.


  We lieten elkaar los en klapten in onze handen. Mijn hart bonkte van opwinding. Ik had nog nooit zoiets gezien.


  Toen ik omlaag keek naar de kleurige blaadjes, die smolten als sneeuwvlokken in de modder, zag ik de blote voeten van de dichtstbijzijnde magiër. Weg was de illusie van voornaamheid. Aangekoekt vuil op smalle enkels en ranke tenen. Het was een onaanzienlijke tovenares. De andere vier waren mannen, onder hun kleed even smerig als de eerste, zag ik toen ze wegliepen.


  Hun optreden werd gevolgd door dat van een achttal vrouwelijke elfen. Ze leken zo op elkaar dat er voor mensenogen geen verschil te zien was. Het waren acrobaten, die geen strakgespannen touw nodig hadden om boven onze hoofden het plein over te steken, van Maduka’s goot naar het dakstro van de schaapskooi. Hun lange vingers sponnen draden als van spinrag uit het niets, rolden ze behendig op en wierpen ze naar de overkant, waar ze door hun zusters werden opgevangen.


  Ze renden elkaar tegemoet en draaiden dansend om elkaar heen. Daarna vervolgden ze hun weg naar de andere dakrand. Het ging zo snel in zijn werk dat niet viel te zien of ze verder liepen, of dat eenvoudig ieder terugging naar haar eerste positie.


  Ze haalden nog een aantal capriolen uit, zoals springen van handen naar voeten in het midden van het draad. Hun bewegingen waren ongelofelijk, precies gecoördineerd. Tenslotte liepen er vier naar het midden toe. De overige elfen bleven op de daken. Circusknechten reikten toortsen omhoog. Er viel een diepe stilte. In de verte begon een onweer te rommelen, of was het heel dichtbij?


  De elfen op het dak bukten zich voorover met hun toortsen.


  Wat zijn ze van plan? dacht ik geschrokken, want het vuur kwam wel akelig dicht bij de draad.


  ‘Pas op!’ riep Myl. En hij was de enige niet. Toeschouwers schreeuwden waarschuwingen. Maar de elfen negeerden de reacties van het publiek.


  Ik hield me stil. Ik voelde op de een of andere manier wat er ging komen. Misschien was het mijn elfse bloed. Misschien was ik gewoon te verbouwereerd om te reageren, maar ik deed niets. Ik keek zwijgend toe terwijl de draden bij alle aanhechtingspunten in brand vlogen. Sissend rolden de koorden op naar het midden. In minder dan geen tijd was het vuur bij de elfen die hoog boven het plein bleven zweven alsof ze nog steeds een steun onder hun voeten hadden.


  Vervolgens gingen ze zelf in vlammen op. Er bleef zelfs geen as over.


  De elfen op het dak lachten naar het geschokte publiek. Het was een illusie geweest. Geen moment hadden er meer dan vier acrobaten gewerkt. Het waren gewoon behendige illusionisten die de elfenmagie goed beheersten.


  Er klonk een erg mager applaus. Het publiek hield er niet van voor de gek gehouden te worden. Ik zag de teleurstelling in de houding van de elfenzusters en voelde iets van medelijden voor hen. Het was toch een fantastische truc geweest. Ze verdienden beter. Hun volgende act, een serie gevaarlijke en razendsnelle buitelingen over de dakrand, waarbij ze over en langs elkaar heen rolden, oogstte meer waardering. Uiteindelijk werden ze bij hun afscheid toch nog bescheiden toegejuicht.


  De volgende groep diende zich al aan. Een bord met een roos werd links van de herberg opgesteld, wat verder naar voren, een beetje scheef tegen een deurpost. Er werd ruimte gemaakt langs de weg in de richting van Tjomasborg. Voor iedereen goed en wel zijn nieuwe positie had ingenomen, klonk er een zoevend geluid, gevolgd door een tweede, een derde en een vierde.


  Elk geluid eindigde met een scheurende plof. Een pijl trof het midden van de roos, een tweede spleet de eerste, waarna een derde de tweede spleet en een vierde de derde.


  Ik was werkelijk verbijsterd door de precisie, totdat ik zag dat de schutters bergelfen waren. Ze naderden met hun lange bogen vanaf de rand van het dorp, alsof ze niets met het circus van doen hadden. Ik vermoedde het gebruik van magie, of op zijn minst een nieuwe illusie. De rest van het publiek dacht er net zo over. Een aarzelend applaus werd gesmoord in gemompel.


  De beide elfen negeerden de reacties om hen heen. Hun mond vertoonde een trek van minachting. Het was een trots volk. Ik herzag mijn idee dat er magie in het spel was geweest. Maar het was nu te laat om nog te applaudisseren.


  Het tweetal nam de roos tussen zich in en liep dwars door het publiek weg in de richting van de circustent. Hun vertrek was tevens het eind van de vrije voorstelling. De rest van de troep volgde de beide bergelfen. Hier en daar floot er iemand op zijn vingers om zijn ongenoegen te laten blijken voor de korte duur van het geheel. Maar de artiesten keerden niet terug. Op straat passeerden ze de deuren die nu demonstratief waren gesloten.


  Myl en ik hadden de hele tijd geen woord tegen elkaar gesproken. Ik had geen moment meer gedacht aan het gezicht achter het raam. Maar zodra mijn vriend mij een ruk aan mijn mouw gaf, schoot mijn blik omhoog. Er was niemand meer te zien.


  Die nacht klom er een schim door mijn slaapkamerraam naar binnen. Mijn kamertje was een met een rieten wand afgeschut deel van de zolder, die ik met Alusha deelde. We keken van onderen rechtstreeks tegen de spanten en het stro aan, maar het huis was goed gebouwd. Ondanks de tocht bleef het altijd droog.


  Mijn eigen ruimte was weliswaar klein, maar die van Alusha lag aan de andere kant, zodat ik geen last van hem had. Vroeger, toen ik nog klein was, kroop ik dikwijls bij hem onder het dek, vooral als buiten de elementen flink tekeer gingen. Maar nu deed ik dat niet meer.


  Het enige meubilair bestond uit mijn strooien bed en een krukje. In een rieten mand onder het raam bewaarde ik mijn schatten: een slakkenhuis, een paar vlinderpoppen, de schedel van een klein knaagdier, het gewei van een ree, een blad met de handafdruk van een kleine elf en meer van dergelijke zaken.


  Ik sliep nog niet, maar het kraken van gevlochten riet onder het venstergat onderbrak mijn dromerijen. Ik hoefde de fluisterende stem niet te horen om te weten dat het Myl was.


  Eerder die nacht had ik mijn ouders horen weggaan. Daarna was Alusha vertrokken. Heimelijk, maar met grote haast, vrijwel zeker voor een afspraakje met Zhilah in Oudebocht; wat betekende dat ook haar ouders het circus bezochten.


  ‘Je hoeft niet zacht te doen,’ zei ik. ‘Er is niemand.’


  Het was een feit dat mij erg verbaasde, het vertrek van mijn ouders. Ik had nog veel meer mensen buiten gehoord, hun gedempte stemmen, alsof ze zich ervoor schaamden dat ze de voorstelling gingen zien. Eerder op de dag waren de artiesten met tegenzin, zelfs afkeer begroet, wat daarvan de reden ook mocht zijn geweest. De massale trek van de dorpelingen naar de circustent was op zijn zachtst gezegd merkwaardig te noemen.


  Dat begreep ik zelfs toen al, hoewel ik me veel van wat er die dag was gebeurd pas achteraf herinnerde. In sommige gevallen te laat.


  Ik meen dat ik erover sprak met Myl. In mijn herinnering lagen we een tijdje naast elkaar op onze rug, de handen gevouwen achter ons hoofd.


  Het raam stond nog open. Een kille wind blies door de kamer. Kou deerde mij niet. Als ik het koud kreeg, stelde ik mij een vuur in mijn binnenste voor, dat ik door mijn armen, mijn benen en mijn nek liet stromen tot in mijn gezicht, mijn vingers en tenen. Het was een handigheid die moeder mij al heel jong had geleerd. Het werkte zonder mankeren. Het was een vaardigheid die alleen elfen konden beheersen, zei ze. Het was mijn elfenbron. Een feit was dat alleen vader soms op een koude winternacht voor de haard zat te klappertanden.


  Myl had geen last van de tocht. Hij droeg een van zijn vaders mantels. Hij hijgde, alsof hij een tijd had hardgelopen. De kans was groot dat hij inderdaad als een haas het huis uit was gevlucht, op zijn hielen gezeten door zijn vader, die spoedig op de hei zijn roes zou uitslapen.


  Op een zeker moment moet het besluit zijn genomen. Ik zal geaarzeld hebben. Myl zette door. Zo ging het altijd. Het was niet uit vrees dat ik bedenkingen uitte, eerder uit een gevoel van rechtvaardigheid tegenover mijn ouders. Het toen nog onaangetaste gevoel dat regels niet voor niets bestonden, en dat het verbreken van die regels tevens het vertrouwen schaadde. Maar gehoorzaamheid moest natuurlijk niet worden overdreven. Avontuur lokte met verleidelijker middelen.


  Er liep geen stevige regenpijp langs mijn raam, zoals bij dat van Myls bovenkamer het geval was. Maar een handig in de klimop verborgen touw kon ons gewicht probleemloos dragen.


  Door de grasrand naast het pad renden we in de richting van de maanbeschenen circustent. We vermeden het spoor van de dorpelingen. Het had eerder geregend, en zwarte, zilvergerande wolken rolden traag over elkaar heen naar het oosten. Vanuit het westen naderde een nieuw front, als een compact geestenleger dat optrok voor de strijd. Het geluid van onze blote voeten in de modder en de poelen droeg ver in de stille nacht, waarin verder alleen een gedempt gerommel hoorbaar was.


  Er waren geen kieren in het tentzeil, alleen de nok werd beschenen vanuit het smalle rookgat. Het natte zeil glom in het licht van de maan. De tent was als een ineengedoken beest met een glanzende huid van enorme schubben, een zeedraak die vanuit Tjomasborg door de modder was gekropen om hier te rusten, of te sterven.


  Toen we dichterbij kwamen zagen we het vuur tussen de wagens, en hoorden we het gezang. Van een afstand had het geklonken als een onweer, ver weg tussen de noordelijke heuvels. Maar nu hoorden we herhalingen en nuances die aan een melodie deden denken.


  We kropen zo dichtbij als we durfden. Myl was de eerste die onder de omheining door ging. Niemand bewaakte het terrein, en de tent zelf was in een vreemde stilte gehuld.


  We wisten de dichtstbijzijnde wagen te bereiken en kropen tussen het voorste wielenpaar tot aan de brede houten spaken die een goede schuilplaats boden. Op dat moment zaten we al onder de modder. Het was flink koud. De rook van het vuur werd van ons vandaan geblazen. Myl huiverde in zijn dunne kleding. Hij had haastig iets aangetrokken, maar geen mantel mee kunnen nemen.


  Maar we hadden de kou er graag voor over, hoewel ik er natuurlijk minder last van had. We bevonden ons vlak bij een van de reuzen. Boven ons hoofd was het stil. Het beest dat er gewoonlijk was opgesloten, moest naar de circustent zijn gebracht. Het lied van het grote volk was vervuld van een diepe droefenis, ofschoon de woorden voor ons onbegrijpelijk waren. Voor zover ik wist kende geen van mijn streekgenoten de taal die in het hooggebergte van Hochaskaldavik werd gesproken. Een taal die scheen te veranderen met het weer en met de gemoedstoestand van de bergbewoners. Ze zaten dicht opeen rond het vuur, alsof ze het koud hadden. Maar in hun noordelijke thuisland moest het veel kouder zijn. Hun bovenlichamen waren ontbloot en toonden de vacht die hen van nature warm hield.


  Van het vuur zelf was niet meer dan een glimp te zien onder een harige arm door. Rook en stoom rezen tussen de reuzen op. Af en toe, met een vreemd soort ritme, veranderde het schijnsel in de rookkolom van kleur. Ik had er geen idee van waar dit verschil door kon zijn veroorzaakt. Maar misschien was het een fragment van hun deel van de voorstelling.


  Vreemd genoeg maakten ze niet eenmaal aanstalten om de tent binnen te gaan.


  De grote noordelijke wezens boeiden mij meer dan wat ook. Ik verbeeldde me dat ik af en toe de betekenis van hun lied kon opvangen. Ik kreeg de indruk van een episch gedicht waarin de lotgevallen van een van hun helden werd weergegeven. Ik meende zelfs een naam op te vangen: Romdandor. Maar omdat ik die naam eerder had gehoord, was het misschien verbeelding, een product van associatie met klanken en sfeer. Of anders was het mijn elfse achtergrond die mij gevoeliger maakt dan een zuivere mens.


  In mijn herinnering lagen wij daar enkele uren lang te kijken en te luisteren, Myl en ik. Maar dat zal zeker niet waar zijn geweest. Niet met Myls ongedurige temperament, en niet met de voorstelling die toen al een hele poos gaande was.


  Op een zeker ogenblik had een van ons beiden er genoeg van, of misschien wel allebei. In ieder geval trokken wij ons terug van de kring van wagens.


  Enkele malen was een nieuw wolkendek gepasseerd en opengebroken. Het had verscheidene keren geregend terwijl wij naar de reuzen lagen te kijken, Myl tot zijn botten verkleumd, maar beschut onder de wagen. De maan leek door de wolken te jagen, in plaats van andersom. Ik herinner me dat het aardedonker was toen wij onbedoeld langs het tentzeil stommelden, tastend naar de lijnen die we moesten ontwijken.


  We hadden naar huis moeten gaan. Ofschoon er niemand het terrein bewaakte, waren we in overtreding. We hadden het lot getart door zo lang bij de reuzen te blijven. Er zou zeker iemand komen, en dan wachtte ons een fiks pak slaag voor we buiten de touwen languit in de modder zouden belanden, of erger.


  Vreemd genoeg hoorden we niets anders dan het gezang van de grote bergwezens. Geen muziek klonk uit de tent, er brulde geen dier, er klonk geen applaus of geroezemoes van pratende mensen. Toen ook de reuzenstemmen verstomden, was de stilte op het circusterrein compleet.


  De maan verdween achter een enorme wolk. De zilveren rand vervaagde en het werd aardedonker. We hurkten zwijgend neer.


  Waar was iedereen? Waar waren de magiërs, de acrobaten, de beesten? Waar was het publiek?


  Er was maar één plek waar ze konden zijn: in de tent. Ik raakte als vanzelf het canvas aan. Mijn hand streek over de stof, zo dicht en strak geweven dat er licht noch geluid doorheen kwam.


  Toen Myl mijn naam fluisterde, niet luider dan een ademhaling in de nacht, wist ik wat hij wilde. Ik huiverde, niet door het idee van ongehoorzaamheid aan vaders opdracht, maar omdat deze plek mij opeens angst inboezemde, en mij verkilde tot op het bot. Er was iets mis hier. Geen enkele stof kon zo geluiddicht zijn als dit canvas. Hier waren magische krachten aan het werk.


  Ik had niets tegen magie. Het circus was zelfs een plek waar magie thuishoorde sinds de laatste aartsmagiër Almadanial door de vorige koning Makaris van het hof was verbannen. Maar als ik een circusbaas was, dan zou ik de geluiden van mijn voorstellingen juist magisch versterken, het geestdriftige applaus van het publiek door de heuvels laten rollen tot in het kleinste gehucht.


  Opeens drong het ook tot mij door dat er geen wilde elf te bekennen was. Het ijle volkje, waaraan ik deels verwant was, had weliswaar een schichtige natuur, maar ze waren ook ongelofelijk nieuwsgierig. Door mijn aard had ik hun aanwezigheid in het struikgewas rond het terrein moeten bespeuren als een bijna permanent achtergrondgedruis, ofschoon ik er nog nooit een werkelijk had gezien. Maar er was niets.


  ‘Myl?’ Ik werd werkelijk bang. ‘Laten we weggaan.’


  Ik merkte dat hij er wel voor voelde. Blijkbaar was ook hij er niet gerust op. Ik herinnerde mij de vijandige houding van het volk tegenover de circuslui. Misschien hadden ze er werkelijk een reden voor. Maar waarom waren ze dan allemaal gekomen? Wat gebeurde er daarbinnen eigenlijk?


  Het wolkendek was inmiddels zo dicht geworden dat de contouren van de kleine maan waren verdwenen. Er was zelfs niet de vaagste schim van Myl zichtbaar, hoewel hij vlak naast me zat. De omgeving was een zwart gat. Ik voelde mij op de een of andere manier gevangen in een magisch web dat nu het hele circusterrein omsloot. Misschien was dat een gevolg van mijn eigen fantasie, maar een feit was dat we niet wisten waar we precies zaten.


  We waren langs de zoom van de tent geslopen. Als we er nu vandoor gingen, eindigden we misschien bij de klippen langs de rivier. In het aardedonker kon je zo je nek breken. We konden dus niet eens weg.


  Myl zei wat ik zelf al dacht. Hij fluisterde bijna onverstaanbaar zacht. Hij was het die het besluit nam, maar eerlijkheid gebiedt mij te zeggen dat ik het hem niet probeerde te ontraden. Integendeel. Ondanks mijn angst voor die onwerkelijke stilte meende ik dat we van de nood een deugd konden maken. Ik fluisterde iets in die strekking terug. En dat had ik beter niet kunnen doen.


  Het kostte ons aardig wat moeite om moed te verzamelen. Myls avontuurlijke roekeloosheid liet hem vele hartslagen lang in de steek.


  ‘Doe niet zo bang,’ was snel gezegd. Maar ik liet het initiatief aan hem over.


  Uiteindelijk ging hij plat op zijn buik liggen. Ik hoorde aan een zacht geschuifel dat hij de onderrand van het tentzeil probeerde vast te pakken. Een streep fel licht bewees dat hij die gevonden had en hem een stukje had opgetild.


  Ik merkte dat het hem moeite kostte. Ik kroop op mijn ellebogen naar hem toe en hielp hem. Toen keken we onder het tentzeil door naar binnen.


  Aanvankelijk viel er niet meer te zien dan een verblindend licht. Maar dat wende snel. We bevonden ons iets opzij van de piste, schuin achter de stellage waar de fakkels stonden in bronzen houders. We keken onder de stellage door en hadden uitzicht op een onduidelijk, schemerig iets, dat maar geen vaste vorm leek te krijgen. Daar achter staarde het publiek volkomen bewegingloos naar het wezen in de piste, alsof iedere bezoeker een wassen beeld was, in plaats van een levend wezen.


  Ik weet nog dat ik meende getuige te zijn van een magische truc, en dat alles spoedig weer in beweging zou komen. Ik zocht met mijn ogen de elfen die de illusie tot stand hadden gebracht. Maar er was niemand te zien. Er was alleen dat ongrijpbare wezen, midden op het zeil dat de piste bedekte.


  Opeens zag ik iets anders: een schaduw reikte over de tribune. Het bezat vaag de vorm van een hand. Of was het een gezicht, met een oog omringd door een donkere stralenkrans, aan het eind van een langgerekt duister en doorschijnend lichaam? Misschien hield iemand gewoon een hand voor een fakkel. Maar dat geloofde ik niet. De duistere vorm was verbonden met het wezen of ding in de piste.


  Myl en ik staarden gebiologeerd naar de scène in de circustent. We volgden met onze ogen de schaduw op zijn langzame tocht langs het publiek. Bij iedere bezoeker stopte de schimmige, schaduwachtige arm. De ‘hand’ legde zich over het stille, onbeweeglijke gezicht, bleef een paar tellen hangen en zwierf weer verder. Niemand werd overgeslagen.


  Toen zag ik vader. Hij was de enige die niet rechtop zat. Hij was licht voorovergebogen. Zijn rechterhand rustte op een knie. Zijn andere hand omklemde de dolk aan zijn riem. Hij ging nooit ergens heen zonder het wapen. Niet in de eerste plaats om zich te kunnen verdedigen – voor zover ik wist had hij het mes nog nooit gebruikt. Het was eerder een manier om te kunnen tonen waartoe hij als meestersmid in staat was.


  Ik zag hoe zijn vingers rond het heft waren geklemd, de witte knokkels. Het mes was half uit de schede getrokken. In die houding moest hij zijn verstard.


  De aanblik van die sterke man, volkomen hulpeloos en overgeleverd aan magische krachten, maakte mij doodsbang. Ik wilde me terugtrekken. Wat daar ook gaande was, ik wilde er niets meer van zien. Maar het ging niet. Ook ik was nu gevangen door diezelfde kracht. Het zweet brak me uit. Een zacht gekreun naast mij deed me mijn ogen opzij draaien. Ik nam waar dat Myl zich in dezelfde toestand bevond.


  Innerlijk schreeuwde ik om hulp, paniek overmande me. Alleen de magie van de circustent hield mij onder controle op een kille, onpersoonlijke manier die mijn vrees nog meer aanwakkerde.


  Ik kon alleen mijn ogen nog bewegen. Ik keek naar de schaduw. Duidelijk was te zien hoe die steeds dichter bij vader kwam. Toen pas zag ik moeder. Een korte glinstering in haar ogen was de enige verandering in het verder bewegingloze publiek.


  Ook al was ik doodsbang, toch begreep ik door die glinstering dat ze net als ik blijkbaar haar ogen kon bewegen. Toch deed ze dat zo min mogelijk. Mijn vrees was niet voor niets. De hare bleek uit de manier waarop ze strak voor zich uit bleef kijken.


  Het kostte mij enorme moeite mijn hoofd ook maar een klein stukje te draaien. Mijn lichaam leek meer en meer te veranderen in een harde, stugge brei, als stollend teer. Ik kreeg het gevoel alsof alles wat elfs in mij was uit mij wegsijpelde. Ik huiverde. Als vanzelf riep ik de warmte binnen in mij op. En ik liet die door mijn hele lichaam gaan. Tot mijn grote opluchting kregen mijn spieren een deel van hun soepelheid terug.


  Myl naast mij leek niet langer op een levend wezen. Iemand had hem nagemaakt in was en hem zijn kleren aangetrokken. Bijna verstijfde ik opnieuw. Deze keer kostte het mij heel wat meer moeite mijn elfse bron te vinden en de warmte af te tappen.


  Toen ik weer voor me keek had de schaduw vader bereikt. Ik durfde niet te kijken. Ik had bij de anderen gezien hoe de ijle vingers het gezicht vastgrepen en dan begonnen te trekken. Niet eenmaal had ik gezien wat de schaduw daar verwijderde. Het moest iets zijn zonder zichtbare substantie.


  Ik voelde moeders angst als een pompen in mijn bloed toen de schaduw haar bereikte.


  Plotseling ontstond er een beweging in de piste. De schaduwhand schoot terug in de doorschijnende massa op het ronde zeil. Het wezen, of wat het ook was, draaide zich om. Het was immens. Het leek geen grenzen te bezitten binnen de piste, en het vulde de hele tent. Het keek naar me met wat een enorm, glanzend oog leek. Een intens gevoel van schuld welde in mij op, en ik voelde de woede van het wezen. Het boog zich over mij heen als een compact en nabij uitspansel dat mijn geest opsloot als een minuscule wereld. Een schaduw viel over mij heen, en opnieuw kon ik mij niet bewegen, deze keer was ik verlamd van angst. Opeens, door de mij omhullende schemering heen, zag ik een snelle beweging. Moeders ogen vlogen opzij en werden plotseling groot van ontzetting toen ze mij ontdekte.


  Moeders woeste schreeuw deed zelfs het wezen in de piste verstarren. Maar de kracht die mij verstijfde verdween. Energie spoot als door een geopende sluis vanuit mijn elfenbron door me heen. De schaduw schoot weg. De mensen op de tribune keken verdwaasd rond. Maar ik wilde niets meer zien. Ik rukte Myl onder het tentzeil vandaan, krabbelde overeind en ging er met hem vandoor, zo snel ik kon. De herinnering aan dat wezen en aan mijn ouders die hulpeloos aan dat monster waren overgeleverd dreef mij voort als in een nachtmerrie.


  Pas nadat ik onder de omheining door was gedoken en met fonteinen van opspattend water door de plassen van de weg rende, drong het tot me door dat het licht was, en dat ik Myl moest hebben losgelaten.


  Ik keek om mij heen. Hij was nergens te bekennen. Had het zó lang geduurd? Voor mijn gevoel waren er maar een paar minuten voorbij gegaan. Was ik misschien een poos bewusteloos geweest? Ik kon het mij niet herinneren. Op zich betekende dat niet veel, dacht ik terwijl ik verbijsterd om mij heen keek naar de nevel die over de velden hing. Het was net als met slaap. Ik herinnerde mij nooit wanneer ik in slaap viel, maar wel het moment van ontwaken. Waar was Myl?


  Ik zag een bult in de hei. Myl was het niet, die had donkere kleren gedragen. Even dacht ik de contouren van Myls vader te herkennen, die dronken over het veld kroop. Maar toen hij bewoog, zag ik dat het een loslopend schaap was, met zijn wollige rug en nek boven de mist. De dorpsherder had niet eens de moeite genomen om zijn dieren op stal te zetten.


  Ik bleef staan en keek om. Wat mij daarginds in de tent ook had bekeken, het was mij niet over de velden gevolgd. De tent leek als een omgeslagen schip in de nevel te drijven.


  ‘Myl!’ Een hevige angst sloeg mij om het hart. Waar was hij toch? Was hij gegrepen door dat duistere ding? Was het wezen hen toch gevolgd?


  De tent was voor ons kinderen verboden terrein. Ik begreep nu waarom. Maar wat had dat wezen met Myl gedaan? Wat had het de dorpelingen aangedaan? Ik dacht weer aan hun vijandige houding tegenover de circusartiesten. Niemand van de volwassenen had anders dan met angstige afwijzing gereageerd. Iedere dorpeling had iets geweten of vermoed. Toch waren ze allemaal gegaan, alsof ze niet wilden, maar niet anders konden.


  Bij Zar en Bondoe, de tweelinggoden van zee en storm, wat was er aan de hand? Wat was dat voor een afschuwelijk ding geweest dat de bezoekers had afgetast met zijn schaduw?


  Ik wilde terug, terug naar Myl en mijn ouders, terug naar de anderen. Maar dat ding, dat wezen was er. Ik zette geen stap meer in de richting van het circusterrein. Ik verwenste mijzelf om mijn lafheid, maar kon het niet helpen. Ik stond daar maar en keek, terwijl het langzaam aan lichter begon te worden.


  De mist was hardnekkig. Maar na verloop van tijd zag ik nog meer vage vormen bewegen in de nevel, deze keer uit de richting van het circus. Ik rilde, ondanks mijn innerlijke vuur. Mijn elfenvuur leek zwakker dan anders. Ik kon het alleen tot een zacht gloeien brengen.


  Een moment kreeg ik de neiging te vluchten voor wat daar uit de mist te voorschijn kwam. Maar ik bleef kijken, aarzelde een hartslag of drie, vier. Toen herkende ik Maduka en Elce, met daarachter Danial de timmerman en zijn broer Prans. Vader en moeder volgden halverwege de stoet. Ik had hen wel tegemoet willen rennen, maar toen zag ik de gezichten van de voorsten terwijl ze mij voorbijliepen, hun uitdrukkingsloze ogen als van beschilderde beelden. Het waren bijna zielloze poppen, die werden bestuurd door een onzichtbare poppenspeler.


  Mijn angst laaide weer op. Ik was nog banger dan ik in de tent was geweest. Vooral toen Alusha voorbijliep. Ik fluisterde rillend zijn naam. Maar mijn broer reageerde niet. Mijn nekhaar ging recht overeind staan, als van een oude wolf waarvan de prooi werd afgepakt. Myls vader bevond zich eveneens in de stoet. Zijn ogen rood doorlopen, zijn kleren besmeurd en scheef, maar met dezelfde lege blik als alle anderen.


  Toen herinnerde ik mij moeder; haar schreeuw van angst, de heldere blik in haar ogen, zodra ze mij had herkend aan de andere kant van de circuspiste.


  Ik holde mijn ouders achterna, rukte aan mijn moeders arm. Ze stopte niet. Ik sprong vlak voor haar. Maar degene die nu over mijn hoofd in de verte staarde, was op een of andere manier mijn moeder niet. Nabushi leek een volkomen vreemde. Ze verkeerde in dezelfde toestand als alle anderen, of ze deed krampachtig alsof, uit pure angst voor een toekijkende schaduw, waarbij ze zich niet door mijn stem, mijn plukkende handen aan haar arm, of door wat dan ook uit haar rol liet brengen.


  Die tweede mogelijkheid, dat doen alsof, was verre van onwaarschijnlijk. Een dergelijke onwrikbaarheid hoorde heel erg bij mijn moeder. Ik wist dat ze niet zou reageren, ook al was zij misschien niet helemaal in trance. Toch riep ik haar toe mij aan te kijken, ik smeekte haar. Maar er kwam geen reactie.


  Het was een vreemde, akelig stille stoet die het dorp binnentrok. Nog nooit in mijn leven had ik mij zo alleen gevoeld, zo compleet verlaten.


  Maar ik was niet alleen, zag ik, nadat de laatste dorpelingen waren gepasseerd. Een eind verderop langs het pad stond nog iemand naar de stoet te kijken. Het was Khaty, de gekke dochter van de waard. Zonder twijfel had Maduka of Elce haar deur gebarricadeerd toen ze naar het circus gingen. Maar dat had het meisje er niet van weerhouden de vrijheid te kiezen. Ze moest door het raam van haar kamer naar buiten zijn geklommen en dan een weg hebben gevonden, omlaag van het steile vooruitstekende dak met zijn onbereikbare goten, die alleen het gewicht van elfen konden dragen. Dat was een gevaarlijke toer geweest, veel gevaarlijker dat wat Myl en ik hadden gedaan. Ik vroeg mij af of ze misschien een flinke sprong had aangedurfd naar een van de bomen op het pleintje. Ik liep naar haar toe.


  Ze keek naar me langs het modderige pad. Haar schouders op ongelijke hoogte, haar hoofd scheef, de armen om zich heen geslagen. Ze droeg alleen een gescheurd nachthemd, dat haar linkerborst nauwelijks verborg.


  ‘Jij bent Ocke, de zoon van de smid, nietwaar?’ Haar stem was zacht en hees. Ze keek naar me met toegeknepen ogen. ‘Ik zie je wel eens bij de herberg, met Myl. Hij heeft mij je naam wel eens genoemd.’


  Ik keek stomverbaasd terug over de plassen, die allemaal de vorm van voetstappen hadden. Myl had mij nooit verteld dat hij met haar had gesproken. Ik vroeg mij meteen af wanneer dat was geweest, en bij welke gelegenheid. Khaty werd immers nooit alleen uit huis gelaten.


  Ik had haar ook nog nooit gewoon horen praten. Ze klonk helemaal niet gek, al zag ze er wat vreemd uit. Na het zien van al die lege ogen was haar verwilderde blik bijna een verademing.


  ‘Heb je het niet koud?’ vroeg ik, knikkend naar haar nachthemd en de blote, ongewassen benen daaronder.


  Ze lachte alleen maar. ‘Ga je mee naar het circus?’


  ‘O, nee.’ Ik deinsde terug. ‘Daar ga ik nooit meer naar toe.’


  ‘O, maar dat moet wel.’ Ze stak glibberend het pad over. Ik wilde haar niet laten merken dat ze mij bang maakte. ‘Het is heel belangrijk terug te gaan voor je volwassen bent, anders zal het nooit ophouden.’


  Mijn tanden begonnen te klapperen. Voor de zoveelste keer deze ochtend kreeg ik het koud. Mijn innerlijk vuur was niet veel groter meer dan de kop van een zwavelstok. Waarschijnlijk bazelde het meisje maar wat. Maar in gedachten zag ik weer het doorschijnende ding dat me vanuit de piste had aangekeken.


  ‘Nee, luister, Ocke. Ik weet dat ze mij waanzinnig noemen.’ Ze bleef naar me kijken met haar hoofd scheef. ‘Het kan mij niet schelen wat ze in het dorp over mij beweren. Ik weet waarom ik gek ben, en dat is meer dan die lui nu kunnen zeggen.’ Ze knikte naar de achterblijvers, de oude mannen en vrouwen die hun huizen nog niet hadden bereikt.


  Opeens maakte ze een rondedans tussen de plassen op het pad. Ze gooide haar hoofd in de nek en schaterde luid, terwijl ze met één voet water in het rond schopte. Ik sprong achteruit om buiten haar bereik te komen. Plotseling stond ze weer stil. Ze luisterde scherp. Ze hield een hand in mijn richting, de vingers gespreid, alsof ze wist dat ik iets wilde zeggen en ze me tot zwijgen wilde brengen.


  ‘Hoor je niet hoe stil het is?’ Haar ogen rolden heen en weer. ‘Er is helemaal niets en niemand in de omgeving. We worden niet afgeluisterd. Het zal weer beginnen, en weer, en telkens weer. Net zo lang tot… net zo lang tot…’


  ‘Net zo lang tot wat?’ Op een of andere manier klonk wat ze zei niet dwaas, maar sinister. Hoewel ze haar leven goeddeels opgesloten bleef in haar slaapkamer, scheen ze dingen te weten, alsof ze…


  Een gedachte gleed van mij vandaan zonder mijn bewustzijn te bereiken.


  ‘Tot ze genoeg hebben, natuurlijk.’ Ze schudde haar hoofd tot haar rode, sliertige haar een complete warboel vormde. Toen keek ze op, en opeens leek de waanzin verdwenen. Ze stak haar hand uit en greep de mijne.


  ‘Kom,’ zei ze. ‘Je mag mee.’


  Toen ik zag dat ze niet in de richting van het circus wilde, liet ik mij meetrekken, de hei op. Maar ik voelde me verre van gemakkelijk in de nabijheid van dat vreemde kind. Ik had me natuurlijk kunnen losrukken. Maar ook al was Khaty vreemd, ik meende niet dat ze gevaarlijk was. En ik wilde niet naar huis terug. Het liefst had ik steun gezocht bij mijn grote broer. Maar die was onbereikbaar, net als de rest van de dorpelingen.


  De dochter van de waard leidde mij naar de vennen. Langzaam maar zeker verdween de grote circustent in de mist. De nevel droeg de geur van rottende planten aan. Maar die geur was mij vertrouwd en stoorde mij absoluut niet.


  Ik was langzamerhand wel benieuwd naar wat het meisje eigenlijk wilde. Ze liep heel doelgericht naar een deel van de oever dat met braamstruiken en meidoorns was overwoekerd. In een droger seizoen kwam er een pad vrij dat tot in het hart van de moerassen leidde, en er weer uit, hoewel het een behoedzame tocht van vele uren betekende.


  Ik wist dit omdat ik die route eens met Myl had genomen. Het had me natte voeten en een pak slaag opgeleverd. Dat laatste omdat ik pas in de ochtend was thuisgekomen toen mijn ouders al op waren.


  Het meisje leidde mij naar nog meer begroeiing, naar pijnlijke schrammen en hinderlijke doorns die in je huid bleven zitten. Het was me een raadsel wat ze hier wilde. Tegelijkertijd vroeg ik mij af hoe ze van het bestaan van de vennen op de hoogte kon zijn. Ze zat immers meestal boven de gelagkamer opgesloten.


  Plotseling stond ze stil aan de rand van het struikgewas. ‘Zoek eens een flinke tak. Ze zullen ons niet helpen. Ze zijn veel te bang, als er niet iets ergers aan de hand is. We moeten het zelf doen, en ik heb geen zin om schrammen op te lopen.’


  ‘Ze? Wie bedoel je?’


  ‘Dat is een domme vraag, zeker uit jouw mond, halfelf.’


  Het was duidelijk niet als een belediging bedoeld, en ik corrigeerde haar niet. Ik begreep eindelijk wat ze hier zocht, maar nog altijd niet waarom. Ik zag ook niet in waarom Khaty meer kans op succes zou hebben dan Myl of ik. En wij waren er nooit in geslaagd een lagere elf te vinden in de vennen, ofschoon Myl volhield dat ze er moesten zijn.


  Ik ging op zoek in de omgeving en keerde spoedig met een stuk hout terug. Khaty nam het mij uit de handen en begon er de struiken mee opzij te duwen. Tot mijn verbazing ontstond er een soort tunnel in het dichte struikgewas. Khaty kroop verder op haar knieën en beduidde mij haar te volgen.


  Ik weet nog altijd niet waarom ik niet gewoon bleef waar ik was. Wat had ik met die gekke dochter van de waard te maken? Waarom had ik mij hierheen laten brengen? De schok van wat ik die nacht had gezien moest mijn gedachten hebben vertroebeld. Iets anders kan ik niet bedenken. Want voor ik er zelf erg in had, zat ik al op mijn handen en knieën en had ik mijn hoofd al in de tunnel gestoken.


  ‘Wacht.’ Khaty hield mij tegen. ‘Zo kun je niet mee. Je moet je menselijke helft achterlaten.’


  ‘Mijn menselijke…? Hoe kan ik…’


  ‘Kijk me aan. Dat is het enige wat je hoeft te doen.’


  Ze zat ineengedoken vlak voor me. Ze nam mijn gezicht tussen haar handen en keek me in de ogen. Ik probeerde nog achteruit te kruipen, weg van haar. Op de een of andere manier moet mij dat ook gelukt zijn. Het volgende moment dat ik bewust meemaakte was veel later op de ochtend. Ik werd wakker aan de oever van de vennen, naast het ondoordringbare struikgewas. Ik was koud, stijf, nat en helemaal alleen.


  Ik herinnerde mij Khaty, het circus en een tocht door een tunnel. Er was licht geweest en… En daar hield het op. Met een zwart en akelig gat in mijn geheugen.


  Een blik opzij leerde dat er geen spoor van een tunnel viel te bekennen. Ik huiverde en stookte mijn innerlijke elfenbron op. Daarna besloot ik naar huis te gaan, bevreesd voor wat ik daar zou aantreffen. Maar een mens kon moeilijk de rest van zijn leven op de hei blijven.


  Er wachtte mij een grote verrassing. Het leven in het dorp had zijn gewone gang herkregen. Myls vader was bezig de schapen te verzamelen. Myl hielp hem. Hij zwaaide opgewekt naar me, maar had het te druk om met me te praten. Toen ik de herberg passeerde, keek ik onbewust omhoog. De gekke dochter van de waard stond tegen het venster gedrukt, haar gezicht verwrongen in een geluidloze schreeuw.


  Er drong een schim van een herinnering tot mijn bewustzijn door. Een zaal vol opgewonden mensen, nee, geen mensen. Een van hen was Khaty. Het beeld vervaagde. Wat bleef was een woord: wisselkind.


  Opeens begreep ik wat er met Khaty aan de hand was: ze was geen mens, maar het gebroed van lagere elfen. Maar wie zou me geloven?


  Vader was aan het werk in de smidse. Hij repte met geen woord over de vorige nacht. Evenmin zei hij iets over mijn nachtelijk wegblijven. Was ik wel weggebleven? Ik miste een flink stuk uit mijn geheugen. Misschien was ik wel naar huis gehold om te slapen, en vanochtend vroeg weer teruggekeerd naar de vennen. Absurd misschien, maar niet absurder dan wat er vannacht in het circus was gebeurd.


  Ik hielp mijn vader met het pompen van de blaasbalg. Vader mopperde. Het ging niet snel genoeg. Hij nam mij niet kwalijk dat ik nog niet sterk genoeg was, maar fantaseerde hardop over een nieuwe smederij aan de oever van de rivier; later, als hij meer geld had verdiend. Dat soort later zou nooit komen. Maar het was aangenaam om na te denken over een blaasbalg die door een waterrad werd aangedreven.


  Ik luisterde maar half. Ik begreep niet goed waarom vader deed alsof er niets was gebeurd.


  Vanuit de plek waar ik werkte kon ik door de bovendeur de straat uit kijken. Ik zag de grote tent traag ineenzakken als een leeglopende balg. Het circus zou weer verder trekken.


  ‘Hoe was de voorstelling?’ waagde ik zeker een uur later te vragen terwijl we in de woonkamer aan de tafel zaten te eten. Ik lette bijzonder op moeder. Maar ze verried op geen enkele manier dat de vraag haar mogelijk verontrustte.


  Vader brak een stuk brood en doopte dat in de kom met gesmolten schapenvet. ‘Niet bijzonder,’ zei hij. ‘Ga er niet heen als je groter bent. Het stelt allemaal weinig voor. De elfen waren wel aardig.’


  ‘Dat zijn ze vaak,’ zei moeder droog.


  Vader grinnikte en woelde even door haar haar. Door de beweging kwamen haar puntige oren duidelijk zichtbaar en beweeglijk te voorschijn, om even later weer plat langs haar hoofd te gaan liggen.


  Ik keek verbijsterd toe. Ze speelden niet eens toneel. Ze wisten werkelijk niet meer wat er was gebeurd. Ik twijfelde een moment aan mijn eigen herinneringen. Maar niet lang. Niet langer in ieder geval dan tot de avond, toen ik onder mijn dekens kroop.


  Want toen begonnen mijn nachtmerries.


  Ik was verbijsterd over de beheersing die mijn moeder over haar oren had. Ik had nooit geweten dat ze haar oorpunten kon bewegen. Haar haar was vol en krullend en verborg ze doorgaans volledig. Ik vroeg me af of ik als halfelf ook over dit vermogen beschikte. Ik oefende tot de avond kwam, maar blijkbaar waren mijn oren niet puntig genoeg, of anders was mijn elfse achtergrond niet toereikend.


  Terwijl ik oefende waren mijn gedachten er maar half bij. De andere helft hield zich bezig met wat er in het circus was gebeurd en met mijn herinneringen, dat wil zeggen, het ontbreken van een deel daarvan. Maar mijn geheugen was nog het minst aangetast van allemaal.


  Toen kort na het invallen van de duisternis Alusha de ladder opkwam en ik hem naar zijn slaapkamer was gevolgd, praatte hij honderduit over alles wat er die dag in het dorp en de omgeving was gebeurd: de oude Zacharis was over de drempel van zijn huis gevallen en had zijn heup gebroken, en Marka, de dochter van de kuiper uit Oudebocht, was zwanger. Er werd gefluisterd dat Maduka de vader was. Ze had als serveerster bij hem gewerkt, maar iedereen wist dat ze een oogje had op Sjaf de postrijder. Sjaf ontkende in alle toonaarden dat hij Marka ook maar had aangeraakt. Maar dat dat niet klopte, wist iedereen die bij de laatste zomerdans in Oudebocht aanwezig was geweest. Hij bleef een serieuze kandidaat. Marka’s vader had hem in ieder geval zijn neus gebroken, voor het geval dat hij toch de vader van het kind mocht zijn. Maduka liep sindsdien met een knuppel rond.


  Het was dus een dag met onverwacht veel gebeurtenissen geweest in de twee anders zo saaie dorpen. Maar met geen woord sprak mijn broer over de voorstelling van de afgelopen nacht, de tent, of wat hij daar moest hebben gezien. Ik vond die zwijgzaamheid onverdraaglijk.


  ‘Het circus,’ fluisterde ik op een zeker moment ongeduldig. Wat vond je daarvan?’


  ‘Welk circus?’


  Ik kon het gezicht van mijn oudere broer niet zien, maar hij klonk verward, alsof ik hem erop wees dat hij een kostbare sjaal had verloren of zoiets.


  ‘Man, het circus. Je weet wel, de reuzen, de elfen en magiërs. Myl en ik hebben het tentzeil opgetild en gekeken.’ Ik huiverde nog bij de herinnering. Maar Alusha zei niets. Hij wachtte alleen maar.


  ‘Zar en Bondoe, Alusha! Doe niet alsof ik een klein kind ben. Ze hebben een voorstelling gegeven bij de herberg. En later in de circustent. Je was erbij. Ik heb je gezien.’


  ‘O dat. Dat was een groep vagebonden die door het dorp trok. Wat mankeert je, Ocke? Ze kenden een paar kunstjes, dat is alles.’


  Toen hij mij korte tijd later terugstuurde naar mijn eigen deel van de bovenverdieping – hij had mij alleen toegelaten om de nieuwtjes te kunnen vertellen – was ik verbijsterd. Was Alusha nu gek, of was ik het? Wilde hij niet praten over het wezen dat hij net als ik in de tent had gezien, of kon hij het niet?


  Die nacht begonnen de dromen, en ze zouden nooit meer ophouden; heftige, afschuwelijke nachtmerries, uren van doodsangst waarin ik werd achtervolgd door een traag en doorschijnend wezen dat al mijn sporen minutieus volgde, hoe en waar ik mij ook verborg. Een afschuwelijk wezen dat mij koste wat het kost wilde vernietigen om zijn sinistere geheim te bewaren.


  Ik geloofde toen niet dat ik mij ook maar een fractie van wat er gebeurde had verbeeld. Niemand kan mij dwingen het tegendeel te verkondigen, ook al zouden ze brandende kolen onder mijn voeten binden. Ik zou er nooit over liegen – niet hierover.


  Ik zeg dit omdat ik later de kant van de misdaad opging. Het begon al spoedig na de eerste dromen. Ik begon te stelen. Eerst eenvoudig: een appel uit Alusha’ kamer. Maar gaandeweg werd het ernstiger, vooral nadat mijn moeder in de dagen die na de voorstelling volgden, wegkwijnde en stierf. Ik heb nooit begrepen waarom ze het leven verliet, en ik heb het nooit geaccepteerd.


  Er moeten meer factoren zijn geweest waardoor mijn leven zo’n verkeerde wending kreeg. Er waren dagen, weken, maanden waarop ik mijzelf een ander toescheen, met redenen en motivaties die de mijne niet waren. Ik stal, vlak bij mijn eigen voordeur, zonder dat de postrijder er ooit achter kwam, een ring die van zijn grootvader was geweest en die hij aan zijn pink droeg. Ik had hem niet eens nodig. Ik wierp hem eenvoudig in het moeras.


  Met mijn moeders dood werd ik min of meer uit mijn elfse wereld verbannen. De enige echte band met mijn eigen innerlijk werd voorgoed verbroken. Mijn protest bestond eruit dat ik voor niemand meer respect had. Alle anderen behoorden tot de mensheid, mijn ballingsoord. Toen ik mijzelf onmogelijk had gemaakt in de beide dorpen, haalde Alusha mij over naar Tjomasborg te vertrekken en werk te zoeken aan boord van een vrachtschip. Dat kwam mij goed uit, want ik was langzamerhand panisch. Ik was ervan overtuigd dat het wezen uit mijn nachtmerries op het punt stond mij te vinden.


  Ik had nooit naar zee moeten gaan, of mij moeten aansluiten bij de piraten van de Kaapse eilanden. Hoewel ik dat pas veel later deed, maar toen had ik zelfs Alusha al lang uit het oog verloren.


  De eerste jaren kwam ik nog wel eens thuis, ook al werd ik door iedereen, ook al mijn oude vrienden, genegeerd. Behalve door mijn grote broer, die mij soms voor een week of wat, eenmaal zelfs een half jaar, in zijn huis opnam als ik weer eens op de vlucht was voor het gezag in Tjomasborg. Zelfs mijn vader wilde niets meer van mij weten in de weinige jaren die hem nog restten.


  Het is nauwelijks te verdragen dat in die perioden het circus waarschijnlijk nog verscheidene malen in het dorp moet zijn geweest. Alusha moet net als de andere dorpelingen in de deur van zijn huis hebben gestaan, vervuld van een onduidelijk soort weerzin. Hij moet hebben gekeken naar de kinderen die zich verheugden op de vrije voorstelling bij de herberg, en die vol bewondering opkeken naar de melancholieke reuzen. ’s Avonds moet hij met zijn vrouw Zhilah en de andere dorpelingen naar de circustent zijn gegaan om na afloop terug te keren naar huis. Maar het vreselijke is dat ik niet weet of ik er ook heen ben gegaan in de tijd dat ik bij hem ondergedoken was. Ik herinner het mij niet. Ik herinner mij alleen die eerste keer, en een verwarrend en kort bezoek van Khaty, een paar jaar later, toen ze mij bad en smeekte haar met mij mee te nemen.


  Ik heb nooit begrepen waarom ze dat wilde. Maar vanwege die vergeten episode in het veen heb ik alleen maar mijn deur voor haar gesloten, en haar geheim bewaard. Maduka zou haar zeker hebben gedood als hij ontdekte dat zijn ware dochter na haar geboorte was geruild voor een wisselkind. Wat er uiteindelijk van de waanzinnige Khaty terecht is gekomen, weet ik niet. Na het overleveren van mijn schip aan de kapers heb ik behalve Myl niemand uit mijn jeugd ooit weergezien. Ook niet toen ik tenslotte door het gezag werd gegrepen en in een pijnlijke triomf naar Alvenenda werd gevoerd.


  Dit verslag zal mij niet redden van de strop. Ik heb dus geen enkele reden om te liegen, of wilde verhalen onder de beide manen achter te laten als mijn voeten boven de grond bungelen. Ik kan mij al bijna verheugen op het eind van mijn nachtmerries. Ik zal eindelijk rust krijgen.


  Voor wie dit leest; wat ik schreef is de zuivere waarheid, en een waarschuwing voor mens, elf en halfelf. En voor de reuzen, als ze nog bestaan. Misschien ligt bij hen een deel van het antwoord op de vraag die mij mijn hele leven heeft beziggehouden: wat gebeurt er nu eigenlijk precies in die tent?


  E E R S T E  B O E K


  Baldin Albachtszoon


  Valkborg, jaar 312 van het tweede keizerrijk


  1


  Baldin schoof het vergeelde document opzij om zijn vermoeide armen te kunnen strekken. De jonge schrijver fronste vanwege de drukkende pijn die het getuur op de ongelofelijk klein geschreven glyfen had veroorzaakt.


  Er was maar weinig licht in dit deel van de kelder. Meester Leonus hekelde elke vorm van verkwisting. Een enkele fakkel achtte hij voldoende voor zijn jeugdige leerlingen. Baldin was niet de jongste van de groep, maar anders dan de meesten, die een rijzig postuur bezaten en de stugge, blonde haardos van de oorspronkelijke kustbewoners, was hij klein en tenger, en zijn haar had de kleur van de ondergaande zon boven de Westzee.


  Zijn lichaamsbouw was een noordelijk kenmerk, maar ook daar was het niet algemeen. Sinds hij was toegelaten op de school van meester Leonus had hij vele uren doorgebracht op het oefenveld. Ofschoon hij langzamerhand een meer dan behoorlijke vaardigheid bezat in het zwaard- stok- en handvechten, bleef het zichtbare aspect van zijn training onder de maat.


  Hij bezat dan ook meer aanleg voor handigheid dan voor brute kracht. Sport speelde natuurlijk maar een bijrol in zijn dagelijkse leven. Het was zijn talent voor talen en het ontcijferen van handschriften dat hem stap voor stap van leermeester naar leermeester had geleid, en tenslotte, nog maar een tweemaan geleden, naar de burchtschool.


  Toch was er meer, en dat meer verklaarde niet alleen zijn tengere bouw, maar ook de fascinatie waarmee hij het geschrift van de gehangene uit het oude keizerrijk nu al voor de derde keer had gelezen. Tweemaal was al voldoende geweest om het vrijwel uit zijn hoofd te kennen, maar het lezen van het originele geschrift maakte de geschiedenis authentieker. Het was immers de gehangene zelf die, in zijn laatste dagen, zijn geheim aan dit papier had toevertrouwd. Diens handen waren, wellicht bevend van angst, over het hele document gegaan.


  Het plotselinge piepen van een deur en het geluid van galmende voetstappen deed Baldin haastig naar het document grijpen. Voor hij het had kunnen oprollen, stierf het geluid weg in een van de eindeloos lange galerijen.


  Baldin begon te trillen. Niet zo erg als de eerste keer, maar toch. Toen, minder dan drie dagen geleden, was zijn oog gevallen op een regel in het begin. Toen was de rol bijna uit zijn handen gevallen. En dat zou jammer zijn geweest, omdat het document dan zeker verloren was gegaan. Het papier, dat van pulp afkomstig van een lichte houtsoort was geperst, brak gemakkelijk als gevolg van de ouderdom en de slechte beenderlijm die destijds was gebruikt. Zelfs bij het voorzichtig oprollen lieten er al stukjes van de randen los.


  De jonge schrijver haalde een paar maal diep adem om het trillen tot bedaren te brengen.


  Elfenbloed. Het besef schokte hem nog altijd, ook al wist hij het nu bijna drie dagen. De veroordeelde had elfenbloed bezeten. Hij was voor een kwart elf.


  Baldin kende heel goed het vuur dat in zijn binnenste gloeide, en dat hem ’s winters in de koude barakken bij de buitenmuur warm hield. Maar anders dan de veroordeelde, ene Ocke Smidszoon, uit een plaats die Berkenvoorde heette, anders dan de man uit het verleden, had hij het zelf moeten ontdekken. Hij was eens door het ijs gezakt van een smalle maar vrij diepe beek. De brandende hitte die binnen in hem oplaaide, was bijna niet te beheersen geweest. Hij had gemeend dat de schrik zijn hart zou laten ontploffen, maar toen dat niet gebeurde was hij kalmer geworden. De warmte was getemperd tot een aangenaam gevoel, alsof hij bij een vuur zat.


  Al spoedig was Baldin erachter gekomen dat niemand anders dit binnenvuur kende. Zijn vader Yannal was een turfstoker geweest, een weduwnaar, voor zover de jongen wist, en ze hadden erg afgelegen gewoond, aan de rand van een uitgestrekt moerasgebied. Yannal was razend geworden zodra de jongen erover begon en had hem in elkaar geslagen. Uithuilen kon hij bij niemand. De weinige kinderen in zijn omgeving lieten hem toch al links liggen omdat zijn vader een armoedzaaier met een slechte reputatie was. De jongen was zeker een kop kleiner dan zijn leeftijdgenoten, en lichamelijk kon hij tegen geen van hen op.


  Toen zijn vader zomaar stierf had hij de turfhut verlaten, en hij was naar een verder gelegen dorp gegaan. Het dorp West-Milling, aan de Meerminbaai. Daar bleef hij niet lang. Een groep kinderen vormde een soort bende, onder leiding van een oudere jongen. Ze hadden geen nieuwkomer geduld. Er had niets anders opgezeten dan maar verder te trekken. Het vroor, en er stond een snijdende wind. Er was niets te eten en zijn vooruitzichten waren somber en kort.


  Die nacht had een klein lichtje in het struikgewas, midden in de noordelijke verlatenheid, zijn redding betekend.


  Albacht de monnik had hem opgenomen in zijn ronde, stenen hut. Albacht was een wijs man. Hij stelde geen vragen, hij was blij met het gezelschap. Misschien begreep hij het een en ander over Baldins achtergrond, maar hij sprak er nooit over.


  Later bracht hij de jongen naar het klooster van de slapende zon om te leren lezen. Daar werd zijn talent ontdekt en begon zijn tocht langs verscheidene meesters, ieder weer iets wijzer dan de voorgaande. Baldin leerde de beginselen van de zonnemagie: vuur maken, licht oproepen in de duisternis, of duisternis in het licht, ofschoon dat een stuk moeilijker was, en meer van dergelijke stukjes basale magische kennis, die hij echter alleen in de kloostertempel bij de rituelen mocht gebruiken.


  Hij leerde lezen in het modern- en het oud-Keizerrijks, het Xaltivars, het Danhallaans, het Giekaans, het Batuwees, en in het Hochaskaldaviks, voor zover dat mogelijk was met de beperkte actuele kennis van de steeds veranderende glyfen van die laatste taal. Spoedig bezaten ook de Westzeese dialecten weinig geheimen meer voor de leergierige jongen.


  Hier, in de oude keizersburcht, had hij de meeste magie weer moeten afleren, omdat alle magie in de grote steden van het keizerrijk verboden was. Tijdens het laatste examen, nog maar een eenmaan geleden, was hem op feestelijke wijze alle kennis die nog beklijfde door meester Leonus zelf afgenomen.


  Er was nog maar één vorm van magie in hem over, een magie die niemand hem kon afnemen. Hij wist nu dat die kracht, het vuur in zijn innerlijk, afkomstig was van elfs bloed. Zijn vader had niets elfs bezeten. Dus moest zijn onbekende moeder een elf of een halfelf zijn geweest.


  De voetstappen keerden terug.


  Baldin liet de rol in de loden koker terugglijden. Hij zocht haastig om zich heen naar een plek om het ding te verstoppen. De oorspronkelijke bergplaats, een achter een houten paneel verborgen, klein booggewelf dichtbij de deur, was onbereikbaar ver weg. Er was alleen de met koude as gevulde haard. Dat moest dan maar.


  De schrijver liet zich van zijn stoel glijden. De koker was zwaar. Het lood beschermde het document tegen magische blikken, maar een lek in het metaal had een halve eenmaan geleden juist Baldins aandacht getrokken. Het was een verboden geschrift, dat bewezen het lood en de verborgen schuilplaats. Nu wenste een deel van hem dat hij het manuscript nooit had ontdekt. Een ander deel juichte van geluk, alsof hij eindelijk een soort thuis had ontdekt. Weer een ander deel begreep dat hij iets belangrijks over het hoofd had gezien, maar wat?


  ‘Baldin?’ De jongen was net op tijd weer terug aan zijn schrijftafel toen Lexo te voorschijn kwam, met vlak achter hem aan Sjeggy, de dikke neef van Leonus. Sjeggy liep op kousenvoeten. Hij had Baldin gemakkelijk kunnen betrappen met het document als hij in plaats van Lexo te volgen de andere kant op had gelopen. De geruisloze manier waarop de jongen bewoog, grensde bijna aan magie. Hij was groot en breed, en waar ieder ander zou klossen met zijn grote voeten, danste Sjeggy bijna over de tegels.


  ‘Hé, Elf, wat doe jij hier?’


  Hoe was het mogelijk, dacht Baldin, zoals vaker de afgelopen dagen, dat hij zelf niet eerder had beseft wat zijn medeleerlingen al lang hadden gezien? Of begrepen ze zelf niet de reikwijdte van de bijnaam die ze hem zo vaak gaven?


  Hij lachte met grote zelfbeheersing naar zijn kamergenoten. ‘Ik ben hier klaar.’ Hij wendde zich af en nam de fakkel uit de houder.


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei Lexo gemaakt ernstig. ‘Dat wordt een halfmaan keukendienst voor jou. Meester Leonus heeft zeker een uur naar je lopen zoeken. Wij trouwens ook. Je wordt verondersteld de kapellen van de twee goden te versieren voor de eenmaandienst. Je mag blij zijn dat je niet aan de beurt was voor de slapende zon, anders had je corvee misschien wel de hele volgende tweemaan geduurd.’


  Sjeggy bulderde van het lachen.


  Baldin mompelde een verwensing en bekeek nijdig de grijns op Lexo’s lange, grappige gezicht met de gekrulde mond. Hij was erg gesteld op Sjeggy, maar Lexo was zijn beste vriend. Ze kwamen uit dezelfde streek, Lexo had in Oost-Milling gewoond, een gehucht dat nog armoediger was dan West-Milling. Ze deelden een achtergrond van honger en ontbering. De vlasblonde jongen was echter lichamelijk van een heel ander type. Hij was lang en lenig. Aanvankelijk had Baldin in hem de gebruikelijke soort pestkop gezien, waarvan hij er al zo veel was tegengekomen. Maar Lexo was anders. Hij bezat humor en meegevoel.


  Baldin had al een tijd niet op de corveelijst gekeken. Hij was er zeker van geweest dat het Karans beurt was om de zwarte lappen op te hangen rondom de schrijn. Nu, achteraf, herinnerde hij zich dat hij haar de vorige eenmaan al achter de heilige schrijn had zien lopen, met haar licht kreupele, hobbelende gang. Dat hij het finaal was vergeten was een teken te meer hoezeer hij door de onthullingen in het document uit zijn doen was geraakt.


  Sjeggy lachte even samenzweerderig naar Lexo.


  ‘Maak je daar maar niet al te druk over, Elf,’ zei hij. ‘De meester had je voor een veel belangrijker klus nodig. Het was de bedoeling dat je voor hem zou tolken.’


  ‘Tolken?’


  ‘Tolken, ja. Weet je wel? Vertalen wat een ander zegt, en dan…’


  ‘Ik weet wat tolken is, Berg.’


  Baldin liep de anderen voorbij en rende de kelder uit en de trap op. Achter zich hoorde hij Sjeggy’s gegrinnik galmen door de gewelven. Hij wist dat zijn grootste kamergenoot geen enkel bezwaar had tegen zijn bijnaam. Hij was er op een vreemde manier zelfs aan gehecht, en hield hem ook zelf in stand. Misschien wel omdat hij naar een oude held van het keizerrijk was genoemd, en liever een glimlach om zijn zelfspot wilde dan een meewarige schaterlach vanwege het grote verschil in postuur met zijn historische naamgenoot.


  Toen Baldin de binnenplaats wilde oversteken vond hij zijn weg versperd door een soldaat met een lans.


  ‘Blijf waar je bent, jongen,’ zei de man vriendelijk genoeg, maar zeer beslist.


  ‘Ik heb haast,’ riep Baldin hem toe.


  ‘Dan had je eerder moeten vertrekken.’ De goedgetrimde snor van de man krulde in een glimlach. ‘Nu zul je moeten wachten.’


  Baldin keek langs hem heen en zag dat alle deuren en poorten door soldaten waren geblokkeerd, behalve die naar de oostelijke vleugel. Er rolde een gesloten wagen de binnenplaats op. Vier paarden trokken het voertuig, dat volledig met metalen platen was overdekt. Voor de wagen uit reed een in het wit geklede monnik, met een staf waarop de slapende zon prijkte, in de vorm van een zwarte bol.


  Eenmaal midden op het plein wendde de onmagiër de teugels en liet de wagen passeren.


  Er werden niet vaak gevangenen naar de burcht gebracht. Er was een cellenhuis aan de markt in de stad, maar de aanwezigheid van de keizerlijke magistraat, en het vele loodbeslag op de wagen, duidde op het transport van een illegale magiër, en voor zo iemand golden bijzondere voorzorgen.


  Zodra het voertuig door de gevangenispoort was verdwenen, met daar achteraan de keizerlijke wetshandhaver, werd de doorgang over de binnenplaats weer vrijgegeven.


  Baldin vroeg zich af of zijn tolkopdracht iets met die onbekende gevangene te maken had. Hij verwenste de pech die hem nog meer tijd had gekost en rende over de bolle stenen van het plaveisel naar de overkant.


  Meester Leonus kon met één enkele blik meer uitrichten dan anderen met een pak slaag. De leermeester van een vijftigtal uitbundige knapen en meisjes bezat een persoonlijkheid waar weinig mensen tegenop konden, zelfs niet Leenprins Hucho, vermoedde Baldin, hoewel de Heer van Valkborg, naar men zei, in zijn jonge jaren menig ridder tijdens toernooien uit het zadel had gewipt.


  Met door angst en schaamte loodzware sandalen struikelde Baldin de refter binnen.


  Meester Leonus keek hem niet eens aan. Hij trok alleen langzaam een wenkbrauw op terwijl zijn ganzenveer over het strakgespannen perkament kraste dat een in alle details accurate kopie van een zeekaart zou worden.


  Er viel een diepe stilte, die alleen door het krassen van de pen werd verbroken.


  Baldins mond was droog, te droog om een woord te kunnen uitbrengen. Zijn zachte gesmak klonk als het ritselen van het document dat hij in de kelder in de haard had verborgen.


  ‘Waar wacht je op, schrijver?’ vroeg meester Leonus. Zijn stem was zwaar en van nature luid. Men zei dat hij nog nooit had gefluisterd. Toch was hij niet bijzonder groot of dik. Hij bezat een brede borstkas en het postuur van een leenman uit een primitieve oostelijke grensburcht. Hij was echter van adellijke afkomst. En doordat hij zelf een functie als tempelpriester had verkozen boven het leiden van het graafschap Kylt, was zijn jongere broer Davès de drager van de titel geworden. Meester Leonus gaf niet om titels, maar wel om het naleven van regels.


  ‘Schrijver?’


  Baldin bleef met een ruk staan. Hij had zich al omgedraaid en stond nu met zijn rechtervoet voor zijn linker.


  ‘Meester?’


  ‘Sta daar niet als een koorddanser. Je zult nog omvallen. En meld je na afloop in de keuken… En dan bedoel ik niet nadat je bent omgevallen.’


  ‘Ja, meester.’


  Baldin haastte zich naar de hal van de burcht. Hij voelde zich zo dom en klein als de meest eenvoudige boself. Hij wist precies wat hem later op de middag in de keuken te wachten stond. Maar eerst was er de opdracht van heer Hucho.


  De grote hal van de burcht was niet echt groot. Niet groter, veronderstelde Baldin, dan die van menig provinciaal kasteel. De zaal bezat echter dezelfde soort hoge gewelven als de tempel van de tweelinggoden die aan de overkant van de grote binnenplaats stond. Baldin vermoedde dat een vroegere burchtheer, misschien wel een van de oude keizers zelf, de rechtmatige bewoner zijn tempelhal had afgepakt en diens schrijn met het onzichtbare beeld naar zijn goddelijke broer had laten verhuizen.


  Het kleine groepje bij de zijdeur merkte de komst van de jonge schrijver niet meteen op. Baldin herkende Leenprins Hucho aan zijn fladderende armen, niet aan een imposante gestalte of luxueuze uitmonstering. Hij droeg een grijze, volle baard, maar dat gold ook voor de andere twee aanwezigen, waarvan Baldin alleen de oude adviseur Tiorald herkende.


  Heer Hucho’s troon, een fraaie eikenhouten zetel met snijwerk en hier en daar wat bladgoud, stond verlaten op zijn zwartmarmeren verhoging.


  De akoestiek in de hal was belabberd. De stemmen van de drie mannen galmden zodanig door de ruimte dat er geen woord van was te verstaan. Ooit hadden er wandkleden aan de muren gehangen, maar die waren nu allemaal verdwenen. De hal was door zijn hoogte niet alleen tochtig en koud, maar ook vochtig. Het was bijna niet te geloven dat dit ooit de zetel van de oude keizers was geweest, maar in die tijd was het hele burchtcomplex veel uitgebreider geweest dan nu. En ze hadden natuurlijk beschikt over magie. Dezelfde magie die hun ondergang was geworden.


  Tijdens een korte gesprekspauze kuchte Baldin zachtjes.


  Eindelijk werd het drietal bij de zijmuur zich van zijn aanwezigheid bewust.


  Prins Hucho wenkte de jongen, die nu haastig door de hal naar hem toe liep. Ook de beide anderen, Tiorald en de vreemdeling, keerden zich naar hem om. Tiorald droeg zijn oude leren hemd en broek en zijn glimmende veldmantel. Zijn wenkbrauwen bogen samen in een eeuwige frons, die links of rechts een eindje omhoog ging als hij opzij keek. Zijn priemende ogen stonden dicht bij elkaar en lagen verscholen tussen talloze rimpels. Baldin had de oude militair nog niet eerder van zo dichtbij gezien. Men zei dat hij als aanvoerder goed voor zijn mannen was geweest, en zijn advies werd nooit genegeerd.


  Toen de jongen zich een moment voor een korte groet naar de derde man keerde, keek hij in de helderste blauwe ogen die hij ooit had gezien. Ook deze man was niet jong meer, maar in tegenstelling tot Tiorald waren al zijn rimpels erin geslaagd een verticale positie in te nemen. Het was een gezicht zonder het minste spoortje van humor, hoewel de dunne mond in de keurig geknipte baard een vriendelijke stand had aangenomen. De man maakte niet de indruk een gevangene te zijn. Er was geen wachter in de buurt, maar iets aan de vreemdeling wekte Baldins achterdocht. Zijn innerlijke vuur, waarvan hij nu wist dat die een elfenachtergrond had, laaide op alsof hij in de vrieskou buiten was gezet.


  ‘Je hebt er de tijd voor genomen, knaap,’ zei de prins op ongeduldige toon. ‘Ik neem aan dat meester Leonus daar wel een passende reactie op weet te verzinnen. Maar laten we aan de slag gaan. Deze Batuwese gezant spreekt Keizerlijks, maar stelt het op prijs in zijn eigen taal te worden aangesproken.’


  De man boog en sprak met het harde accent van zijn land: ‘Voor de nuances, heer prins, voor de nuances. Er kunnen licht details worden misverstaan wanneer men zijn bedoelingen omzet in een taal die men maar matig beheerst.’


  Dat laatste leek Baldin een onwaarheid. Het accent leek aangedikt en de woordkeus verried een grondige kennis van het Keizerlijks, maar het was niet aan hem om zijn mening te laten blijken. In het Batuwees zei hij: ‘Gegroet heer. Moge het gebit van de schlestar breken op de hardheid van uw spieren.’


  De wenkbrauwen van de gezant schoten verbaasd omhoog. Baldin wist dat hij goed had gegokt, hoewel het niet helemaal een gok was geweest. Batuwa was het land naast de noordoostgrens van het keizerrijk. Het bestond uit een reusachtige hoogvlakte, omringd door heuvels en bergen. Er woonden drie volkeren, waarvan er twee, beide nomadische stammen, in permanente staat van vijandschap verkeerden. Van één stam, de Hjull, werden de leden min of meer geboren op de ruggen van de schlestars. Deze rijdieren waren hoogpotige, agressieve alleseters, die maar ten dele getemd konden worden. Baldin had vastgesteld dat de linkerhand van de gezant verscheidene vingerkootjes miste. Bovendien waren zijn benen in de kleurige pofbroek krom als een hoepel.


  ‘Moge de schreeuw van uw rijdier eeuwig in uw oren weerklinken,’ antwoordde de gezant in het Keizerrijks.


  De prins wendde zich verbaasd en geschrokken naar de jongen om. ‘Waarom die verwensing? Wat heb je gezegd?’


  De gezant verstijfde en liet de uitleg aan de jongen over.


  ‘Heer prins,’ zei Baldin, ‘ik heb hem namens u begroet op de wijze van zijn volk. Dat was het antwoord dat erbij hoort. Hun rijdieren schreeuwen alleen als hun berijder een tegenstander heeft uitgeschakeld.’


  Heer Hucho zuchtte opgelucht. ‘Aha, een compliment dus. En verdraaid slim van die rijdieren… Heer Macazan, vergeef me. Ik wist het niet.’


  De gezant knikte kort, met een wat gedwongen glimlach. Het eerstvolgende uur werd gevuld met onderhandelingen. Ofschoon Baldin er een gewoonte van maakte zo veel mogelijk te vergeten van wat hij moest vertalen, lukte het hem deze keer niet. Het was geen ongewoon onderwerp. Zoals vaak bij dergelijke gelegenheden ging het hier om het hernieuwd vaststellen van regels en rechten voor bewoners aan een gezamenlijke grens.


  Het gebied waarover de keizer direct bestuur uitoefende lag binnen grenzen die al tijdens het eerste Keizerrijk waren vastgelegd. Daarbinnen waren volkeren verenigd die veel zaken met elkaar gemeen hadden. Hoofdzakelijk natuurlijke barrières werden als baken en afscheiding gebruikt. Dat laatste was natuurlijk niet overal mogelijk. In enkele gevallen had een aarden wal of muur uitkomst geboden. Op andere plekken was een dergelijke oplossing te kostbaar, of onacceptabel voor de bewoners van die streek, waarvan er velen rondtrokken of familieleden hadden aan beide zijden van de plaatselijke grens.


  De grens tussen het rijk en Batuwa, dat een alliantie had gesloten met het Keizerrijk, was meer dan vijfhonderd mijlen lang. Hij kruiste vlaktes, hooglanden, rivieren en een bijna zuiver driezijdig binnenwater, het meer van Sascuet. Het probleem waarover prins Hucho met de Batuwese gezant onderhandelde betrof de visvangst aldaar. Of – en dat maakte het juist zo interessant – het sinds kort ontbreken daarvan aan Batuwese zijde.


  Het geheel riekte naar magie. Er moesten dus maatregelen worden genomen. Magie was nu eenmaal verboden, tot opluchting van velen, en ergernis van anderen. Het probleem was alleen de vraag wie er magie gebruikte: de Keizerrijkers om de vis naar hun eigen kant te lokken, of de buitenlanders om de Keizerrijkers aan de grens in een kwaad daglicht te stellen?


  Beide opties waren goed mogelijk. Beide zijden wisten dit, en dus moest er behoedzaam gehandeld worden, waarbij het voorstel van de gezant om de grens een paar mijl naar het Westen te verplaatsen enige duidelijkheid schiep. Maar niet veel. Het was zelfs Baldin duidelijk dat de Batuwezen voordeel uit die paar mijl water dachten te kunnen halen. Maar welk voordeel? De visvangst leek alleen maar een voorwendsel te zijn.


  Het schijnbaar onbeduidende conflict interesseerde de jonge schrijver. Hij herinnerde zich het oplaaien van zijn innerlijk vuur toen hij de gezant ontmoette. Dat kon niet voor niets zijn gebeurd. De gezant hield informatie achter, en zijn geheime bedoelingen vormden een gevaar voor het prinsdom, misschien zelfs voor het keizerrijk.


  Het was niet zozeer wat de Batuwees betoogde. In het verleggen van de grens tot over het midden van de nieuwe visgronden stak niets kwaads. De gezant bood als tegenprestatie een stuk rots aan de oever aan, zodat de grens die hij voorstelde twee bochten in plaats van een rechte lijn zou vormen. Maar aangezien Macazan zelf het woord ‘nuances’ had gebruikt, kon Baldin niet anders doen dan juist daarop letten. De Batuwees toonde in zijn woordkeus een zekere spanning, en de jongen deed zijn uiterste best dezelfde spanning in zijn vertaling te leggen. Hij voelde Macazans blik branden. De man wist heel goed wat de vertaler deed, en hij haastte zich zijn woordkeus in zijn eigen taal zo neutraal mogelijk te houden.


  Baldins elfenvuur laaide meer dan eens op. Hij wilde niets liever dan de prins waarschuwen, maar dat kon hij natuurlijk niet doen. Hij was maar een gewoon schrijver, ook al bezat hij een talenknobbel.


  Prins Hucho had na zijn eerdere vergissing de draad als onderhandelaar snel opgepakt. Lange tijd luisterde hij naar de gezant, en af en toe trok hij zich terug in een hoek van de zaal met de oude Tiorald. Dan galmden beide stemmen onverstaanbaar door de hal.


  Baldin vermeed het de gezant aan te kijken. Af en toe glimlachte hij beleefd, maar keek dan weer snel voor zich uit, of naar zijn voeten.


  Na het zoveelste overleg keerde de prins terug en zei: ‘We hebben geluisterd naar uw betoog, heer Macazan. Uw voorstel is de moeite van het bestuderen waard, en lijkt in dit stadium niet van redelijkheid ontbloot. Maar bij zaken die de feitelijke landsgrens betreffen, moet men ook de visie van de bewoners kunnen raadplegen, en dient het keizerlijk hof een eindoordeel te vellen.’


  ‘Maar heer prins.’ De gezant boog diep, maar omdat Baldin klein van stuk was, kon hij de uitdrukking op het Batuwese gezicht blijven zien. De gezant was woedend. De schlestarruiter richtte zich weer op en zei: ‘Bewoners zijn er niet, tenzij u de vissen en de broedvogels bedoelt. En uw eigen wetten geven u, voor zover wij weten, het recht om in dit geval een zelfstandige beslissing te nemen. In het concordaat van Sascuet is rekening gehouden met visgronden en de eerlijke verdeling daarvan…’


  ‘Ik ken de wetten van het keizerrijk, heer gezant. Die zijn er vanaf mijn geboorte door mijn opvoeders en leraren ingestampt; dank u voor het opfrissen van mijn geheugen op dit punt. Wat eerlijkheid betreft, u hoeft niet te vrezen dat de keizer voor de grensbewoners aan uw kant een onrechtvaardige beslissing zal nemen.’


  ‘Daaraan heb ik nooit getwijfeld, heer prins.’ De gezant boog nogmaals diep.


  ‘Zelfs het eenvoudigste grensgeschil kan immers tot onaangename situaties leiden, die beide volkeren niet zouden wensen,’ ging de prins verder. ‘Ik zal deze week de tijd nemen om mij in de plaatselijke problemen te verdiepen. Mocht de zaak zo eenvoudig zijn als u mij geschetst hebt, dan zal ik zelfstandig een beslissing nemen, dit om de vissers aan uw kant van het meer tegemoet te komen. Intussen stel ik voor dat u in onze burcht van onze gastvrijheid geniet.’


  Baldin begon de laatste woorden van de prins te vertalen, maar Macazan gebaarde dat het niet nodig was.


  ‘Mijn gezelschap en ik hebben onze intrek genomen in een logement dat de naam het Alvenhûs draagt, heer prins. Wij begrijpen dat de Valkborg door zijn beperkte omvang niet over voldoende gastenvertrekken beschikt voor mijn hele gevolg. Mijn opdrachtgevers, de hoge ruiters van Batuwa, zouden het echter zeer op prijs stellen als uw hof de kosten voor haar rekening kon nemen.’


  ‘Zo zij het.’


  Met een gebaar van zijn hand zond hij Macazan weg. Zodra de gezant de hal had verlaten, draaide de prins zich om en liep met grote stappen naar zijn troon. Tegelijkertijd wenkte hij Tiorald en Baldin hem te volgen.


  ‘De bedrieger!’ riep de prins uit zodra het tweetal zich bij hem had gevoegd. ‘En dan ook nog met zijn gezelschap van stinkende zwervers het Alvenhûs bezetten, alsof er geen goedkopere onderkomens zijn te vinden. Geen ruimte genoeg voor gasten! Nu vraag ik jullie! Alsof ik de een of andere boerenhut bewoon! Met alle respect voor de boerenbevolking.’


  ‘Hij heeft niet helemaal ongelijk, heer,’ zei de oude adviseur. ‘Hij is gekomen met een groep van twintig ruiters. Paarden, heer, geen schlestars, de goden zij dank. De oude keizerszetel is daarvoor niet toegerust.’


  ‘De burcht bestaat alleen uit wat het privéverblijf van de oude keizers is geweest, Tiorald. De rest is in de grote oorlogen verwoest. We hadden daar al lang iets aan moeten doen.’


  ‘U spreekt over heel lang geleden, heer. De wond van de grote strijd is al honderd jaar geleden dichtgegroeid. U kunt bezwaarlijk het centrum van de stad platgooien om uw paleis te vergroten. Dat zou u de steun van de burgers kosten. Ze zouden geld inzamelen om een magiër te betalen die zich tegen u keert. U weet, uw grootvader heeft iets dergelijks al eens geprobeerd. Ik herinner mij nog zijn plechtige begrafenis.’


  ‘Zijn dood was niet aan verboden magie te danken, Tiorald.’


  ‘Zijn dood niet, heer. Maar hij heeft het ’t laatste jaar van zijn leven wel moeten doen met een linkervoet die omgekeerd aan zijn been was geplaatst.’


  ‘Hij had heel gemakkelijk een magiër kunnen vragen die omkering weer ongedaan te maken, maar dan zou hij tegen de wet hebben gehandeld.’


  ‘Ik ken de koppigheid van uwe prinselijke majesteiten, heer. En er is soms iets voor te zeggen.’


  Baldin luisterde met verbijstering. Wat Tiorald zich veroorloofde grensde aan hoogverraad. Maar anderzijds, daarvoor was de oude generaal natuurlijk als adviseur aangenomen: om geen blad voor de mond te nemen.


  ‘Jij, jongen, luister. Ik wil weten wat je van die Batuwees en zijn vertoning denkt.’


  De prins hing voorover in de troon, zijn gezicht dicht bij de jonge vertaler.


  Baldin verbleekte van schrik. ‘Ik, heer? Ik ben maar een…’


  ‘Geen onzin, knaap. Je begreep heel goed wat hij wilde. Ik ken niet meer Batuwees dan wat eenvoudige beleefdheden, maar ik ken onze eigen taal goed genoeg om te weten dat je dezelfde dingen op heel veel verschillende manieren kunt weergeven. Jouw vertalingen waren af en toe suggestief. Ik wil weten waarom. Mag je de man niet en heb je hem daarom op een bepaalde manier gepresenteerd? Of was er iets anders aan de hand?’


  Baldin slaakte een diepe zucht, om te kalmeren. Vreemd genoeg had zijn elfenbron niet op de plotselinge aandacht gereageerd.


  ‘Ik geef toe dat ik de gezant niet graag als mijn heer boven mij zou hebben, heer prins,’ zei hij. ‘Maar dat kwam hoofdzakelijk door de manier waarop hij dingen zei. Hij houdt iets achter dat van groot belang voor deze zaak zal zijn.’


  ‘Bedankt voor je eerlijkheid, vertaler, maar je bent nog geen politicus. Je hebt precies datgene uit zijn betoog opgepikt wat hij wilde dat je zou oppikken. Hij bracht een eenvoudige zaak zo behoedzaam dat wij hem wel moesten wantrouwen. Dat was zijn vooropgezette doel. Vertel eens, jongen, was je niet van mening dat we een kijkje moesten gaan nemen bij het meer van Sascuet?’


  Baldin knikte zwijgend.


  ‘Hij wil dus dat we een kijkje gaan nemen. De vraag is nu, waarom? Waarom voert hij dat circus op van vissers en visgronden die verdwijnen? En wat wil hij ons eigenlijk laten zien?’


  Baldin voelde zich te kijk gezet. Op de vragen van prins Hucho had hij geen antwoord. De laatste opmerkingen van zijn heer deden hem aan het verborgen manuscript denken. En dat bracht hem nog meer in verwarring.


  De prins ging weer rechtop zitten. Hij zond de jongen weg met de boodschap dat hij heer Leonus wilde spreken. Baldin was blij de zaal te kunnen verlaten, totdat hij zich zijn strafcorvee herinnerde.


  Hij was nog maar net over de drempel gestapt toen een plotselinge gedachte hem deed struikelen over een losse vloertegel. Hij herinnerde zich iets wat prins Hucho zojuist had gezegd, en begreep ineens wat hij na het lezen van het verboden manuscript over het hoofd had gezien.


  Jaren geleden, toen hij nog bij Yannal woonde, had een reizend circus zijn tenten opgeslagen in het nabije West-Milling. Had hij met zijn vader destijds eigenlijk de voorstelling bezocht? Bij de tweelinggoden Zar en Bondoe, waarom wist hij dat niet meer?
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  De vrees voor een mogelijk gat in zijn geheugen hield Baldin een tijdje bezig, maar spoedig werd hij door andere zaken in beslag genomen. Hij meldde zich bij Leonus met de boodschap van de prins, en vervolgens in de keuken voor zijn strafdienst.


  Torentyl zelf was er niet. In zijn plaats vond Baldin Karan. Het manke meisje was de dochter van de kok. Aangezien Leonus geen onderscheid in achtergrond van zijn leerlingen maakte, en Karan een uitgesproken talent bezat voor het analyseren van oude gedichten, was ze op zijn burchtschool toegelaten. Ze bezat echter nog een gave. Ze overtrof haar vader in het maken van de heerlijkste koekjes, cakes en taarten. Ze deelde ze bovendien bij alle mogelijke gelegenheden graag uit, samen met dikwijls ongevraagde en zeer besliste meningen.


  ‘Baldin,’ zei ze over haar schouder. ‘Goed dat je er bent. Proef eens.’


  Ze draaide zich op een hiel om, met alleen de tenen van haar andere voet aan de grond, in vilten huislaarsjes, onder de zoom van een eenvoudige blauwe jurk. Ze hield een lepel naar voren met een of ander onduidelijk prutje, dat echter niet slecht rook. Ze bekeek hem afwachtend. Ze had prachtige bruine ogen en een glimlach die menig leerling-schrijver in verwarring bracht. Zelfs Lexo, die voor weinig mensen bang was, durfde haar zelden recht aan te kijken.


  Wat is het?’


  ‘Mijn hemel, ruik je dat niet? Het is deeg voor een speciale hazelnoot-klamwortelcake. Je moet toch echt iets aan je kruidenkennis doen. Moet er niet iets meer zout bij? Wat denk je?’


  Baldin, die intussen gehoorzaam had geproefd, sloot zijn ogen om even te genieten. Hij was iemand die meer van mislukte dan van geslaagde cakes hield. En dit beslag verdiende het direct gegeten te worden, zonder eerst in de oven te worden ‘uitgedroogd’, zoals hij dat noemde.


  ‘Hm, heerlijk,’ mompelde hij. ‘Precies goed zo. Niets aan doen.’


  Ze draaide zich peinzend weer om. ‘Ja, ik denk dat er inderdaad nog een beetje bij moet.’


  Baldin keek het meisje verbluft na terwijl ze terugliep naar de keukentafel. Hij begreep weinig van meisjes, maar één ding was hem hier al snel duidelijk geworden. Ze deden precies wat ze zelf wilden.


  ‘Zeg, wat sta je hier je tijd te verdoen?’ Torentyl liep met grote passen achter de jonge schrijver langs de keuken binnen. De kok was middelmatig van omvang en postuur. Zijn gezicht was niet lang en niet rond. Zijn ogen bezaten een onbestemde, lichte kleur. Hij was onopvallend, tot hij zijn mond open deed en er een waarlijk beukende stem door de keuken galmde. Op last van de prins mocht hij tijdens het uitserveren van de maaltijden alleen fluisteren; wat hem vaak maar met moeite afging, want hij was aardig temperamentvol, net als zijn dochter. Overigens vermoedde Baldin dat Torentyl verwant moest zijn aan meester Leonus. Twee van die luide stemmen, dat kon geen toeval zijn. Maar of het dat was of niet, wist niemand.


  Meester Torentyl zwaaide met zijn armen. ‘Denk je dat er geen werk te doen is? Zie je die vuile pannen niet? Ze moeten geschuurd worden, en dan opgewreven tot ze blinken.’


  Baldin had de kok niet horen aankomen. Nu deed hij zo snel mogelijk wat er van hem werd gevraagd. Hij zag nog net Karans medelijdende blik voordat hij in het schuurhok verdween, waar hij aan het werk moest boven een grof rooster in de vloer.


  Onder dit rooster stroomde de oorspronkelijke beek waar de eerste toren van de burcht om de een of ander reden overheen was gebouwd, boven op de bron. Toren was een groot woord. Dat oerbouwsel was eerder een ronde stenen omheining geweest om volk en vee in veiligheid te brengen in tijden van strijd. Op jaarlijkse feesten werden liederen gezongen over antieke helden en heroïsche daden die in verband stonden met de Witte Beek. Hoewel de stroom nu grotendeels ondergronds was gedwongen, bezat het water nog altijd de witte tint, als verdunde melk, waaraan het ooit zijn naam dankte.


  Van Baldins arbeid werd het water echter niet witter. Baldin zelf al evenmin. Toen hij uren later klaar was, had hij flinke stukken puimsteen versleten en was hij zelf aan een grondige schoonmaakbeurt toe. Hij mocht naar zijn kamer om zich te wassen, maar werd daarna weer in de keuken verwacht.


  Inwendig scheldend op zijn eigen domheid liep hij naar de woonbarakken van de schrijversschool. Hij was te moe om zich te haasten. Hij betwijfelde of hij werkelijk schoon kon worden binnen de toegestane tijd, maar hij deed wat hij kon.


  De goden zij dank waren zijn kamergenoten afwezig, zodat hij niet ook nog de plagerijen van Sjeggy en Lexo hoefde te ondergaan.


  Een paar minuten later stond hij met zijn armen in koud water groente te wassen. Vervolgens achter het hakblok, waarbij hij keer op keer nog net wist te voorkomen dat ook zijn vingers in de bak met gehakte groente verdwenen. Hij werkte het grootste deel van de tijd alleen. Eenmaal kwam Karan nog even langs, op weg naar haar zwaardtraining. Ze had zich omgekleed voor de oefenstrijd en droeg een pofbroek, een leren vest en hoge laarzen. Met de verhoogde hak aan haar rechterlaars liep ze vrijwel normaal.


  Baldin was nooit erg dol geweest op de gevechtstraining, maar de meeste schrijvers kwamen later in dienst bij kleinere heren, die dikwijls nauwelijks over een eigen leger beschikten. En dus moest een schrijver in staat zijn zichzelf te verdedigen. Deze keer wenste de jongen vurig dat hij met de koksdochter mee kon naar het oefenveld. Alles beter dan deze strafdienst in de keuken. Maar hij had geen geluk.


  ‘Zou jij even op de oven willen letten, Elf?’ vroeg Karan. ‘Je hoeft er niets aan te doen, behalve af en toe een blok hout in de vuurplaats te schuiven. Zorg dat er verder niemand aankomt tot ik terug ben.’


  ‘Ik ga hier voorlopig niet weg,’ antwoordde Baldin somber.


  Niet lang nadat ze was verdwenen, opende hij de oven en keek toe terwijl Karans cake langzaam en stijlvol inzakte, als een verslagen vijand. Vervolgens sloot hij het deurtje en schoof een blok hout in het vuur.


  Torentyl liet zich niet meer zien. Baldin veronderstelde dat Karans vader de stad in was om persoonlijk het beste vlees uit te zoeken voor de maaltijd. Of anders was hij bezig het menu van de komende eenmaan met prins Hucho door te nemen. De burchtheer had de reputatie wispelturig te zijn. Zoiets kon dus ook lang duren.


  Het meeste werk was gedaan, op de afwas en het schoonmaken van de vloer en de tafels na. Baldin nam er de tijd voor. Hij dacht aan de loden koker die hij in de kelder in de haard had verstopt. Hij moest op de een of andere manier de koker met het manuscript zien terug te leggen in de oorspronkelijke bergplaats zonder dat iemand iets merkte.


  In de buurt van de oven was het warm, maar in de rest van de grote keuken was het koud. De gedachte aan het sinistere verhaal op het oude, breekbare papier uit het eerste keizerrijk deed hem huiveren. Zijn innerlijk vuur laaide op.


  Je bent een elf, Baldin, dacht hij, terwijl hij de vloer schrobde met de enige bezem die hij in de keuken had gevonden. Nou ja, half- of kwartelf. Yannal had hem nooit iets over zijn achtergrond verteld, nooit zijn moeder genoemd, niet eens werkelijk toegegeven dat hij zijn vader was. Yannal kon evengoed een wees of een vondeling in zijn huis hebben opgenomen. Dat laatste geloofde Baldin niet. De luie dronkenlap zou geen vinger naar een vondeling hebben uitgestoken; hem hooguit – in een goede bui – een stukje hebben verschoven, zodanig dat het achtergelaten kind meer kans had om door iemand te worden gevonden. Nee, Yannal moest zijn vader zijn geweest, ook al was het tegen wil en dank.


  Baldin kon nergens een dweil vinden, daarom gebruikte hij een oud schort om de vloer droog te maken. Tussendoor hield hij het vuur in de gaten, maar wat hem in feite bezighield was nog altijd het oude manuscript, en alles wat ermee samenhing. Hij herinnerde zich nu vaag de avond van het circus in West-Milling. Yannal was dronken thuisgekomen, maar dat was niet ongewoon.


  Het gat in zijn geheugen was alleen ontstaan door het onderdrukken van zijn teleurstelling omdat hij niet mee mocht. Meer was het gelukkig niet.


  Het manuscript vormde een veel groter raadsel. Waarom was het nooit door iemand gevonden? Wie had het daar opgeborgen en waarom? Was het verhaal waar? En zwierf datgene wat destijds door de circustent werd verborgen nog altijd over de wereld?


  Er waren alleen vragen. Baldin kon geen enkel antwoord bedenken. Hij hield er maar mee op.


  Toen Karan een half uur later terugkwam van haar eerste oefenronde met het korte zwaard rende ze regelrecht naar de oven. ‘Hé,’ riep ze verbaasd en teleurgesteld, ‘hij is niet goed gerezen. Hoe kan dat nou? Heb je het vuur wel bijgehouden?’


  Ze keek in de haard, maar aan haar gezicht viel al te zien dat daar niets mis mee was.


  ‘Misschien heb je het niet goed gemengd,’ opperde Baldin schijnheilig, ‘of zat er iets te veel zout in.’


  ‘Dat kan niet. Wat eigenaardig. Ik wist zo zeker dat ik deze keer goed zat.’


  Baldin droogde de laatste stenen schaal af. ‘Ik zou me er maar geen zorgen over maken. Nu weet je tenminste zeker dat niemand erover klaagt dat hij te droog is. Eerlijk gezegd vind ik cakes in deze toestand minstens zo lekker.’


  Het meisje zei niets. Ze schoof de plank met de cakevorm uit de oven en keerde de bak om. Een verrukkelijke geur verspreidde zich door de keuken.


  ‘Mag ik wat proeven?’


  ‘Wat?’ zei ze een beetje geïrriteerd. ‘Je denkt toch niet dat ik je beloon omdat je niet goed hebt opgelet?’


  ‘Karan, wat weet ik nou van gebak?’


  ‘Nou, vooruit.’ Ze sneed een gloeiend heet stuk voor hem af en schoof het op een schaaltje. Het smaakte precies zoals Baldin gehoopt had. Nadat het meisje met de rest was verdwenen, kwam meester Leonus onverwacht de keuken binnen.


  ‘Ik zocht je al,’ zei de monnik. Hij zag er verfomfaaid uit, alsof hij een middagdutje had gedaan. ‘Kom maar mee.’


  Met een verstrooid gebaar trok hij het koord rond zijn pij strakker en liep de keuken uit. Baldin keek hem stomverbaasd na. Het was niets voor meester Leonus om een straf te vergeten die hij zelf had uitgedeeld. Hij wierp zijn droogdoek op het aanrecht en haastte zich achter de verdwijnende gestalte aan, de deur uit en de trap op naar buiten.


  Er waren nog altijd oefengevechten gaande op het strijdveld. Extarus, de oefenmeester, schreeuwde naar een paar onhandige eerstejaars. Een van de jonge meisjes liepen de tranen over de wangen. Baldin had met haar te doen. Ze zou het tere hart van Extarus spoedig ontdekken, of voor de volgende eenmaan de school verlaten. Zo ging het altijd.


  Hij herinnerde zich zijn eigen dilemma van destijds nog alsof het gisteren was. Nu kende hij de oefenmonnik als een man met een groot en warm hart, die bang was zijn pupillen te verliezen aan de een of andere struikrover en hen daarom met alle middelen tot een zo hoog mogelijk niveau probeerde te verheffen.


  Baldin glimlachte. Over twee eenmanen zou Extarus alle eerstejaars meenemen naar de Ouwe Beer, voor hun eerste braspartij en – vrijwel zeker – eerste kroeggevecht.


  Meester Leonus keek links noch rechts. Hij liep tussen de strijdenden door naar de overkant. Er waren niet alleen leerling-schrijvers actief op de binnenplaats, maar ook zonen en dochters van hoge officieren kregen hier hun eerste oefeningen. De laatsten beschouwden de schrijvers met minachting. Ze zagen in hen een gemakkelijke prooi, totdat menig leerling van Leonus’ school hen in het gevecht de baas bleek te zijn. Veel verbintenissen tussen schrijver en toekomstig heer werden hier al gelegd.


  Baldin zag nergens zijn vrienden, wat hij wel vreemd vond. De strafcorvee had hem van de training met zijn jaargenoten weggehouden. Nu hij erop lette, miste hij nog wel meer lui. Hij dook onder een houten oefenzwaard door, ontweek een elleboog die naar achteren werd gestoken voor een steekbeweging die door een hele groep tegelijkertijd werd uitgevoerd, en kon nog net over een staaf heen springen die tijdens het stokvechten werd rondgezwaaid.


  Leonus deed niets van dit alles. Hij liep gewoon dwars door de groep en verwachtte dat men wel opzij zou gaan. Die veronderstelling bleek juist, maar helaas werd Baldin over het hoofd gezien. Eenmaal, vlak bij de torenmuur aan de overkant, kon hij alleen het vege lijf redden door zich plat voorover in de modder te laten vallen. Er klonk een luid gelach nadat hij was opgestaan.


  Leonus was al door de poort verdwenen. Baldin veegde zo goed mogelijk zijn kleren schoon terwijl hij de jonge edelman die hem bijna had onthoofd verwenste.


  Onder de boog van de binnenpoort bleek het Baldin dat de meester was verdwenen. De brug naar de hal was verlaten, en op de smalle trappen naar de binnenschansen was niemand te zien. Dat liet maar één enkele mogelijkheid open. Baldin rende terug en duwde de lage deur van de toren open en beklom in grote haast de wenteltrap.


  Hij was nog niet eerder in dit deel van de burcht geweest, maar wist, net als iedereen binnen de muren, wie hier woonde.


  Er klonken stemmen uit een kamer op de tweede verdieping van het hoofdgebouw dat tegen de veel oudere toren leunde. Door de deuropening scheen een fel licht. Baldin voelde opeens een enorme weerzin om die kamer te betreden, en zijn innerlijke warmtebron wakkerde aan, zodat hij het erg heet begon te krijgen.


  ‘Sta daar niet te dralen, jongen. Ga zitten, daar op die kist bij het raam.’ Het was de stem van heer Tiorald.


  Baldin schermde zijn ogen af met zijn handen. Pas toen kon hij iets in het vertrek onderscheiden.


  Er stonden geen stoelen, behalve de rechte zetel van de oude adviseur. Langs de wanden en onder de smalle ramen stonden met ijzer beslagen kisten. Tot Baldins verbazing zaten daar Lexo en Sjeggy met nog een paar jaargenoten, vijf, om precies te zijn. Karan zat opzij van de andere vier, apart op een kist. Iedereen zag intens bleek in het vreemde licht, waarvan Baldin nog altijd niet de bron had kunnen onderscheiden, behalve dan dat die ergens uit een korte zijmuur kwam. Ook zijn vrienden hielden hun ogen afgeschermd.


  Half op de tast in het onverdraaglijke licht liep hij naar zijn vrienden. Lexo maakte plaats, en hij ging zitten.


  ‘Misschien is het beter als ik nu de deuren maar dicht doe.’


  Deze keer was het meester Leonus die sprak, ofschoon Baldin hem niet had gezien.


  ‘Ga je gang, Leonus. Ze hebben het nu wel begrepen,’ zei heer Tiorald.


  Baldin had helemaal niets begrepen. Hij knipperde met zijn ogen toen het schijnsel opeens verdween. De donkere muurkast met zijn beide, nu gesloten, houten deuren was overdekt met nabeelden. Zelfs meester Leonus’ bebaarde gezicht was een tijdlang niet te onderscheiden, of welk gezicht of voorwerp dan ook waar hij naar keek. Maar het effect begon langzaam weg te trekken.


  De meester nam plaats bij de blinde muur aan de gangkant. Heer Tiorald boog voorover in zijn stoel en leunde met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Wie van jullie weet op welke vraag dit licht een antwoord is?’


  De leerlingen keken elkaar aan. Was dit een soort les? Waarom zo cryptisch? Waarom hier? Waarom dit kleine aantal, en niet de hele jaargroep?


  Baldin tuurde naar het oude, besneden hout van de muurkast. Hij zag de vreemde, scheve vorm van de tussenmuur, waarin een wel erg smal deurtje zat. Daarachter bevond zich zonder twijfel heer Tioralds slaapkamer; gezien de beschikbare ruimte, waarschijnlijk niet veel meer dan een bedstee. Toen stelde hij zich een loodlijn voor die recht omlaag liep. Hij dacht aan het rooster in de keuken, de richting van het witte water.


  ‘De vraag waarom hier geen lampen hangen,’ antwoordde Sjeggy.


  Iedereen lachte. Alleen de meester en de oude generaal niet.


  ‘Waarom is hij erbij gehaald?’ vroeg heer Tiorald bloedserieus.


  Meester Leonus kuchte. ‘Hij heeft andere kwaliteiten.’


  Voorzichtig stak Baldin zijn hand op.


  ‘Ja?’ Heer Tiorald knikte.


  De jonge schrijver keek even van de ene oude man naar de andere.


  ‘De vraag waarom dit de hoofdstad van het oude keizerrijk was?’ opperde hij aarzelend.


  Zijn woorden vielen in een plotselinge stilte. Hij zag de verblufte frons van Karan en de anderen.


  Toen vroeg meester Leonus: ‘Hoe kom je op dat idee?’


  ‘Wel, de kast is ingebouwd, en dat nog op een hele onhandige plaats in de kamer, terwijl er genoeg ruimte is voor een los meubelstuk. Het licht heeft dus te maken met de plek, niet met de kast. Houten deuren voor een dergelijk fel vuur zouden zo wegbranden. Het is dus geen vuur, maar iets anders. Ik denk dat de witte beek recht onder de wandkast ontspringt; wat de reden moet zijn waarom de toren juist hier werd gebouwd. En omdat de Valkborg ooit de kern was van het keizerlijke paleis, moet de plek om die reden zijn uitgekozen. Om zijn… magie?’


  ‘Bij de twee goden! Die jongen komt als laatste binnen zonder iets van mijn inleiding te horen, en dan matigt hij zich…’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk als ik misschien suggereer dat u magie gebruikt. Dat was niet mijn bedoeling, heer Tiorald,’ zei Baldin geschrokken.


  ‘Nee, nee, verontschuldig je niet. Je hebt volkomen gelijk, in ieder opzicht. De witte beek ontspringt hier beneden. Maar, zoals je al geraden hebt, er ontspringt nog veel meer.’


  Heer Leonus nam het woord over. Hij begeleidde zijn relaas zoals gewoonlijk met weidse armgebaren.


  ‘Stel je een fontein voor,’ zei hij. ‘Water dat recht omhoog spuit. Tot op zekere hoogte blijft het in de straal bij elkaar, maar dan krijgt iedere druppel zijn vrijheid, de bundel valt uiteen en sproeit naar alle kanten. Zo is het ook met de magie die uit deze plek omhoog komt. Maar wat Tiorald en mij zo verbaast aan je antwoord is het verband dat je legt met de hoofdstad van het eerste keizerrijk. Je redenering is juist, maar je had kunnen volstaan met de bouw van de burcht.’ Baldin kon de monnik en de prinselijke adviseur moeilijk vertellen dat hij aan het verloren rijk had moeten denken door het manuscript dat hij zonder toestemming had gelezen. Hij haalde zijn schouders op, maar hij was zich erg bewust van meester Leonus’ onderzoekende blik.


  ‘Intuïtie dus. Hm. Als zoiets een gewoonte wordt, kan het je later goed van pas komen. Maar laat ik verder gaan. Baldin heeft het antwoord geraden. Deze plek is een bron van magie. Maar nu weten jullie net als ik dat magie de oorzaak voor de val van het oude rijk was. Ik hoef jullie niet de catastrofen te schilderen die de magiërs over de wereld hebben gebracht. Zoals de maan, die door het ongebreidelde misbruik van aardse en hemelse krachten uit het lijf van de aarde is gerukt. De rampzalige, die sindsdien land, lucht en zee opzweept op het hoogtepunt van Tweemaan. Die Zar en Bondoe, de goden van zee en storm, uit hun schuilplaatsen heeft gelokt om de kusten van de wereld te teisteren.’


  Hij zweeg even om zijn woorden goed te laten doordringen. Het was oud nieuws natuurlijk, maar hij vertelde het op een toon alsof hij er zelf bij was geweest.


  ‘Ondanks de controle van de grote onmagiërs in de keizerstad is magie als zodanig niet verboden,’ zo vervolgde hij. ‘Dat denken jullie misschien. Maar magie kan niet worden verboden, net zo min als men de zon kan verbieden om rond de wereld te bewegen, of te slapen tijdens Tweemaan; ofschoon er domme en gestoorde lieden zijn die beweren dat de wereld rond de zon draait. Maar omdat dit zou betekenen dat de wereld zonder steun zou zijn en dus oneindig ver omlaag zou vallen, is dit idee natuurlijk lariekoek. Maar goed. Magie… Men kan magie niet verbieden, maar wel het gebruik ervan. Onthoud het goed, jullie allemaal. Het mag misschien verleidelijk zijn om ooit magie toe te passen, maar in de kerkers van de burcht zit een beruchte stroper opgesloten, Omaric, een illegale magiër, die meent dat magie is bedoeld om zijn eigen voedselvoorziening te vergemakkelijken, ten koste van de beste herten uit de prinselijke domeinen. Het klinkt misschien hard, maar magie kan nog altijd ernstige gevolgen hebben. De stroper beïnvloedt met behulp van zijn magie het brein van een hert zodanig dat zo’n dier precies doet wat de stroper wil. De stap van het brein van een trotse twaalfender naar het brein van de prins zelf is maar klein. En dan komen we op het terrein van de manipulatie terecht. En manipulatie is de eerste stap naar slavernij. Dat kunnen we natuurlijk niet toestaan. Denk erom dat magie niet voor ons bestaat, maar voor zichzelf…


  Stel je een vrucht voor. Het vruchtvlees mag door ons gebruikt worden; geoogst en gegeten. De kern, de pit, dient voor zichzelf, het voortzetten van de soort, zodat een blijvende stroom vruchten wordt gegarandeerd…’


  Heer Tiorald kuchte nadrukkelijk.


  Meester Leonus ging met een ruk rechtop zitten. ‘Maar goed, ik zal het verder kort houden. Deze les, deze blik op pure magie, mag jullie ervan doordringen hoe overweldigend die kracht kan zijn, en ook, hoe verleidelijk het gebruik. Bijvoorbeeld’ – hij knikte in de richting van Sjeggy en bracht een doodgewone lantaarn van achter zijn stoel te voorschijn – ‘om het als verlichting te gebruiken.’ Hij zette het voorwerp weer terug en vervolgde op een andere toon: ‘Jullie zijn de besten van jullie groep…’


  Even klonk er een verbaasd geroezemoes.


  ‘Misschien niet over de gehele linie, maar jullie hebben elk een bijzonder talent, iets wat je beter kunt dan alle anderen. Het wordt tijd dat jullie, en jullie speciaal, eens een andere kijk op de wereld krijgen voorgeschoteld dan je van hieraf, in de beschermde school, wordt gegund. Veel kan geleerd worden uit de boeken, maar even belangrijk als de literatuur is de harde praktijk. En er heeft zich een bijzondere gelegenheid voorgedaan. Heer Tiorald?’


  De meester stond op en deed een paar stappen naar voren.


  ‘Waar heeft die oude knar het over?’ fluisterde Lexo zachtjes.


  ‘Stil.’ Baldin wilde geen woord missen van wat er gezegd ging worden. Hij had een vaag vermoeden, en een deel van hem hoopte dat hij gelijk kreeg. Een ander deel was onverklaarbaar bang.


  ‘Allereerst wil ik dat jullie allemaal een eed van geheimhouding afleggen,’ zei de oude generaal ernstig. ‘Dat is niets bijzonders voor een schrijver, dat zul je later nog wel merken. Het werk dat jullie in de toekomst voor een meester of meesteres zullen doen vraagt dikwijls geheimhouding, maar dit is de eerste keer. Niets van wat er in deze kamer is gebeurd, gezegd, of nog gezegd of gedaan zal worden, mag buiten deze vier muren worden besproken of opgeschreven.’


  Nadat alle acht leerlingen de gelofte hadden afgelegd ging heer Tiorald verder.


  ‘Er heeft zich een politiek probleempje voorgedaan aan de noordoostgrens, onze grens met Batuwa, bij een plaats die Sascuet heet. Daar ligt een groot meer. Er zijn onbeduidende problemen over de visgronden, maar prins Hucho is ervan overtuigd dat dit probleem een dekmantel is voor iets anders. De prins heeft het gevoel dat hij door de Batuwezen wordt uitgedaagd om waarnemers te sturen die het probleem moeten bezien. Welnu, dat gaan we ook doen. Ik zal na de eenmaanriten als waarnemer naar Sascuet reizen, maar aan het hoofd van een bijzondere en voor de Batuwezen ongewone missie.’


  Toen na de uitleg de opgewonden uitroepen en de kreten van ongeloof maar niet verstomden, riep meester Leonus het gezelschap tot de orde. ‘Luister, jongelui. Je zult moeten bewijzen je uitverkiezing waard te zijn. Allereerst door vertoon van emoties te onderdrukken. Verder is het van belang te weten wat heer Tiorald en ik van jullie verwachten. Inderdaad, ik ga ook, om jullie tijdens de reis bij te staan.’


  ‘Neemt u ons niet kwalijk, meester…’ Degene die opstond en de monnik onderbrak was Andras, de oudste van de groep, een bleke jongen die vaak de rol van leider voor zichzelf opeiste. Baldin mocht hem niet bijzonder. Hij kwam uit een rijke familie en was tamelijk pedant. ‘Geen van ons heeft ervaring met diplomatie. Hanco hier naast mij is een vrij goede boogschutter. Ikzelf oefen graag en vaak met het langzwaard. Maar ik mag toch aannemen dat we aan de grens niet als strijdgroep met die lui gaan praten.’


  ‘Er wordt daar door jullie helemaal niet gepraat, Andras, hoewel je nu voor je beurt sprak. Er wordt geschreven en vooral geluisterd, net als nu.’


  Andras ging beschaamd zitten.


  ‘Zoals ik al zei, jullie blinken allemaal uit op een bepaald gebied dat met jullie schrijverskennis samenhangt. Karan heeft bijvoorbeeld een bijzonder gevoel voor het ritme van woorden. Jouw specialiteit, Andras, is de historische achtergrond van woorden, hun ontwikkeling in de tijd, en daarmee samenhangend ook de regio. Sjeggy, jij speelt met woorden zoals een ander met een bal. Je hebt een goed gevoel voor teksten die spottend zijn bedoeld. Je zult snel begrijpen hoe serieus een verslag of een aanbod is gemeend. Baldins heeft een uitgebreide kennis van dialecten, en zo kan ik over elk van jullie doorgaan. Jullie beheersen allemaal een eigen favoriet vak, zoals ik al eerder zei. De bedoeling is deze specialiteit te gebruiken bij het doorgronden van de Batuwese bedoelingen.’


  Hij keek even rond, alsof hij nog een interruptie verwachte. Toen die uitbleef zei hij: ‘Ik heb de meesten van jullie je trainingstijd ontnomen met deze bijeenkomst. Er is echter nog genoeg tijd om die in te halen. Baldin, ik zag zojuist Torentyl met een kar vol wortels over de binnenplaats rijden. Ik neem aan dat die geschrapt moeten worden. Maar voor ik jullie wegstuur; wie heeft er nog iets te vragen?’ Baldin kreunde. Hij wilde al opstaan, maar iemand vroeg: ‘Waarom moesten we eigenlijk in dat licht kijken, meester?’


  Het was Lonawyn, de stille tweelingzuster van Limm, die meestal Baldins tegenstander was bij het zwaardvechten.


  Tja, Tiorald? Vertel ik het hun, of wil jij dat doen?’


  ‘Zeg jij het ze maar.’


  ‘Goed. De magie van deze plaats hangt samen met de manen. De krachten golven in en uit de bron. Het is zoiets als eb en vloed. Het is nu vloed. Dat licht heeft de allerlaatste magische vermogens die jullie misschien nog hadden van jullie weggeblazen, en een soort onmagie achtergelaten waardoor het voor kwaadwillenden moeilijker wordt om greep op jullie geest te krijgen. We mogen gewoon niet het risico lopen dat jullie door illegale magiërs worden misbruikt voor politieke doeleinden.’


  Baldin dacht aan het oude verslag dat hij in de haard van de kelder had verborgen, en hij huiverde. Meteen gloeide zijn elfenvuur op. Blijkbaar werkte het schoonblazen door de bron alleen bij zuiver menselijke magie. Misschien was hij er ook wel net iets te kort aan blootgesteld geweest. Hij vroeg zich af of hij daardoor tegenover de Batuwezen misschien meer risico’s liep dan de anderen.


  Even kwam hij in de verleiding om meester Leonus te vertellen dat niet elke magie was verdwenen, maar hij besloot het niet te doen. Hij wilde dat vuur niet missen. Het hoorde evenzeer bij hem als zijn handen en voeten.


  Hij volgde de anderen naar het oefenveld, maar liet hen daar noodgedwongen achter om de rest van zijn strafcorvee in de keuken te verrichten.


  Die nacht begonnen de nachtmerries.


  3


  Het begon met het openen van een deur.


  Toen zijn dienst in de keuken er eindelijk opzat, was het te laat om nog de stad in te gaan. Sjeggy en Lexo waren nergens te bekennen. Ze waren waarschijnlijk in de Ouwe Beer of een andere herberg aan de haven, verwikkeld in een vechtpartij. Of anders hadden ze een paar meisjes opgepikt. Of allebei, meisjes oppikken en vechten – als ze de verkeerde keuze hadden gemaakt. Hun wereld week al een paar uur te zeer van de zijne af om het verschil te kunnen inhalen. Niet vanavond, in ieder geval.


  Baldin had in de keuken gegeten. Karan had hem gezelschap gehouden, uit solidariteit misschien, maar ook omdat ze wilde praten over het licht uit de muur, en de dingen die ze in de kamer van heer Tiorald te horen hadden gekregen.


  Baldin was zwijgzaam. Hij liet haar praten, hoorde haar ideeën aan. Hij knikte af en toe en reageerde met een kuchje of een onbestemd gebrom. Een andere keer had hij misschien actiever aan het gesprek deelgenomen, maar er was te veel om over na te denken. Te veel ook dat Karan. niet aanging.


  Op een zeker moment gaf het meisje haar pogingen op, te meer omdat ze hem feitelijk in de weg liep. Ze gaf Baldin het laatste stuk van haar mislukte cake en verliet de keuken.


  Prins Hucho had het voltallige Batuwese gezantschap uitgenodigd voor het diner. Er was dus veel te doen in de keuken. Toen de jongen eindelijk zijn vrijheid kreeg, was hij even moe als na een middag zwaardvechten. Hij liep regelrecht naar de slaapbarak. Het liefst was hij meteen naar bed gegaan, maar er was nog een onafgemaakte taak te voltooien.


  Het was donker in de kamer die hij met zijn vrienden deelde, er scheen alleen wat fakkellicht uit de binnenplaats door het kleine hooggeplaatste venster. Maar hij kende iedere schaduw en wist precies waar hij een lantaarn kon vinden: naast Sjeggy’s bed. Op de tast vond hij ook zijn eigen tondeldoos.


  De gang was verlaten, net als op de heenweg. Buiten hoorde hij een hond blaffen, en ergens boven zijn hoofd kraakten de zolen van de wacht op het steen van de schansen. Er kwamen een paar meisjes uit een deuropening te voorschijn. Het waren jongerejaars, op weg naar hun slaapkamer. Eén van hen keek even naar hem en giechelde. Baldin liet hen passeren. Toen stak hij de binnenplaats over en ging op weg naar de studieruimte. Deze zaal was uitgestrekter dan de hal van prins Hucho, maar bezat een veel lager, door plompe zuilen gestut gewelf, waartussen als een slapend leger – in regelmatige rijen – lessenaars stonden opgesteld.


  Baldin liep in het donker, tastend langs de muur met houten rekken waarin honderden tekstrollen en boeken lagen opgeslagen. Nog veel meer literatuur was in de kelders te vinden, maar wat hier bovengronds lag werd gebruikt voor oefenvertalingen en het maken van kopieën. Het waren hoofdzakelijk moderne geschriften: vrijgegeven keizerlijke correspondentie; beroemde poëzie en literatuur; reisverslagen van minstrelen, monniken en onmagiërs; wetenschappelijke verhandelingen. Vrijwel al het oudere werk werd beneden bewaard, waar de constante temperatuur en de droge lucht de antieke geschriften beter in stand hielden.


  In de achterste hoek van de zaal, bij de nis met fakkels, stak hij de waskaars van Sjeggy’s lantaarn aan en liep snel de trap af.


  De kelderdeur onderaan was dicht. Baldin hield zijn lantaarn omhoog, maar hij zag geen ketting. Hij draaide zich nog even om. Flakkerende schaduwen van de lantaarn gleden heen en weer over de treden, de eeuwenoude muren en de brokkelende resten van het voegsel. Er was geen geluid te horen. Er was niemand. Hij hoefde alleen de koker op te bergen in de schuilplaats achter de lambrisering, en dan was hij hier in een paar minuten weer weg.


  Baldin duizelde bijna van de slaap. Hij kon een flinke geeuw niet onderdrukken, een geeuw die tranen in zijn ogen bracht.


  Hij mocht niet langer aarzelen. Er kon immers altijd iemand komen. Een monnik, of een ouderejaars, die een boek of een rol nodig had ter voorbereiding van een examen. Hij duwde de gietijzeren klink omlaag. Er klonk een scherp getingel van ijzer op ijzer, dat galmde door de ruimte erachter. Hij duwde de deur open en liep naar binnen. Een hevige tocht blies langs hem heen, waardoor het zware sluitwerk bijna uit zijn handen werd gerukt. De vlam van zijn lantaarn flakkerde en leek te doven, maar de glazen schotjes aan drie van de vier zijden zorgden gelukkig voor voldoende beschutting.


  Baldin deed voorzichtig de deur dicht. De tocht floot door de laatste kier. Toen kwam de lucht tot stilstand. De vlam van zijn lantaarn brandde weer rustig.


  Hij liep naar de tafel waar hij eerder op de dag had zitten lezen. Hij vroeg zich af waar die tocht vandaan was gekomen. Het tochtte nooit in de kelder; er was immers maar één weg naar buiten. Met uitzondering van de haard natuurlijk, maar het rookkanaal was met een klep afgesloten als er geen vuur brandde. Als de tocht daar vandaan kwam, zou hij het die ochtend al hebben gevoeld. Er hing een droge, verschroeide geur in het vertrek. De lucht was poederig, als oude as. Maar de rookgeur was verser. Had iemand de schoorsteen geopend?


  Baldin hield de lantaarn omhoog. Het handvat van de afsluitklep stond omhoog. Het rookkanaal was inderdaad vrij. Hij zette het handvat weer in zijn dwarse stand, toen hem opeens een verontrustende gedachte te binnen schoot.


  Met een ruk bracht hij de lantaarn omlaag. Hij stak hem in de opening onder de smalle stenen schoorsteenmantel en keek links en rechts in de schouw. De rol was verdwenen. Iemand moest hem hebben gevonden. Misschien had die vinder ook de tekst gelezen. Misschien ook niet. In dat geval had hij de rol waarschijnlijk in een rek gelegd, verderop in de kelder.


  Opeens klonk er een geluid als van een korte kuch, een geluid dat zacht nagalmde onder de gewelven. Baldins innerlijk elfenvuur reageerde meteen op de huivering die door hem heen trok.


  ‘Is daar iemand?’ vroeg de jongen. Er kwam geen enkele reactie. Het bleef doodstil. Door het afsluiten van de schoorsteen was ook ieder spoor van de tocht verdwenen. De lucht kwam tot stilstand, kleine stofdeeltjes daalden neer.


  Zijn probleem leek opgelost. Wie de rol ook had gevonden, kon niet weten wie hem had gelezen.


  Hij volgde met zijn ogen een grotere vlok die langzaam omlaag zweefde. De asvlok landde vlak naast een vormeloos brok metaal in de haard.


  Baldin fronste. Wat was dat? Hij liet zich op zijn knieën zakken en betastte het brok. Het metaal was zacht en buigzaam. Het leek niet verbrand te zijn, alleen gesmolten en daarna weer gestold. Maar toen hij de klomp metaal uit de haard lichtte, merkte hij twee dingen. Het metaal was lood. En wat erin gezeten had was verbrand.


  Baldin staarde geschokt naar het brok lood in zijn handen. Hij wist zeker dat er die morgen alleen as in de haard had gelegen.


  Iemand had het manuscript in het loden omhulsel vernietigd.


  Toen hoorde hij opnieuw een geluid. Het was geen kuch, maar een soort schrapen, alsof iemand op stijve benen probeerde vooruit te komen, of langs een stenen muur schuurde.


  Wie is daar?’ riep hij. ‘Verdorie, bij Zar en Bondoe! Waarom geef je geen antwoord? Laat je zien, wie je ook bent. Bent u daar, meester Leonus?’


  Hij deed een stap naar voren. ‘Sjeggy? Lexo? Haal geen flauwe grappen met mij uit.’


  Het bleef stil.


  Opeens wenste Baldin dat hij uit de kelder vandaan was, of dat zijn vrienden hier werkelijk waren. Maar tegelijkertijd vond hij zijn reactie kinderachtig. Iemand hield zich in de kelder verborgen. Iemand die hem blijkbaar een streek wilde leveren.


  ‘Luister, grapjas,’ riep hij. Wie je ook bent. Ik weet dat je er bent, en ik zal je vinden.’


  Hij hield zijn lantaarn omhoog en liep langzaam de kelder verder in, terwijl hij voorzichtig om zich heen keek. Hij keek naar de lantaarn. Er was nog genoeg was, zag hij, en de pit was zeker nog twee centimeter lang. De vlam brandde kalm achter de glazen ruitjes, nu de tocht was verdwenen. Desondanks leek het in de kelder steeds schemeriger te worden.


  Kwam het door de rekken die overal in diepe nissen waren geplaatst? Kwam het door de donkere hoeken die achter de boekrollen en folio’s waren verborgen?


  De jongen keek in elke nis die hij passeerde. Op een zeker moment stond hij naast het stuk van de lambrisering waarachter hij het document in zijn loden huls had ontdekt, niet ver van de deur. Een stuk verderop bereikte hij een tweesprong. Links en rechts gingen de archieven nog honderden meters verder, met nog meer zijgangen en splitsingen. De kelders vormden een waar doolhof. Vanaf dit punt waren het zwarte gaten met vage, rechthoekige vormen.


  Opeens verstijfde Baldin. Er had zich iets bewogen in een van de kelderruimtes. Iets dat groot was en duister, een groeiende schaduw die draaiend en wentelend als een stofstorm dichterbij kwam.


  Voorzichtig achteruitlopend, trok hij zich terug van de splitsing. Wat het ook was, hij durfde het niet de rug toe te keren.


  De luide klap van een vallend boek, ergens in de kelders, bracht hem razendsnel in beweging, maar nog voor hij de deur naar de trap had kunnen bereiken doofde de lamp. Plotseling in het aardedonker werd Baldin door een hevige paniek overmand. Hij hijgde zo hard dat hij er duizelig van werd. Hij verloor zijn evenwicht, struikelde en raakte iets hards met zijn hoofd. Met een geluid van brekend glas viel de lantaarn kapot.


  Waar was de deur? Bij de twee goden, waar was de deur? Zijn innerlijke vuur brandde zo fel dat het pijn deed. Hij kroop niet, maar krabbelde op handen en voeten naar voren. De vage rechthoek vóór hem moest de deur zijn. Hoe was het eigenlijk mogelijk dat hij iets zag?


  Hij duwde zich overeind en sprong het laatste stuk. Tastend naar de klink keek hij over zijn schouder naar de naderende schaduw die het gewelf scheen te vullen.


  Eindelijk, daar was de smalle ijzeren pen, die hij alleen uit de gleuf van de grendel hoefde te tillen om de deur te kunnen openen. Maar de pen zat klem. Baldin duwde en trok. Tevergeefs; het sluitwerk was niet in beweging te krijgen. Met zijn schouder tegen de houten post gedrukt, starend over zijn schouder naar die dichterbij komende zwartheid, vocht hij met de deur.


  Was het zijn verbeelding of gleed er een duistere hand uit die zwartheid naar voren? En waarom stak zijn eigen hand zo wit af tegen de deur?


  Opeens sprong de grendel los. De pen schoot naar boven. Baldin trok de deur open en stormde doodsbang de trap op. Zijn voetstappen weerkaatsten hol in de studiezaal. Hier werd de schemering doorboord door het het schijnsel van de kleine maan dat door de lange rij ramen naar binnen viel. Terwijl Baldin naar de buitendeur rende, keek hij weer over zijn schouder naar het trapgat achter hem. Er kwam niemand uit te voorschijn.


  Buiten heerste rust en koelte.


  Baldin liet de nachtwind zijn met angstzweet bedekte gezicht strelen. Hij hurkte neer tegen de buitenmuur van de bibliotheek en probeerde zijn ademhaling tot rust te brengen. Langzamerhand daagde de overtuiging dat hij zich misschien wat al te veel door paniek had laten leiden. Misschien was er wel veel minder gebeurd dan hij in zijn angst had gemeend. Dat moest wel.


  De tochtvlagen hadden hem schrik aangejaagd. Wat hij had gehoord waren natuurlijk ratten geweest, of een boek dat wankel op de rand van een stelling had gelegen en op de grond was gevallen. En de schaduw was beslist een speling van het licht van de lantaarn geweest, tot iets angstaanjagends gemaakt door zijn eigen angst en de herinnering aan het manuscript van de gehangene uit het oude keizerrijk. Dat alles, gecombineerd met zijn lichamelijke vermoeidheid en de opwinding over de reis die hem en een aantal medeleerlingen te wachten stond. Dat alles was toch genoeg om iedereen hallucinaties te bezorgen, nietwaar?


  Maar een innerlijke stem bleef fluisteren dat het anders zat. Baldin wuifde zijn kritische gedachten echter weg. Misschien was het geen rat geweest, maar een monnik of een jonge leerling, die niet betrapt wilde worden in de kelder bij het lezen van een verboden geschrift. Er waren teksten bij die alleen meester Leonus onder ogen mocht krijgen. De meester was immers niet alleen de schoolleider, hij was ook de abt van de slapende zon, en dwong als zodanig ook bij jongere monniken een heilig respect af.


  De innerlijke stem liet zich niet helemaal tot zwijgen brengen; de stem die vroeg waarom alleen het document was verbrand en er voor de rest alleen oude as in de haard lag. De stem die bleef doorzeuren, ook toen Baldin tenslotte opstond en naar zijn kamer liep. De stem die vroeg waarom iemand in godensnaam een rol met lood en al wilde verbranden. Maar ook al knaagde dit probleem met grote hardnekkigheid aan hem, als een uitgehongerde muis aan een stuk kaas, Baldin deed in ieder geval zijn best om er niet aan te denken. Hij begreep dat er dan nog meer vragen naar boven zouden komen waarop hij evenmin de antwoorden wist.


  Hij was er zeker van dat die antwoorden er wel zouden zijn als hij maar lang genoeg nadacht, maar niet nu. Zijn hoofd deed pijn. Deels doordat hij met zijn slaap tegen een houten rek was gevallen, maar ook omdat zijn angst zo hevig was geweest.


  Bij andere gelegenheden haalde hij altijd een slok wilgenextract bij de kruidenmonniken, tegen de pijn, maar hij vreesde dat ze naar de oorzaak ervan zouden vragen, en hij was nu niet in de stemming om een smoes te verzinnen.


  De slaapkamer was donker. Zars vrijwel volle maan bevond zich aan de andere kant van de burcht. Die van Bondoe was niet meer dan een onbeduidende ster, onzichtbaar boven de dakrand. Onder Lexo’s bed moest nog een olielamp staan. Baldin vond hem snel, en hij sloeg een vonk in de pit. Hij wilde niet in het donker slapen. Bovendien, als Lexo en Sjeggy thuiskwamen van hun tocht langs de herbergen van Valkborg, had hij liever niet dat ze in beschonken toestand in de donkere kamer gingen rondscharrelen, met alle lawaai dat daarbij hoorde.


  Baldin sliep zodra zijn hoofd het kussen raakte, maar de slaap gaf hem geen rust. Het was alsof hij een andere wereld binnenstapte, zo helder was zijn droom. De wereld waarin die droom zich afspeelde was dat echter niet.


  Het viel niet vast te stellen of hij zich buiten of binnen bevond; in een reusachtig woud, of in een enorme hal met gigantisch hoge ramen. Bundels licht kwamen schuin van boven de diffuus ogende omgeving binnen. Er was beweging daarboven, waardoor de bundels veranderden, zich verbreedden, versmalden en zich verplaatsten, zoals in een nevelig bos met woudreuzen. Tegelijkertijd klonken er vage, onbestemde geluiden, weerkaatsend als in een keizerszaal.


  Baldins droompersoon zou zekerheid hebben gehad als hij de vloer kon zien, maar op de een of andere manier kon hij dat niet. Hij zag zijn voeten niet eens. Hij voelde alleen dat de nevel daar zo dicht was dat hij maar met moeite vooruit kon komen. Het was uitputtend. Ergens in zijn achterhoofd wist hij dat hij sliep, en zijn rust nodig had, maar hier in de droom moest hij in beweging blijven. Hij wist dat hij zich al zo vaak vooruit geworsteld had in deze wereld. Een heel leven, naar het scheen. Hij mocht niet stilstaan, vooral niet stilstaan…


  Er kwam iets verschrikkelijks achter hem aan. Niet de dood, maar iets veel ergers. Hij was volkomen uitgeput. Hij wist dat op een onbestemde plek, ver voor hem uit, veiligheid wachtte. Tegelijkertijd begreep hij dat hij die plek misschien nooit zou bereiken. Zeker niet voordat Lexo en Sjeggy thuiskwamen.


  Plotseling werd hij zich bewust van iets dat hij niet anders kon omschrijven als een onhoorbaar geluid. Het was alsof de stilte van het naderende ding zijn oren vulde en ieder werkelijk geluid dempte. Het gebeurde in een pulserend ritme, als van voetstappen. Bundels licht werden onderbroken en maakten plaats voor schaduw. Hij hoefde niet omhoog of over zijn schouder te kijken om te weten dat de duisternis die achter hem aan kwam al bijna de helft van de ruimte achter hem vulde en zijn zwarte, vormloze handen naar hem uitstrekte.


  Baldin schreeuwde. Niet om wakker te worden. Hij wist dat dit niet alleen maar slaap was. Dat wat hem zocht, bekroop hem tussen slapen en waken in. Hij hoopte dat zijn vrienden hem vanaf de poort al konden horen, en dat ze haast maakten om hem van deze nachtmerrie te bevrijden.


  O, maak voort, dacht Baldin, maak in godensnaam voort!


  Opeens begon de bodem waarop hij zich naar voren worstelde mee te geven. Hij was niet langer in staat om vooruit te komen. Hij begon hoe langer hoe verder weg te zakken. Hij schreeuwde en schreeuwde. Hij zat al tot zijn middel vast en zakte nog steeds dieper weg. Zijn buik verdween, zijn borst. Hij hief zijn handen om iets vast te kunnen grijpen waardoor hij niet langer wegzonk, maar er was niets.


  Hij daalde verder en verder terwijl boven hem de schaduw zich verhief. Vreemde hoekige gestalten kwamen vanaf de rand van zijn blikveld opzetten. Ze hurkten neer, nog net binnen de nevel, waardoor alleen hun scherpe omlijnde, ineengedoken contouren zichtbaar werden.


  Baldin was radeloos. Zijn innerlijke vuur was tot ongekende hitte opgelaaid. Alles om hem heen, zelfs de modderachtige brij waarin hij wegzonk, gloeide op in oranje en karmozijnrode tinten.


  Alleen zijn mond was nog vrij. Er was niet meer tijd dan voor nog één enkele schreeuw…


  ‘Baldin… Baldin, wat is er? Word wakker…’


  Baldin zag een van zijn kamergenoten over zich heen gebogen staan, maar hij kon niets zeggen. Zijn mond leek gevuld met een stroperige brij. Nog éénmaal strekte hij zijn nek. ‘Help me. Help me hieruit, ik stik.’


  ‘Je stikt niet. Je hebt een nachtmerrie.’


  Lexo begon hem heen en weer te schudden, terwijl Baldin de schaduw over zich heen zag dalen.


  ‘Recht…!’ Nog een half woord, geleverd met een uiterste inspanning.


  Eindelijk leek Lexo hem te begrijpen. Hij schoof zijn arm onder Baldins schouders door en zette hem rechtop. ‘Zar en Bondoe, wat ben je heet!’


  Baldin rook een dranklucht terwijl zijn vriend hem overeind hielp. Eindelijk kwam zijn hoofd weer boven de brij uit. Hij voelde hoe de bodem onder hem zich verhardde, aanvankelijk breekbaar als ijs. Hij hoorde de grond knappen en kraken, als kruiend ijs. Maar de bodem werd vaster en vaster. De nevel verdichtte zich tot bakstenen muren en de contouren van een bed. De schaduw trok zich met een onhoorbare schreeuw terug in de hoek, waar hij net niet helemaal verdween, ofschoon zijn gevaarlijke inhoud onzichtbaar werd.


  ‘Alle mensen, wat een vreselijke droom.’ Baldin stak zijn hoofd tussen zijn knieën. Lexo had hem zo snel mogelijk losgelaten en keek verbaasd naar zijn handen. De huid van zijn handpalmen was rood, alsof hij zich had gebrand.


  Wat was er met jou?’ Lexo was opeens zo nuchter als wat, hoewel Baldin hem tevoren lichtelijk beschonken het verschrikkelijke droomwoud had zien binnenwankelen. ‘Het doet gewoon pijn, zo heet was je.’


  Baldin voelde niets voor een uitleg. Hij begreep het zelf nauwelijks. ‘Moet je ook maar niet zo veel wijn drinken,’ mompelde hij in een poging Lexo af te leiden.


  ‘Bier,’ zei Lexo. Zijn slappe lippen lieten een luide oprisping gaan. ‘De waard van de IJsvogel sloeg een flink vat Taxaans bier aan omdat zijn dochter ging trouwen. Vreselijk lelijk kind trouwens. Kon haar handen bovendien niet thuishouden. Ze drong zich ook nog op aan de Berg. De waard zag het en werd nogal nijdig. Daar waren sommigen het mee eens, anderen niet. Binnen de kortste keren lag het meubilair aan puin. Allemachtig. Wat hebben we een plezier gehad.’


  ‘Waar is Sjeggy?’ Baldins hoofd gonsde nog na van zijn afschuwelijke droom. Klokkende geluiden uit de richting van de wasbak maakten duidelijk dat de Berg andere zorgen aan zijn hoofd had dan de nachtmerrie van een kamergenoot.


  Niemand van het drietal had verder nog veel behoefte aan een gesprek. Het was laat, en de ochtendbel zou weer vroeg klinken.


  Baldin luisterde naar het zware ronken van Sjeggy en Lexo. Zelf durfde hij zich niet aan de slaap over te geven. In de hoek loerde de schaduw. Zijn nachtmerrie was dichtbij, heel dichtbij.


  Zijn hoofd was zo zwaar dat hij het maar ternauwernood van het matras wist te krijgen. Baldin voelde zich als na een wilde avond, alsof hij gisteravond samen met zijn vrienden was gaan stappen. Alleen had hij geen druppel gedronken.


  De ochtendbel galmde in zijn schedel, waarvan de binnenkant aanvoelde alsof hij met zand werd opgeschuurd. Hij had niet meer geslapen. Hij had geluisterd naar de nacht, die om hem heen was geslopen als een hongerige wolf. Het daglicht had de woede van de schaduwen gebracht, geen opluchting.


  Hij zwaaide langzaam zijn benen uit het bed, zette zijn voeten op de koude vloer. De kou was een weldaad en deed eindelijk het ergste droomduister verdwijnen. Wat nog restte in zijn hoofd kon hopelijk met wilgenextract worden verdreven. Behalve de vermoeidheid, natuurlijk. Maar hij was jong. Hij kon wel een nacht zonder slaap.


  Hij hoorde hoe Lexo opstond en zwijgend naar de wasruimte liep. Onderweg trok hij het dek van Sjeggy vandaan, helemaal tot op de grond. Dat was doorgaans de enige manier om ervoor te zorgen dat de Berg niet weer ging slapen. ’s Zomers was er een andere maatregel noodzakelijk, maar die kon vanuit de wasruimte met een volle beker water ook nu wel worden uitgevoerd.


  Sjeggy graaide om zich heen naar zijn dekens die er niet meer waren. Opeens schreeuwde hij van schrik. Lexo had het zekere voor het onzekere genomen.


  ‘Overeind, luie donder. Of wil je strafcorvee?’


  Sjeggy schudde het water uit zijn haar. Lexo had hem vol in het gezicht getroffen. ‘Rotzak. Ik neem vandaag wraak, op een moment waarop je er niet op verdacht bent. Ik beloof het je. Goden, wat heb ik gedaan dat mijn hoofd zo bonkt?’


  ‘Je hebt eeuwige trouw beloofd aan Susinda,’ antwoordde Lexo proestend boven de wasbak. Hij kon veel beter tegen drank dan Sjeggy. En hij had er de volgende ochtend zelden last van.


  ‘Wie voor de blauwe demonen is Susinda? Je bedoelt toch niet…?’ Kreunend nam Sjeggy zijn nog natte hoofd in zijn handen.


  Baldin liep langs hem heen toen hij zag dat Lexo klaar was. In het voorbijgaan kreeg hij een vriendschappelijke por in zijn maag. ‘Oef! Hij neemt je ertussen,’ zei hij. Hij raapte Sjeggy’s dekens op die in de weg lagen en gooide ze op het bed, over Sjeggy heen, die rechtop op de rand zat. ‘Ruim je spullen op.’


  Tegen de tijd dat hij schoon en aangekleed was, kwam ook de laatste van het drietal eindelijk uit bed. ‘O, mijn hoofd,’ mompelde Sjeggy terwijl hij naar de wasruimte schuifelde.


  Lexo draaide zich om. ‘Zelfs voor iemand wiens welsprekendheid gisteren nog werd geroemd, is dat een geniale opmerking, Berg.’ Hij keek naar Baldin en knikte in de richting van de deur.


  Baldin liep met hem mee naar de gang, in de richting van de refter. Wachten op Sjeggy betekende het ontbijt missen.


  ‘Wat was er met jou vannacht?’ vroeg Lexo.


  Baldin had gehoopt dat het gebeurde vergeten zou zijn. Tevergeefs dus. De schaduw was terug en volgde hem op een afstandje. In een reflex keek hij over zijn schouder. Er was niets bijzonders te zien, maar hij wist dat hij er was.


  ‘Een kwade droom,’ antwoordde hij geeuwend. Het was nogal zwak uitgedrukt. Maar hoe kon hij zijn vriend uitleggen wat hij zelf niet eens begreep? Later op de dag zou hij terug moeten naar de kelder. Er zouden dan ook andere leerlingen aan het werk zijn. Misschien de meester zelf, of een andere monnik. Hopelijk werd hem dan duidelijk wat er daar precies was voorgevallen.


  Na het ontbijt werd de heilige banier van Zar ritueel ontrold en toegezongen. In de andere kapel gebeurde wat later hetzelfde met die van Bondoe. Deze tweede banier was door vrouwe Elilynne zelf geborduurd nadat het oude doek, dat blijkbaar door het jaarlijkse bad in het zeewater was aangetast, omlaag was gekomen tijdens de troebelen van de laatste Tweemaan. De vrouwe, prins Hucho’s echtgenote, was bij bijna alle praktische zaken in de borg betrokken. Ze was klein en niet mooi, maar door haar gulle glimlach en haar open houding naar iedereen, van het laagste personeel tot de keizer zelf, niettemin aantrekkelijk.


  Ze zat aan bij het ontbijt, hoewel ze zelf natuurlijk al gegeten had. Ze bezat een warrige bos roodblond haar dat nooit in model te krijgen was. Ze maalde er echter niet om. Zelfs van zijn plek bij het eind van een van de lange tafels had Baldin de kruimels van haar ontbijt in haar haar zien zitten terwijl ze overlegde met Torentyl en met vrouwe Arlanda, die de huishouding van de burcht leidde.


  Deze laatste werd spottend wel Arlangda genoemd. Ze was mager en spichtig en stak een hoofd en een gierennek boven de meeste mensen uit. Ze bestuurde de burcht, en soms ook de prins en zijn vrouw, met harde hand.


  Na de plechtigheden bleef Baldin in de kapel van de zeegod achter om de blauwe wandkleden op te rollen, de gezangenboeken te verzamelen en in de voorraadruimte te bergen. De heilige doeken zouden de hele dag blijven hangen. De hele eenmaan bleven de kapellen open voor gebed en meditatie.


  Zelfs hier was de schaduw.


  Baldin had nog nooit zoiets meegemaakt. Het kwam wel eens voor dat een nachtmerrie na het ontwaken een poosje bleef hangen. Hij had jaren geleden zelfs eens meegemaakt dat een akelige droom minutenlang doorging, geprojecteerd op de pleisterwand van Albachts cel. Het was nog altijd een angstige herinnering. Eigenlijk de enige slechte die hij aan de tijd bij de goedaardige monnik had overgehouden. Nu hij eraan terugdacht, voelde hij weer Albachts troostende armen om zich heen. Maar de monnik van de slapende zon was ver weg, in de kleine hut die het betere deel van Baldins jeugd vormde. Als de goede man tenminste nog leefde.


  Dit was anders. Het was alsof de nachtmerrie was opengescheurd en er iets naar buiten was gekomen. Iets wat hem volgde, waar hij ook ging.


  Het beeld kwam hem bij nadere beschouwing wat overdreven voor. Misschien maakte hij er meer van dan het was. Wat hij nodig had was een goede nachtrust. Hij was er bijna zeker van dat alle raadselen dan op hun plaats zouden vallen in een patroon dat geen raadsel meer was.


  Hij sloot de deur van de voorraadkamer, boog voor het doek waarop de zeegod met grote schelpogen op hem neerkeek. Diens haar van vuurrood zeewier vulde het grootste deel van het gobelin, dat in witte golven van zout was uitgeslagen. Enkele leerlingen zaten geknield op de tegelvloer. Eén van hen was Lonawyn. Ze stond op toen Baldin klaar was en liep met hem mee naar buiten.


  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg ze. Limms zuster was een rustig kind; ernstig en verlegen. Niet erg groot, een beetje jongensachtig en met een smal gezicht. Ze bewoog zich onhandig, alsof ze zich met haar ledematen niet goed raad wist. Dat was wel anders als ze een zwaard hanteerde, of danste voor de goden. Dan was ze een en al gratie en lenigheid. Ze leerde fanatiek. Ze sprak weinig uit zichzelf, behalve met Karan, met wie ze het blijkbaar goed kon vinden. Ze droeg haar steile zwarte haar tot op de schouders. Wat voor achtergrond zij en haar broer hadden, of welke kleur haar ogen hadden, wist Baldin niet eens. Ze viel hem nooit zo op. Hij had nooit echt met haar gesproken, alleen geoefend. Door haar fantastische wapenbeheersing lette hij dan meestal op andere zaken.


  Haar bleke tint kwam in het licht van de kapel opeens verrassend goed tot zijn recht. Hij was verbaasd over zichzelf toen hij opeens het bloed in zijn gezicht voelde opkomen.


  ‘Van wat?’ vroeg hij onzeker.


  ‘Van de reis natuurlijk. De reis naar Sascuet.’ Het waren bij elkaar meer woorden dan ze in drie jaar tegen hem gesproken had.


  ‘Ik had iets dergelijks al zien aankomen,’ zei hij, terwijl hij naar haar handen keek die met slanke, sierlijke vingers voor haar schoot stil hingen. Wat zou ze doen, zo vroeg hij zich af, als ik ze in de mijne nam? Wat zou ik zelf doen, eigenlijk?


  ‘Ja,’ zo vervolgde hij haastig. ‘Niet dat wij er heen zouden gaan, natuurlijk.’


  Hij vertelde haar van het gesprek tussen de Batuwese gezant en prins Hucho, waarbij hij als tolk aanwezig was geweest. In vrijwel alle gevallen was een tolk tot geheimhouding verplicht. Maar Lonawyn hoorde bij de groep en had al uitleg over de belangrijkste feiten gekregen.


  Ze luisterde stil. Ze gaf geen enkel commentaar. Baldin vond dat lastig. Het was alsof ze hem liet zweven, zonder aan te geven waar hij neer kon komen. Hij voelde zich nooit op zijn gemak bij haar. Hij wist absoluut niet of hij datgene had gezegd dat ze wilde horen. Ze moest hem toch om een bepaalde reden hebben aangesproken. Maar ze liet niets los.


  Opeens herinnerde hij zich dat ze een grote interesse bezat in geschiedenis. Ze wist zonder twijfel veel meer van het eerste keizerrijk dan hij. Er was een naam die al een tijd als een groot vraagteken in zijn geheugen opdook.


  ‘Lona?’ vroeg hij, ‘heb jij ooit gehoord van een magiër die Almadanial heette?’


  Lonawyn keek even vluchtig opzij, maar ze ontweek zijn blik als altijd en keek meteen weer naar de grond.


  ‘Ik geloof het niet.’


  Een ander zou gevraagd hebben waarom, of hoe hij aan die naam gekomen was. Lonawyn niet.


  ‘Ik heb ergens gelezen dat hij de laatste hofmagiër van het eerste keizerrijk moet zijn geweest,’ zo bood Baldin de informatie vrijwillig aan. ‘Een koning Makaris zou hem hebben verbannen.’


  Deze keer keek ze omhoog, kneep haar ogen half dicht en tuurde naar de wolken. Ze had een mooie hals, zag Baldin. Het was hem nooit eerder opgevallen, maar ze was helemaal wel prettig om naar te kijken. Jammer dat ze niet wat gemakkelijker in de omgang was.


  ‘Er is een keizer Hamakis geweest in de vroege periode,’ zei ze. ‘Hoewel de schrijfwijzen uit die tijd te wensen overlaten. Het is een overgangstijd tussen beeldschrift en letterschrift. Er stamt heel bijzondere poëzie uit Hamakis’ tijd, waarin de taal en het beeld een hechte combinatie schijnen te vormen. Ik ben er niet zo in thuis. Als je er meer van wilt weten, kun je beter…’ Ze maakte een wat hulpeloos gebaar, en haar stem doofde min of meer uit terwijl ze weer naar de grond keek.


  ‘… met Karan praten,’ vulde hij aan. ‘Ik begrijp het. Dit is niet wat ik zoek, geloof ik. Maar bedankt voor de tip.’


  ‘Je zei een koning?’ vroeg ze opeens. ‘Er waren geen koningen in het eerste keizerrijk. Misschien in één van de andere landen?’


  Baldin bleef verbluft staan. Hij wist zeker dat het manuscript over een koning had gesproken, geen keizer. Het kon natuurlijk een vergissing van de ter dood veroordeelde schrijver zijn geweest, maar Ocke Smidszoon had toch zeker wel geweten waarover hij schreef. ‘De oude koning Makaris,’ had de formulering geluid. Over een ander land had hij zeker niet gesproken. Zijn taal was die van het Keizerrijk. Die taal was een kunstmatige mengeling van vele dialecten, en al eeuwen geleden ontworpen en vastgelegd in keizerlijke boeken. Die hadden zelfs de troebelen en de chaos overleefd. Dat vele namen onbekend waren betekende niets. Vele plaats- en streekaanduidingen waren intussen veranderd, dat was normaal. Vooral omdat sommige dezelfde waren gebleven; zoals de landstreek Hochaskaldavik, het gebied van de reuzen. Die leefden daar in de verborgen kloven van een woest gebergte, dat ver in het noorden maar binnen de grenzen van zowel het tweede als het eerste Keizerrijk was gesitueerd.


  Lonawyn was intussen doorgelopen. Hij wilde haar groeten, maar ze was al in de meisjesbarak verdwenen, starend naar haar voeten, alsof ze niet eens in de gaten had dat hij was achtergebleven terwijl zij was doorgelopen.


  Hij vond Sjeggy en Lexo in de studiezaal. Sjeggy zag eruit als een lijk dat rechtop was gezet om het doodsbed te verschonen. Lexo schudde zijn hoofd. Hoe het kwam dat de Oostmillinger zo goed tegen alcohol kon, wist niemand. Sjeggy had eens gesuggereerd dat het een gevolg kon zijn van generaties dronkenlappen in zijn voorgeslacht, maar die opmerking had de eerste en enige vechtpartij tussen Baldins kamergenoten opgeleverd. Lexo’s ouders waren arme geitenhoeders geweest die een deel van het jaar met de dorpskudde meetrokken en dan leefden als nomaden. Hun enige eer was juist het feit dat ze niet hun toevlucht in de zelf gestookte drank hadden gezocht, zoals zo veel anderen.


  Toen Sjeggy dat begreep, en dat was al snel, meteen nadat zijn neus bloedde en zijn linkeroog begon op te zetten in de kleur van een diepblauwe oceaan, had hij zijn verontschuldigingen aangeboden, die even snel werden geaccepteerd.


  ‘Kunnen jullie niet wat zachter praten?’ mompelde de Berg met een van pijn vertrokken gezicht.


  ‘Ik zei niks,’ reageerde Lexo verbluft.


  ‘Au!’ Sjeggy greep naar zijn hoofd.


  Baldin glimlachte. Hij liep naar een van de rekken aan de wand en zocht er een boek in het Hochaskaldavik uit. Het was een omvangrijk geschrift met dunne bladen van geprepareerde boombast. Het was een geschiedkundige verhandeling over een periode waarin een deel van het reuzenvolk een bepaalde kloof had bewoond. Het was geen lange verhandeling, het was alleen vier maal opgeschreven, vanwege de voortdurende veranderingen in hun taal.


  Geen buitenstaander sprak het huidige Hochaskaldavik, maar door de ontwikkelingen van vier opeenvolgende talen te volgen konden veel veranderingen worden voorspeld, ofschoon de reuzen soms abrupte wijzigingen in hun spraakkunst toelieten.


  Baldin beschouwde de taal van de reuzen als de meest interessante van het continent, vooral omdat niemand de beweegredenen van de reuzen doorgrondde. Hij nam het boek naar zijn lessenaar. Hij vermeed het om naar de keldertrap te kijken.


  Iemand moest de resten van de lamp hebben ontdekt en opgeruimd, maar geen monnik zei er iets over. Er werd geen schuldige gezocht.


  Ondanks het interessante geschrift, dat de gevoelens van de rots in de betreffende kloof beschreef, en de zorgvuldige rituelen die de reuzen toepasten om de waterstromen onder het gesteente gunstig te stemmen – als hij het tenminste allemaal goed begreep – kon Baldin zijn hoofd er niet bijhouden. Het kwam deels door slaapgebrek, maar ook door de schaduw, die nog steeds op de loer lag.


  Hij had nog nooit een nachtmerrie gehad die overdag zo lang bleef aanhouden. Hij dacht met angst aan de belevenissen van Ocke Smidszoon, de maker van het nu vernietigde manuscript, en hoopte vurig dat hij zich voor de komende nacht geen zorgen hoefde te maken.


  Toen Lonawyn kort daarop binnenkwam keek hij even op. Ze ontweek verlegen zijn blik en koos een lessenaar aan de andere kant van de zaal.


  Hij moest denken aan de dingen die ze had gezegd in antwoord op zijn vragen. Hij twijfelde niet aan haar kennis. Ze was even goed in haar specialiteit als hij in de zijne. Maar het maakte het geschrift van de gehangene des te vreemder.


  Voor het eerst vroeg hij zich af of Ocke Smidszoon wel de waarheid had geschreven. Misschien was de hele zaak een mystificatie. De man was wellicht een fantast geweest. Misschien had juist dat hem naar de galg gebracht, en was hij eerder een oplichter dan een bandiet geweest.


  Die gedachtegang luchtte Baldin op, maar stelde hem toch ook teleur. Enerzijds zou het een prettig idee zijn te weten dat de gebeurtenissen in de kelder, en daarna de nachtmerrie, niet meer waren dan zijn eigen hysterische reacties. Anderzijds was het verhaal als waar gebeurde geschiedenis een stuk interessanter.


  Hij geloofde niet dat het verzonnen was. Waarom zou iemand een verzonnen verhaal willen vernietigen? Waarom zou iemand wat voor verhaal dan ook willen vernietigen? Wie had het vernietigd? Een monnik? En zo ja, waarom?


  De dreiging kwam als een schaduw de studiezaal binnen. Onzichtbaar maar voelbaar gleed de aanwezigheid van zuil naar zuil, van lessenaar naar lessenaar.


  Het koude zweet brak Baldin uit. Dit kon toch niet waar zijn? dacht hij vol schrik. Maar niemand reageerde. Iedereen ging rustig door met zijn studie. Een groep jongere leerlingen kwam binnen, luid lachend. Een bijna even luid gesis maande hen tot stilte. Een beetje bedremmeld zochten ze een plaats. Een aantal van hen liep de groeiende schaduw binnen zonder erop te reageren.


  Baldin keek verbijsterd toe. Er was niets te zien waarop de kinderen hadden moeten reageren, maar toch was het er. Baldin nam het waar met zintuigen die de anderen blijkbaar niet bezaten.


  Opeens wist hij het. Het moesten elfenzintuigen zijn. Zodra het besef tot hem doordrong wist hij ook hoe hij die indrukken moest buitensluiten, althans, zijn onderbewustzijn wist het. De schaduw loste op, ofschoon de angst bleef. Voorlopig was het weer veilig in de studiezaal.


  Die middag vond hij Karan als tegenstander bij de wapentraining. Meester Leonus, die deze keer persoonlijk naast meester Extarus als wapenmonnik fungeerde, deelde de zwaarden uit. Niet iedereen vocht op hetzelfde niveau, niet iedereen bezat hetzelfde gewicht, en niet iedereen moest dezelfde vaardigheden leren. Het duurde dan ook even voor de zwaarden waren uitgedeeld.


  Het burchtklooster bezat een grote verscheidenheid aan oefenwapens. Met vakmanschap en liefde gesmede stalen veteranen die elk een eigen naam hadden verdiend in de een of andere strijd. De meeste namen waren weer vergeten, samen met de eigenaar die ze die naam had geschonken, maar misschien bezaten wapens een ziel die zich iets dergelijks herinneren kon. Sommige wapens droegen een gegraveerde tekst.


  Baldin bekeek het zijne. Het schrift op het blad zelf was sierlijk en zo ondiep dat het alleen in een bepaalde stand te lezen was. Wat de naam Malc’hadianor betekende, of zelfs in welke taal hij was geschreven, wist Baldin niet. Hij kreeg het deze keer voor het eerst in handen. Hij ergerde zich aan zijn onwetendheid. Maar misschien was hij nu te streng voor zichzelf. Niemand kon alles weten, zelfs niet over zijn eigen interessegebied.


  Hij staarde nog naar de tekst toen hij met een haastige zwaai Karans snelle uithaal moest blokkeren.


  ‘Hé, wat heb jij?’ Hij ontweek een tweede en meteen daarop een derde aanval. Het wapen was zwaarder dan hij gewend was en het kostte hem veel moeite om het snel te manoeuvreren.


  ‘Ik heb ’ns nagedacht,’ zei het meisje op scherpe toon. Ze sprong naar voren, naar achteren en weer terug. Met haar verhoogde laars was ze net zo beweeglijk en in evenwicht als ieder ander. ‘Ik kan maar één enkele reden bedenken.’


  Baldin sprong achteruit, maar moest toch nog flink zijn buik intrekken om niet een stevige por in de versterkte maliën bij zijn buik te krijgen.


  ‘Zeg, ben jij wel goed bij je hoofd? Een reden voor wat?’


  ‘De reden waarom mijn cakes zo vaak mislukken.’ Ze deed een schijnaanval van opzij. Baldin trapte erin, en voelde toen een onverwachte klap van het heft tegen zijn andere zij. Hij kreeg eventjes bijna geen lucht meer.


  ‘Blokkeren daar!’ schreeuwde meester Leonus. ‘Denk aan de lessen van meester Extarus. Als je niet zo goed was ingepakt, zou je nu een ernstige wond hebben opgelopen.’


  Meester Extarus keek vanuit de hoek van het veld teleurgesteld toe, zijn armen stijf over elkaar.


  Karan keek grimmig naar Baldin. Het kostte haar zichtbaar moeite hem de tijd te geven om op adem te komen.


  ‘Wat… wat?’ stamelde hij.


  ‘Het gebeurt telkens als jij in de buurt bent. Je kunt voortaan maar beter met je vingers van de ovendeur afblijven.’


  Ze viel opnieuw aan. Baldin was nog niet hersteld. Dankzij de oefenmaliën was hij niet gewond, maar het zou een flinke beurse plek opleveren. Ze was beter dan hij, en ze had een lichter zwaard. Een beter zwaardvechter dan hij zou uit dat laatste voordeel hebben gehaald. Het kostte Baldin al moeite om verdere schade te voorkomen.


  Hij dacht er nog even over Karans beschuldiging te ontkennen, maar hij begreep dat het geen zin had. ‘Goed,’ zei hij hijgend, terwijl hij eindelijk ook eens door haar verdediging heen wist te komen. ‘Ik zal het niet meer doen. Ik beloof het. Het komt alleen omdat ik ze ingezakt veel lekkerder vind.’


  Zijn voordeel duurde maar kort. Ze ontweek behendig en maakte opeens een draai op haar hiel. De platte kant van het zwaard raakte Baldins helm met een galmende klap. Baldin wankelde. Het galmde niet alleen rond zijn hoofd, maar ook erin.


  Met een uiterst voldaan gezicht zette Karan de punt van haar zwaard op de grond. ‘Dan lijkt het mij het beste,’ zei ze tevreden lachend, ‘dat je dan voortaan je eigen beslag maakt. En nu wil ik graag een echte tweekamp.’


  Het volgende halve uur had Baldin net als tevoren zijn handen vol aan de koksdochter. Gelukkig voor hem had ze met haar eerdere aanvallen heel wat kracht verbruikt toen ze haar boodschap duidelijk wilde maken. Ze raakte vermoeid. Baldins uithoudingsvermogen was groter. Tegen het eind wist hij zowaar af en toe de overhand te krijgen.


  Toen meester Leonus het sein gaf dat de oefening voorbij was, bekeken ze elkaar hijgend. Baldins respect voor Karan was aardig toegenomen. Hij zou haar zeker nooit meer onderschatten.


  Opeens lachte het meisje. ‘Dat was leuk,’ zei ze.


  ‘Wat je leuk noemt. Ik kan vannacht niet op mijn linkerzij liggen, dat weet ik zeker.’


  ‘Arme jongen.’


  Ze wendde zich af en zocht met haar ogen tussen de klasgenoten. Baldin zag dat ze naar Lexo keek. Of die haar ook in de gaten hield, kon hij niet zien. Ondanks zijn beurse plekken en de pijn in zijn armen, kon hij een glimlach niet onderdrukken. Arme Lexo. Hij leverde zijn wapen in en zijn wapenrusting.


  ‘Dat begin was niet al te best, jongen,’ zei meester Leonus in het voorbijgaan. ‘Het werd wel beter toen je aan dat zwaard gewend taakte, maar toch moet ik er maar eens met de oefenmeester over praten.’


  Baldin versomberde op slag. Betekende dat wekenlang met dat zware wapen oefenen? Hij hoopte van niet.


  In de refter schoof hij voor het middagmaal bij Sjeggy aan. Zijn vriend zag wat minder bleek, hoewel diens ogen hem aankeken als van achter een stevige verschansing.


  ‘Hoe is het nu met je?’ vroeg hij.


  Sjeggy zwaaide met een weids gebaar. ‘“Hoe is het?” vraagt hij aan de arme strijder, die van binnenuit gestenigd en beurs gestompt is, die door zware krampen is getroffen, van buitenaf door zwaardslagen is toegetakeld en nu geveld ter aarde ligt, overdekt met wonden waaruit het bloed naar buiten gutst.’


  ‘Dat met die wonden valt reuze mee. De rest zo te horen ook wel. Je praat weer onzin. Dan kan het nooit slecht met je gaan.’


  ‘Ik was liever in bed gebleven,’ zei de Berg zuchtend. ‘Zoveel oefeningen, daar val ik van af.’


  ‘Wie was liever in bed gebleven?’ Lexo schoof bij de anderen aan.


  ‘Hij,’ zei Baldin met een knik. ‘Iemand heeft hem toegetakeld en met stenen gegooid of zoiets. En nu wacht hij op zijn eerste beker wijn om op de dader te proosten.’


  ‘De dader is hijzelf. En die wijn kan hij wel vergeten. We moeten vanavond aan het werk.’ Lexo sneed een stuk kaas af en propte zijn mond vol.


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten, vriend.’ Sjeggy keek wazig opzij. ‘Je moet trouwens niet doen alsof jij minder hebt gedronken dan ik.’


  Lexo was even niet in staat een woord uit te brengen. Hij kauwde zwaar.


  Wat bedoel je met werk?’ vroeg Baldin en wachtte geduldig tot de Oostmillinger klaar was.


  ‘Ach, jij was natuurlijk in de kapel. De meester heeft ons op zijn kamer ontboden, vanavond na acht slagen; steels graag, zonder opzien te baren. Voorbereidingen voor de reis naar Sascuet, begrijp je?’


  ‘Is het geheim?’


  ‘Dat zei hij niet. Hij zei letterlijk: zonder opzien te baren.’


  Niemand had er sinds de tempelgang over gesproken, maar de snelle wisseling van blikken betekende dat ze alle drie aan hetzelfde dachten: het licht dat ze in de kamer van heer Tiorald hadden gezien, het wonderlijke licht uit de rivier onder de burcht. Het magische mocht dan verboden terrein zijn, het was er niet minder interessant door. Iedereen had vroeger wel een paar magische trucjes gekend, of kende iemand die ze kende, onmagiërs of geen onmagiërs. Sinds meester Leonus hen met zijn onmagische metalen had gezuiverd, mochten ze magie natuurlijk niet meer voor eigen gebruik aanwenden, en zeker niet na de blootstelling aan de bron.


  ‘Ik heb groente gewassen met dat water,’ zei Baldin. ‘De afwas ermee gedaan. Wie had gedacht dat het zo veel macht bezat?’


  ‘Ik heb gehoord dat je ook aan de oven hebt gezeten,’ zei Lexo met een brede grijns. Maar toen zag hij Baldins gezicht. ‘Het is niet het water zelf,’ ging hij haastig verder. ‘Ik heb vannacht met iemand gesproken die ervan wist. De magie komt met het water, maar volgt een magische weg, door een andere tijd of wereld of zoiets, naar zijn eigen bron, die gewoon met die van de rivier samenvalt.’


  ‘Onzin.’ Sjeggy snoof luid. ‘Het zit ’m in de stof die in het water is opgelost en die het water zo wit maakt. Het is geen echte kalk, maar getransformeerde magie. Na zijn krachten aan het licht te hebben afgestaan, laat die wondermaterie water en kalk als rest na. Als dat licht in het water scheen in plaats van metershoog erboven, zou het water weer magisch worden en zou de stroom veranderen in pure magie.’


  ‘Ja, en dan zouden we allemaal omkomen van de dorst. Hoe kom je aan dat belachelijke idee?’


  ‘Jij bent niet de enige die met mensen heeft gesproken, Lexo,’ zei Sjeggy.


  ‘Dan heb je dat verhaal zeker van die lelijke dochter van de waard.’


  Baldin had maar met een half oor geluisterd. Hij was in gedachten terug in de tijd gegaan. Terug naar het moment waarop iedereen door het licht magisch was schoongespoeld.


  ‘Ik ben mijn magie helemaal niet kwijt,’ zei hij.


  ‘Wat!’ Zijn vrienden draaiden zich allebei naar hem om.


  Baldin keek van de een naar de ander. Het was misschien stom dat hij het eruitgeflapt had. Misschien kreeg hij er nog spijt van, maar hij had al een poos met de nieuwe informatie rondgelopen. Hij moest er gewoon iets van delen met anderen. Niet alles, natuurlijk. Niet alles.


  Meteen voelde hij weer de onzichtbare schaduw. Hij had hem eerder ver weggezonden met zijn elfenkrachten, maar de duisternis kwam weer dichterbij. Hij was al in de stad, dicht bij de buitenmuur van de burcht, aan de voet van de heuvel, bezig met een omsingeling.


  ‘Ik ben een elf,’ zei hij, luider dan zijn bedoeling was. Er viel een diepe stilte. ‘Nu ja, halfelf eigenlijk.’


  4


  Eerder had Baldins elfenbewustzijn precies geweten hoe hij de schaduw op een afstand kon houden. Het was alsof de schaduw zelf deze keer geschrokken was. Hij kwam dichterbij, maar veel langzamer dan eerst.


  ‘Een halfelf,’ herhaalde hij terwijl het geroezemoes in de eetzaal weer op gang begon te komen. ‘Kijk niet naar me alsof ik een bosbessenstruik als hoofd heb. Jullie hebben me altijd al Elf genoemd; wat is er zo anders nu je weet wat ik werkelijk ben?’


  ‘Dat is het niet.’ Lexo’s ogen fonkelden. ‘Je had het ons wel eens eerder mogen zeggen. Ik dacht dat we vrienden waren en geen grote geheimen voor elkaar hadden.’


  Sjeggy bestudeerde hem met een scheef hoofd, waardoor er plooien in zijn hals kwamen.


  ‘Dacht je dat we niks met je te maken wilden hebben als we het geweten hadden? Die naam, dat was een grap. Je lijkt nu eenmaal op een, eh… een…’


  ‘Een elf, zeg het maar rustig.’ Baldin wendde zich af. Toen voelde hij een hand op zijn schouder.


  ‘Er is niks mis met een elf, hoor,’ zei Sjeggy. ‘En zoals je zegt, je bent een halfelf, dus bijna normaal. De meisjes zijn dol op elfen, heb ik me laten vertellen, tenminste meisjes die niet helemaal gek zijn van grote, brede, vrij omvangrijke types zoals ik. Dan blijven er natuurlijk niet veel over, dat is waar. Maar toch, een, eh… elf moet nemen wat hij krijgen kan.’


  ‘Sjeggy, hou je mond. Hij heeft er zelf een probleem mee, dat zie je toch.’


  ‘Nee, Lexo.’ Baldin wendde zich weer tot zijn vrienden, dankbaar voor hun reactie. Niet iedereen was op elfen gesteld. ‘Ik weet het zelf pas sinds kort.’ Hij dacht snel na; hij wilde niet te veel prijs geven, zelfs niet aan zijn beste vrienden. Een deel van de waarheid zou hen hopelijk een poos tevredenstellen. ‘Eigenlijk weet ik het door de onmagie van de bron, van laatst in de kamer van heer Tiorald. Toen ik mijn magie niet kwijt raakte, ondanks het licht, wist ik wat er aan de hand was.’


  Wat voor wonderen kun je dan doen? Vuurballen gooien? Lege kruiken vullen met nieuwe wijn?’


  ‘Ja, Sjeggy, het duurt nooit lang voor je daaraan denkt. Dat had ik kunnen weten. Nee, zoiets is het niet. Ik bezit een innerlijk vuur waarmee ik mijzelf warm kan houden, zelfs in de vreselijkste winterkou. Soms zelfs te warm. Ik dacht altijd dat het normaal was, dat iedereen het kon. Ik zag het niet eens als magie.’


  Lexo fronste. Even meende Baldin dat zijn vriend de fout in zijn redenering had opgemerkt, maar de reactie sloeg op iets anders.


  ‘Je bedoelt zoals vannacht? Man, ik dacht dat ik het gedroomd had. Je was te heet om aan te pakken.’


  ‘Dat bedoel ik inderdaad. Alleen, ik wil dat jullie er met niemand over praten. Ik wil niet dat meester Leonus erachter komt.’


  ‘Ik denk, Baldin, dat hij wel eens de enige kon zijn die het niet weet. Je hebt het niet bepaald in ons oor gefluisterd…’


  Nee, dat was waar, dacht Baldin met spijt. Het was reuze pech dat er juist op dat moment een stilte was gevallen. Wie het nu nog niet wist zou er snel achter komen. Nieuwtjes waren altijd welkom in de betrekkelijke beslotenheid van de schrijversschool.


  ‘Maar ik denk niet dat je bang hoeft te zijn voor de reactie van de meester,’ zo ging Lexo verder. ‘Heeft hij niet zelf gezegd dat niet de magie verboden is, maar het gebruik ervan? Blijkbaar is magie van elfen anders dan die van mensen. En zelfs de keizer kan toch moeilijk elfen gaan verbieden.’


  Sjeggy’s ogen begonnen te glinsteren. Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Het is gewoon de natuurlijke ordening. Jij hebt je innerlijke vuur, en daar bof je mee. Wij volledige mensen hebben alleen schoonheid, intelligentie, elegantie…’


  ‘Elegantie?’ Baldin schoot in de lach. ‘Die van een berg zeker?’


  ‘Heb je nooit gezien hoe schitterend een berg in het landschap past? Ik ken een berg die zelfs…’


  Een zwaai van Lexo’s arm maakte een eind aan Sjeggy’s betoog, het luiden van de bel deed dat aan de maaltijd. De Berg propte nog even snel een extra stuk schapenworst in zijn mond.


  Toen ze opstonden zag Baldin dat er iets op Lexo’s schoot had gelegen dat hij nu achter zijn rug probeerde te verbergen.


  ‘Wat heb jij daar nou?’ mompelde Sjeggy met volle mond. ‘Laat zien. Hé, een boek over Batuwese poëzie. Sinds wanneer interesseer jij je voor dichtkunst?’


  ‘Och, ik kwam het toevallig in de bibliotheek tegen. Eh… Karan vroeg mij of ik ernaar wilde uitkijken, omdat het niet op de plek stond waar het hoorde te staan.’


  ‘Karan? Heb je de titel wel gelezen? Het doorgronden van Batumse volksdichtkunst voor beginners, deel één…’


  Lexo kreeg een kleur. ‘Ja, ik vond het ook wel wat vreemd, maar…’


  ‘En jij durfde natuurlijk geen nee te zeggen.’


  Hoofdschuddend liepen Baldin en Sjeggy voor hem uit naar buiten.


  De rest van de middag werd doorgebracht met studie. Baldin vond een interessante folio over het onderwerp waarmee hij zich sinds de vorige eenmaan het meest had beziggehouden: de taal van de Hochaskaldavikse reuzen.


  De schrijver, Asmenis, een overigens ketterse ijspriester uit een bar en duister eilandstaatje met de naam Ikneksolik, betoogde dat een aantal ontwikkelingen in de reuzentaal te maken had met veranderingen in het geluid van de wind door de kloven. Wie op de hoogte was van noordelijke luchtstromingen en de akoestische eigenschappen van losstaande rotspieken, zou in staat zijn de ingewikkelde vervoegingen van enkele vaste werkwoorden te voorspellen, hoewel dat nog maar het begin van taalbegrip tot gevolg zou hebben.


  Het was een interessante theorie, te meer daar Asmenis naar eigen zeggen gedurende enkele eenmanen, in de zonloze wintertijd, in het gezelschap van een familie reuzen had verkeerd. De reuzen hadden hem door middel van liederen inzicht in hun taal proberen te verschaffen, maar omdat niet alleen de taal maar ook de tekst van hun liederen steeds veranderde, kon de theorie ook gewoon gestoeld zijn op een misverstand.


  Dit laatste was Baldins eigen veronderstelling, gebaseerd op zijn kennis en op verworpen hypothesen die hij eerder was tegengekomen.


  Een tijdlang hielden de folio en zijn eigen gedachten over de inhoud ervan de schaduwen op een afstand. Hij voelde ze als een ring van goud en duister vuur rond de voet van de heuvelrij, op de rand waarvan de burcht en de oude citadel waren gebouwd. Maar zodra zijn gedachten begonnen af te dwalen, kwam de schaduw weer in beweging.


  Hij noemde het in gedachten schaduw, omdat het die vorm had aangenomen tijdens zijn nachtmerrie, maar dat was het natuurlijk niet. Eerder was het een soort ruwheid van de lucht waarin een essentie van het duister bleef haken. Dat klonk als onzin, maar dat beeld kwam er toch het dichtste bij.


  Toen de tijdmonnik acht slagen sloeg was het avondmaal net achter de rug, zoals gewoonlijk. De poort naar buiten ging open voor wie zich in de stad wilde vermaken. Veel klasgenoten van Baldin haastten zich de refter uit, maar hij en zeven andere jongelui maakten geen enkele haast. Ze wachtten geduldig tot iedereen was verdwenen, het praten en lachen in de gangen was uitgestorven en sommige achterblijvers met een smoes waren weggestuurd. Daarna stonden ook zij op om zich te melden bij meester Leonus.


  De meester liet hen zwijgend binnen. De inrichting van zijn kamer, eerder een soort kantoor, was sober. Net als heer Tiorald bezat hij slechts een enkele stoel, waaraan een draaibare lessenaar was bevestigd om zittend te kunnen werken, maar bij hem ontbraken de kisten. Het gezelschap bleef aarzelend staan totdat meester Leonus veelbetekenend naar de grond wees.


  Baldin voelde de adem van Lexo in zijn oor toen die hem snel influisterde: ‘Je moet het hem zeggen.’


  De jongen negeerde de raad en ging zitten, maar Lexo kroop vlak achter hem. Vooruit, man, doe niet zo stom. Hoe eerder hoe beter.’


  ‘Nu niet.’ Baldins stem klonk sissend en veel te luid. Gelukkig hoestte er iemand, zodat het niet opviel.


  ‘Fijn dat jullie konden komen,’ zei meester Leonus. ‘Ik hoop dat het jullie is gelukt zonder veel opzien te baren, zoals ik had gevraagd. Het is misschien niet echt belangrijk, maar je kunt nooit weten. Prins Hucho spreekt op dit moment opnieuw met de Batuwese delegatie, die onder leiding staat van Duybar Macazan, een soort minister van een hoge komaf. Onthoud zijn naam. Jullie zullen hem misschien vaker tegenkomen.’


  Hij keek naar de opgeheven gezichten en wiebelde heen en weer op de buitenkant van zijn voeten.


  ‘Zijn rang was ook eigenlijk de reden waarom wij bij het eerste gesprek een tolk wilden hebben.’ Hij knikte naar Baldin. ‘Normaal is voor dit soort geschillen de komst van een onderminister van de staat, of een districtshoofd of diens onderhandelaar, vereist. Maar Macazan is niets van dat alles. Hij bezit geen enkele officiële autoriteit. Hij is alleen een vertegenwoordiger van zijn familie. Toch is hij hierheen gekomen met het gebruikelijke gevolg van beambten en onderhandelaars. Wat prins Hucho wil weten is waarom de delegatie op deze manier is samengesteld. Maar eigenlijk wil ik het nu niet over de politieke kant van de zaak hebben.’


  Eindelijk ging hij zitten, zodat de acht leerlingen wat minder naar hem hoefden op te kijken. Baldin wierp een snelle blik opzij. Lonawyn keek even heel snel naar hem, en toen weer naar meester Leonus. Er stonden kleine zweetdruppeltjes op haar gezicht. Ze veegde ze haastig af met trillende vingers.


  ‘Nu zijn eerst wat praktische zaken aan de orde,’ zo vervolgde meester Leonus. ‘Jullie zullen je wel afgevraagd hebben waarom ik gisteren het licht aan jullie heb getoond, waarom ik de laatste resten magie van jullie heb laten wegblazen door de bron van de Valkborg, en waarom ik de magie als onmagie heb gebruikt. Er was een goede reden voor, en die is niet een direct gevolg van het verbod op magie dat in het Keizerrijk geldt. We zijn geen verbond van geheime wachters die controleren of jullie je aan het verbod houden. We weten heel goed dat niet iedereen magie wil laten rusten, maar het is niet aan ons, de monniken, de leraren van deze burchtschool, om overal op te letten. Dergelijke zaken zijn jullie eigen verantwoordelijkheid. Betrapt worden op een overtreding in een of andere taveerne in een groezelige achterbuurt is echter iets heel anders. Dergelijk gedrag vereist het ingrijpen van de onmagiërs van de keizer, en dat betekent dat je wordt behandeld als de eerste de beste stroper die in de burchtcel over zijn wetsovertredingen mag nadenken. Maar ook daarover wil ik het nu niet hebben.’


  Leonus wachtte even om te zien hoe ze zijn woorden opnamen. Er was vrijwel geen reactie, maar hij wist zeker dat het merendeel van de groep ooit bij magie betrokken was geweest. Hij herinnerde zich zijn eigen jeugd. Dat was minder lang geleden dan menigeen dacht.


  ‘Prins Hucho en heer Tiorald hebben het vermoeden dat de zaak waarom het hier gaat, het visserijconflict bij Sascuet, een magische oorsprong heeft. Jullie weten dat jullie nooit, onder geen enkel beding, van magie gebruik mogen maken, zelfs niet in noodgevallen. Vergeet niet dat magie terug te leiden is naar zijn bron, en die bron is jullie persoonlijkheid. Wie greep krijgt op iemands magie, kan die persoon naar willekeur manipuleren. Elk wapen werkt naar twee kanten. Een ridder met een lans kan met diezelfde lans van zijn paard worden getrokken. Met magie is het gevaar nog groter. Om het beeld van de toernooiridder nog wat verder uit te diepen; niet alleen zou het voor de ridder onmogelijk zijn om zijn lans los te laten, maar zijn vijand kan ook nog via de lans en de arm die de lans vasthoudt bij hem naar binnen kruipen.’


  Sjeggy maakte een krabbend gebaar onder zijn oksel. Er werd hier en daar gegrinnikt, maar meester Leonus’ gezicht bleef strak in de plooi.


  Baldin was van plan geweest om na de bijeenkomst heer Leonus het bestaan van zijn elfenvuur te bekennen, maar de verklaring van de monnik had al snel een eind gemaakt aan zijn voornemen. Toch leverde zijn zwijgen niet meer dan uitstel op. Iedereen in de eetzaal wist nu dat hij een halfelf was. Het was alleen een kwestie van tijd voordat meester Leonus erachter kwam. En die zou beslist heel wat meer weten over elfenmagie dan zijn leerlingen.


  Meester Leonus ging onverstoorbaar verder. ‘Zoals jullie gisteren al hebben gehoord, vrezen we opzet in het probleem rond het meer van Sascuet. Wie het ook is die het probleem heeft veroorzaakt, verwacht niet anders dan behoedzaamheid en nieuwsgierigheid van onze kant. Waarschijnlijk rekent hij op de komst van een delegatie, zoals ik al eerder heb gezegd. Wij willen hem niet teleurstellen, zonder hem echter de kans te geven onze plannen te doorgronden.’


  Lexo stak zijn hand op tijdens een korte onderbreking in het betoog. ‘Maar wat als hun magie zo sterk is, meester, dat ze alle geheimen uit onze gedachten kunnen lezen?’


  ‘We reizen beschermd, Lexo. Daar wordt voor gezorgd. We vertrekken over twee dagen, meteen na de eerste wacht. Neem zo weinig mogelijk bagage mee, niet meer dan voor een week of twee, zodat de trekdieren het niet zwaarder krijgen dan nodig is.’


  ‘Trekdieren?’ riep Limm, Lonawyns broer, uit. ‘Gaan we niet te paard?’


  ‘Nee,’ antwoordde meester Leonus. ‘Dat is gezien de omstandigheden niet mogelijk. En wat die twee weken betreft, we kunnen alles wat we nodig hebben in Sascuet krijgen, of desnoods in Balatoena, hoewel ik daar liever wegblijf.’


  Sjeggy floot zachtjes. Balatoena had de reputatie een stad van veelsoortig vertier te zijn. Het lag aan de grootste karavanserai van het keizerrijk, en er woonden hoofdzakelijk vrouwen. Een eigenaardige sekte had er veel aanhang. Baldin had erover gelezen in een fragment van een wervende folio, die overigens al vrij oud was. De sekte was constant op zoek naar nieuwe leden, want ze aanbaden elk laatsttoegetreden lid als incarnatie van hun totemgod, die de boodschapper was van het pantheon waarin ze geloofden. Er was ook iets met de plaatselijke karavanserai, maar Baldin kon het zich niet meer precies herinneren, of anders had de rest van de folder juist vanaf dit punt ontbroken. Al die dingen zorgden ervoor dat hij de behoedzaamheid van zijn meester ten aanzien van die stad deelde.


  Baldin keek opzij. Lonawyn had het zweet van haar gezicht geveegd. Ze keek even naar hem met een strakke, geforceerde glimlach, maar toen de meester na een hele reeks praktische instructies aangaf dat de bijeenkomst werd opgeheven, ging ze snel achter haar broer aan, die al op de gang liep. Ze had zo’n haast dat ze bijna over Lexo’s lange voeten struikelde.


  Er was blijkbaar iets met haar aan de hand. In het voorbijgaan wilde hij haar vragen of ze zich misschien niet goed voelde en of hij iets voor haar kon doen. Maar hij kreeg geen kans. Ze was al verdwenen voordat hij goed en wel zijn mond kon opendoen.


  Het was een opwindende gedachte, die reis naar Sascuet; een plezierige onderbreking van de zich steeds herhalende dagen met studie en training op de burchtschool. Maar ergens in zijn achterhoofd knaagde de twijfel. Zou het werkelijk zo plezierig zijn? In gedachten zag hij de Batuwese gezant, Duybar Macazan, zoals hij voor prins Hucho had gestaan. Zelfverzekerd, alsof niet hij in een vreemd land zijn opwachting maakte bij de plaatselijke heerser, maar het de erfprins van het keizerrijk was die op audiëntie kwam.


  In gedachten verzonken volgde Baldin Lexo en Sjeggy naar de buitenpoort. Hij voelde weinig voor een avond in een herberg, maar nog minder voor de eenzaamheid van de slaapkamer. Niet met de herinnering aan de vorige avond. Hij hoefde niet veel te drinken als hij niet wilde. Ze hadden bovendien maar een uur of twee voordat de poort van de Valkborg voor de nacht werd gesloten.


  Zijn vrienden wilden zich voorlopig liever niet vertonen in de IJsvogel, en ook niet in de Ouwe Beer, waar ze alle drie nog een rekening hadden lopen. Dus dat deel van de stad was voorlopig taboe.


  Ze vonden een geschikte gelegenheid, een stuk dichterbij, direct achter de ossenmarkt in een doodlopend straatje. De naam, de Kleine Waag, sloeg op het feit dat het bouwwerk direct tegen de achterkant van het weegkantoor was gebouwd. Dat was waar het straatje op doodliep.


  De gelagkamer was rechthoekig. Het plafond steunde op een zestal palen waaraan plateaus waren bevestigd voor de klanten die geen plek aan een tafel konden krijgen.


  Er was geen zitplaats meer beschikbaar, maar er was nog een paal vrij. Baldin keek kritisch om zich heen. Veehandelaren vormden in zijn ogen dikwijls niet het prettigste volk. En het publiek dat deze avond de Kleine Waag bevolkte, vormde hierop geen uitzondering. Zelfs de meest vriendelijke klant zag eruit als een dierenkweller; en was dat ook, dat wist Baldin zeker. Het was weer zo’n trek van zijn elfenbloed, vermoedde de jongen. Hij had altijd al een speciale band met dieren gehad. Als hij niet zo in gedachten verzonken was geweest, de hele weg naar de herberg, had hij zich zeker niet naar de plek laten voeren waar beesten werden beknepen, geslagen en verkocht voor de slacht. En waar de angst rondwaarde voor die mannen met hun rode gezichten en hun zwiepende stokken.


  Sjeggy zette drie pullen schuimend bier voor hen neer, maar Baldin kon geen slok door zijn keel krijgen.


  ‘Laten we hier weggaan,’ zei hij.


  ‘Wat? We zijn hier net! Laten we op. zijn minst het bier fatsoenlijk eer aandoen. Ik heb er zes koperen keizers voor moeten neertellen.’


  ‘Het is een fatsoenlijke kroeg, met eindelijk weer eens een behoorlijk publiek. Wat heb jij toch, de laatste tijd?’ vroeg Lexo.


  ‘Niks, niks bijzonders. Jullie hebben gelijk. Laten we maar blijven. Ik ben gewoon wat moe, dat is alles. Die verwenste Karan heeft mij vanmiddag bij het oefenvechten aardig uitgeput.’


  In feite voelde hij zich niet eens zo slecht. Afgezien van de geestelijke pijn van doodsbange dieren, bespeurde hij hier niets bijzonders. De schaduw, die eerder was opgerukt tot aan de voet van de burcht, was nergens te bekennen. Hij riep zichzelf tot de orde en dwong zich een grote slok bier te nemen.


  Toen de pul leeg was voelde hij zich een stuk beter. Hij trotseerde het publiek en haalde drie nieuwe pullen. Veel meer kon hij zich niet veroorloven. Het burchtklooster betaalde zijn opleiding, maar er schoot niet veel zakgeld over.


  Toen hij terugkeerde bij het ronde plateau, dat als een wiel rond een van de steunpalen was getimmerd, zag hij de deur opengaan. Een vijftal mannen kwam binnen. Ze droegen de rond het middel vastgebonden leren mantel van de Batuwese steppenjager.


  Baldin herkende in een van hen de gezant Macazan. De anderen waren zo te zien gewone jagers, met geoliede strengen haar waarin dunne repen leer waren gevlochten. Hun gezichten waren gladgeschoren. Door hun oorlellen en de rand van hun oren waren de klauwen van roofdieren gestoken. Dergelijke lieden waren geen ongewoon gezelschap in een herberg van een havenstad. Niemand keek dan ook op, of dempte zijn stem.


  Baldin schoof iets opzij, zodat Sjeggy zich tussen hem en de gezant bevond, maar Macazan had hem al opgemerkt. De Batuwees groette hem met een hoofdknik in het voorbijgaan. Zijn glimlach was meer dan beleefd, de glans in de ogen licht spottend.


  Het was alsof de buitenlanders de schaduw mee naar binnen hadden genomen, alsof hij zich al die tijd achter hun ruggen had verschanst. Baldin wankelde toen de onzichtbare duisternis via zijn rechterarm omhoog kroop en bij hem binnendrong. Hij trilde en morste bier. Met een klap zette hij zijn pul neer en keek met wijd open ogen van Sjeggy naar Lexo en weer terug.


  ‘Wat heb jij nu weer?’ begon de Berg. Maar Baldin onderbrak hem haastig.


  ‘Van de omstandigheden omtrent de stichting van de stad is weinig bekend,’ zei hij. ‘Er zijn een aantal theorieën. In de eerste plaats is de stad, die het eind van de Midwoudse heuvelrij bekroont, zo oud dat onder de burcht ruïne op ruïne gestapeld ligt. Men zegt dat de heuvel waarop de kern van de Valkborg is gebouwd in oorsprong een antiek koningsgraf is, en…’


  ‘Hé, ben jij bezig door te draaien of zo?’


  ‘… sommigen beweren zelfs de naam van deze vorst te kennen, die Grote Valk, of Sterke Valk zou zijn geweest. Interessant genoeg is er nooit sprake geweest van valkenjacht in deze omgeving, tenminste niet in de historische tijd, wat erop zou duiden dat dit koningsdier van oudsher een bijzondere status bezit in dit gebied…’


  ‘Het is hem werkelijk in zijn bol geslagen.’


  ‘Ik geloof het ook,’ antwoordde Lexo, al even verbluft.


  Maar Baldin sprak verder. Tegelijkertijd nam hij elk van zijn vrienden bij een mouw en leidde hen naar de deur. ‘Anderzijds zijn er nooit opgravingen verricht.’ Hij liet Lexo los en trok met zijn vrije hand de deur open. ‘De reden daarvoor mag duidelijk zijn: ieder gegraaf in de heuvel zou de burcht zelf ondermijnen. Er is wel eens overwogen een enkele tunnel te graven…’ Hij gaf een ruk aan Sjeggy’s arm, waarop de Berg over de drempel struikelde, het steegje in. ‘Maar zolang de positie en de hoogte van het mogelijke graf van die valkkoning’ – Lexo volgde Sjeggy na een graai en nog een ruk – ‘niet bekend is, heeft geen enkele tunnel enige zin.’ Vervolgens trok Baldin de deur van de kroeg dicht en begon zwijgend weg te lopen van de Kleine Waag, terwijl hij de anderen voor zich uit duwde.


  Lexo keerde zich om en greep de jonge halfelf bij zijn schouders. ‘Zeg, wat moest dit voorstellen? Ik had mijn bier nog niet eens op.’


  ‘Kom, ik zal het jullie dadelijk vertellen. Maar eerst terug naar de borgwal.’


  Stomverbaasd, maar verrassend gehoorzaam volgde het tweetal Baldin door de straten van de stad. De jongen hoorde zijn vrienden achter zich mompelen. Hij probeerde niet aan schaduwen te denken. Hij probeerde aan helemaal niets te denken, maar dat was moeilijk. Gelukkig duurde de tocht niet lang.


  Hij groette de wachters en liep voor zijn vrienden uit naar het brede binnenterrein. De Valkborg rees majesteitelijk op naast de keuken en de andere bijgebouwen.


  ‘Zo,’ zei Lexo. We zijn binnen. En nu willen we graag weten wat er aan de hand is.’


  Baldin ging op de rand van de put zitten. ‘Dat kan ik me voorstellen. Ik ben net zo geschrokken als jullie.’


  ‘Maar dan toch zeker wel van iets anders.’


  Baldin knikte. ‘De groep die als laatste binnenkwam. Er was een magiër bij.’


  Sjeggy’s mond viel open. ‘Een magiër? Weet je het zeker? Hoe kun je zoiets trouwens weten? Je bedoelt toch niet die Batuwezen?’


  ‘Die bedoel ik precies. Mijn elfenvuur reageerde erop. Ik denk niet dat het Macazan was, de gezant. Hij was er wel bij, maar als hij de magiër was, zou ik het al eerder hebben gemerkt, denk ik. Mijn elfenvuur reageert op hem heel anders. Dus moet het een adjudant zijn, of anders een van de jagers. Misschien is een van hen niet echt een jager.’


  Sjeggy schudde zijn hoofd. ‘Dat zal allemaal best, maar waarom begon je ineens te raaskallen over opgravingen en zo?’


  ‘Omdat die magiër onze gedachten kan lezen, natuurlijk. Ik moest mijn ware gedachten overstemmen, en die van jullie ook. Ze mogen immers niet weten wat we precies gaan doen aan die klacht over de visgronden.’


  ‘Bij de twee goden, verboden magie, hier in de stad! Moeten we meester Leonus niet op de hoogte brengen?’


  ‘En hem wakker maken? Misschien weet hij het al. Of hij vermoedt het. Hij sprak over magie die misschien bij het meer van Sascuet is gebruikt. De delegatie van Duybar Macazan komt daar vandaan. Het zou mij verbazen als hij er niet al rekening mee hield dat de Batuwezen de wet breken. Bovendien, als we hem vertellen wat we weten, weet hij het meteen ook van mij.’


  Lexo ging naast hem zitten. ‘Je zult het hem toch een keer moeten vertellen, van jouw elfenmagie.’


  ‘Weet ik. Maar nu no g niet. Ik beken het hem wel als we een flink eind onderweg zijn. Ik wil niet hier achterblijven nu er eindelijk iets belangrijks gebeurt.’


  ‘Ha!’ Sjeggy lachte schamper. ‘Belangrijk, zeg je. Een paar vissen die van de ene kant van een meer naar de andere zijn gezwommen. Nou, nou, dat is belangrijk hoor.’


  Lexo gaf hem een duw. ‘Wil jij dan niet mee?’


  ‘Natuurlijk wel, maar niet vanwege die vissen. We zitten al zo lang opgesloten tussen smerige wallen en grauwe muren. Ik wil eindelijk wel eens wat van de wereld zien.’


  Op dat moment klonk het geluid van de bel van tien glazen over de binnenplaats.


  ‘Bah, we hebben mooi onze tijd zitten verknoeien,’ zei de Berg. ‘Nou, wat gaan we doen? We hebben nog een uur. Gaan we de stad weer in?’


  ‘Voor mij hoeft het niet.’ Lexo geeuwde. ‘We hebben gisternacht al genoeg tijd in een herberg doorgebracht. Mijn beurs is bijna leeg, en ik heb slaap. Ik ga naar bed.’


  ‘Ik ook,’ zei Baldin. ‘Ik heb gisteren ook al niet veel slaap gehad. Maar ga rustig de stad in, Sjeggy. Veel plezier. Doe alleen een beetje rustig als je thuiskomt.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik in mijn eentje veel lol zal hebben? Nou, vooruit, dan zal ik ook maar eens gezond gaan doen. Misschien hebben jullie wel gelijk. Ik moet maar eens wat krachten opdoen voor Balatoena.’


  Baldin en Lexo lieten hun ogen hemelwaarts rollen. Het drietal liep naar de slaapkamer en maakte zich klaar voor de nacht.


  Baldin was terug in de woudachtige omgeving van de schaduwwereld. Het gebeurde razendsnel, meteen nadat hij zijn ogen had dichtgedaan. Van het ene op het andere moment werd hij de nachtmerrie binnengesleurd, waar hij vluchtte voor de naderende schaduw. De grond onder zijn voeten was zacht als boter, net als de vorige nacht. En net als toen begon hij erin weg te zakken.


  Er was geen weg terug. Achter hem was alleen het allesverslindende duister.


  Hij moest snel zijn, razendsnel. Zijn voeten mochten de grond maar een fractie van een seconde raken. Dat was de enige manier om niet in de brij weg te zinken. Althans, dat probeerde hij, maar hij wist de hele tijd dat het tevergeefs was. Met elke stap zonk hij dieper weg in de grond, elke stap bracht een nog grotere angst.


  Badend in het zweet probeerde hij wakker te worden. Hij klampte zich vast aan de gedachte dat het niet echt was, dat hij in bed lag in de slaapkamer die hij met Lexo en Sjeggy deelde.


  Hij hoorde zijn naam. Het was de schaduw die zijn naam sprak. Het klonk als schurend gesteente, smakkende modder, scheurend vlees, gillend vee, alles door elkaar.


  Rondom hem doemden gestalten op, hoekig, zwart, madenwit of bloedend rood, met druipend vlees dat de grond week maakte, nog weker dan hij al was. Baldins droomgestalte kwam nog maar moeilijk vooruit, alsof hij door een diepe sneeuwlaag ploeterde. Hij tilde zijn voeten zo hoog mogelijk op en hoopte dat hij eindelijk steviger grond onder zich zou voelen. Maar dat gebeurde niet. Hij vorderde steeds trager, en na een laatste wanhopige stap kon hij geen beweging meer in zijn benen krijgen. Wat hij ook deed, hij kreeg zijn voeten niet meer uit de brij omhoog.


  Steeds sneller zonk hij weg. Hij wilde om hulp roepen. Hij wist dat zijn vrienden vlakbij waren. Hij hoefde alleen maar te kreunen, en ze zouden weten dat hij in gevaar verkeerde. Baldin schreeuwde, maar zijn ijle elfenstem was zelfs voor zijn eigen oren niet te horen.


  Dit was toch niet te geloven! Hij wist dat hij sliep. Hij wist het absoluut zeker, maar alles was net zo helder en duidelijk als in wakende toestand.


  De schaduw… De schaduw… Zijn naam, hij hoorde opnieuw zijn naam. Was het de schaduw die riep of iets anders? Het moest de een of andere persoon zijn. De schaduw had geen vorm, geen massa, geen stem. Was het Lexo dan, die probeerde door te dringen in zijn slaap? Of Sjeggy?


  O, vrienden red mij. In de naam van de twee manen, red mij, dacht hij. In de naam van de verboden magie, red mij…


  Een enorme lichtflits zette de boomachtige staken en de omringende nevel in een verblindende schijnsel. Duistere schimmen die zich daar verscholen hielden, gilden, krijsten en kronkelden om aan het witgloeiende licht te ontkomen. Een samengebald vuur uit Baldins binnenste rolde over de omgeving, sissend, stomend, onverdraaglijk heet.


  Complete bomen krulden op in een enorme vonkenregen. Wolken stoom namen de plaats in van de oorspronkelijke nevel. Baldin, die nog altijd bezig was zich uit de brij van het droommoeras omhoog te werken, zag dat zijn armen en benen gloeiden en vonkten als staal op een aambeeld. Alles deed hem pijn, maar het was een afstandelijk lijden, alsof hij zich niet langer in zijn eigen door vuur geteisterde lichaam bevond. Hij zag hoe de grond om hem heen begon te drogen en te barsten.


  Eindelijk kreeg hij een voet uit de brij, die zich verhardde en een houvast bood. Even later kon hij ook zijn andere voet er uittrekken. Hij stond weer op een stevige bodem.


  Door de hevige gebeurtenissen in hemzelf en in zijn directe omgeving was de schaduw op een afstand geraakt. Maar hoewel alle schimmen die hem hadden omringd waren gevlucht of simpelweg in rook waren opgegaan, bleef de schaduw alert en afwachtend, alsof er nog iets te gebeuren stond, een geheim dat Baldins lot zou bezegelen.


  Baldin aarzelde. Het vuur dat hem had beheerst en doortrokken doofde snel. De mist om hem heen, de stoom die de oorspronkelijke nevel had verdreven, trok op en maakte plaats voor een desolaat landschap. Verkoolde, hier en daar nog rokende boomstompen staken uit een totaal verdroogde grond. Een patroon van scheuren en barsten strekte zich uit, zo ver het oog reikte.


  Van achteren naderde de schaduw opnieuw met zo’n ijzige kou dat Baldins rug leek te bevriezen. Hij voelde de kracht van een kwaadaardige persoonlijkheid die dit onzichtbare wezen beheerste: de meester van de schaduw. Of waren het er meer dan één? Baldins eerdere angst en paniek welden weer op. Het vuur, het immense vuur uit zijn eigen binnenste, had de schaduw op geen enkele manier aangetast. De duisternis was begrensd, als een vormloos maar compact lichaam.


  Baldin begon te lopen. De schaduw schoot van achter hem te voorschijn. Hij rende harder; de schaduw kwam sneller. Baldin rende voor zijn leven. Zijn voeten stampten op de gortdroge ondergrond, die begon te verpulveren. Aan de horizon links en rechts verdwenen grote stukken grond, plaats makend voor een onvoorstelbaar niets, een onmetelijke leegte die groter en groter werd. De grond brak bij de krimpscheuren af. De wereld werd smaller en smaller.


  Hij hoorde een geraas van brekend gesteente. Hij liep op een richel op een oneindige hoogte, met achter zich de angstwekkende schaduw die hem opdreef. Toen verdween ook de grond voor hem in het niets. Hij stond op een eiland in de leegte. Een steeds kleiner wordend eiland, dat bij de rand in steeds meer stukken verbrokkelde. De bodem, van scheuren doortrokken, wankelde.


  Baldin draaide zich om, zijn beide armen geheven om de schaduw en zijn ongrijpbare meesters af te weren. Tevergeefs, hij…


  … schreeuwde zijn longen leeg. Zijn rug lag op iets hards dat pijn deed. Hij moest achterover zijn gevallen zonder het te hebben gemerkt. De schreeuw bezat een echo, twee echo’s. De schaduw greep zijn armen en begon te trekken.


  ‘Nee!’


  ‘Elf! Elf!’


  Hij kende die stem, hij kende die angst. Hij was er zelf bang voor geweest die angst te horen en te zien in het gezicht waartoe die stem behoorde. Hij…


  … het was een andere tijd. Spiegelend staal waarin hij zijn eigen gezicht kon zien vlak voor ze hem zouden komen halen. Goden, vergeef me, goden vergeef me, wat heb ik gedaan? Hoe heb ik mij tot dit afschuwelijke leven laten verleiden? Moeder, waarom ben je gestorven voordat je mij alles kon vertellen wat ik weten moest, maar wat ik nu nooit zal weten? Ik heb het zelf moeten ontdekken, de kracht die mijn erfenis was. Ik heb hem onttrokken aan mijn slachtoffers, mijn verraad, elke leugen. Elke beschadiging van een ander leven veroorzaakte een lek, en ik ving alles op… Laat iemand het vinden, laat iemand die vijand vernietigen die mij heeft vernietigd: het wisselkind van de schaduw. In naam van de goden, in naam van het leven zelf. Is daar iemand? Was daar iemand? Er moet daar iemand zijn geweest. Het is de enige kans.


  Ik hoor ze, de voetstappen in de gang, de mensen buiten op het plein, het volk dat zal toekijken als ik opgehangen word, dat naar mijn bungelende voeten zal staren als naar een waterklok waarvan de laatste druppels vallen. Was daar iemand? Was daar toch iemand geweest? Was mijn kracht genoeg? Hebben mijn misdaden toch iets goeds opgeleverd? Is er een teken? Is er een verandering? Of was het alleen de schaduw die de beul voor zich uit werpt?


  O, goden, er is niets, alles is mislukt, alles…


  … alles straalde hitte uit. Lexo en Sjeggy bleven ver weg van de hitte van het verkoolde matras.


  Baldin sprong uit het bed, maar nu deinsden zijn vrienden nog verder terug. Sjeggy had de deurklink al in zijn hand.


  ‘Nee, het is voorbij. Ik doe jullie niks. Geloof me. Jullie zijn mijn vrienden.’


  Het was waar. Er was geen spoor van de schaduw meer te vinden. Maar of hij echt verdwenen was, wist Baldin niet. Hij voelde absoluut geen behoefte om ernaar te zoeken. Voor de rest was zijn leven bezig heel erg mis te gaan. Wat moest hij zijn vrienden in vredesnaam vertellen? Hoe kon hij hun duidelijk maken dat ze geen gevaar liepen? En liepen ze werkelijk geen gevaar? En wat betekende die laatste droom?


  Lexo’s stem klonk schril, ternauwernood beheerst, toen hij zei: ‘Je kunt wel zeggen dat je ons geen kwaad zal doen, maar weet je wel wat je met je bed hebt uitgevoerd?’


  Baldin keek om. In het midden van de zwarte, rokende resten van het stromatras zat een gat, dat ruwweg de vorm van een menselijk lichaam had. Zijn lichaam. De planken eronder waren deels verdwenen en de lemen vloer was zichtbaar. De leem was daar gebakken, en gebarsten in hetzelfde patroon als de vloer uit zijn droomwereld. Lexo’s twijfel was gegrond.


  Baldin ging zuchtend op de rand van zijn bed zitten, zijn hoofd in zijn handen.


  ‘Ik weet niet of ik jullie wel kan vertellen wat er aan de hand is,’ zei hij. ‘Ik weet zelf nog maar zo weinig. Het moet het gevolg zijn van mijn elfenmagie, of in ieder geval reageert die op een manier die ik nog nooit heb meegemaakt. Ik kan het niet helpen. Het komt als een schaduw waartegen ik mij moet verzetten, en dan gebeuren er dit soort dingen. Ik bespeur die schaduw ook overdag, maar vooral ’s nachts. Goden, wat ben ik moe. Ik slaap helemaal niet meer. Ik beleef nachtmerries die jullie je gewoon niet kunnen voorstellen.’


  ‘Je moet met meester Leonus gaan praten. Nu meteen, ook al is het midden in de nacht, Elf,’ zei Sjeggy, ernstiger dan hij ooit was geweest.


  Baldin keek naar hem op. Hij zag nog altijd de angst die hij verfoeide. Hij wilde niet dat er iemand bang voor hem was, zeker zijn vrienden niet.


  ‘Ik ben bang dat hij mij dan laat thuisblijven,’ zei hij. ‘Ik moet er niet aan denken dat ik die nachtmerries krijg als ik alleen hier in de kamer ben, zonder jullie in de buurt. Ik ben bang dat ik die aanvallen van magie dan gewoon niet overleef.’


  ‘En wij dan? Wat gebeurt er morgennacht? Brandt dan de hele kamer af? Of het gebouw? De meester moet het gewoon weten. Misschien kent hij een manier om jouw magie in toom te houden.’


  ‘Om dat vuur te… te blussen,’ voegde Sjeggy eraan toe.


  Baldin keek van de een naar de ander.


  ‘Hebben jullie niet gehoord wat ik zei? Ik wil hier niet achterblijven. Dan ben ik helemaal onbeschermd. Geef me nog de tijd tot we vertrekken. Ik zal het hem onderweg vertellen, dat beloof ik jullie. Hij zal mij heus niet in mijn eentje terug naar huis sturen. Niet met die losgeslagen elfenmagie. Ik beloof jullie dat ik niet zal slapen, of anders slaap ik overdag telkens een uurtje. Ik neem dat kruid wel waarvan je wakker blijft, hoe heet het ook alweer?’


  ‘Malvanatus?’ antwoordde Sjeggy aarzelend. ‘Hoe… hoe denk je daar aan te komen?’


  Baldin antwoordde niet. Hij keek smekend naar Lexo.


  ‘Je houdt het nooit vol,’ zei de langere jongen. Hij vertrok zijn mond terwijl hij op zijn onderlip beet. ‘Als het mis gaat, is het ook onze schuld, omdat we niks hebben gezegd.’


  ‘Nee. Vergeet niet dat oplaaiend elfenvuur evengoed kan doden. Tenminste, dat denk ik, als ik zie hoe het matras en het bed zijn toegetakeld. Als er ooit moeilijkheden van komen voor jullie, zal ik zeggen dat ik jullie gedwongen heb erover te zwijgen.’


  Waarom vertel ik hun niet gewoon over het document, dacht hij. Maar iets weerhield hem, een angst nog groter dan die voor zijn eigen vuur. Er schoten hem woorden van meester Leonus te binnen.


  ‘Ik denk dat ik veilig ben, onderweg naar Sascuet,’ zei hij. ‘De meester sprak over maatregelen die zijn genomen om ervoor te zorgen dat onze gedachten niet kunnen worden gelezen. Als abt van het burchtklooster bezit hij misschien wel middelen om nieuwsgierige geesten bij zich vandaan te houden; middelen die hij nu voor onze veiligheid kan gebruiken. Als dat klopt, hoef ik ook de schaduw niet te vrezen die mijn elfenvuur aanwakkert.’


  ‘En het kruid? Sjeggy vroeg het je net ook al. Hoe denk je dat spul te kunnen krijgen? De kruidentuin is het terrein van broeder Hansus.’


  ‘Dat is nog het minste probleem.’ Hij had een idee, maar daarover wilde hij al helemaal niet praten. ‘Ik beloof jullie dat het in orde komt. Ik zal geen probleem meer veroorzaken als ik het enigszins kan voorkomen. Nou? Willen jullie mij helpen?’


  Sjeggy en Lexo keken naar elkaar, alsof de een van de ander de eerste stap verwachtte.


  ‘Als je werkelijk belooft dat er niet meer… zoiets gebeurt. Trouwens, hoe wil je dit morgenvroeg aan de ochtendwacht verklaren?’ Lexo wees op het bed.


  ‘Er liggen matrassen op de zolder boven het meisjesverblijf. We halen er een op en vervangen dit ding.’ Baldin trok een hoek van het verkoolde matras omhoog. ‘Er is zo weinig van over dat we dat gemakkelijk in de tegelkachel kwijt kunnen.’


  ‘Het meisjesverblijf, hè? En wat zullen ze daar zeggen als ze het gestommel boven hun hoofd horen?’


  ‘Dan moeten we gewoon niet stommelen.’


  Meer viel er niet over te zeggen. Zijn beide vrienden waren overstag gegaan. Misschien had hun vriendschap werkelijk plaatsgemaakt voor angst. Baldin hoopte dat er nog genoeg van het eerste over was om weer opnieuw op te kunnen bouwen.


  Tot nu toe was hijzelf nog beschermd geweest tegen zijn eigen vuur. Zijn nachthemd was aan de achterkant helemaal verdwenen. Zijn huid voelde aan alsof hij te lang in de zon had gewerkt.


  De lichamelijke gevolgen van zijn dromen vormden nog zijn minste zorg. Het waren de dromen zelf die hem het meest beangstigden. Vooral de laatste droom, waarin hij als gevangene naar het schavot zou worden geleid, was zo echt geweest. Hij had durven zweren dat hijzelf het was die wachtte op de naderende beul, en niet een figuur uit een droom.


  Nu het besluit was gevallen om voorlopig over zijn toestand te zwijgen, kreeg de nachtelijke tocht naar het meisjesverblijf iets spannends, op een prettige manier. Dat ook dit bepaalde risico’s met zich meebracht drong pas tot Baldins metgezellen door toen ze huiverend in de schaduw van een muur langs de binnenplaats slopen.


  ‘Zeg, wacht eens,’ fluisterde Lexo. ‘En als we betrapt worden? Dan blijven we misschien alle drie hier achter met strafcorvee, terwijl de anderen naar Sascuet vertrekken.’


  ‘Dan laten we ons gewoon niet betrappen. Waarom zou iemand ons ontdekken? Het is midden in de nacht, iedereen slaapt.’


  ‘Geen gestommel, niet laten betrappen, waarom heb ik mij eigenlijk laten overhalen? En straks valt hij toch nog in slaap.’


  ‘Geen zorgen,’ fluisterde Sjeggy. ‘Ik ben er ook nog.’


  ‘Een hele troost, Berg. Een hele troost.’


  Omdat het drietal niet de aandacht van wachters wilde trekken, ging de tocht noodgedwongen in het donker. Baldin had een kaars onder zijn hemd verborgen, en Lexo de tondeldoos. Ze zagen nu al op tegen het geluid waarmee het licht moest worden ontstoken. Maar dat bleek niet nodig. In de gang van het meisjesverblijf brandde een fakkel.


  Behoedzaam schuifelend over de lemen vloer passeerden ze de ene na de andere deur, op weg naar de ladder, die in een nis om de hoek was gebouwd, precies als bij het jongensverblijf, maar dan gespiegeld. Was bij hun eigen slaapgebouw de bovenverdieping in gebruik als gemengde slaapzaal voor de jongste leerlingen, hier sliep iedereen op de begane grond. Het licht van de fakkel reikte niet rechtstreeks tot in de nis, maar echt donker was het er niet. Lexo klom als eerste omhoog. Met zijn schouder duwde hij tegen het luik, dat zacht krakend openging.


  Baldin volgde zijn langere vriend zo gauw dat mogelijk was. De vloer van de zolder kraakte luider dan hij prettig vond. Ze konden maar beter niet samen over de planken lopen. Hij bleef staan op de ladder, met zijn hoofd en schouders in het trapgat. Sjeggy bleef op de begane grond, waar hij het matras van Baldin kon overnemen.


  Het was vrijwel aardedonker op de zolder. Het enige licht kwam uit het trapgat, dat ook nog eens goeddeels door Baldin werd geblokkeerd. Baldin kon vrij aardig in het donker zien. Hij zag de schim van Lexo rondscharrelen, afgetekend tegen de iets lichtere vormen van gedemonteerde bedden en stapels stromatrassen.


  Lexo had al snel ontdekt welke plank kraakte en welke niet. Na de eerste geluiden hield hij zich een tijdje muisstil. Ook Baldin luisterde ingespannen, maar het bleef rustig in het slaaphuis.


  Zodra Lexo aan een matras begon te trekken, werd de stilte verbroken door gekraak van stro. Het was onvermijdelijk, met een dergelijke vulling, dat ze bij het versjouwen geluid maakten. Er was niets aan te doen. Nu was alleen nog snelheid van belang. Ze moesten hier weg zijn voordat er iemand kwam kijken.


  Baldin nam het matras over dat Lexo hem in zijn handen duwde. Hij liet hem langs zich heen in het trapgat glijden.


  ‘Laat maar los,’ fluisterde Sjeggy.


  Baldin deed wat de Berg had gezegd en zag het matras langs de stijl van de ladder omlaag glijden. Sjeggy legde het onhandige voorwerp over zijn schouder. Baldin klom omlaag, meteen gevolgd door Lexo. Alles was goed gegaan. Ze hoefden nu alleen nog maar naar buiten te gaan, een klein stuk langs de donkere muur en dan hun eigen afdeling binnen. Baldin feliciteerde in gedachten zichzelf en zijn vrienden. Ze hadden verrassend weinig geluid gemaakt.


  Maar net niet weinig genoeg. In de gang, naast de gesloten deur van haar slaapkamer, stond een meisje in een lang nachthemd. Haar gezicht, omlijst door warrig haar, was bijna onherkenbaar in het tegenlicht. Ze had de tenen van haar ene voet naast die van haar andere voet geplaatst. Het was Karan.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg ze.
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  ‘Nou? Wat doen jullie hier?’


  ‘Sst!’ klonk het drievoudig.


  Lexo keek verschrikt van Sjeggy naar Baldin. Toen fluisterde hij: ‘Ha, Karan, goed dat ik je zie. Herinner je je dat boek waarom je vroeg? Nou, ik heb het gevonden.’


  ‘Fijn. En dat kom je me midden in de nacht vertellen, samen met je vrienden? Durfde je het niet alleen?’


  ‘Eh…’


  ‘Trouwens, je hebt het mij al gegeven, vandaag. Het is een slechte smoes. Ik wacht op een verklaring, voor ik de hele meisjesbarak bij elkaar gil.’


  ‘Nee, nee, doe dat niet.’ Baldin deed een stap naar voren. ‘Alsjeblieft, wees stil. We kwamen alleen een matras halen.’


  ‘Dat zie ik. Voor wie hebben jullie dat ding nodig? Hebben jullie iemand op je kamer gesmokkeld?’ Ze bewoog onrustig heen en weer.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het is alleen, eh… wel, mijn matras is verbrand. Vertel het alsjeblieft aan niemand.’


  ‘Praat zachter,’ zei Karan opeens. ‘Moet iedereen wakker worden? Hoe kan je matras nu verbrand zijn? Heb je er een vuurtje op gestookt?’


  ‘Zoiets. Karan, ik weet dat je weinig reden hebt om iets aardigs voor mij te doen,’ fluisterde Baldin smekend. ‘Maar laat ons voorbij. Zeg niets. Ik zal je alles morgen uitleggen. Het is niet wat je denkt.’


  ‘Hoe weet jij nu wat ik denk, Elf?’


  ‘Het kan onmogelijk zijn wat je denkt.’


  Karan bestudeerde de anderen met een kritische blik. Ze zag hoe ze smekend naar haar keken, maar ze zag ook nog iets anders: angst. En het was een angst die ze niet begreep. Ze negeerde Baldin verder en richtte zich tot Lexo.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik ga weer naar bed. Morgen wil ik precies horen wat er aan de hand is. En denk erom, ik kijk dwars door het soort jochies dat jullie zijn heen. Dus geen leugens. Welterusten.’


  Ze deed een stap opzij. De drie jongens passeerden haar zo snel mogelijk; Sjeggy als eerste. Maar Baldin glipte haastig langs hem heen om te zien of het buiten veilig was. Hij wenkte de anderen, en even later slopen ze met het matras langs de muur, en hun eigen slaapgebouw in.


  Spoedig bezat Baldin weer een bed. Maar hij besloot er geen gebruik van te maken. Als hij ging liggen, zou hij zeker in slaap vallen.


  Hij propte de resten van de oude matras in de kachel, die tot het najaar niet zou worden aangestoken, en veegde op zijn knieën het stro bij elkaar dat hij onderweg had verloren. Ook die resten verdwenen achter de gietijzeren deur.


  Toen hij terugliep naar zijn bed om een tijd op de smalle houten rand te gaan zitten, een ongemakkelijke houding waarin hij zeker niet in slaap zou vallen, zag hij Lexo, die net als Sjeggy samen met hem wilde waken, dromerig voor zich uit staren. Ondanks zijn eigen problemen glimlachte hij even.


  ‘Doe jij het, of doe ik het?’ vroeg hij.


  Lexo schrok op.


  ‘Doe ik wat? Waar heb je het over?’


  ‘Vertel ik het haar morgen, of doe jij het?’


  ‘Ik zou het, eh… nee, doe jij het maar.’


  ‘Lexo, het is helemaal niet erg hoor. Maar je moet er wel iets aan doen, anders heeft ze geen respect voor je en gaat ze aan je neus voorbij.’


  ‘Zou je denken?’ Plotseling veerde hij op. ‘Praat geen onzin, man. Hoe kom je erbij dat ik haar leuk vind? Dat heb ik toch helemaal niet gezegd?’


  ‘Niet met je mond, nee, maar wel met al het andere. Nogmaals, het is helemaal niet erg. Ze is ook leuk, alleen een beetje scherp van tong naar mijn smaak. En ze gaat beter met het zwaard om dan ik. Maar daarmee zul jij geen problemen hebben.’


  ‘Is hij verliefd op dat stuk venijn?’ vroeg Sjeggy bot. ‘Nu snap ik opeens wat hij met dat boek moest. Nou, hij liever dan ik. Ik ga nog liever een oorlog in dan in haar slaapkamer.’


  ‘Wie zegt dat ik…’


  ‘Jongens, toe nou. Iedereen is vrij om zelf te bepalen wat hij wil. Laten we erover ophouden,’ zei Baldin.


  Lexo bekeek hem met nijdig toegeknepen ogen. ‘Je begon er anders zelf over.’


  ‘Goed, maar ik hou er nu over op. Als ik jullie was zou ik proberen te slapen. Ik blijf wakker. En wat Karan betreft, ik praat wel met haar. Ik ben immers de enige die haar kan vertellen wat er werkelijk aan de hand is.’


  Maar hij was helemaal niet van plan om haar of wie dan ook de waarheid te vertellen, tenminste niet de hele waarheid, voor zover hij tenminste zelf wist hoe die in elkaar stak. De laatste nachtmerrie had hem weer heel wat stof tot nadenken gegeven. Eén conclusie kon hij alvast trekken: hij moest zijn elfenmagie onder controle zien te krijgen, en wel heel snel.


  Toen de klanken van de bel voor het ontbijt over de binnenplaats galmden, betekende dit een enorme opluchting voor Baldin. Hij voelde zich uitgeput. Maar de lange, eenzame nacht was voorbij. Zijn beide vrienden waren al snel in slaap gevallen, ondanks hun voornemen om met hem te waken. Hij had op alle mogelijke manieren tegen de slaap gevochten. Hij had zichzelf in het gezicht geslagen en geknepen, nagels in zijn vlees gedrukt. Hij had rondgelopen, schijngevechten met zichzelf uitgevoerd.


  Urenlang had hij de schaduw op afstand weten te houden, hoewel de duistere dreiging enkele malen onder de deur van de slaapkamer door naar binnen was gekropen. Door met grote concentratie de kracht van zijn vuur op de deur te richten, had hij de schaduw verdreven – en een schroeiplek vlak boven de plint veroorzaakt.


  Hij wekte zijn vrienden en ging haastig naar de waspiek. Daar, gebogen over de gootsteen, keerde hij een verfrissende kan water leeg over zijn hoofd. Helemaal helder worden lukte niet. Dit was al de tweede nacht zonder slaap. Hij moest absoluut voor de komende nacht maatregelen nemen, anders ging het zeker mis. De vorige nacht was een waarschuwing. Maar het kon nog veel erger. Er konden slachtoffers vallen, daarvan was hij zich goed bewust.


  Tijdens het ontbijt viel hij bijna boven zijn bord in slaap. Het was alsof de schaduw al boven hem hing, klaar om toe te slaan zodra hij de controle verloor. Wat de schaduw precies van hem wilde, en waarom, bleef even raadselachtig als beangstigend.


  Hij had Karan al gezien toen hij binnenkwam. Hij had een plaats opgezocht die zich zo ver mogelijk bij haar vandaan bevond. Ze hield hem en zijn vrienden voortdurend in de gaten. Maar hijzelf hield Lonawyn in het oog, Karans vriendin. Ze las een boek, getiteld Kroniek van de Oostelijke gebieden, door meester Bazal Amradaz. Hij kende het, hij had het ooit eens doorgebladerd. Het stond vol met de listen en valstrikken waarmee dat deel van het keizerrijk en de aangrenzende landen waren veroverd.


  Zodra het meisje het boek sloot en naar buiten liep, sprong hij op en volgde haar. Hij hield haar staande op de gang. ‘Lona?’ vroeg hij, ‘jij hebt vandaag tempeldienst, nietwaar?’


  Ze knikte zwijgend en keek naar zijn mond, alsof ze de woorden naar buiten wilde zien komen.


  ‘Ik wil graag met je ruilen, als je het niet erg vindt. Mijn beurt is pas weer na de volgende eenmaan, en…’


  ‘Dan zijn we er niet,’ zei ze.


  ‘Nee, nou, dan is het nog eenvoudiger. Dan neem ik gewoon je dienst over, als je het niet erg vindt.’


  Ze fronste en keek naar haar voeten. ‘Dat vind ik eigenlijk wel erg. Mijn broer en ik hebben bericht van thuis gehad. Mijn vader is over een hek gevallen. Hij heeft niets gebroken of zo, maar hij kwam ongelukkig terecht, op zijn hoofd. Het is vrij ernstig. Het schijnt wel weer goed te komen, maar hij moet een hele tijd rust houden. We zijn een handelsfamilie. Mijn moeder is gedwongen voorlopig al het werk, en het reizen dat dit met zich meebrengt, alleen te doen. Ik wil de goden smeken haar kracht te geven.’


  ‘Maar daarvoor hoef je toch de ruimtes achter de tempelhal niet in?’


  ‘O, dus je wilt iets achter de tempelhal doen? Maar dan kun je toch gewoon met mij meegaan? Ik laat je wel binnen.’ Haar aanbod klonk onschuldig. En waarschijnlijk was dat ook zo. Ze was voor zover hij wist absoluut niet achterdochtig, heel anders dan Karan, die altijd alles precies wilde weten en overal verborgen betekenissen meende te zien.


  Baldin dacht even heel snel na. Het had geen zin om zijn oude plan door te drukken. Hij kon maar beter op haar aanbod ingaan. Waarschijnlijk kon hij gewoon doen wat hij wilde zonder dat ze er iets van merkte.


  Hij knikte met een gedwongen glimlach en volgde haar naar de tempel van Zar, die aan de westelijke kant van de burcht lag, boven aan een lange, gemetselde trap. Hij wist eindelijk welke kleur ogen ze had. Ze waren niet grijs, zoals hij eerst had gemeend, maar van een helder soort violet. Om de een of andere reden scheen ze het vaak warm te hebben. Hij zag tenminste opnieuw zweetdruppeltjes op haar voorhoofd staan. Hij onderdrukte net bijtijds de neiging om ze weg te vegen.


  Baldin bleef midden in de gebedsruimte staan. Er waren nog geen gelovigen, zo vroeg in de ochtend. Dat was een geluk. Maar de aanwezigheid van broeder Fylicasias was dat niet. Broeder Fylicasias was half blind, maar zijn gehoor was beter dan dat van wie ook. Hij zou het zeker horen wanneer er iemand aan het slot van het tabernakel frunnikte, waar de heilige oliën en kruiden werden bewaard voor de onthullingen van eenmaan, wanneer de godheid werd verwend met het beste wat de bloeiende aarde onder de manen voortbracht. Hij bezat bovendien de enige sleutel.


  Broeder Fylicasias was bijzonder devoot. Hij zat geknield voor het nu gesloten scherm met het zilten gobelin van de zeegod. Achter het scherm bevond zich het tabernakel.


  Lona wenkte hem terwijl ze het gordijn naar de bergruimten openhield.


  Baldin aarzelde even, maar schudde toen zijn hoofd. Hij draaide zich om en liep weer naar buiten. Hij had erop gerekend dat de oude broeder langer over zijn klim zou doen, zodat er tijd genoeg was om het tabernakel open te breken. Het kastje bezat een slot van niks. Het sleuteltje was immers van goud, en dat metaal was veel te zacht om er veel druk mee te kunnen uitoefenen. Een greep in de kruiden en hij was gered geweest voor de komende nacht; voor de rest van de dag trouwens ook.


  Hij geeuwde hardgrondig en holde de trap af. Nu bleef er nog maar één mogelijkheid over.


  Broeder Hansus was klein van stuk, kleiner zelfs dan de halfelf, en hij was zo oud dat hij bijna antiek genoemd kon worden. Het leek een wonder dat het schriele mannetje het werk in de tuin nog aankon. Nu moest gezegd dat hij het grove werk meestal aan leerlingen overliet. Men zei dat hij de honderd al was gepasseerd, en niemand eiste veel werk van hem. Toch verliet meester Leonus zich nog volledig op de kennis en kundigheid van de kruidenbroeder in zake alles wat diens oude vak betrof.


  De broeder begroette Baldin met een verbaasd optrekken van zijn dunne wenkbrauwen. Iedere wisseling van stemming deed het patroon van rimpels op zijn beweeglijke gezicht zo volledig veranderen dat hij wel een andere persoon leek. Iedere uitdrukking leverde een andere broeder Hansus op, naar het scheen. Het was een boeiend schouwspel.


  Het was ook een boeiende man, maar voor dat laatste had Baldin nu weinig aandacht. Hij viel bijna staande in slaap, en zijn aandacht zeilde weg na ieder woord dat de kruidenbroeder tegen hem zei.


  ‘Zo, daar ben je dus. Eindelijk iemand die met mijn oude botten rekening houdt. Ik moet maar werken in regen en wind. Bondoe en zijn heilige broer…’ Hij maakte met zijn beide eeltige, verschrompelde vuisten het teken van de slapende zon. ‘Nou, je bent mooi te laat. Ik heb al het spitwerk zelf al gedaan. Zou ik toch wel doen, al kwamen jullie met z’n tienen opdraven. Dan zou ik jullie eens leren wat werken is. Ha! Wat weten jullie nou van grond en leven? Maar toch mooi dat je er bent, knul, en dat je aan die arme oude Hansus hebt gedacht. Mogen de goden je zegenen. Maar waar kom je eigenlijk nog voor, nu het werk al is gedaan?’


  Baldin had zijn verhaal al klaar. Hij kende de oude kruidenmonnik. Zijn barse gepraat was maar een masker. Hij wilde niets liever dan onder de mensen zijn. In de ommuurde kruidentuin kreeg de oude man daar niet veel kans toe, en maar weinigen kwamen hem nog opzoeken.


  ‘Wij leren niets over echte kruiden, meester Hansus. We bestuderen de teksten van oude boeken en boekrollen, en sommige studies betreffen het nut en het gebruik van kruiden. Maar hoe kan ik een kruid ooit herkennen van een plaatje in een boek, dat weer van een ander boek is nagetekend?’


  De monnik grinnikte, waarbij zijn gezicht weer compleet veranderde. ‘Ik mag dan oud zijn, jongen, maar ik ben niet seniel. Je mooie praatjes zijn goed uitgedacht. Als ik mij niet vergis – en dat doe ik niet, want mijn hersenen zijn nog uitstekend – zoek je een bepaald kruid. Een slaapkruid, want achter de wallen onder je ogen kan het Keizerrijk zelf zich verschansen.’


  Baldin kreeg een kleur. Hij had de monnik onderschat, ook al klopte diens vermoeden niet. Hij besloot eerlijk te zijn. Met doen alsof bereikte hij hier niets, en er was eenvoudig geen andere mogelijkheid.


  ‘Geen slaapkruid, meester. Ik moet juist wakker blijven. In ieder geval nog een nacht of drie, vier.’


  ‘Dat is niet bepaald gezond. Je zult het op den duur moeten inhalen. Weet je zeker dat je dat wilt? Moet je soms tot diep in de nacht studeren? Je hebt te weinig aan je plichten gedaan, en te veel plezier gemaakt in de stad; is dat het?’


  ‘Zoiets, meester Hansus. Helpt u mij alstublieft, het is heel belangrijk.’


  ‘Ja, ja, je studie of het meisje natuurlijk. En nu wil je allebei?’ Zijn ogen twinkelden vanuit het woud van rimpels. ‘Dat hou je uiteindelijk toch niet vol, jongen. Maar voor even…?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Vooruit, wat heb ik er ook mee te maken?’ Hij stak een oude, kromme vinger op. ‘Dat betekent dat je het niet van mij hebt. En in het volgende najaar kom je mij helpen spitten. Afgesproken?’


  Baldin knikte hondsmoe. ‘Afgesproken.’


  ‘Mooi.’ De kruidenmonnik bukte zich en brak een harige stengel met spatelvormige blaadjes af. ‘Hier, malvanatus geradiïs. Het is verwant aan salie. Maar zoals je ziet zijn de blaadjes veel stomper en hariger, de stengels meer gegroefd en houtachtig. Deze variëteit groeit hier normaal gesproken niet, hoewel het zoals je ziet wel mogelijk is. Ik heb ooit een stek gekregen van een reizend botanicus. Volgens hem was dat exemplaar afkomstig van een land waar de bomen tot in de hemel groeien. Om het te laten gedijen heb ik destijds van alles geprobeerd. Uiteindelijk lukte het met riviergrind, in een beschutte hoek, waar zon en beide manen volop schijnen en waar het beschermd is tegen weer en wind. Het plantje wordt ook wel godenkruid genoemd, omdat het goddelijk geurt bij verbranding. Daarom maakt het ook deel uit van de heilige wierook. Maar het kent meer toepassingen. Je kunt er een opwekkende thee van trekken, en dat is ook wat ik je aanraad. Rauw eten zonder meer gaat ook, maar dan is het moeilijk het effect ervan te doseren. Je loopt het risico niet alleen wakker te blijven, maar ook ongewenste droombeelden te krijgen. Ik zeg het alleen maar, zodat je weet wat je kunt verwachten.’


  Baldin nam het takje aan en mompelde een bedankje. Hij wilde zich omdraaien.


  ‘Je raadt nooit wie die botanicus was,’ zei de monnik met een hand op Baldins arm.


  ‘Nee,’ zei de halfelf mat, ‘dat denk ik ook niet.’


  ‘Je had het kunnen weten als je goed geluisterd had, knaap. Maar je bent te moe om te luisteren, niet? Het was de erfprins van het keizerrijk zelf, Geradys, hoewel niet hij maar zijn broer oorspronkelijk die titel droeg. Ook een groot kenner van de plantenwereld, die broer. En eveneens een groot reiziger. Je zou zijn geschrift Schetsen van de onderkant eens moeten lezen. Vraag Leonus er maar eens naar.’


  De titel kwam Baldin vaag bekend voor, hoewel hij zeker wist dat hij het nooit had gelezen. Hij dacht er ook niet verder over na. Hij herhaalde zijn belofte aan de oude kruidenman en haastte zich naar het slaapgebouw.


  Zonder oponthoud bereikte hij de deur van zijn kamer. Zijn vrienden hoorden om deze tijd, net als hijzelf trouwens, in de studiezaal te zijn, en dat waren ze ook. Tenminste, hij trof hen niet in de kamer aan. Iemand anders was er wel. Iemand die hij nu liever niet had gezien.


  ‘Ik wist wel dat je hier terug zou komen,’ zei Karan, want zij was het. ‘Ik gokte erop dat je te moe was om nog een uur langer op te blijven.’


  Baldin stak haastig het plantje in zijn mouw. Wat doe je hier?’ was alles wat hij wist uit te brengen, hoewel het zelfs in zijn eigen oren stompzinnig klonk.


  ‘Je weet wat ik hier doe,’ zei de koksdochter. ‘Wees maar niet bang, niemand heeft mij naar binnen zien gaan.’


  Ze stond tegen de koude tegelkachel geleund. Ze droeg een korte gegorde tuniek boven een gemakkelijke broek, de ranke onderbenen gestoken in laarzen.


  ‘Je bent toch niet van plan om me voor nog een gevecht uit te dagen, wel?’ mompelde Baldin. ‘Zo erg was mijn misdaad nu ook weer niet.’


  Ze keek even naar beneden. ‘O, mijn sportkleren hebben je zeker op dat idee gebracht? Nou, dat hangt ervan af of je mij iets op de mouw wilt spelden.’


  Opeens wist Baldin waar hij de titel van het boek had gezien waarover de kruidenmonnik gesproken had. Het was een geschrift op rijm, waarvan hij, en zelfs de bibliothecaris, meenden dat het een zuidelijk soort poëzie was.


  ‘Ken jij het boek Schetsen van de onderkant?’ vroeg hij.


  ‘Wat is dat nu weer voor een uitvlucht?’


  ‘Nee, Karan, ik bezweer je dat het er alles mee te maken heeft.’


  ‘Waarmee, Baldin? Waarmee?’


  ‘Met mijn vermoeidheid,’ zuchtte hij, en hij liet zich achterover op zijn bed vallen. ‘Meisje, ik ben totaal uitgeput.’


  ‘Als dat een manier is om iets met mij te beginnen, Elf, dan kan ik je nu al zeggen dat het verspilde moeite is. Misschien dat je Lonawyn op deze manier kunt overhalen, maar ik ben er niet gevoelig voor.’


  ‘Wat heeft Lona ermee te maken? Karan, wat kun jij moeilijk doen zeg.’ Baldin ging met moeite weer rechtop zitten. Het openhouden van zijn ogen kostte nog meer inspanning. ‘Je kakelt soms nog harder dan de kippen van meester Moecas.’


  Karan verbleekte. ‘Au,’ zei ze, ‘dat deed zeer. Was dat woordje “soms” functioneel bedoeld, of alleen om de klap te verzachten?’


  ‘Wat? Nou ja, het spijt me. Dat had ik niet moeten zeggen. Maar denk je niet dat je het in de wereld evengoed kunt redden zonder een kreng te zijn?’


  ‘Je weet je doel wel te raken, hè? Tenminste, als je geen zwaard in je handen hebt. Ik beloof je, Elf, dat ik mij voortaan beter zal gedragen. En…’


  Ze staarde stomverbaasd en geschokt naar de jongen, die plotseling begon te schudden in zijn bed. Zijn huid gloeide opeens alsof hij koorts had.


  ‘De schaduw!’ bracht Baldin hijgend uit. ‘Ga opzij… hij valt dwars over je heen… De plant, de plant!’


  Hij begon wild om zich heen te graaien. Zijn bewustzijn wankelde op de rand van waken en slapen. Hij herinnerde zich niets van wat hij tegen het meisje had gezegd. Haar antwoorden had hij niet eens gehoord. Hij was uit alle macht bezig met maar één ding: wakker blijven. Hij moest absoluut wakker blijven.


  De schaduw schoof als een doorschijnende amoebe over het bed, raakte zijn voorhoofd en veranderde in water. Hij begreep niet wat er gebeurde, tot hij voor zijn ogen het water in stoom zag veranderen en er een donkere gedaante over hem heen hing die bepaald niet transparant was. Het was Karan die probeerde zijn voorhoofd te deppen met koel water. Ze dacht dat hij ziek was, terwijl ze zelf in de schaduw… Hij kon toch moeilijk met vuur…


  ‘De plant, de plant! Stop hem in mijn mond. In Zarsnaam, in mijn mond!’


  Een dor geritsel, en een harig voorwerp werd tussen zijn lippen geduwd. Een taai voorwerp ook. Taai en vreselijk wrang toen hij erop beet. Bijna had hij het uitgespuwd, maar met zijn tong duwde hij een blad tussen zijn kiezen, vermaalde het, mengde het met speeksel en slikte het door. Dat ging niet in één keer. De afschuwelijke smaak deed hem kokhalzen. Tenslotte verdween het in zijn keel, gleed brandend tegen zijn eigen elfenvuur in naar binnen, en belandde in zijn maag.


  Terwijl het sap onderweg was, begon het eerste effect al merkbaar te worden: een tinteling in de huid van zijn gezicht, een effect dat zich uitbreidde, en dat uiteindelijk over zijn hele lichaam voelbaar was. Waar de tinteling aanhield trad een ontspanning op, en tegelijkertijd een sterker gevoel van aanwezigheid. Hij was zich opeens bewust van ieder deel van zijn lichaam, elke millimeter huid die afkoelde. Zijn blik verhelderde en kreeg een intensiteit die de schaduw om hem heen steeds sterker begon te overstralen.


  Hij wist zeker dat Karan al die tijd gezwegen had. Ze zat op de rand van het bed. Haar vingers frummelden traag met een natte doek.


  ‘Ik weet niet of ik nog wel wil horen wat je te zeggen hebt,’ zei ze. ‘En ik bedoel dit niet onaardig. Als je wilt, zal ik je van je belofte ontslaan.’ De koksdochter leek de rust zelf, maar dat was maar schijn als je beter keek. Ze was in feite nogal ontdaan.


  ‘Zelfs Lexo en Sjeggy weten niet alles,’ zei Baldin. ‘Ik zeg er liever niets over.’


  ‘Dit is te vreemd voor woorden, Elf. Ik heb wel eens iets gehoord over mensen die problemen hebben, maar het lijkt me dat de problemen in dit geval jou hebben; ik wed dat het magische problemen zijn. Ik zou erop moeten staan dat je mij vertelt wat er aan de hand is, maar ik ben er te bang voor. Toch zul je ooit je geheim met iemand moeten delen. Want dat je een geheim met je meedraagt lijkt mij duidelijk. Het mag hard klinken, maar voordat ook anderen er het slachtoffer van worden, zul je er met iemand over moeten praten. Als dat moment komt, zal ik mijn angst overwinnen en mag je het mij vertellen. Tenzij je liever iemand anders in vertrouwen neemt, natuurlijk. Ik was een kakelende kip, een kreng, nietwaar?’


  ‘Heb ik dat gezegd?’


  Ze knikte en forceerde een glimlach.


  Baldin ging geschrokken rechtop zitten. ‘Nou, Lexo vindt dat in ieder geval niet.’


  ‘Nee. Of hij heeft het niet door. Hij heeft wel meer niet door, geloof ik.’ Ze kreeg opeens iets droevigs. ‘Maar voel je niet bezwaard door wat je zei. Het is wel eens goed om de waarheid te horen. Protesteer maar niet. Je hebt gewoon gelijk. Ik kan best eens wat aardiger zijn. Ik ben dat nu eenmaal niet van nature, zoals sommige meisjes die ik ken.’


  Ze keek naar het kruid, waarvan Baldin nu de rest in zijn hand hield. Hij volgde haar blik.


  ‘Ik heb het nodig om wakker te blijven,’ legde hij uit. ‘In ieder geval tot we op weg zijn naar de grens met Batuwa.’


  Ze stond op. ‘Vertel me dan tijdens de reis maar een keer wat er aan de hand is. Toch denk ik dat je maar beter voor die tijd meester Leonus in vertrouwen kunt nemen, wat er ook aan de hand mag zijn.’


  ‘Ik moet juist wakker blijven om dat te voorkomen,’ zei hij.


  ‘En wanneer haal je die slaap dan weer in? Zittend op een paard in de steppen van Allawijn?’


  We gaan niet te paard, heeft de meester gezegd.’


  ‘Je begrijpt best wat ik bedoel.’


  ‘Het is mijn zaak en mijn probleem, Karan. Met dit kruid kan ik dat zo houden.’


  ‘Je bent een stomkop, Elf. En dat ben je altijd geweest.’ Ze sprong overeind en liep de gang op. Even later stak ze haar hoofd weer door de deuropening. ‘Het spijt me. Dat was krengerig, niet? Maar het is wel waar.’


  Baldin dacht nog een tijd na over haar woorden. Het was geweldig dat hij dit nu kon doen zonder in slaap te vallen. Hij kon nu veel meer doen zonder in slaap te vallen. Studeren, bijvoorbeeld. Hij had al lang in de studiezaal moeten zijn.


  Dat hij Karan niets had hoeven vertellen was een opluchting. Maar misschien was het wel veel erger dat ze nu wellicht haar eigen conclusies zou trekken. En die konden onmogelijk juist zijn. En als ze er met iemand over sprak, kon de schade aanzienlijk zijn. Geroddel over hem zou zeker meester Leonus bereiken. Hij stelde zich al voor hoe de monnik hem voor uitleg bij zich riep. En de meester liet zich beslist niet met een kluitje in het riet sturen. Hij wist heel wat meer over magie dan Karan, die zich misschien alleen had laten overdonderen door Baldins harde woorden.


  Voordat hij de kamer verliet, stelde Baldin eerst vast of er niet iets door zijn innerlijk vuur was verbrand, of zelfs maar geschroeid. Vooral zijn kleren controleerde hij grondig. Pas toen hij volledig tevreden was begaf hij zich naar de studiezaal.


  Eigenaardig genoeg had hij het gevoel dat er iemand met hem meeliep. Toen hij opzij keek zag hij een zwarte figuur, die net als hijzelf de handen op zijn rug hield. Zijn hoofd was dat van een kikker. De halfelf bleef stomverbaasd staan. De kikkerfiguur lachte naar hem met een vriendelijk knikje, liep toen naar het eind van de gang en sloeg de hoek om.


  Baldin rende achter hem aan, de hoek om, maar er was niemand.


  ‘Hé!’ Zijn uitroep galmde vreemd langs de muur. Opeens kwam er een hele rij van die kikkermensen uit de voegen van de muur te voorschijn. Ze bewogen allemaal precies gelijk. Een beetje peinzend voorover gebogen, repten ze zich voort in de richting van de halfopen deur van de bibliotheek, waar ze achter elkaar aan naar binnen liepen.


  ‘Hé, wie zijn jullie?’ Haastig rende Baldin naar de deur.


  Een monnik kwam te voorschijn. Het was meester Moecas, een vriendelijke, bijziende man met blond, krullend haar en een al even uitbundige baard.


  ‘Riep je iemand, jongen?’ vroeg de monnik, die naast toezichthouder van het vee en het pluimvee van het slapende zonneklooster met zijn Zar- en Bondoekapellen, de heelmeester van alle vormen van leven op de burcht was.


  ‘De kikkermannen!’ riep de halfelf geschokt. ‘Hebt u ze gezien? Ze gingen daar naar binnen.’


  ‘Wie?’


  ‘Vreemde mannen met hoofden als kikkers, zwarte kikkers. U moet meester Leonus waarschuwen!’


  Hij probeerde langs de monnik heen naar binnen te dringen, maar vond zijn weg geblokkeerd.


  ‘Je bent te laat voor je lessen, jongeman? Wel, ik heb veel vreemde uitvluchten in mijn leven gehoord, maar dit slaat alles. Kikkermensen! Hoe kom je erop?’


  Hij deed een pas opzij. Baldin holde de gang in en rukte de deur van de studiezaal open. Verbaasd draaide iedereen zich om. Ze hadden allemaal kikkerhoofden. Zelfs meester Leonus, die doodkalm naar achteren kwam lopen, had een zwart, glimmend hoofd, met uitpuilende ogen als glazen knikkers, en een brede bek met een kleverige tong die rollend naar binnen en naar buiten floepte.


  ‘En wat hebben we vandaag voor excuus?’ De stem van de meester klonk menselijk genoeg. Achter de laatste lessenaar kwam een reeks nieuwe kikkermensen uit de muur gekropen.


  Toen pas herinnerde Baldin zich het advies van de kruidenmonnik om een thee van het stimulerende kruid te trekken. Je kunt hallucinaties krijgen als je het eet, had broeder Hansus gezegd.


  Zodra de waarheid tot hem doordrong, zag hij meester Leonus zoals hij werkelijk was. Een studiezaal vol leerlingen keek op van de lessenaren. Hij herkende vooral leedvermaak. En hij wist wat hem te wachten stond. En inderdaad zat hij niet lang daarna in de keuken, voor de tweede keer in korte tijd. De strafcorvee kwam voor Baldin niet erg gelegen, om twee redenen. In de eerste plaats raakte hij nog meer achter met zijn studie, en verder had meester Leonus een waarschuwing aan zijn straf gekoppeld. Als er ook nog maar iets gebeurde, zou hij van de tocht naar Sascuet worden uitgesloten.


  Maar alles heeft zijn keerzijde, en om één bepaalde reden kwam de keukendienst hem dan ook eigenlijk niet eens zo heel slecht uit. Het gaf hem de gelegenheid om onopvallend thee te trekken van de plant die broeder Hansus hem had gegeven.


  Het was vrij rustig in de keuken. Er waren geen bijzondere gasten, behalve dan de kikkermannen die af en toe in lange rijen door de keldergewelven marcheerden. Van tijd tot tijd sprong er een op hem af met een van woede vertrokken gezicht, de bek opengesperd om een flinke hap uit zijn buik te nemen. De eerste keer schrok Baldin zo erg dat hij met stoel en al achterover viel, waarbij hij een mand met knollen omstootte. De hele inhoud stroomde over de keukenvloer, schillen en al.


  Maar hij merkte al snel dat ook die aanvallen illusies waren, en ofschoon ze nog altijd beangstigend waren, liet hij ze voor wat ze waren.


  Karan liet zich éénmaal zien. Ze ontweek hem haastig en maakte zich al snel weer uit de voeten.


  Toen Baldin op het eind van de dag werkelijk schoon genoeg had gekregen van het keukenwerk, besloot hij zo veel mogelijk onhandigheid voor te wenden en het keukenpersoneel in de weg te lopen.


  Uiteindelijk kreeg hij succes bij de oude Vanda, de bejaarde keukenhulp, die van een lang verlof was teruggekeerd, en die zelfs de kok kon commanderen. Ze had nu eenmaal vele jaren langer in de burcht gewerkt dan hij, aanvankelijk voor de oude burchtheer, als kinderjuffrouw voor de toen nog kleine prins Hucho, later als dienares voor vrouwe Elilynne. Ze was eigenlijk te oud om nog werkelijk nuttig te kunnen zijn, maar het prinselijk paar hield haar aan zolang ze het zelf nog wilde. En hoewel er velen waren die haar vertrek met gejuich zouden begroeten, waaronder Karans vader, kreeg ze toch van de meeste burchtbewoners het respect dat ze verdiende.


  Vanda maakte eigenmachtig een eind aan Baldins keukendienst. De oude weduwe leek eerder medelijden te hebben met de zo onhandige halfelf dan dat ze kwaad op hem was. Misschien ook had ze heel goed in de gaten wat hij van plan was, en bewonderde ze zijn doorzettingsvermogen. En wellicht bracht hij gewoon moederlijke gevoelens bij haar boven. Ze kneep hem een keer stevig in zijn bovenarm en stuurde hem naar zijn kamer met de woorden: ‘Ga jij maar wat anders doen, knul. Op deze manier worden wij zwaarder gestraft dan jij.’


  Opgelucht rende Baldin naar buiten. Het was nog vroeg. De jongste kinderen speelden voor de deur van het slaaphuis. Kikkermannen renden tussen hen door en stonden op wacht voor het cellenblok. Baldin negeerde ze nu. Wat hij veel moeilijker kon negeren was de schaduw, die als een zuil voor de ingang van het huis oprees uit een bodemloos diep gat in de grond, als een zwarte tegenhanger van het bronvuur in de burchtkamer van heer Tiorald.


  Was het een illusie of niet? De opgloeiende hitte in zijn binnenste was een instinctieve reactie. Maar het vuur breidde zich niet uit, doofde zelfs enigszins, alsof zijn instincten zekerheid hadden waar zijn bewustzijn nog twijfelde.


  Hij stond daar een tijd besluiteloos naar de zwarte zuil te kijken. Kinderen ontweken het fenomeen, misschien ook bleven ze om andere redenen weg van de deur. De meesten wilden zeker nog niet naar bed. Baldin gaf hun groot gelijk, vooral als ze net als hij een verknoeide dag achter de rug hadden.


  Hij bleef onophoudelijk kijken naar de schaduwzuil. Net als bij vorige gelegenheden dat de schaduw zich had vertoond, was er ook nu geen sprake van een werkelijk duister. Dat was meer de allesoverheersende sfeer van het verschijnsel; de lichdtloosheid, de verdreven werkelijkheid op die plek.


  De werking van het kruid zorgde ervoor dat de schaduw hem deze keer niet kon bereiken. Daar was hij dankbaar voor. Zijn innerlijke helderheid hield het effect simpelweg op afstand, op de wijze die zijn diepere, instinctieve zelf al meteen had ontdekt. Het zorgde ervoor dat hij onbekommerd naar de zuil kon staren, zonder zich zorgen te hoeven maken erdoor verslonden te worden.


  Hij bleef echter op zijn hoede, omdat dit misschien heel snel kon veranderen.


  Gaandeweg begon hij wervelingen in de schaduw waar te nemen. Eerst waren ze vormloos, maar opeens herkende hij ze. Het waren de schimmen van wat eruitzag als levende wezens: ranke elfen, gevangen in een dans, die ondersteboven werd uitgevoerd.


  Het was een eigenaardige dans vol pirouettes en duikelingen. Toen hij opeens begreep wat hij eigenlijk zag, betekende dit een schok. Hij keek naar acrobaten in de nok van een circustent…


  Het was net alsof hij door dit besef ineens toegang kreeg tot de schaduw zelf. Hij stond midden tussen het publiek, ofschoon hij niemand om hem heen kon zien. Hij bespeurde ze, wist dat ze er waren. Er klonk een ijl en hoog gezang in een taal die hij niet kende. Een taal die hem, zo wist hij opeens, was ontnomen vanaf zijn geboorte. Hij wist het zo zeker dat het besef beangstigend was. Het was een elfentaal, daaraan twijfelde hij geen seconde. De lokroep, en het plotselinge verlangen naar zijn bloedband, waren zo groot, zo intens dat het gewoon pijn deed.


  Hij begon te fluisteren, te kreunen, het verlangen sneed als een ritueel mes van obsidiaan dwars door hem heen. Hij merkte dat hij woorden begon te mompelen, klanken die voor hemzelf geen betekenis hadden, maar die een antwoord vormden op de lokroep van zijn rasgenoten die, zo begreep hij opeens ook zonder die woorden, gevangen zaten in een even thuisloze wereld als hijzelf.


  Plotseling scheurde het enorme tentzeil van boven naar beneden open. Er kwam iets binnen dat de hele ruimte boven de piste innam, de acrobaten verzwelgend met een honger, zo intens en met zo’n onvoorstelbare haat naar meer, dat Baldins geest het niet langer kon bevatten. Hij merkte nog hoe zijn benen slap werden. Zijn knieën klapten hard maar met een afstandelijke pijn op de grond. Toen merkte hij niets meer.


  Een hand ondersteunde zijn achterhoofd en er liep een vloeistof tussen zijn kurkdroge lippen. Hij wist absoluut niet waar hij was, maar op de een of andere manier, misschien met zijn elfengeest, begreep hij dat hij van heel ver was gekomen; bijna te ver.


  Hij moest slikken om niet in de vloeistof te stikken, die bitter smaakte. Hij wendde zijn hoofd af, maar de hand dwong hem weer terug.


  ‘Slikken.’ Het commando was duidelijk en duldde geen tegenspraak.


  Hij gehoorzaamde. Het hete, bittere kruid deed de schaduwen uit zijn hoofd verdwijnen, althans voor het moment. De drank smaakte zo walgelijk wrang dat hij kokhalsde, maar een ruwe hand hield zijn mond dicht. Hij slikte opnieuw. Deze keer hield hij de vloeistof binnen.


  Toen hij zijn ogen opendeed zag hij niet alleen een hand en een behaarde arm die hem vasthield, maar ook een zwaard, waarvan de punt op zijn borst rustte. Er waren twee mannen. En de harde grond was de vloer van een kerker.


  Toen hij zich verschrikt probeerde los te rukken, verstevigde de man achter hem zijn greep.


  ‘Eerst ertussenuit proberen te knijpen, en als dat niet lukt geweld gebruiken? Nou, dat zal niet lukken, niet bij ons. Deze dag is van begin tot eind voorbereid. De gasten zijn uitgenodigd, het podium is gebouwd, de strop is getest. Wij hebben dit vaker meegemaakt, Baz en ik.’ Hij knikte over Baldins schouder naar de man met het zwaard. Wij hebben vaker met dit bijltje gehakt als het ware, vergeef me de beeldspraak. We hebben je te veel vrijheden toegestaan, schurk, door je inkt en papier te geven. Je hebt ons voor gek gezet door die kruiden mee te smokkelen in je cel. Ik snap niet hoe je het ’m hebt gelapt, maar je zult ervoor boeten. Als Baz niet juist toevallig naar binnen had gekeken waren wij onze baan kwijt geraakt. De koning staat geen fouten toe.’


  Baldin werd overeind gesleurd en vervolgens in een hoek gesmeten. De man die Baz werd genoemd en die het zwaard vasthield, trok zich terug in de schaduw bij de deur. Zijn kameraad kwam naar voren. Hij was klein van stuk, maar hij had brede schouders, een driehoekige borst met daarboven een korte nek, waarop een rond hoofd, met stoppels, een brede venijnige mond en een neus die meer dan eens was gebroken.


  Hij was slim, zag Baldin toen hij naar zijn ogen keek, slim en gevaarlijk. Hij was bovendien nog jong. Niet ouder dan achttien of negentien, en desondanks de leider van de twee.


  Een kat met negen staarten schoot zijn kant op. Alle negen striemden in zijn gezicht. Maar het was alleen leer, er zaten geen steentjes aan. Baldin schreeuwde en beschermde zijn gezicht.


  Wat gebeurde er? Wat gebeurde er in godensnaam? Hoe kwam hij hier?


  Nu kwamen de slagen op zijn schouder neer, veel feller, veel pijnlijker. Baldin kroop achteruit tot hij niet meer verder kon. Het tweetal volgde. De een grijnzend en met een zwaard. De andere ernstig, berekenend met de negenvoudige zweep. Baldin durfde nauwelijks te kijken; hij was te bang dat zijn ogen zouden worden beschadigd. Hij herinnerde zich iets, een kar, joelende mensen. Nee, dat stond nog te gebeuren. Nee, het was al gebeurd, was al eerder gebeurd, op weg naar de gevangenis. En er stond hem nog zo’n tocht te wachten, zijn laatste…


  Nee, dan herinnerde hij zich liever iets anders: het knisperen van papier, het krassen van een ganzenveer.


  Goden, waarom herinnerde hij zich nu zoiets, op dit moment? Het ritueel, de hulp van de schaduw die… de schaduw die…


  … de circustent, de scheur in het doek, van de nok tot op de grond. De schaduw die naar hem keek, hem betastte met onzichtbare, duistere vingers. De meesters die nog rondtastten met ongeoefende ledematen van schaduw in een onbekende wereld, de meesters die hun greep verloren.


  Doodsangst welde in Baldin op, met een pijn die de kat met negen staarten reduceerde tot een streling. De stem van de wachter, die hem toeschreeuwde met een sadistisch beheerste woede, vervormde en versplinterde tot vele angststemmen in elfentaal. De angst kneep zijn keel dicht toen het donker werd. Hij verloor opnieuw het bewustzijn… Nee, dat was het niet. Het was een ander soort duister, geen bewusteloosheid. Seconden werden eeuwigheid, laatste seconden van een stervende.


  Het was een zak over zijn hoofd, een zwarte zak, dichtgebonden rond zijn nek met een touw dat slap hing. De stof van de zak smoorde slechts gedeeltelijk het rumoer van de uitzinnige toeschouwers. Weer een kaper om zeep, weer een verachtelijke moordenaar die zijn gerechte straf zou krijgen.


  De oude koning hoefde alleen maar te knikken. Dan zou de beul een hendel omlaag trekken…


  Maar het klopte niet. Hij had toch het manuscript, de juiste spreuk over het kruid, de hulp van de kleine gevangenen, de maan, de afvallige schaduwmeester? De schaduw… Het was nog te vroeg. Niet genoeg dingen vielen samen. Geduldig zijn, geduldig zijn…


  Wat waren dit voor gedachten, als koortsige schichten in zijn brein voordat het einde…


  ‘Myl!’ Een laatste schreeuw toen de grond onder zijn voeten verdween. Hij viel omlaag, het touw schoot strak, en…


  Wie hem overeind trok wist hij niet, wel dat hij al bijna compleet was weggezonken in de schaduw, die nu een zwarte, ondoorzichtige poel vormde van een meter diep. Toen hij op de grond lag was hij er helemaal in ondergedompeld geweest, maar de lucht die hij nu inademde was zuiver.


  In een flits zag hij de leerlingen op de binnenplaats, de soldaten, een enkele verbaasde dienaar, sommigen tot aan hun heupen in de zwartheid. Ze stonden naar hem te kijken of renden angstig bij hem vandaan. Hij kreeg geen tijd om meer te zien.


  Iemand riep in zijn oor: ‘Snel, snel! Spring in het zadel. Er is geen moment te verliezen. Ik lijk wel gek dat ik dit doe. Ik had al mijlen ver weg kunnen zijn. De wachters zullen ontdekken dat ik ’m ben gesmeerd. Kom. Verdraaid, jongen doe wat ik zeg!’


  Hij had de stem nooit eerder gehoord.


  ‘Het is je enige kans. De mijne ook trouwens, zo langzamerhand. Vlug, of jij en zij, wij allemaal zijn verloren. De magie is te sterk. Je moet weg, knaap. Nu! Ik zeg, nu!’


  Toen pas zag hij de ruiter, die zich diep vooroverboog uit het zadel en hem overeind hield. Een vagebond in glimmende, vettige woudkleding. Naast hem stond een tweede paard te trappelen van angst.


  ‘Nu, jongen.’


  Baldin zag hoe de zwartheid begon te rimpelen. Laag schoof over laag in zijn richting. De kille schaduw steeg langs zijn heupen omhoog en verdichtte zich langzaam, tot het een brij zou worden die zuigend tegen hem opkroop, en het te laat zou zijn om nog iets te redden.


  Midden op de binnenplaats begon een gestalte zich te manifesteren. Eerst nog schimmig; klokvormig, breed en plomp, een parodie van een menselijke figuur. Een uitstulping die het hoofd moest voorstellen plopte te voorschijn. Een tweede gestalte begon vage vormen aan te nemen. Een derde was niet nog meer dan een trillende, kleine bol.


  Toen, opeens, explodeerde de toren in een wit licht zonder dat er een steen van de andere ging, of het voegsel barstte.


  Het zwarte hoofd opende een oog. Een nog zwarter licht uit dit oog begon te zoeken met tastende vingers, die krampachtig werden samengetrokken tot een monsterlijke vuist toen het witte licht uitstroomde over de schaduw.


  Een afgrijselijke kreet. Een woedende, afwerende stem daardoorheen.


  Een kortstondige verlamming van angst die van Baldin bezit had genomen, werd door de verschijning van het witte licht opgeheven.


  Zo snel hij kon, en met een ruk die zijn al bijna vastgezogen voeten losscheurde uit de poel van schaduw, sprong de jongen op het paard. Hij hoefde niets te doen. De onbekende hield de leidsels van zijn rijdier vast en trok hem mee naar de poort. Even later ratelden de paardenhoeven over de ophaalbrug. In volle galop ging het nu in de richting van de stad, weg van de schaduw.


  Een zwarte vorm gleed door de poort, wikkelde zich rond het hout van de brug, maar bereikte de overkant niet. Als zwarte rook die door de wind werd weggeblazen, zo verdween de schaduw in steeds dunner wordende slierten rond de torens van de burcht.


  Baldin volgde de onbekende ruiter door de noordelijke poort, en even later vluchtte hij door de landerijen naar de wildernis, alsof de dood zelf hem op de hielen zat.
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  Lonawyn staarde verdwaasd voor zich uit. Wat was er gebeurd? Was er iets gebeurd?


  Een zekere matheid was van haar afgegleden. Alles waar haar oog op viel, de rand van de deur, het raamkozijn, Karans schouders, haar handen, Karans handen die ze in de hare hield, alles bezat een zilvergouden rand, als vlak voor Tweemaan.


  Ze staarde naar de handen van haar vriendin. Karan en zij hadden steun bij elkaar gezocht toen de wereld donkerder was geworden. En toen…


  Karan sprong op en rende licht trekkebenend naar het raam. Ze hield een hand boven haar ogen terwijl ze een moment met toegeknepen ogen naar de zon keek. Toen ze zich weer omdraaide, drong het opeens tot de beide meisjes door. Dit was niet de zon. Ze zagen het licht uit de toren!


  ‘Kom,’ riep Karan. Ze greep haar laarzen en trok ze aan. Lona volgde haar naar buiten. Daar bleven ze staan. De toren baadde in een wit licht. Verscheidene mensen stonden op de binnenplaats en staarden verwonderd omhoog.


  Er ging een zucht van teleurstelling door de toeschouwers toen na enkele seconden het licht verdween. Door een open raamluik in de toren klonk de steeds luider wordende stem van meester Leonus, begeleid door een gestamp op de houten vloer.


  ‘Tiorald? Tiorald? Waar zit je toch, man? Hoe kon dit gebeuren? Tiorald, vervloekt, oude dwaas. Kom dan toch!’


  Het bebaarde hoofd van de meester stak even later door de raamopening. Hij keek verbluft omlaag naar de omhoogkijkende leerlingen.


  ‘Zeg eens, wat staan jullie daar? Hebben jullie niks beters te doen? En jullie twee, ja, jullie.’ Hij priemde met een vinger naar de beide meisjes. ‘Hier komen.’


  Het hoofd verdween, maar kwam even later weer heel even te voorschijn. ‘En waarschuw de anderen.’


  Lona begreep wie hij bedoelde.


  ‘De groep voor Sascuet,’ zei Karan ernstig. ‘Hij heeft het over ons achttal. Roep jij Limm, Andras en Hanco, dan zoek ik de andere drie.’ Het volgende moment was ze verdwenen.


  Lona vond haar broer in de wapenwerkplaats. Hij zat vreemd voor zich uit te staren met een zwaard op zijn schoot en een wetsteen in de hand. Ze wist precies hoe hij zich voelde.


  Ze schudde hem heen en weer. ‘We moeten naar de meester. Weet jij waar Andras en Hanco zijn?’


  ‘Wat… wat is er gebeurd?’


  ‘Weet ik niet. De meester roept ons bij elkaar. Dan zullen we het wel horen. De anderen, Limm?’


  ‘O, Hanco is hier net geweest. Ik geloof dat Andras in de refter zit.’


  ‘In de refter? Om deze tijd? Wat moet hij daar?’


  ‘O, kletsen met een paar van zijn rijke vriendjes.’


  Lona haastte zich naar buiten. Ze zag Hanco op de binnenplaats. Hij gaf haar een teken dat hij de boodschap had begrepen. Ze ging zo snel mogelijk naar de refter – de oproep van de meester was dringend geweest. Tegelijkertijd probeerde ze zich te herinneren wat er was gebeurd. Ze vond de sporen van een hevige angst binnen in zichzelf. Ze was in gesprek geweest met Karan toen het gebeurde, maar waarover ze hadden gesproken herinnerde ze zich vreemd genoeg niet meer.


  Ze bereikte de deuropening op het moment dat Andras naar buiten kwam. De verbijsterde uitdrukking op zijn gewoonlijk vrij arrogante gezicht moest die van haar weerspiegelen.


  ‘Ik kom,’ zei hij zonder dat ze ook maar iets had gezegd, en zonder haar aan te kijken. De jongens achter hem stonden strak voor zich uit te kijken in een vervoering die nog wel een paar tellen zou aanhouden. Lona kende hen amper. Ze wist alleen dat ze zonen van landedelen waren die zich meer verbeeldden te zijn dan ze waren. Net als Andras hadden ze haar nooit een blik waardig gekeurd.


  Ze kon de verleiding niet weerstaan. Ze knipte met haar vingers vlak voor hun gezicht. Wakker worden,’ riep ze. Ze wachtte niet af hoe ze reageerden, maar rende achter Andras aan.


  Iedereen leek tegelijkertijd de trap te bereiken. Het was een gedrang en gestamp voor iedereen boven was. Daar, naast de deur van meester Leonus’ kamer, stond een hijgende heer Tiorald.


  ‘Wat moet ik zeggen?’ riep de man op wanhopige toon. Op de achtergrond klonk het indringende klingelen van een bel. Heer Hucho werd ongeduldig.


  De stem van meester Leonus klonk uit zijn kamer. ‘Verzin maar iets. Daar heb je toch wel ervaring mee als officier? Heb je nooit een nederlaag als een overwinning moeten presenteren? Nou dan. Ga, ga!’ Twee wapperende handen werden even zichtbaar.


  Even later wenkten ze de leerlingen. ‘Dat zijn ze toch niet allemaal? Ik mis er…’ Meester Leonus telde even vlug de binnenkomenden. ‘Er ontbreken er nog twee.’


  Even later kwam Karan de trap op gerend. ‘Baldin is nergens te vinden, meester. Iemand bij de poort heeft hem zien wegrijden met een woudruiter.’


  ‘Met een woudruiter, hm? Dan vrees ik dat hij voorlopig niet terugkomt. De schurk is dus toch weer ontkomen, ondanks alle onmagie. Wat moet die ellendige stroper nu met een van mijn leerlingen? Als het tenminste…’


  Hij liep naar het raam en riep een wachter, die hij vervolgens instrueerde in de cellen onder de burcht te kijken, en te controleren of er ook paarden waren verdwenen. De wachter was een slimme. Hij gaf de ene opdracht aan een collega door en voerde zelf de andere uit. Meester Leonus wachtte zwijgend en opeens nogal gelaten bij het raam. Niemand van de leerlingen sprak een woord. Alleen Karan deed een poging iets te zeggen, maar de meester bracht haar met een handgebaar tot zwijgen.


  Even later werd er van beneden geroepen. ‘Ze zijn leeg, meester.’


  ‘Allemaal?’ riep de monnik terug.


  ‘Allemaal. O, en…’ Even klonk een zacht gepraat op de binnenplaats. We missen twee paarden, meester.’ De laatste opmerking klonk bijna hysterisch. Wilt u dat we erachteraan gaan?’


  ‘Nee, nee, wachter. Laat voorlopig maar. Dat heeft geen zin. Als je hen te dicht op hun hielen zit vliegen ze weg.’


  ‘Vliegen, meester?’


  Meester Leonus negeerde de wachter verder, die verbaasd aan zijn snor trok. Hij sloot het raam en keerde zich naar zijn leerlingen. ‘Zo,’ zei hij. ‘En nu wil ik weten wat jullie voor mij hebben verzwegen.’ Hij ging zitten en wachtte.


  Iedereen keek naar Lexo en Sjeggy. Iedereen, behalve Karan. Die deed een stap naar voren en zei: ‘Baldin is een elf, meester.’


  ‘Halfelf.’ Sjeggy mompelde zijn correctie meer dan dat hij het hardop zei, maar het was desondanks goed te verstaan. De interruptie kwam hem op een vinnige blik van Karan te staan.


  ‘Halfelf, dus,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk is hij een elf… halfelf,’ zei de meester. ‘Dat ziet iedereen met ogen in zijn hoofd. Ze zijn weliswaar zeldzaam geworden in het keizerrijk, maar er is niets mis met het hebben van elfenbloed.’


  ‘Behalve dan, meester, dat hij boordevol magie zit.’


  De meester knikte. Tot dusver had hij blijkbaar niets nieuws gehoord.


  Lona voelde hoe het zweet haar weer uitbrak. Ze kende Baldin al een poos, net als de anderen. Zijn spotnaam had bij haar geen innerlijke reacties opgeroepen, maar toen hij opeens werkelijk een elf bleek te zijn was alles veranderd. Ze zag hem met andere ogen. Alles wat ze jarenlang zo goed mogelijk had verdrongen kwam terug. Maar ieder contact met de jongen, zelfs het noemen van zijn naam, bezorgde haar opvliegers.


  De afwezigheid van Baldin, hier in meester Leonus’ kamer, was veel sterker dan zijn aanwezigheid was geweest. Het was niet zozeer een gemis, als wel een gevoel dat de groep nu uit balans was.


  Voor de meeste medeleerlingen was hij geen opvallende jongen. Dat was hij nooit geweest. Hij had zijn eigen specialiteit en interesse in talen, maar hij was niet iemand die door de een of andere geestkracht een sfeer of handeling bepaalde. Heel anders dan, bijvoorbeeld, Sjeggy of Karan. Hij blonk niet uit in sport of gevecht, zoals Lexo en Andras, zijzelf en Karan natuurlijk. Evenmin was hij een begenadigd debater, zoals Hanco, Limm, of, tja, alweer Karan.


  Hij was eigenlijk maar een rustig type; klein van stuk, nauwelijks groter dan zijzelf. Kalm, moeilijk te doorgronden, smal gebouwd, bijna teer, kwetsbaar, maar met een diep verborgen innerlijke kracht, zoals de echte elfen hadden.


  Ze hoorde hoe Karan de meester vertelde wat zij en de anderen voor hem verzwegen hadden. Af en toe vroeg meester Leonus iets aan Sjeggy of Lexo, maar het gesprek drong slechts half tot haar door.


  Ze betwijfelde of de anderen ooit een elf in levenden lijve hadden gezien, laat staan met een dergelijk wezen hadden gesproken. Haar eigen herinneringen aan Tamoeya waren al sinds lange tijd steeds vager geworden. Ze had alles tot kort geleden diep in zichzelf verborgen kunnen houden, op enkele heldere, onuitwisbare episoden na. Ze wist niet waar hij nu was, niet eens of hij nog wel leefde.


  Elfen werden van nature veel ouder dan mensen, ofschoon ze niet onsterfelijk waren, zoals vaak werd gedacht. Ze konden gewond raken, om het leven komen. Als de natuur zijn gang ging werden ze op de duur ook oud.


  Elfen waren hoe dan ook zeldzame wezens. Hun thuisland viel met dat van de noordelijke mensen samen, maar hun woonsteden lagen verborgen in moerassen, langs door stormen geteisterde kusten, op kale, verlaten eilandjes. En misschien, hier en daar onder de grond, in door mensen bewoonde streken. Wat er met de alleroudsten gebeurde wist niemand. Er waren geen berichten over hun bestaan, en dus evenmin over hun overlijden, maar eens had Tamoeya gesproken over een begrafenis die hij moest bijwonen, maar of het hier een elf of een mens betrof, had hij niet gezegd. Zelf had ze destijds aangenomen dat het om een rasgenoot van hem ging.


  Men zei dat je een elf toebehoorde als die je aanraakte. Tamoeya had haar aangeraakt, maar niet dikwijls. Ze was nog een kind geweest, net als hij trouwens, en hij had lichamelijk contact vermeden. Zijn bezoeken waren altijd heimelijk geweest, zelfs Limm wist van zijn bestaan niets af. Soms vroeg ze zich af of ze haar anderling niet zelf had verzonnen, zoals zo veel kinderen doen die behoefte hebben aan een speelkameraadje. En misschien was dat ook wel zo. Zelf geloofde ze van niet. Ze geloofde dat Tamoeya echt was. En ze miste hem.


  Ze herinnerde zich de eerste keer nog maar vaag, maar haar geheugen kreeg kleur en vorm terug nu ze weer aan hem dacht, ofschoon ook dat misschien door haar eigen fantasie werd versterkt.


  Ze was met haar tweelingbroer opgegroeid in Mallar, een stadje ten zuiden van Mondafoort. In feite liep de weg die ze naar Sascuet zouden nemen vrijwel langs haar geboorteplaats. Ze betwijfelde echter of ze in de gelegenheid zouden zijn hun vroegere huis te bezoeken. Ze voelde daartoe ook niet de minste behoefte. De man en de vrouw die er woonden waren haar ouders niet. Wat ze Baldin had verteld over haar zieke vader was een domme leugen geweest, een excuus om afstand te kunnen houden.


  Limm had een betere band met hen. Haar pleegouders waren allebei handelaren in zeldzaam bont, die destijds een jongen wilden adopteren. Op een nacht waren er twee baby’s op hun stoep gelegd. Naast de jongen kregen ze Lona dus op de koop toe.


  Het echtpaar bracht met de kinderen in de zomer dikwijls tijd door in hun buitenhuis, dat idyllisch was gelegen aan een onbeduidende zijtak van de Monda. Een beek met ongewone en uitbundige begroeiing op de oevers. Het was een ideaal terrein voor vlinders, waarvan er tientallen soorten rondvlogen, vaak in grote zwermen.


  Ze herinnerde zich zomers vol kleur, beweging, en geritsel van vleugels. En een zomer waarin er in de ondergroei nog wel wat meer bewoog dan blad of insect: kleine, geniepige mannetjes, spichtige vrouwtjes, sommige bijna naalddun, met puntige tandjes, grijnzend, pruilend. Ze namen dingen weg, verstopten haar kleren als ze het water inging, of hingen ze zo hoog op dat ze er niet meer bij kon. Ze herinnerde zich haar tranen, die keren dat ze naakt naar huis moest of gras moest vlechten om zich tenminste een beetje te kunnen bedekken. De schaamte, de kwaadheid van haar ouders, en het verbod om verder nog in de beek te zwemmen.


  Maar ze herinnerde zich ook een dag, zo bloedheet dat ze het verbod negeerde. Ze nam zich voor goed op te letten, ervoor te zorgen dat de gnoompjes en andere elementalen geen kans kregen. Ze had slechts een moment haar hoofd onder water gestoken, maar toen ze weer boven kwam, haar blik nog troebel van het water, zag ze al dat haar jurk was verdwenen.


  Tussen het ritselen van een wolk van vlindervleugels door hoorde ze het giechelen van de gnomen. Maar opeens kwam daar een elf te voorschijn, of beter gezegd, een elfenkind. Tamoeya droeg een pijlenkoker op zijn rug en een boog in zijn handen. Op het geluid van zijn stem, die klonk als het klateren van de beek, stoven de gnomen uiteen, maar met een tovergebaar van twee vingers ving hij er eentje, die vervolgens alleen nog maar achteruit kon lopen.


  Woest scheldend op zijn ongeluk riep het wezentje, moeizaam kijkend over zijn schouder, de elf ter verantwoording. Tamoeya droeg hem op de kleren van het mensenkind te halen in ruil voor het wegnemen van de betovering.


  Onder protest ging het gnoompje akkoord. Om de jurk uit de boom te kunnen plukken, moest hij erin, achterwaarts klimmend, want Tamoeya liet zich niet vermurwen. Lonawyn had over het gras liggen rollen van het lachen om de capriolen die het wezentje bij zijn klim moest uithalen. Sinds die tijd zagen de elf en zij elkaar vaker. Ze dwaalden door de landerijen achter de beek. Hij toonde haar geheime plekjes. Eenmaal toverde hij haar van ver weg terug naar de beek – een geheime en verboden tover – omdat haar pleegvader naar haar op zoek was.


  De herinneringen waren zoet, en tegelijkertijd bitter, omdat Tamoeya op een dag zonder waarschuwing vooraf was verdwenen. Het afscheid was haar zwaar gevallen. Ze was ongerust over zijn lot. Ze vreesde dat hij door jagers was gedood. Ze kwam er nooit achter wat er was gebeurd.


  Op de een of andere manier was de wereld bij de beek daarna veranderd. De gnomen kwamen nog wel, tenminste soms. Maar ze toonden zich onverschillig. De beek werd troebel, door het afvalwater van ververijen in Mondafoort. De meeste vlindersoorten gingen achteruit, en de goudgevlekte, de gele tijgerstreep en de hemelsblauwe met de lange, glinsterende franje zag ze zelfs helemaal nooit meer. Toen namen ook de aantallen van de andere verder af en lieten de gnomen zich helemaal niet meer zien.


  Ze was meer dan ooit op Limm aangewezen. Maar haar tweelingbroer was alleen een baargenoot waarmee ze samen in een onbekende moederbuik was ontstaan. Ze deelden niet hetzelfde ei. Het was een aardige jongen, maar hij was anders dan zij. Ze kon hem niet vertellen wat ze verloren had. Ze kon Tamoeya niet aan hem beschrijven. Hij zag de gnomen eenvoudig niet.


  Haar gevoel voor historie, haar belangstelling voor oude voorwerpen, oude verdragen en nog oudere overleveringen, al dan niet op rijm en muziek, haar leergierigheid op deze punten die bijna fanatiek kon worden genoemd, dat alles bracht haar naar de burchtschool toen haar pleegouders een toekomst voor Limm hadden uitgestippeld. Meester Leonus bood aan haar gratis op te nemen als leerling. De opluchting van haar pleegouders was groot, die van haarzelf niet minder dan immens.


  Een eenmaan later was Baldin op een ochtend in de refter verschenen. De gelijkenis was haar geen seconde opgevallen. Totdat hij veel later zelf de magische spreuk in de refter had gezegd, en Tamoeya’s eerste woorden werden herhaald: ‘Ik ben een elf.’


  Sinds dat moment had ze nog geen woord op een normale manier met hem kunnen wisselen.


  Er viel een stilte. Lona keek op met een licht gevoel van schuld omdat ze niet goed had geluisterd, maar niemand lette op haar. Iedereen keek verbluft naar de abt van de kloosterschool. Hij had blijkbaar iets schokkends gezegd, maar wat het was, wist ze niet.


  ‘Het is waar,’ zei meester Leonus, en Lona zorgde ervoor dat ze nu geen woord meer zou missen. ‘Hij moet in vogelgedaante uit de cel zijn gevlogen, en hij heeft Baldin ontvoerd. Maar wees niet bang; tenminste, niet al te erg, en niet om zijn onmiddellijke welzijn. Bij nader inzien had hem misschien niets beters kunnen overkomen. In ieder geval ontbreken ons de wettige mogelijkheden om hem en zijn ontvoerder terug te halen. We zullen zonder hem naar Sascuet moeten.’


  ‘Maar wat is daarvan de zin, meester?’ vroeg Andras. ‘Als de Elf de lokvogel was, is onze komst naar die natte wildernis daar toch totaal overbodig?’


  Hij sprak Baldins bijnaam en de omschrijving van de streek uit alsof hij een ontstellend smerige doek tussen zijn vingertoppen moest houden.


  ‘Zelfs als onbeduidend onmagiër moet ik natuurlijk toegeven dat het gebruik van magie verboden en verwerpelijk is, knaap. Maar als er iemand in staat is hem aan het zicht van die zogenaamde schaduwen te onttrekken, is het wel degene die hem nu onder zijn hoede heeft genomen. Overigens, die schaduw is een onbekend fenomeen, en we mogen ons gelukkig prijzen dat het openen van de kast in Tioralds kamer genoeg was om hem te verdrijven; althans, voor het moment. Ik wil geen brenger van onheilsnieuws zijn, maar iets zegt mij dat ik liever niet wil weten wie of wat er achter die schaduw steekt.’


  Hij zweeg een poosje. Toen richtte hij zich tot de gehele groep. ‘Het plan gaat gewoon door. Maar ik heb nog een belangrijke instructie en een nog belangrijker vraag voor jullie, voordat je naar je slaapkamers kunt vertrekken om nog een paar uur te slapen. Houd van wat je daarginds aan de grens ziet of hoort, of zelfs maar vermoedt, niets voor jezelf. Ieder detail dat je aan het denken zet, iedere vraag die daar in je opkomt, deel die met de anderen. Ook al vind je het zelf misschien niet nodig. We moeten vermijden dat er ook maar het minste sprankje informatie verloren gaat. Vergeet niet dat jullie naar het meer zijn gelokt met een doel. Of beter gezegd, als ik gelijk heb is het Baldin die daarheen is gelokt. Hij gaat niet. Maar dat feit zal verborgen blijven, door zekere maatregelen die we nemen. We kennen de bedoelingen van de Batuwezen niet, maar ik vrees verraad en misleiding. Alleen samen kunnen we voorkomen dat dit ons zal beschadigen, of misschien zelfs vernietigen. We moeten degene die ons naar Sascuet lokt een stap voor blijven.’ Hij glimlachte grimmig. ‘We vissen voorlopig bij het meer van Sascuet in behoorlijk troebel water.


  En dan nu het belangrijkste. Ik heb jullie uitgekozen vanwege jullie bekwaamheden. Ik gok erop dat Baldin door de Batuwezen zal zijn gelokt vanwege zijn elfenmagie, hoewel er nog een onbekende factor in het spel kan zijn. Maar jullie zijn nog altijd leerlingen van de burchtschool van de Valkborg. Ik kan jullie niet dwingen, en dat wil ik ook niet. Het ziet ernaar uit dat het project behoorlijk gevaarlijk kan worden. We hebben te maken met wetsovertreders en magiemisbruikers aan deze kant van de grens en aan de andere. Als er iemand onder jullie is die liever niet meegaat, om wat voor reden dan ook, zal ik het hem of haar niet kwalijk nemen…


  Ik zal eerlijk zijn. Nu ik weet wat ik weet, bleef ik zelf veel liever thuis, maar die schaduw van Baldin heeft mij een glimp van een toekomst laten zien die mij niet bevalt. Iemand moet reageren. Mijn hoop is dat de tegenstanders niet beseffen wat de kracht van een groep talentvolle schrijvers kan betekenen. En talent hebben jullie, elk in je eigen specialiteit. Dat zal ons grootste voordeel zijn, ook al zullen we Baldin node missen. Wie hier wil blijven moet het mij nu zeggen. Ik zal het hem of haar niet kwalijk nemen.’


  Karan stak haar hand op. ‘U denkt toch niet dat we laf zijn? Natuurlijk gaan we…’


  ‘Wacht eens even.’ Lonawyn onderbrak haar vriendin met verstrooide handgebaren terwijl ze verward naar de grond keek. Ze durfde Karan niet recht aan te kijken, omdat ze bang was dan toch nog haar mond te zullen houden. ‘Het kan toch niet zo zijn dat… dat een van ons voor iedereen besluit wat we doen, of… of wat laf is of niet?’


  ‘Wil jij niet gaan, dan?’ vroeg Karan.


  ‘Daar gaat het niet om. Jij hebt altijd iets te zeggen. En dat is meestal ook niet slecht. Maar deze keer kun je beter je mond houden. Niemand is laf. Iedereen moet erover kunnen nadenken en beslissen wat hij doet.’ Ze keek met opgetrokken wenkbrauwen om zich heen. ‘Dat vind ik tenminste.’


  ‘Nou, als jullie er zo over denken…’


  ‘Karan.’ Deze keer was het Lexo die het woord nam, en hij wisselde een korte blik met Lona, waarna hij even zijn ogen sloot, alsof hij zich voorbereidde op zijn executie. ‘Vergeet niet dat de meesten van ons uit straatarme families komen. Ik heb alleen een oudere broer die goed voor zichzelf kan zorgen, maar verscheidene families zullen afhankelijk zijn van wat wij later verdienen. Bovendien, zeker drie van ons zijn enigst kind. Als ze iets overkomt, verliezen hun ouders alles.’


  ‘Ik heb het al begrepen, Lexo,’ zei Karan trots. Toen ademde ze diep uit. ‘Goed, jullie hebben gelijk, allebei. Ik kan alleen voor mezelf beslissen. Ik had niet over lafheid moeten praten. Ik ga in ieder geval mee.’


  Meester Leonus had rustig afgewacht. Nu keek hij de kring rond en luisterde een voor een naar de antwoorden. Niemand zou achterblijven.


  ‘Goed,’ zei hij tenslotte. ‘We hebben hier en daar nog wat achterstanden in te halen. Ik zie jullie rond middernacht op het oefenveld. Morgenochtend bij zonsopgang vertrekken we.’


  Met een gebaar van zijn hand stuurde hij de verbouwereerde groep weg.


  Lona lag de hele nacht wakker. Ze had een flink stuk gemist van wat er op de bijeenkomst was gezegd. Ze hoopte er op de duur wel achter te komen. Ze wilde er Karan niet naar vragen, dan gaf ze zich te veel bloot. Bovendien had Karan geen woord meer tegen haar gesproken sinds ze de kamer van meester Leonus hadden verlaten.


  Het kwam Lona voor alsof ze te veel van een stimulerende drank had gedronken, zo maalden haar gedachten en bleven haar zenuwen tot in de punten van haar vingers gespannen. Misschien kwam het door het ingelaste oefenuur, dat ze overigens wel had kunnen waarderen.


  Opeens schoot Karan overeind in het donker.


  ‘Kom, we gaan naar de keuken,’ fluisterde ze zacht, om de anderen van de slaapzaal niet te wekken. ‘Niets is zo goed tegen een aanval van totale verbijstering dan een hap eten. Slapen kunnen we onderweg naar Sascuet wel.’


  Lona kon het niet méér met haar eens zijn. Even later hielden ze Vanda gezelschap in de glimmend gepoetste keuken, waar de heerlijkste bakgeuren de ruimte vulden tot in alle uithoeken. De oude keukenhulp had de beide meisjes een paar stukken notengebak voorgezet, warm en met spijs die nog half gesmolten was. Karan zat aan de andere kant van de tafel en luisterde met een half oor naar de verhalen die de oude Vanda vertelde over de kindertijd van de prins. De ondeugende streken en de lieve aardigheidjes, waarvan de eerste in de meerderheid waren.


  Lona merkte dat haar vriendin voortdurend op haar lette. Karan zat met een been onder zich getrokken op de bank aan de lange tafel en speelde ongeduldig met kruimels. Lona had uitzicht op een van de afgesleten vilten huislaarsjes die ze graag droeg. Het waren blauwgeruite dingen die volkomen misstonden bij de rest van haar kleren. Dat scheen Karan echter niet te kunnen schelen. Terwijl Vanda beschreef hoe ze ooit de jonge prins boven uit een boom had moeten halen, was de blik van ongeduld die Karan haar toewierp bijna gênant. Lona moest opeens denken aan Tamoeya, haar elf. Zo snel mogelijk verlegde ze haar gedachten naar de toekomst. Spoedig, na dit laatste jaar op de burchtschool, zouden ze allemaal uitzwermen over het keizerrijk, elk op zoek naar een eigen betrekking. Ze zou haar vriendin missen, ondanks Karans eigenaardigheden, haar vasthoudendheid, zelfs de manier waarop ze altijd voor iedereen probeerde te beslissen.


  Ze was te fel geweest tegen Karan, begreep ze nu. Het was de eerste keer dat ze zich had verzet, en het was het verkeerde moment geweest, zo tegenover de hele groep. Karan was ontzettend kwetsbaar, dat merkte ze nu ze zichzelf zo eenzaam voelde.


  Eindelijk hield Vanda het voor gezien. Luid geeuwend stond ze op, en ze wenste de beide meisjes een prettige nacht. Toen ze de keuken uitliep, liet ze zonder het te beseffen een gespannen stilte achter.


  Karan keek even heel kort op van haar kruimels.


  ‘Hij houdt niet van me.’


  ‘Hij… wat?’ Verbluft staarde Lonawyn over de tafel. ‘Je bent gek. Hoe kom je daar nou bij? Heb je niet gemerkt hoe hij naar je kijkt? Grote goden, we zouden moeten slapen, en in plaats daarvan zitten we ons hier dik te eten en praten we over…’


  ‘Waarom heeft hij mij dan terechtgewezen?’


  ‘Daar had hij toch gelijk in? Ik deed het ook.’


  ‘Daar gaat het niet om. Hij…’


  Lona legde een hand op Karans pols. ‘Karan, niet altijd even lieve vriendin, daar gaat het nu juist om. Er is namelijk ook nog zoiets als zelfrespect. Geen enkele jongen wil dat een meisje over hem heen loopt. Volgens mij deed hij het juist omdat hij gek op je is. En aan zijn hele houding te zien was het een waar offer. Het kostte hem ontzettend veel moeite.’


  ‘Zou je denken?’


  Lona schudde haar hoofd omdat ze niks wist te zeggen. Zo had ze Karan nog nooit meegemaakt. Iets zei haar dat ze het naar alle waarschijnlijkheid ook niet dikwijls meer zou meemaken.


  ‘Soms ben ik bang, weet je. Dan denk ik dat hij liever een meisje zou hebben dat niet mank is.’


  ‘Is dat het? Ach, iedereen heeft wat. De een loopt een beetje mank, een ander is te veel een kreng om te zien hoe een ander probeert dichterbij te komen, te dom dus om te begrijpen wat er vlak voor haar neus gebeurt. Maar er zijn er natuurlijk ook die allebei hebben.’ Karan glimlachte en rechtte haar rug. ‘Baldin zei ook al zoiets,’ zei ze. ‘Alleen ging het niet over Lexo. Je hebt groot gelijk. Ik ben een kreng. Maar ik kan het niet altijd helpen.’


  ‘Het is ook niet altijd erg,’ zei Lona.


  ‘Ik ben blij het te horen.’ Karan stond op. ‘Kom, dat gebak ligt als een steen op mijn maag.’


  Ze gaf haar vriendin een knuffel en liep voor haar uit naar de slaapzaal.
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  Dienaren en twee van de leerlingen waren bezig de wagen in te laden. Een vierspan grove werkpaarden was aan de boom getuigd. Het leek Lona een wat overdreven aantal. Ook het beslag van de ongewoon brede wielen was aan de uitbundige kant. Maar toen zag ze het metalen netwerk dat door het wagendoek grotendeels aan het gezicht was onttrokken, maar dat tijdens het laden te voorschijn kwam. De hele wagen was overhuifd met lood.


  De ochtend was kil. Karan en zij hadden om hun reiskleding elk een wollen deken geslagen. Ze hadden te veel bagage meegenomen, zag ze, hoewel Karan nog een tas meer had dan zij. Maar toen ze moeizaam sjouwend met haar oude valies en een dichtgeknoopte tas van zeildoek bij de wagen aankwam, tilde Lexo haar spullen eenvoudig zonder commentaar op de wagen. Toen ze zich omdraaide miste ze het oogcontact, of het ontbreken daarvan, tussen de jongen en Karan. Ze zag tot haar verbazing de vaandels op het prinselijke balkon wapperen in de ochtendwind. Vrouwe Elilynne wierp een roos omlaag, die door Andras werd gevangen.


  ‘Kom veilig terug,’ riep de vrouwe het gezelschap toe.


  Lonawyn boog een been achter zich en maakte een zo gracieus mogelijke buiging, waarbij ze de zijkant van haar deken van de grond tilde alsof het een kostbare baljurk betrof. Vervolgens maakte iedereen een buiging voor de prins, die zwijgend bleef toekijken.


  Meester Leonus stapte zelf als eerste op de wagen. Hij reikte een voor een de anderen de hand om ze binnenboord te helpen. Lona had gedacht dat er niemand meer ontbrak, maar op het laatste moment kwam heer Tiorald vanonder de poort te voorschijn met als bagage niet meer dan een knapzak. Ook hij klom aan boord.


  Lona was op het midden van een van de zijbanken terechtgekomen, waar weinig beenruimte was, maar na een korte herschikking van de bagage zat ze beter. Ze had een redelijk zicht op de omgeving, dankzij de open achterkant.


  Ze had aanvankelijk niet begrepen waar de loden constructie voor diende, totdat meester Leonus haar en de anderen uitlegde dat het metaal magie buiten hield.


  Vrij snel na het instappen reed de wagen met een escorte van zes soldaten door de buitenpoort de Valkborg uit, getrokken door het stoere vierspan dat door meester Leonus zelf werd gemend. De weg liep met een paar scherpe bochten omlaag. Lona benijdde de meester niet die de paarden in toom moest houden. En al evenmin de dieren die het aanzienlijke gewicht van de wagen en zijn lading voelden duwen, al waren het nog zulke stoere trekpaarden.


  Aan de kant van de heuvel waar tijdens de strijd van de magiërs aan het eind van het eerste keizerrijk een groot deel finaal was weggeslagen, was niets meer te zien van de enorme, antieke fundamenten die destijds waren vrijgekomen. Overal was gebouwd. Dit deel van de stad toonde huizen boven en onder elkaar op de ontelbare plateaus en richels. Het enorme monument dat de berg ooit moest zijn geweest – volgens sommigen een waanzinnig grote piramide, waarvan de basis nu onder vele meters aarde verborgen lag, volgens anderen een enorme kegel – was van grote steenblokken gebouwd, waarvan elk meer dan een halve ton woog. Daar waar de steen onregelmatige, verticale wanden vormde was aarde aangebracht in iedere spleet en richel. Hangende tuinen sierden nu de hoog oprijzende muren van kalksteen.


  Ze lieten het antieke monument waarop de prinselijke burcht rustte achter zich.


  Lona kende de stad niet echt. Niet zoals Sjeggy en Lexo, en Baldin waarschijnlijk. De eerste was er geboren, en Lexo en de Elf waren door Sjeggy meegesleept van de ene kroeg naar de andere.


  Het was nauwelijks te geloven dat ze nog maar eenmaal een blik had geworpen op de Groene Baai die, uitlopend in een gebogen estuarium, een deel van de oude Keizersstad doorsneed, en daarna doodliep op de stuwing van de Groene Rivier. De machtige stroom verzette zich tegen de vloed en ging mee met eb. De rivier was breed en majestueus en voerde het smeltwater van de verre Hochaskaldavikse bergen af. Onderweg werd menige waterloop van behoorlijke omvang gekoesterd door en opgenomen tussen haar oevers. De havenkades van Valkborg waren drijvende plateaus van geschaafde boomstammen uit de Xaltivarse wouden. Beweegbare trappen op wielen daalden en stegen mee met het tij. Schepen van alle kusten lagen afgemeerd rond een immense galei uit Tyranopolis, de subtropische stad van de keizerlijke heerser.


  Aan de oever van de baai, voorbij de laatste dokken, stond een glimmend betegeld bouwwerk. Bladgoud was in het glazuur verwerkt, maar hier en daar hadden vandalen aan de zijkant van het gebouw schilfers weggehakt, wat de glanzende pracht van de kleine zeetempel een beetje teniet deed. De slapende zon die het dak bekroonde was gekrast en gebutst door ouderdom.


  De wagen naderde de tempel van de zeekant, waardoor de vroege ochtendzon oogverblindend weerkaatste op het glazuur van het dak, dat de indruk wekte van een volkomen egaal zeeoppervlak, waarboven de diepzwarte bol van de slapende zon zweefde. Dit effect werd nog versterkt door de vier ankerpalen op de hoeken. Het was alsof er ieder moment een schip uit de hemel kon landen met de beide goden en de stralende afwezige zelf aan boord.


  De ceremonie in de tempel was sober en kortstondig. Voor de ontrolde, zoutwitte gobelins van de twee woeste goden knielde iedereen neer. Meester Leonus sprak een heilwens uit voor hun onderneming en een dankwoord voor alle bescherming die de goden hun tot dusver hadden gegeven. Daarna haastte iedereen zich terug naar de wagen.


  Karan zag kans de beste plek achter in de wagen in te nemen, ten koste van Limm, die er eerst zat. Lona ging in het kielzog van haar vriendin mee, en ook haar uitzicht was verbeterd. De koksdochter van Valkborg kende de stad en de omgeving als haar broekzak.


  ‘Kijk,’ zei ze. ‘De dodenberg.’ Ze wees op een schimmige top, die bij helder weer op het Xaltische schiereiland nog net zichtbaar was. ‘Ik weet dat jij alles afweet van de geschiedenis, wat betreft het eind van het vorige keizerrijk, maar misschien heb je nog een paar dingen niet met eigen ogen gezien. Daar, vlak onder de top, werden de laatste magiërs, die onder leiding stonden van Panacratis de oudere, bestormd en van het hoogste terras omlaag geduwd.’


  Lona wist er meer van dan ze prettig vond.


  Van de terrassen, die ooit de paleizen van de magiërs hadden bevat, was niets over. Het losscheuren van de Stormmaan uit de plek die nu de Groene Baai was, had enorme aardbevingen veroorzaakt, begeleid door gloeiendhete, verwoestende stoomwolken, die complete rotsen hadden doen splijten. Het had bijna het einde van de wereld betekend.


  Karan boog zich naar haar over. ‘Weet je dat de inwoners van de stad De Groene Baai ook wel het gat van Bondoe noemen?’ Ze giechelde bijna als een klein meisje. Van haar bui van de afgelopen nacht in de keuken was niets meer terug te vinden. Ze keek niet eenmaal de kant van Lexo op, die opvallend stil was.


  Niemand noemde Baldins naam, maar net als eerder voelde Lona heel sterk zijn afwezigheid. Ze begreep heel goed waarom er niet over hem werd gesproken. Wat hem was overkomen maakte hen bang. Niet alleen bang voor wat hun dankzij Baldins magie zou kunnen overkomen, maar bang voor de jongen zelf, en misschien wel heimelijk opgelucht door zijn verdwijning.


  Lona deelde hun angst niet. Haar angst was een andere.


  Ondanks de grote hoeveelheid voorraden was er ruimte genoeg voor iedereen. Sommigen gaven de voorkeur aan een ton of een baal als zitplaats boven de zijbanken.


  Lona ging er net als de anderen vanuit dat ze onderweg waarschijnlijk niets te kort zouden komen. Toch stelde meester Leonus al bij de eerste pauze een vrij karig rantsoen in. Hij wuifde ieder protest weg door te zeggen dat niemand wist wat er zou gaan gebeuren, of hoe lang de reis zou duren. Tot aan de wildernis ten oosten van het woud was het zaak een karavaan te vinden die hen mee wilde nemen door de steppen van Allawijn, het natte laagland en de kale heuvels daarachter. En dan vormde voedsel de beste handelswaar.


  Toen het donker werd was er van de zee niets meer te zien of te horen, zelfs niet te proeven.


  Lona wist dat ze ruwweg een oostelijke en noordoostelijke koers hadden aangehouden. Al snel was er geen sprake meer geweest van een geplaveide hoofdweg. De wagen volgde vele splitsingen van karrensporen tot in een halfopen bos dat hier en daar wat dichter werd.


  Dergelijke plekken maakten de wachters nerveus. Maar als er al struikrovers en bandieten in het woud verscholen lagen, lieten die zich in elk geval niet zien.


  Gerust werd er aan de oever van een meer. Toen werd het duidelijk dat een overnachting in een herberg er niet in zat. Lona had na de eerdere uitleg over de karavaan niet anders verwacht. Maar anderen uitten hun teleurstelling door zich niet erg hard in te spannen bij het gereed maken van het kamp. Heer Tiorald negeerde de zwijgende protesten en koos Lexo en Karan uit om hem te begeleiden op de jacht. Hij reikte hun elk een boog en een koker pijlen aan. Intussen duwde meester Leonus zowel Hanco als Andras een visspeer in de hand, met een wijzend gebaar in de richting van het spiegelende water. De anderen werden aan het werk gezet met het oprichten van tenten en het sprokkelen van hout voor een vuur. Het was duidelijk dat de voorraden niet zouden worden aangeroerd.


  De vissers hadden eerder succes dan de jagers, maar de vette baars die Andras uit het water wist te trekken was niet genoeg voor de hele groep. De jonge ree die Lexo een paar uur later over zijn schouder het kamp binnendroeg was dat wel.


  Toen de duisternis inviel was iedereen verzadigd. Waterzakken gingen voor de laatste keer rond. Dekens werden uitgereikt en de hele groep maakte zich gereed voor de nacht.


  Meester Leonus droeg de beide meisjes op in de wagen te slapen, uit voorzorg, binnen de bescherming van de loden kooi. Karan protesteerde, zoals te verwachten viel, maar de meester had een goed argument.


  ‘Zolang er altijd mensen binnen de kooi blijven, zullen magische gluurders nooit weten hoe groot de groep is. Ze zullen veronderstellen dat we Baldin en zijn elfenmagie verborgen houden. Dat maakt de situatie voor hem, waar hij ook is, er veiliger op.’


  ‘Maar moeten dat dan per se de vrouwen zijn, meester?’ vroeg Karan. ‘De rol van lokeend kan evengoed door mannen worden uitgevoerd.’


  Ook dat argument was sterk, dat gaf meester Leonus toe, maar hij liet zijn gezag gelden, en zowel Lona als Karan eindigden in de wagen.


  Zodra de meester echter sliep, klom Andras rillend de wagen in.


  ‘Schuif eens op,’ fluisterde hij.


  ‘Wat kom jij doen?’ Karan maakte plaats, waardoor ook Lona een stuk opzij moest. Maar er was ruimte genoeg.


  ‘Je denkt toch niet dat ik op de natte grond ga slapen, wel?’ Hij draaide zich op zijn zij, en dat was dat.


  Lona luisterde nog een poosje naar het klapperen van zijn tanden, voor ze te moe werd om zich waar dan ook op te concentreren.


  Toen Andras heel vroeg in de ochtendschemering wakker werd, was iedereen nog diep in slaap. Lona vormde een vage bult aan de andere kant van de wagen. Tussen hen in had Karan zich tegen een baal genesteld, haar knieën hoog opgetrokken. De jongen was blij dat ze sliep. Hij had een hekel aan haar en haar bemoeizucht. Dat ze goed kon koken, deed hem niets. Hij hield niet van zoetigheid.


  Hij hield van weinig dingen die de burchtschool te bieden had. Zijn opleiding was voor het grootste deel een noodzakelijk kwaad. Zelfs zijn eigen specialisatie, de herkomst en geschiedenis van taalelementen, kon zijn liefde niet wekken. Als enige zoon van een graaf was hij niet van plan ooit bij iemand anders in dienst te treden dan bij zichzelf. Een brede kennis was nuttig, en zijn specialisatie interessant, op zijn best. En het gezelschap ging hij grotendeels uit de weg.


  Deze rit op een soort boerenkar en de overnachting in de openlucht sloegen alles, wat zijn persoonlijke vernedering betrof. Hoe eerder het voorbij was, hoe liever.


  De oorzaak van zijn vroegtijdig ontwaken was tweeledig: de harde planken waarop hij lag, en het drukkende gevoel in zijn blaas. Aan het eerste kon hij weinig doen – alle vracht was stevig ingepakt in balen en bundels – maar aan het tweede wel.


  Bij de oever van het meer was het vuur bezig te doven. Andras kroop voorzichtig, om de meisjes niet te wekken, onder zijn deken vandaan, en keek naar beneden, naar de natte, zachte grond. Zijn gezicht vertrok van ergernis, maar het aantrekken en daarna weer uittrekken van zijn laarzen zou de wagen te veel laten schudden. Hij sprong van de wagen op de grond.


  Goden, wat was het koud. Hij trok zijn deken strak om zich heen. Zijn blote voeten glibberden over de kille, bemoste rotsgrond waarop de wagen stond. Direct daarna volgde een zachte veenbodem, met een dunne humuslaag, waarin hij een beetje wegzakte. Hij voelde water tussen zijn tenen omhoog sijpelen.


  Een koude, witte grondmist dwarrelde rond zijn onderbenen. Op vele plekken was het gras van de open plek volledig verscholen onder de nevel die uit het meer optrok.


  Hij begaf zich een eindje van het kamp vandaan, deed rillend van de kou zijn behoefte en liep terug.


  Vlak voor de jongen de wagen bereikte, zag hij meester Leonus aan de oever staan in een witte reismantel. Zonder zich om te draaien wenkte de monnik hem met een bijna onmerkbare beweging van zijn arm. Andras liep voorzichtig naar de oever.


  ‘Je bent veilig,’ fluisterde de monnik nadat de jonge schrijver zich bij hem had gevoegd. ‘Maar je moet nog één stap doen.’


  Andras keek verbaasd opzij. Wat bedoelt u?’ vroeg hij, kijkend naar de kap die het gezicht van de monnik verborg. ‘Wat voor stap?’


  ‘Daar, kijk.’ De meester wees op het water. De witte mist was bijna oogverblindend. Was de zon al opgekomen? Andras was even zijn oriëntatie kwijt. Het was maar goed, dacht hij, dat meester Leonus wakker was geworden en naast hem stond. Hij was zelf nooit op het idee gekomen dat het water hem kon dragen. Eindelijk iets wat interessanter was dan droge teksten en een volkse kampeerpartij.


  De monnik nam zijn hand. Andras verbaasde zich over de koude vingers. Een huivering voer door zijn arm. Maar toen trok de gestalte hem mee en begeleidde hem naar het midden van het meer.


  Eén stap, had de monnik gezegd. Maar hij had er intussen wel meer gezet. Liepen ze niet te ver? Hoe diep was het water onder hem? En waar gingen ze eigenlijk heen? Naar de overkant? Hij keek naar zijn voeten, en staarde toen stomverbaasd naar zijn deken. De bruine, ruwe stof was verbleekt tot bijna wit. Toen keek hij opzij.


  Onder de kap van de monniksmantel was geen normaal gezicht te zien, maar een bleke, spitse gnomensnuit met felgroene ogen.


  ‘Meester?’ vroeg hij verbaasd. Toen draaide hij zich om. Iemand bewoog zich op de oever. Het was meester Leonus. De echte. Maar elke tint van zijn pij en zijn gezicht was verkeerd. Licht was donker, donker was licht. De schreeuwende, geopende mond straalde licht uit, net als de ogen die diep in hun kassen lagen.


  Opeens verdween de steun onder zijn voeten. De gestalte naast hem bewoog met een serie koprollen over het oppervlak en verdween in het bos aan de overkant. De nevel werd zwart, en terwijl Andras omlaag zakte werd hij omhuld door ijskoud water. Het meer was diep, en Andras had nooit geleerd te zwemmen, evenmin als meester Leonus, die vanaf de oever hulpeloos toekeek.
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  Stemmen als klokjes. Kinderstemmen, gelach, kabbelende bergstroompjes, een gevoel van voortglijden langs een bevroren berghelling. Rinkelend glaswerk, behoedzaam laveren tussen breekbare zuilen van kristal, nog dunner dan vlindervleugels. Ogen die hem volgen op een onbekende tocht over een wereld die hem diep van binnen vertrouwd is. Te grote ogen voor de tere gezichtjes die hem toelachen.


  ‘Baldin,’ roepen ze. ‘Baldin, elf en mens, hier hoor je, blijf, blijf bij ons.’


  Wat gebeurt er? Wat gebeurt er? Het is alsof hij langzaam maar zeker binnenstebuiten wordt gekeerd terwijl hij voortsnelt, steeds verder en verder. Zijn innerlijk grijpt dwars door zijn huid naar buiten, zacht als vleugels die worden gespreid. Is hij de vogel, of berijdt hij het dier? Een bevrijd tasten naar een ongekende luchtwereld in fijne pastelkleuren. De lucht is zijn element, eeuwig in beweging en toch tijdloos als volstrekte onbeweeglijkheid…


  De lucht golft, voert hem op en neer terwijl hij verwoede pogingen doet om sneller te gaan, die ander te volgen. De ander die hem leidt, en zonder wie hij zal verdwalen in het element van zijn soortgenoten, steeds hoger zal reiken, zo hoog dat de beweging hem niet kan raken, de beweging van de wind, de beweging van het leven, thuiskomen.


  Een schrille kreet roept hem omlaag. Hij verliest de kracht in zijn vleugels. Wat doet hij hier? Hoe komt hij hier?


  ‘Vraag je niets af,’ was hem gezegd. ‘Volg je zekerheid. Zo werkt het.’


  Zo werkt wat? Hij merkt het snel genoeg. Er vallen gaten tussen de veren, hij verliest het houvast van de vleugels waarop hij reist. Zijn persoonlijkheid, die tijdelijke eenheid, verliest zijn samenhang en begint zich te splitsen.


  ‘Hou vol, hou vol. Blijf dromen. Nog even, nog even.’


  Hij doet zijn best om aan niets te denken. Langzaam hechten de veren zich weer aaneen. Maar het zal tijdelijk zijn. Dat is niet erg, als hij maar…


  … een misstap van zijn rijdier deed Baldin bijna uit zijn zadel vallen. De steppe golfde zonder einde naar de horizon. Hij klemde zijn armen rond de hals van zijn paard en keek volkomen gedesoriënteerd om zich heen. Wat was dit voor een omgeving? Alles was onbekend, behalve de man die voor hem reed, en die zich half had omgedraaid in het zadel. Maar misschien was die man nog het meest onbekend van al.


  Hij herinnerde zich een wilde rit door de stad en over de houten legerweg die dwars door de omringende moerassen liep. Hij herinnerde zich mensen die opzij gingen, die voor hun leven sprongen, zich uit de voeten maakten voor een stel waanzinnige ruiters. De schuimbekkende paarden die op hol sloegen, en toen de instructies van de ruiter voor hem. Diens onbegrijpelijke woorden waaraan hij zich overgaf omdat achter hem de schaduw wachtte, en in een onbekende wereld de strop.


  Ondanks de pogingen van de paarden zich te goed te doen aan het sappige gras, dat compleet werd overwoekerd door gele, wuivende halmen, hield de vreemdeling geen moment rust.


  De dieren schuimbekten niet langer. Hun gang was een ingehouden draf met af en toe een lichte galop.


  Ook Baldin kwam enigszins tot rust, maar hij maakte zich zorgen over de paarden. Enorme zweetplekken bedekten hun ruggen. De wind die in golven over de steppe gleed, koelde de dieren te snel af.


  ‘Kunnen we niet even stoppen?’ Het waren de eerste woorden die hij tegen de vreemdeling sprak. Ze klonken verdraaid onderdanig. Maar omdat hij er geen idee van had waar ze zich bevonden, en door de grijsbedekte hemel zelfs niet zeker was van de windrichting – en zelfs niet hoe ze hier waren gekomen – nam hij als vanzelf een afhankelijke rol op zich; althans, voor het moment.


  De man draaide zich opnieuw half om, waarbij hij met een magere, verweerde rechterhand op zijn rechterknie steunde.


  We moeten nog een stuk verder. Het duurt niet lang meer. Ik weet een open plek in het woud waar ik je een paar dagen veilig kan schuilhouden. Maar denk erom, hou dat vuur in toom. Het verraadt je positie.’


  Woud? Hier op de steppe?’ Baldin keek speurend om zich heen. ‘Het is gras, zo ver het oog reikt.’


  ‘Dat klopt. Het zou een reis van dagen zijn voor we het eind ervan bereikten. Maar maak je geen zorgen, jonge elf. De paarden moeten eerst doodmoe zijn en aan hun rust toekomen. Dat van daarnet was een noodmaatregel.’


  ‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg de jongen eindelijk.


  ‘Later,’ zei de man, ‘in de schuilplaats. Nu moet je me verder niet storen.’ Hij draaide zich weer om en spoorde zijn paard aan tot een snellere galop: ‘Tsjk, tsjk!’


  Baldin volgde zijn voorbeeld. Hij had de man eindelijk eens wat beter kunnen bekijken. Hij was van middelbare leeftijd. Zijn gezicht was driehoekig en spits, als de snuit van een knaagdier. Kin, wangen en een deel van zijn hals waren overdekt met grijze en blauwzwarte stoppels. Zijn ogen, onder een potvormige hoed die over zijn wenkbrauwen viel, waren vriendelijk, maar hadden met snelle, onrustige bewegingen in Baldins richting gepriemd. Eerder hadden ze de blik gehad van een roofvogel die een spitsmuis ontdekte. Zijn oude, leren mantel had lange rafels aan mouwen en zoom en zijn laarzen waren vaal en afgetrapt. Alles was in groene en bruine woudkleuren.


  De man leek geheel ongewapend, wat nogal vreemd was voor iemand die blijkbaar gewend was te reizen. Maar er was wel meer vreemd aan de man, aan de hele reis trouwens.


  Het was allemaal zo snel in zijn werk gegaan dat Baldin nauwelijks besefte hoe het was gebeurd. Er was alleen pure paniek geweest. De onbekende had hem losgescheurd uit zijn omgeving. Weg van de vrienden en jaargenoten waarmee hij op reis zou zijn gegaan. Ze moesten nog minder dan hij beseffen wat er was gebeurd. Waarschijnlijk dachten ze aan ontvoering. In feite was het dat ook, alleen eentje die hij zelf had laten gebeuren.


  Misschien een uur later bereikten ze een klein meer, dat deels was dichtgegroeid met gras en riet. De vreemdeling leidde zijn rijdier naar de oever en liet het drinken. Toen Baldin langszij kwam, zei de man: ‘Niet te veel. Met een te volle maag slapen ze niet.’


  ‘Waarom moeten ze slapen?’


  ‘Vragen, vragen. Heeft niemand je ooit de beginselen geleerd, knaap?’


  ‘Van de verzorging van paarden? Natuurlijk wel, maar…’


  ‘Van magie, jongen. Van magie. Je zwelgt erin zonder dat je het beseft. Het is als het schreeuwen van een vlucht meeuwen in de stilte van de winter.’


  ‘Als het licht van een vuur in de duistere poolnacht,’ zo vulde Baldin het citaat aan. Want dat was het. Het kwam uit een boek dat hij had gelezen, een van de boeken die over de vroegere reizen van de keizer waren geschreven. ‘Maar nee, magie is een verboden kunst.’


  ‘Laat je niets wijsmaken door de onmagiërs. Kom.’ Hij trok zijn paard bij het meer vandaan en leidde het naar een ondiepe kuil, niet ver van het water. Baldin had moeite van zijn paard hetzelfde gedaan te krijgen. Het was een groot dier, een legerpaard. De vreemdeling moest het hebben gestolen, met zadeltassen en al.


  Toen hij zich eindelijk bij zijn metgezel had gevoegd, legde die een vinger tegen zijn lippen om hem tot stilte te manen. Ze stonden er een hele tijd terwijl de paarden tot rust kwamen. Baldin had moeite zijn ogen open te houden, maar telkens als hij iets wilde vragen, gebaarde de vreemdeling hem te blijven zwijgen.


  Baldin kon van hieraf nog maar net de overkant van het meertje zien. Er hing een nevel boven het oppervlak, een nevel die er eerder nog niet was geweest.


  Hij voelde een intense huivering. Zijn innerlijke vuur werd als vanzelf opgerakeld. Maar toen zag hij de waarschuwende blik van de vreemdeling. De waarschuwing ging over in iets kalmerends dat het vuur deed doven. Toen hij daarna weer opzij keek zag hij mensachtige vormen in de nevel ontstaan; fragmenten van lichamen, ellebogen die onderarmen ondersteunden met tastende handen en vingers. Kruipende benen die uitstulpende mistvormen voortbewogen over het oppervlak van het water.


  Het was de schaduw die watergnomen te voorschijn bracht, zelfs hier. De vreemdeling had gelijk. Zijn elfenvuur was een baken dat het duistere verschijnsel opriep.


  Maar zonder het vuur tastte de schaduw blind rond. Baldin proefde in de lucht bijna de woede van de kracht achter die schaduw. Zijn onmacht schonk Baldin nog meer innerlijke rust, waardoor de meesters van het wezen hem volledig kwijt raakten. Gezichten ontstonden met starende ogen en openhangende monden. Ze gleden over het wateroppervlak, speurend, ononderbroken.


  Na een tijd zakten de elementalen terug in het meer. De schaduw loste zich samen met de nevel op. De zon, die ongemerkt te voorschijn was gekomen maar zich had verscholen in een dichte sluierlaag, kwam weer te voorschijn. Vogels kwetterden. Als vanzelf blies Baldin zijn adem diep uit.


  ‘Hij is weg,’ zei hij opgelucht.


  ‘Helemaal niet.’ De vreemdeling nam de teugels in beide handen en leunde iets voorover in het zadel. ‘Ik heb ons uit de wereld gelicht. We bevinden ons in de droom van de paarden.’


  ‘Kan dat?’


  ‘Natuurlijk kan dat. Of het mag is een andere zaak.’


  Baldin verstrakte door de duidelijke spot die in de woorden doorklonk. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Dan zul je ook je eigen ogen niet geloven. Kijk dan.’ De vreemdeling wees om zich heen. ‘Je moet alleen niet bang zijn. Dat heeft invloed op de droom. Een nachtmerrie hier kan je krankzinnig maken. Je raakt er hoe dan ook flink van uit koers.’


  De omgeving leek op een subtiele manier veranderd, groener, een lenteachtig groen met sappig blad en vers gras. Tussen de oprijzende halmen en verspreid staande plukken riet dartelden veulens, waarvan Baldin af en toe een glimp kon opvangen. Vreemd genoeg raakten de jonge dieren met hun tere hoeven maar zelden de grond, en elk veulen werd schijnbaar gevolgd door zilverachtige, gevederde vliezen; uitlopers van vleugels, die onwennig werden bewogen.


  Nu pas merkte Baldin het vleugelpaar van zijn eigen merrie op. Er vloog een duif over zijn hoofd.


  ‘Let op, schrijver. We gaan vliegen.’


  Met een ruk zette Baldins paard zich af. Achter de knieën van de stomverbaasde ruiter ontvouwden zich machtige vleugels, die voordien langs het paardenlijf hadden gelegen, strak opgevouwen, vrijwel niet te onderscheiden van het tuig. Paarden en ruiters verhieven zich boven de steppe.


  De jongen slaakte een kreet van angst. Ogenblikkelijk verschenen er mensachtige figuren met zwepen en knuppels die van alle kanten naderden.


  ‘Beheers je, knaap!’ schreeuwde de vreemdeling, ‘of je brengt ons allebei in gevaar. Hou je vast en laat net als op de eerste reis gewoon gebeuren wat er komt.’


  Terstond losten de nachtmerriegestalten op. Baldins paard, dat heftig met de voorbenen had geschopt, kalmeerde terwijl zijn ruiter zijn angst overwon, en het zeilde achter de oudere man aan over de boomtoppen, omringd door dartele veulens.


  Baldin was verbijsterd. Dit was gewoon te mooi voor woorden. Maar tegelijkertijd besefte hij dat hij meer en meer zijn greep verloor op zijn eigen leven.


  ‘Wie bent u?’ riep hij naar de rug van de vliegende ruiter vóór hem. ‘Waar gaan we heen? En waarom? Wat gaat er met me gebeuren?’


  ‘Heel wat vragen ineens, knaap,’ riep de vreemdeling over zijn schouder. ‘Maar als je dat zo graag wilt, zal ik ze beantwoorden voor zover dat in deze werkelijkheid kan. Wie ik ben? Ik ben degene die door jou is bevrijd, zoals jij door mij. Waar we heen gaan? Niet zo ver weg als ik wel zou willen. En waarom? Omdat de onmagiërs sterker zijn dan gewenst. En wat er met jou gaat gebeuren? Heel veel, hoop ik. Er hangt misschien wel veel van jou af. Meer dan van mij, in ieder geval. Ik neem aan dat je nu teleurgesteld bent, maar ik kan het niet helpen. Niets wordt echt duidelijk in deze toestand. Het is immers een droom. Het is een godenwonder dat ik nog kan manoeuvreren… Hou je goed vast. We gaan omlaag. De paarden slapen slechts oppervlakkig.’


  Met een misselijkmakend gevoel dook Baldins dier naar beneden, maar omdat ze niet zo hoog waren gestegen duurde de val maar kort. Flapperende vleugels braken de val, en de paarden landden op een sprookjesachtige, grazige wei op een zachtglooiende helling in een bos dat ongemerkt was opgedoemd.


  Baldin liet zich met trillende benen van de paardenrug glijden. Hij merkte meteen dat de omgeving niet zo sprookjesachtig was als hij eerst had gemeend. Het gras was tamelijk dor en vaal, de grond modderig.


  ‘Kom.’ De vreemdeling leidde zijn dier tussen de bomen door naar een hoger gelegen plek. Niet meer dan honderd meter na het begin van de wandeling lag een tweede open plek, die door enkele grote beuken werd overhuifd, en door een stroompje werd doorsneden. Er was genoeg gras voor de paarden, en meer dan voldoende brandhout.


  ‘Waar zijn we precies?’ vroeg Baldin. Zijn maag was van streek door de snelle landing, en hij moest even tegen de stam van een van de beide beuken leunen.


  ‘Precies? Tja, dat kan ik niet zeggen, aangezien hier geen wegen zijn, als je de wildpaden tenminste niet meetelt. We zitten ergens in het Travaanse woud. Ik ken het goed, maar zo goed nou ook weer niet.’


  Opeens had Baldin er genoeg van. Hij werd beslist om de tuin geleid, want hij had nog nooit gehoord van het Travaanse woud. De man had hem antwoorden beloofd op een veilige plek. In plaats daarvan ging hij door met zijn flauwe grappen.


  ‘Vindt u het leuk om mij te sarren? Nou, ik dus niet. Ik zit over mijn oren in de moeilijkheden, en ik vind het al erg genoeg dat ik mijn leven in handen moet leggen van iemand die ik niet ken, en die ik…’ Hij hield abrupt de woorden in die hij had willen zeggen.


  ‘Die je nog voor geen halve duit vertrouwt, wilde je zeker zeggen? Goed, ik zal me anders gedragen. Ik bedoelde er niets mee. Ik ben het gewoon al heel lang niet meer gewend om met een blok aan mijn been rond te lopen, ook al heb ik mijn bevrijding aan dat blok te danken.’


  ‘Nu bent u tenminste eerlijk,’ zei Baldin nijdig. ‘Ik mag u ook niet.’


  ‘Goed, dan is dat tenminste duidelijk. Eindelijk een beetje helderheid. Iets anders, ik neem aan dat je daar op die burchtschool iets hebt geleerd over de bereiding van voedsel? Zo niet, les één: je hebt er doorgaans een vuur voor nodig. Verder zijn er verse kastanjeboleten in de buurt, en kruiden te over. En in de soldatentas van mijn paard zit zonder twijfel een veldpan. Ga je gang.’


  Hij vleide zijn mantel op het mos aan de voet van de beuk en nam er zijn gemak van.


  Baldin was razend. En niet alleen op de vreemdeling met zijn raadselspelletjes en magische grappen. Hij had met zijn uitbarsting precies het omgekeerde bereikt van wat hij wilde. Hij kon nu wel fluiten naar de antwoorden op zijn vragen. Hij schopte kwaad een steen voor zijn voeten weg.


  ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was,’ hoorde hij de vreemdeling achter zich zeggen. ‘Zoveel liggen er hier niet, en je hebt hem nodig om het vuur binnen de perken te houden. We willen niet het hele woud in de brand zetten, en daarmee als het ware roepen: Joehoe, schaduw! We zijn hier!’


  Baldin verstijfde van schrik. De man wist van de schaduw. Misschien hoorde hij wel tot die wereld. Hij was ineens bang voor antwoorden.


  Zwijgend verzamelde hij brandhout en raapte her en der een steen op. In dat opzicht had de vreemdeling gelijk. Er lagen er maar weinig, en het kostte hem enige tijd om het weggeschopte exemplaar terug te vinden.


  Gelukkig wist hij hoe hij vuur moest maken met een vuurboog en een draaiende houten pen. Dat had hij niet van de monniken geleerd, maar van Sjeggy, die veel handiger was dan zijn omvang meestal deed vermoeden. Baldin miste zijn vrienden nu al. Hij had opeens een vreselijke behoefte aan een grappige opmerking van Sjeggy, een nuchtere van Lexo, zelfs het moederlijke geregel van Karan, of het zwijgen van Lona, met haar violette ogen, en hij vroeg zich af wanneer hij hen weer zou ontmoeten. Zóu hij hen wel weer ontmoeten? Ze gingen zonder hem naar Sascuet, en hij vroeg zich af of ze de vrijwel zekere valstrik daar wel konden ontlopen.


  Hij kookte de paddenstoelen in hun eigen sap en voegde er zout aan toe en een paar willekeurige kruiden die hij in een van de soldatentassen vond. Hij wist niets van kruiden en ging louter op de geur af. Hij wantrouwde het blauw verkleurende vlees van de boleten, maar die kleur verdween snel bij het koken, om plaats te maken voor een aantrekkelijk geel. Het resultaat stemde hem tevreden. Zelfs de vreemdeling keek content toen de geur hem uit zijn hazenslaapje wist te halen.


  ‘Wel,’ zei hij, pratend met volle mond, nadat hij een eerste hap van het voedsel had genomen. ‘Je hebt in ieder geval één nuttige kant.’


  ‘Ik heb er wel meer.’ Baldin begon aan het bereiden van een volgende portie. Zijn kwaadheid begon al wat te zakken. Het was misschien geen kwaadaardigheid van de man, al dat omzeilen van belangrijke vragen en antwoorden. Misschien was het alleen maar een verkenning van wie hij tegenover zich had. Het was duidelijk dat de woudmens weinig sociaal contact gewend was.


  Baldin zweeg tot zijn maaltje gereed was gekomen. Toen zei hij: ‘Ik neem aan dat we ons nu op de veilige plek bevinden die u eerder hebt genoemd. En dus, waarom hebt u mij ontvoerd, en wie bent u eigenlijk?’


  ‘Precies,’ zei de man. ‘De rechtstreekse weg.’ Opeens verdween de spottende uitdrukking van zijn gezicht. Zijn luie houding veranderde op slag. Baldin zag bijna het spannen van spieren onder de woudkleding. Deze man was getraind. Hij was niet alleen een magiër, maar ook een soldaat.


  ‘Ik ben niemand van enig belang,’ zei hij. ‘Een jager van wild. Ik trek over de wereld en ga gewoonlijk mijn eigen gang. Dat deed ik tenminste tot ik betrapt werd in de prinselijke tuinen, en…’


  ‘U bent de stroper waarover meester Leonus sprak!’ riep Baldin uit. ‘Ik heb gezien dat u naar de gevangenis werd gebracht.’ Hij had de naam eenmaal gehoord, en hij vergat dergelijke details zelden. ‘O… Omaric?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar u was door een onmagiër in de kerker opgesloten. Naar ik aanneem omringd door lood of andere afweermiddelen?’


  ‘Dat was ik ook, knaap, maar ik ben moeilijk in kerkers vast te houden. Ik heb de vrijheid lief. Er is altijd wel een kakkerlak, of ander ongedierte. Helaas wist jouw heer Hucho dat ook. Ik heb nog nooit zo’n schone gevangeniscel gezien, zo lang als ik leef. Het is een schande.’ Hij nam ongevraagd een stuk slijmerige, maar zeer smakelijke paddenstoel uit Baldins gedeukte soldatenbord en vervolgde: ‘Maar het toeval kwam mij te hulp. Jij.’


  ‘Ik? Maar wat heb ik gedaan?’


  ‘Dat vraag ik mij dus af. Je moet iets hebben gedaan waardoor een ongekend grote hoeveelheid magie zich ineens op je heeft gericht. En het is niet de beste soort, kan ik je vertellen. Maar ik meen dat je dat zelf ook al in de gaten had. Er is een eeuwenlang evenwicht verstoord, en het lijkt zich allemaal op jou te concentreren. Ik had geen andere keus dan je onder al die aandacht weg te halen, om een ramp te voorkomen. Vraag me alleen niet wat voor ramp, al komt het dichterbij; het is allemaal in het tijdnet verborgen.’ Hij keek even onderzoekend naar de halfelf. ‘Voor zover ik weet is er niet eerder zo vlak voor een naderende Tweemaan een dergelijke hoeveelheid magie door de nabije kosmos verplaatst. Beslist niet sinds de val van het oude keizerrijk, want dan zou ik erover gelezen moeten hebben. Ik heb geen idee waar die magie vandaan komt. Over de wereld glijdt een schaduw die zoekt, maar de meester ervan verhult.’


  ‘De meesters. Het zijn er meer dan een. Ik voel hun hebzucht, en ze vertrouwen elkaar niet.’ De opluchting die Baldin voelde nu iemand anders de schaduw ook bleek te kennen was zo groot dat hem bijna de tranen in de ogen sprongen, maar hij beheerste zich. Er was nog veel te veel onduidelijk. Ook betreffende de man zelf.


  Hij slaakte een zucht en zei: ‘Ik heb nog geen verklaring gehoord waarom ik ontvoerd moest worden, en hoe u opeens zo te voorschijn kon komen, hoe u onze paarden te pakken hebt gekregen, hoe u uit de gevangenis hebt kunnen ontsnappen. En bij de goden, hoe was het mogelijk dat die paarden konden vliegen?’


  Omarics wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. ‘Vliegen? Paarden kunnen toch niet vliegen, jongen. Dat weet iedereen.’ Hij ging weer achterover liggen op zijn mantel en trok de leren muts over zijn ogen. Even later klonk er een zacht en ontspannen geronk door de kampplaats.


  Baldin begreep niet hoe iemand midden op de dag kon slapen, en nog wel midden in een opwindend gesprek, tenzij dat gesprek voor Omaric niet zo opwindend was, natuurlijk. Dat zou het wel zijn. De man had al een hele geschiedenis van verboden magie achter zich. Hij had heel wat gevangenissen van binnen gezien, als je hem moest geloven. De onmagiërs hadden kennelijk een hele kluif aan deze stroper.


  Toch was dat op zich al eigenaardig. Hij hoefde zich alleen maar te herinneren hoe meester Leonus de hele groep had gezuiverd door het openzetten van de deuren in de kamer van heer Tiorald. Waarom was dat met deze man nooit gebeurd? Hadden ze het wel geprobeerd? Hadden ze hem misschien nooit lang genoeg kunnen vasthouden om de zuivering te kunnen uitvoeren? Er moesten toch meer van dergelijke bronnen zijn. In ieder geval in Tyranopolis, waar de machtigste onmagiërs hun werk deden aan het hof van de keizer. Het waren vragen die om een antwoord riepen, maar degene die ze kon geven lag te slapen op het mos.


  Opeens schoot hem te binnen dat Omaric in korte tijd heel wat magie had verzet, als je daarvan tenminste kon spreken. Misschien was de verboden kunst wel heel erg vermoeiend en was de man gewoon de uitputting nabij geweest.


  Hij ging achterover liggen op het mos en staarde naar de boomtakken boven hem. De beukentwijgen droegen vrucht. Stekelige bolletjes bewogen in de wind.


  Paarden konden niet vliegen. Nee, dat wist hij ook wel. Toch hadden ze zich door de lucht verplaatst naar dit woud, waarvan hij de naam nog nooit had gehoord. Het moest in ieder geval ver van de Valkborg vandaan liggen; heel ver. De stroper had maar één enkele aanwijzing gegeven: ze bevonden zich op dat moment in de droom van de paarden.


  Het was op zich plausibel, als je even de onmogelijkheid van dat feit negeerde. Het verklaarde de veulens. Zijn rijdier was een merrie, waarschijnlijk een met een veulenwens. Maar het dier was veeleisend. Het wenste ook nog te kunnen vliegen. In die droom was dat mogelijk…


  Opeens begreep Baldin hoe het in zijn werk ging. Paarden konden niet vliegen, nee; maar in hun droom konden ze dat wel. Omaric moest de droom tot werkelijkheid hebben verheven, waarna de werkelijkheid vanzelf de plaats van de droom had ingenomen. Ze waren er gewoon op deze plek in dit woud weer uitgestapt. Heel eenvoudig, alleen was die truc natuurlijk niet mogelijk zonder magie.


  Baldin keek nog altijd naar de takken, die vol hingen met bijna rijpe beukennoten. Een gedachte begon in zijn geest vorm te krijgen. Een absurde gedachte eigenlijk, maar er kwamen wel meer vreemde gedachten in een mens op als hij zonder verder iets om handen te hebben maar zo’n beetje naar de hemel staarde.


  Zou iets dergelijks als er met de paarden was gebeurd ook met beukennootjes mogelijk zijn? Er hingen er een paar recht boven het gezicht van de slapende Omaric.


  Konden noten dromen? Konden ze verwachtingsvol aan hun tak hangen, zich bewust van hun bestemming, het in stand houden van de soort?


  Het leek een belachelijke gedachte. Maar er moest toch zoiets zijn als een plantaardig bewustzijn in de kiem van de noot, hoe primitief ook. En dus waren hun dromen ook primitiever. Het moesten dromen zijn als een vaag verlangen naar de aarde, naar water, een verwachtingsvol uitdijen en rijken naar zelfstandigheid. Het afsluiten van de moederweg, en dan het loslaten… de gewichtloosheid, de val. Maar daar was hij op gebouwd. Het meegebrachte water deed zijn voedsel uitdijen in voorbereide vormen, zodat met een plotselinge ruk het kapsel scheurde. De aanraking met de vochtige, sappige grond was een sensatie die…


  Omaric plukte de vallende noot uit de lucht en ging rechtop zitten, met een tevreden, scheve glimlach op zijn smalle, verweerde gezicht.


  ‘Dat was nou precies de reden waarom ik je heb meegenomen. Zodat je in alle rust kunt leren wat je absoluut leren moet. En je was al zonder mij begonnen de wet te overtreden, zie ik.’


  ‘Denk nu niet meteen dat je alles al aankunt,’ zei de stroper. Ze zaten bij het vuur, Baldin met een grijns op zijn gezicht die maar niet weg wilde, Omaric met een haast dodelijke ernst. ‘Ik meen het. Je elfenbloed geeft je een voorsprong, maar dat is alles. De rest zul je zelf moeten leren.’


  ‘De wet overtreden.’


  ‘Ja, en naar ik meen is dat in jouw geval van levensbelang. Daarom was het noodzakelijk om je uit de greep van die schaduw te houden, hoewel ik zag dat die meester Leonus van jou zelf ook al aardig zijn best deed. Zijn onmagie verschafte ons net de ruimte ik nodig had om je daar weg te kunnen halen. Als ik het goed inschat, zal hij niet zo hard zijn best doen om je op te sporen.’


  ‘Waarom niet?’ Baldin voelde zich opeens teleurgesteld, waardoor de vraag die hij eigenlijk wilde stellen naar de achtergrond verdween.


  ‘Om jouw eigen veiligheid, knaap.’


  ‘Mijn naam is Baldin.’


  ‘Goed, Baldin dus. Jouw meester en ik, wij kennen elkaar al jaren. We staan elk aan een kant van de scheidslijn, maar de afstand tussen ons is niet zo groot.’


  Baldins oorspronkelijke vraag trad weer op de voorgrond, ‘U hebt nog niet gezegd hoe u kon ontsnappen. Bovendien herinner ik mij een eerdere vlucht naar die oneindige steppe.’


  ‘Het land van Erwasyl, en de steppe van Allawijn… Wel, misschien kunnen we intussen de paarden verzorgen. Ik neem aan dat je dat nog niet hebt gedaan?’


  Baldin voelde zich een beetje schuldig. Maar de dieren hadden niet onder het gebrek aan aandacht geleden. Ze waren drijfnat en uitgeput geweest toen ze de droom ingingen, maar er uitgerust weer uitgekomen. Ze liepen nu te grazen, een eindje verderop tussen de bomen.


  Terwijl Omaric en de halfelf de dieren terugleidden naar de open plek om ze de zadels af te nemen en de dieren grondig te borstelen, gaf de stroper antwoord.


  ‘Zoals ik eerder al zei, het was een walgelijk schone cel. Dat was met opzet gedaan. Ze weten heel goed dat ik ieder diertje kan gebruiken om te ontsnappen.’


  ‘Zoals met de paarden?’


  Omaric knikte. ‘Precies. Ik had al een paar keer mijn eigen lijf onderzocht op een vlo of een luis, maar ik had helemaal niks, dus je begrijpt dat ik de pest in had. Vroeger droeg ik opzettelijk altijd wat ongedierte bij me, totdat ze het door kregen en mij grondig wasten en in schone kleren stopten voor ik de cel in ging. Maar toen verscheen die schaduw, en kort daarop het licht van de beek. Toen het tumult losbrak rende een wachter naar buiten. Op het moment dat hij de deur opendeed voelde ik dat er een duif langs vloog. Ik lokte hem naar binnen, en ik gebruikte zijn droom om te ontsnappen. Ik had geluk. Hij had zijn nest in de nok van de stallen. De overgang naar de paarden was snel gemaakt. Omdat ze de duif kenden, kwam hij in hun dromen voor.’


  Baldin knikte. Hij herinnerde zich dat er in de droom een duif over zijn hoofd was gevlogen.


  ‘Ik hield hem bij me, omdat ik dacht dat hij nog nuttig zou kunnen zijn. Dat was hij ook, maar twee mensen in een enkele droom was een beetje te veel voor zijn tere geest. Ik heb hem maar laten gaan.’


  Het klonk in Baldins oren allemaal te fantastisch voor woorden. Een paar seconden lang waren zijn diepe vrees voor de schaduw en zijn angstige herinneringen aan dat door de strop geëindigde leven van Ocke Smidszoon totaal verdwenen. Hij borstelde de vacht van zijn merrie, die af en toe haar snuit dankbaar in zijn gezicht drukte. Hij prees zich gelukkig zijn opleiding verrijkt te zien met deze verboden maar fascinerende kennis.


  Omaric bracht hem echter terug naar de nachtmerrie die hij zo graag wilde vergeten. ‘We blijven hier een dag of drie voor het leren van de eerste beginselen. Meer tijd is er niet. Zo lang kunnen we de meester van de schaduw hier ontlopen. Daarna zullen we op zoek moeten gaan naar de elfen. Terwijl we dat doen, zijn we geheel aangewezen op wat jij in de tussentijd hebt geleerd… Kijk niet zo verschrikt. Kan ik het helpen dat mijn krachten beperkt zijn? Je kunt dus maar beter je best doen, en meer verzamelen dan moed alleen. Om maar meteen te beginnen, volgens mij heb jij mij iets te vertellen. Iets dat deze hele toestand verklaart. Ik hoop dat je mij vertrouwt, knaap, want de toekomst van de wereld hangt misschien af van wat er in jouw geheugen verscholen ligt.’


  Als om het belang van die opmerking te ondersteunen, begon de grond opeens te schudden, met een gerommel dat diep uit de aarde kwam.


  De paarden steigerden en wankelden terwijl de aarde beefde. Baldin had de grootste moeite om de slaande hoeven te ontwijken, terwijl hij zich inspande om overeind te blijven. Even later was het voorbij, en hij slaakte een zucht van verlichting. Hij was van het fenomeen geschrokken, maar er niet werkelijk door verrast. Het zou immers spoedig Tweemaan zijn.


  9


  Lona stond met de anderen verslagen aan de oever. Karan huilde. Meester Leonus stond bleek als een lijk te staren naar de voortploeterende heer Tiorald. De oude generaal was de enige die kon zwemmen. Maar het water was troebel, vrijwel ondoorzichtig. Andras was al veel te lang onder het bruin-zwarte oppervlak. Zelfs als de oude militair het lichaam door een gelukkig toeval te pakken kreeg, zou hij slechts een lijk aan de oever kunnen brengen.


  Het was gewoon niet te bevatten wat er was gebeurd. Volgens de gemompelde woorden van de meester had de jonge edelman over het water gelopen voor hij erin was weggezakt om niet meer boven te komen.


  ‘We moeten praten,’ zei meester Leonus opeens. ‘In de wagen. Rennen!’


  Toen er van pure verbazing niet gereageerd werd, spoorde hij hen nogmaals aan. Nu struikelden sommigen over hun eigen voeten in hun haast hem te gehoorzamen. Het gedrang om in de wagen te komen, eindigde in een verwarde stilte. Iedereen keek naar buiten, naar het meer, waar generaal Tiorald nog altijd verwoed aan het rondzwemmen was. Maar na een tijd gaf hij het op. Met vermoeide slagen zwom de oude man naar de oever. Daar sjokte hij door de zachte, zuigende ondergrond naar de oever. Hij draaide zich om, bracht in een saluut zijn vuist naar zijn borst en strompelde naar de wagen. Iemand wierp hem een droge doek toe, en Lexo en Limm hielpen hem aan boord.


  ‘Het is mijn schuld,’ zei meester Leonus somber. ‘Ik had alleen professionele soldaten moeten meenemen. Niet een groep onervaren leerlingen.’


  ‘Misschien.’ Generaal Tiorald wikkelde zich stijf in zijn eigen deken, ook al waren de doek daaronder en zijn kleren drijfnat. Hij klapperde licht met zijn tanden. ‘Maar hoe kon je iets dergelijks voorzien? Ik heb hem met mijn eigen ogen een moment op het water zien staan toen ik door je geschreeuw wakker werd. Hij moet er door iets magisch heen zijn gelokt. Wie of wat het ook deed, wilde hem opzettelijk doden.’


  ‘Ja, maar waarom hem? Wat maakte juist hem zo anders dan de anderen? Met alle respect voor wie hij was. Hij was gewoon een leerling die bij het vuur lag te slapen.’


  ‘Dat was niet waar,’ zei Karan opeens. Haar stem was nog altijd onvast.


  Iedereen keek verbluft naar haar.


  ‘Hij lag niet bij het vuur, maar bij Lona en mij in de wagen, meester Leonus. Het is mijn schuld, en niet de uwe. Ik had het hem moeten verbieden. U had hem gezegd buiten bij het vuur te slapen.’


  ‘En ik dan?’ riep Lonawyn, die eindelijk woorden vond. Wat voor jou geldt, geldt evengoed voor mij.’


  ‘Jij kunt nu eenmaal geen nee zeggen, Lona. Het was mijn schuld. Ik had gewoon iets vaker een kreng moeten zijn, dan had hij nog geleefd.’


  Lexo legde een hand op Karans knie. ‘Neem me niet kwalijk, maar hij zou zich van wat je zei niets hebben aangetrokken. Het is niet jouw schuld of die van Lona. Het is niemands schuld, alleen die van zijn moordenaar.’


  Karans ogen waren betraand, maar haar blik was dankbaar toen ze opkeek.


  ‘Je hebt maar ten dele gelijk,’ zei meester Leonus. ‘De verantwoordelijkheid ligt uiteindelijk ook bij mij. Ik wist dat we risico’s liepen.’ Hij hief een hand op om een beginnend protest van de anderen te voorkomen. ‘Natuurlijk, jullie wisten het ook. Maar zoals gezegd, jullie zijn leerlingen, geen beroepssoldaten of diplomaten. Wat er is gebeurt, toont aan dat we met een veel gevaarlijker tegenstander te doen hebben dan we dachten. Misschien doen we er goed aan terug te keren en gewoon een politieke of militaire oplossing te zoeken voor het conflict met de grensbewoners bij Sascuet.’


  Een gedachte had al vanaf het begin op het puntje van Lona’s tong gelegen. Een diepe vrees had haar bevangen vanaf het moment waarop ze met de anderen naar de oever was gesneld.


  ‘Het is Baldins tegenstander,’ zei ze. ‘Hij was het die door de moordenaar werd gezocht. Denken jullie ook niet dat Andras’ dood een vergissing was?’


  Het stilzwijgen van de anderen vormde een welsprekend antwoord.


  ‘Baldin is een van ons,’ vervolgde Lona. ‘We zijn zijn vrienden. We mogen hem niet in de steek laten, meester.’


  De stilte hield aan. Uiteindelijk was het Karan die hem verbrak. Haar stem klonk kleintjes toen ze tegen meester Leonus zei: ‘We… we weten niet wat er aan de hand is. De Elf heeft het ons niet kunnen vertellen. Eerst dacht ik dat het alleen in hemzelf zat – elfenmagie waarover hij geen controle had. Misschien is het dat ook. Misschien is iemand, de een of andere verdorven magiër, bang voor die kracht, en probeert hij die te vernietigen. Die kracht is te groot voor ons. Niemand van ons beschikt over magische vermogens. Het kleine beetje wat we hadden is door uw onmagie weggeblazen, en…’


  Lexo probeerde haar te onderbreken, maar ze bracht hem met een handgebaar tot zwijgen.


  ‘Wacht. Laat me alsjeblieft uitspreken, Lexo. Ik praat deze keer alleen namens mijzelf. Die kracht is te groot voor ieder van ons. Maar, zoals Lona al zei, Baldin is onze vriend. We zijn hem iets verschuldigd. En misschien kunnen we toch iets doen om zijn tegenstander dwars te zitten.’


  Meester Leonus knikte. Toen keek hij langzaam de kring rond. Zijn blik bleef even rusten op ieder van hen. Tenslotte zag hij dat een van hen zijn blik ontweek.


  ‘Ik heb het al eerder gezegd, de keuze is aan jullie. Laat niemand zich verplicht voelen. Om eerlijk te zijn, als ik niet de verantwoordelijkheid voor jullie welzijn had, keerde ik waarschijnlijk terug naar de burcht. We hebben ons hoofd in een wespennest gestoken. En de insecten in dat nest zijn dodelijk. Weet waarvoor je kiest als je verder wilt gaan.’


  ‘We hebben in feite natuurlijk helemaal geen keus.’


  Het was Limm die deze woorden sprak. Iedereen keek verbaasd naar hem. Lona’s broer gebaarde naar de overkapping van looddraad waaronder ze zaten. ‘Iedereen die zich buiten deze kooi waagt is vogelvrij, dat bewijst de dood van Andras. Wat mij betreft, ik ga dus net zo lief verder.’


  Na een korte aarzeling sloot iedereen zich bij dit besluit aan, hoewel niet iedereen dezelfde reden aanvoerde.


  ‘Natuurlijk doe ik mee,’ sprak Lexo. ‘Zoals Lona zei, vrienden help je gewoon.’


  Nadat het besluit was gevallen, hield de meester een korte herinneringsdienst voor Andras bij de oever van het meer. Hij bad de slapende zon om de geest van de verdronkene in zijn dromen op te nemen, zodat hij eeuwig kon leven in iedere wereld die hij verkoos.


  Een lichte aardschok deed het water rimpelen, alsof Zar en Bondoe namens hun oppermeester een antwoord op de smeekbede gaven. Iedereen in de rouwende groep wist dat ergens ver weg een schok van vernietiging misschien wel hele dorpen had weggevaagd; een voorloper van wat er bij de naderende Tweemaan stond te gebeuren.


  Zwijgend braken ze het kamp op. Nog voordat de ochtendnevelen waren opgelost zette de diplomatieke missie de reis in noordoostelijke richting voort.


  De eerste kans om zich bij een karavaan aan te sluiten kwam drie dagen later. Maar meester Leonus vertrouwde de leider niet, evenmin als de schichtige blikken van de handelaren en het angstvallig gesloten houden van de wagens. Hij vermoedde dat het een schijnkaravaan betrof, en dat de zogenaamde koopwaar bestond uit gewetenloze halsafsnijders die op een nacht midden in de woestenij te voorschijn zouden komen om hun vuile werk te doen, op een moment dat zelfs de soldaten van de Sascuet-missie hun verdediging lieten varen, veilig als ze zich waanden in de beschutting van de karavaanwacht. Er werd wel vaker op een dergelijke wijze geopereerd. Iedereen wist het. Iedereen stelde zich erop in, maar sommige misdadigers verstonden uitstekend de kunst om iemand zich prettig te laten voelen; totdat het te laat was.


  Ze besloten zich verder oostelijk aan te sluiten bij een grotere karavaan die uit meerdere groepen bestond, waardoor de kans op bedrog minder was.


  In het woud, dat dagenlang het decor van de reis vormde, lagen over een groot gebied verspreid verscheidene dorpjes en nederzettingen. Eenmaal passeerden ze een grotere stad, waarvan de poorten uitnodigend openstonden, maar meester Leonus was onverbiddelijk. Ze overnachtten in het eigen kamp, met een dubbele wacht. De schaduw had zijn macht getoond. Geen moment lieten de reizigers buiten de beschutting van de wagen hun behoedzaamheid varen. Maar er gebeurde niets bijzonders.


  Het woud maakte plaats voor open bos, dat op zijn beurt weer werd ingeruild voor een uitgestrekte steppe, die door ruige heuvelruggen werd doorsneden. Tegen die tijd reisde de missie mee in een colonne van wagens van landverhuizers en kooplieden met gewilde handelswaar voor de oostelijke landen: gedroogde vis; gelooid meerapenleer met zijn zachte, langharige, zilveren bont; levertraan; ingemaakte mosselen in zeewiergelei; vachten van otter en zeehond; koperstaven uit de mijnen van Danhallia; tin en glas uit Krannin en de Natte Kust; Danhalliaanse wijn; porselein uit Reychinklar.


  De leider, een gezette Gykiaan met vette pijpenkrullen, vroeg een exorbitante prijs. Meester Leonus weet het verschil in de bied- en de vraagprijs aanvankelijk aan onderling onbegrip, vanwege de verschillen in spreektaal. Dit bleek niet zo te zijn. Hij liet geërgerd de verdere onderhandelingen aan heer Tiorald over. Tenslotte, nadat de soldaten van Valkborg de wacht van de Gykiaan hadden ontwapend, ging de karavaanleider akkoord met een derde van de vraagprijs.


  De leerlingen hadden belangstellend toegekeken bij dit staaltje van verfijnde diplomatie. Ze staken allen een zwaard bij zich, voor noodgevallen, en ontspanden zich voor zover dat ging.


  Na de steppe ging het land over in de zogenaamde Naamloze Wildernis. Dit was een uitgestrekte vlakte, bezaaid met stenen. De brokstukken, waarvan vele leken te zijn behakt, varieerden in grootte van vuistdik tot zo groot als een huis. Wegen waren aangelegd door het uit de weg schuiven of rollen van de grootste stenen. Wat overbleef was een ruwe ondergrond die de wagens bijna uit elkaar deed schudden. Hele families werden ingeschakeld om de fijnste, breekbaarste waar lopend te vervoeren. Kinderen liepen met stapels porseleinen borden op het hoofd, vrouwen droegen glazen voorwerpen in wijde, opgekrulde rokken. Er leek geen eind te komen aan het gebied. Lona liep naast de wagen en keek uit naar verweerde lettertekens in het vergeten schrift van de cultuur die zo explosief ten onder was gegaan, ofschoon meester Leonus beweerde dat de stenen aan één of twee aangrenzende zijden pas waren bewerkt nadat dit gebied door een explosie was ontstaan.


  ‘Ooit streek een agressief volk uit het noorden hier neer om zijn cultuur uit te dragen,’ zei de meester tegen Karan, die achter hem liep. ‘De Wildernis is door die mensen aangelegd, en was bedoeld als een monument voor hun God van de Chaos. Ze waren de vijand van ordening. Ze vochten tegen alles en iedereen, en zijn tenslotte aan uitputting en ondervoeding ten onder gegaan.’


  ‘Wat verwachtten ze eigenlijk van het leven?’ vroeg Karan.


  ‘Alleen de dood. Die mocht echter niet via ordening tot stand komen. Zij zagen de dood als het bestaan, en al het andere als vijandig aan de dood.’


  ‘Hun buurlanden zullen wel blij met hen zijn geweest,’ merkte Sjeggy op, die puffend en blazend achter het tweetal liep.


  De meester antwoordde met een schuine blik naar achteren: ‘Hun buurlanden hebben het te vuur en te zwaard bestreden, wat ook precies de bedoeling van dit volk was. Maar ze leefden erg lang geleden, nog vóór het eerste keizerrijk. Desondanks heeft het stempel dat ze op dit deel van de wereld hebben gedrukt dat van de hun omringende rijken overleefd. Ze zouden deze weg trouwens hebben vervloekt.’


  ‘Dan zijn ze niet de enigen,’ verzuchtte Sjeggy.


  ‘Toch zijn er nog nazaten in dit gebied te vinden. Ze aanbidden een andere godheid, of misschien is het wel dezelfde in een andere vorm.’


  ‘Wie aanbidden ze nu?’ vroeg Lona terwijl ze zich half omdraaide. Ze zag dat ze de laatste wagen in de karavaan waren. Alle andere, lichtere voertuigen waren hen de ene na de andere gepasseerd. Achter hen reden alleen nog twee jonge soldaten uit Valkborg. Ze zagen er nerveus uit, alsof ze een hinderlaag vreesden. Ze controleerden iedere steen die groot genoeg was om een aanvaller te kunnen verbergen.


  ‘Ze aanbidden de reiziger als boodschapper van de andere goden,’ antwoordde de meester.


  Sjeggy veerde op en sprong geestdriftig naar voren totdat hij naast de meester liep. ‘De reiziger? U bedoelt dat Balatoena hier in de buurt ligt?’


  ‘Dat bedoel ik. Maar koester niet te veel hoop. We zullen er niet binnen gaan.’


  Nog diezelfde dag bereikte de karavaan de stad van de reizigerssekte, die te midden van de chaos oprees als exponent van de vroeger zo fanatiek bestreden ordening. Kaarsrechte zuilen van steen stonden strak in het gelid en vormden een palissade die de stad geheel omsloot. Het voegsel was goed onderhouden, en de rode kleur ervan – een gevolg van de ijzerhoudende plaatselijke grondsoort die er de basis van vormde – contrasteerde sterk met het grijs van het gesteente. De architectuur van Balatoena’s gebouwen, althans, datgene wat boven de puntige muren zichtbaar was, vertoonde daarentegen dezelfde chaotische willekeur die de wijde omgeving kenmerkte. Overal hingen schijnbaar kriskras door elkaar geplaatste kleden, de meeste in de kleuren rood en geel, andere verschoten crème en oranje, met flarden bladgoud. De manier waarop alles over elkaar paste, als de schubben van een draak, deed echter vermoeden dat er wel degelijk een intelligente opzet achter school.


  Tot Sjeggy’s teleurstelling, en misschien ook wel van verscheidene anderen, gaf de meester inderdaad bevel om buiten de muren van Balatoena het kamp op te slaan.


  Dit bleek niet toegestaan. Goed bewapende, gemaskerde wachters met hoge, leren helmen, gehuld in kleurige, wijde mantels, leidden hun gezelschap naar een karavanserai aan de oostzijde van de stad. De maskers van Balatoena’s soldaten waren allemaal gelijk, op enkele na die qua kleur en oppervlaktestructuur enigszins afweken. Ze bestonden uit verhard en gelakt leer, gemodelleerd in een halve bol, met uitsparingen voor mond en ogen.


  Omdat de meeste reizigers – hoofdzakelijk kooplieden, en enkele landverhuizers – kennelijk wisten van het verbod op vrij kamperen onder de muren van de stad, bleef de wagen uit Valkborg ver achter op de rest die al bij de poort stond. Meester Leonus, die de wagen mende, probeerde wat verder vooraan in de rij te komen, maar door de drukte slaagde hij er niet in. Hij keek voortdurend achterom, maar achter hen was niets te zien.


  De wachten die de immense, ommuurde ruimte bewaakte hadden geen masker op, ofschoon ieder van hen een dergelijk toebehoren aan zijn gordel droeg. Het waren zo te zien allemaal vrouwen en als vrouwen verklede mannen. Lona sloeg een aantal van hen gade terwijl ze met Karan en Lexo de eenvoudige tenten opzetten en de slaapdekens uitspreidden op een redelijk droog stuk grond. De wachters zagen er niet eens bijzonder krachtig uit. Ze droegen net als de buitenwacht heel opvallende mantels in felle tinten rood en geel. Hun haar was torenhoog opgemaakt en voorzien van ver over de schouders vallende linten in dezelfde kleuren.


  Sommige vrouwen waren uitgerust met sierlijke bogen. Veel doordringend vermogen bezaten hun wapens dus niet, maar Lona twijfelde er niet aan dat de pijlen in de felgroene leren kokers in gif waren gedrenkt, zodat zelfs een schampschot dodelijk was. De anderen droegen werpmessen op zichtbare plaatsen, zoals in armkokers, maar nog veel meer moesten op onzichtbare plekken zijn verborgen.


  De aanblik van deze kleurrijke wachters was eerder dreigend dan geruststellend. Lona was blij dat hun groepje buiten de stad zelf bleef. Sjeggy liep echter nijdig bij het vuur heen en weer.


  ‘Ben ik voor het eerst in mijn leven hier,’ zo mompelde hij, ‘en krijg ik niet eens de kans om die schitterende stad te zien! Ze zeggen dat de tempel muren van puur goud heeft en dat reizigers worden verwend met het beste voedsel, de duurste wijn en de mooiste vrouwen.’


  ‘Dat van die muren is in ieder geval niet waar,’ zei Karan terwijl ze een tentlijn spande. ‘Zo te zien is er hier en daar alleen wat afbladderend bladgoud dat de gele kleden een suggestieve glans geeft. Mijn vader is hier in zijn jeugd ooit voorbijgekomen. Die vrouwen en manvrouwen zijn er niet om ons te bewaken, als je dat soms mocht denken. Het zijn priesteressen. Dit is de tempel. En een armoediger troep heb ik nooit eerder gezien. Misschien doen we er goed aan ons te herinneren wie er het laatst is binnengekomen.’


  ‘Ik vreesde het al,’ zei meester Leonus somber. ‘De poort gaat dicht. We hadden beter een stuk eerder langs de kant van de weg de tenten kunnen opslaan.’


  Lona keek de kring rond. Hun aankomst was een beetje chaotisch verlopen. Voor de poort, niet meer dan een opening in de oude ringmuur, die nu met een houten schot werd afgesloten, lag een enorme modderpoel. Iedereen was uitgestapt om te voorkomen dat de zwaarbeladen wagen zou blijven steken.


  De meeste leerlingen waren om de modderpoel heen gelopen en de karavanserai binnen gegaan, maar Lona’s broer Limm en heer Tiorald waren achtergebleven om de wagen te helpen duwen. Limm was voorover gevallen toen de wielen opeens vaste grond onder zich kregen en de wagen met een ruk naar voren was gerold. Een soldaat had hem overeind geholpen en was voor hem uit door de poort gegaan, nadat alle anderen al binnen waren. Iimm had de karavanserai dus als laatste betreden. Na hem was er niemand meer gekomen.


  Lona verbleekte toen dat feit, en het gevolg ervan, opeens tot haar doordrong. Ze keek naar Limm, die iets verderop stond, met de rug naar de anderen toegekeerd. Hij had zijn besmeurde bovenkleding uitgetrokken en uit zijn geopende tas hing een deel van een schoon hemd.


  ‘Toena!’ schreeuwde een vrouw. Haar luide, schrille kreet weergalmde over de wijde ruimte van de karavanserai. ‘Toena! Toena!’


  De kreet werd overgenomen door andere vrouwen, die op de verre stadsmuur opdoken. Hele drommen haastten zich langs een bakstenen trap naar beneden.


  Limm ging onverstoorbaar verder met zijn werkzaamheden. Hij veegde de ergste modder van zijn hemd en keerde het kledingstuk met kalme gebaren binnenstebuiten. Vervolgens sloeg hij het stof van zijn handen. Hij was zich zo te zien niet bewust van de vrouwen die zijn kant op kwamen gehold.


  ‘Toena, heer van de stad en de wegen. Onze vreugde, onze God…’ Het was de voorste vrouw die dit riep. Een opgewonden, ritmisch gegil begeleidde haar woorden.


  Steeds meer vrouwen verschenen op de ringmuur en op de trap omlaag. Blijkbaar was er daarginds een poort op een kier gezet. Ze klakten met hun tongen en brachten nog meer van dat ratelende gegil voort, dat eindelijk de aandacht trok van de schrijversleerling.


  ‘Kijk niet om!’ waarschuwde meester Leonus. ‘Als je niet reageert ben je hun god niet.’


  Maar het was al te laat. Limm was blijkbaar in gedachten verzonken geweest en had de waarschuwing van de monnik niet eens gehoord. Stomverbaasd keek hij op, en een huivering trok over zijn blote bovenlijf toen hij de stoet zag die op hem af kwam rennen. Hij had nog altijd niet door voor wie de vrouwen kwamen. Toen hij het wel begreep, gleed er een verraste glimlach over zijn bleke, smalle gezicht. Zijn ogen schoten blikkerend van links naar rechts.


  Misschien had hij ooit al eens heimelijk een meisje gekust in het hooi, dacht Lona, en zijn hand aarzelend onder het wollen lijfje van een boerendeern gestoken. Misschien had hij zelfs al meer gedaan. Ze wist het niet. Limm en zij waren al van jongsaf aan hun eigen weg gegaan, vooral nadat Tamoeya op het toneel was verschenen. Maar veel ervaring kon hij toch nog niet hebben opgedaan.


  Nu stormde er een horde vrouwen op hem af. Ze schreeuwden de naam van hun reizende god – in zijn onstandvastigheid misschien een herinnering aan de oude god van hun voorouders, die zijn ordeloosheid de wereld in had geslingerd en de buurlanden had geteisterd met zijn compromisloze fanatisme. Onderweg rukten de vrouwen zich de kleren van het lijf. De ongebreidelde bezieling in hun ogen deed de hele groep van Leonus terugdeinzen, maar de naderende horde had voor niemand anders belangstelling dan voor Limm, die langzamerhand begon te beseffen om wie het eigenlijk ging.


  Na zijn aanvankelijke genoegen begon het tot hem door te dringen dat deze belangstelling voor hem wel eens uit de hand kon lopen. Hij zocht naar een weg om aan de vrouwen van de sekte te ontsnappen, maar hij kon geen kant op.


  Het volgende moment sprong Karan naar voren met getrokken zwaard. ‘Kom!’ riep ze de anderen toe. ‘Bescherm hem.’


  Lona reageerde snel. Een gevoel van dreiging greep haar naar de keel. Ze wenste dat ze eerder had gereageerd, maar het was haar vriendin die het voortouw nam, zoals altijd.


  ‘Zou je dat wel…?’ Het was meester Leonus die zijn twijfel over de voorgestelde actie liet blijken. Maar het volgende moment kwamen de anderen al in beweging. Alle jonge schrijvers verzamelden zich bij de koksdochter. De soldaten van het escorte aarzelden iets langer, maar toen generaal Tiorald zich met een grimmig gezicht bij de leerlingen voegde, het grote zwaard in zijn hand naar voren gestoken, onbeweeglijk als een rots, kwamen ook zij naar voren. Samen vormden ze een cordon rond Lona’s broer, die onhandig frummelde met zijn schone hemd. Een van de paarden reageerde met een onrustig getrappel en gesnuif op de plotselinge gebeurtenissen.


  ‘Hoe heet je, soldaat?’ vroeg generaal Tiorald snel aan de soldaat die er vlak achter stond.


  ‘Nicko, generaal,’ antwoordde de jongen.


  ‘Nicko, hou je paard in bedwang, anders gebeuren er nog ongelukken.’


  Terwijl de soldaat gehoorzaamde, kwamen de vrouwen van de sekte dichterbij. Zo dichtbij, dat zichtbaar werd dat er ook mannen bij waren die als vrouwen waren gekleed en opgemaakt. De geestdrift van de manvrouwen was echter niet minder dan dat van de echte vrouwen. Zodra ze binnen bereik van de zwaarden dreigden te komen, bleven ze staan. Hun fanatisme week niet voor hun realiteitszin, maar het waren geen dwazen.


  ‘Waar zijn die in vredesnaam mee bezig?’ fluisterde Sjeggy.


  Niemand antwoordde. Het angstzweet liep hen in straaltjes langs het gezicht bij de aanblik van de overmacht. Het aantal sekteleden bedroeg misschien wel het vijfvoudige van het aantal verdedigers, en er kwamen steeds meer aangerend.


  Een kleine vrouw uit de groep deed een stap naar voren en nam fronsend de situatie op. Haar gitzwarte haar was in een ingewikkelde, met vogelveren versierde wrong rond haar kruin gedraaid, en ze had donkere, fanatieke ogen, een klein, fijngevormd neusje, felpaarse, volle lippen en bleke, puntige borstjes.


  ‘Lever de god aan ons uit,’ zei ze. ‘U kunt allen gaan, maar de reïncarnatie van Toena blijft hier.’


  ‘En wie mag u wel zijn?’ vroeg Karan. Lexo keek bezorgd naar haar, maar zweeg wijselijk.


  ‘Ik ben Toerenna, hogepriesteres van de tempel van de goddelijke bezoeker. Ik buig voor de god. Leg uw wapens neer, opdat ik kan beginnen met de rituele uitdrijving, die voor de komst van de eerstvolgende laatste bezoeker voltooid moet zijn.’


  Er klonk een geritsel van kleding toen de vrouwen en de als vrouwen verklede mannen neerknielden in het stof van de karavanserai. Ze waren nu overal om de reizigers heen, die zich met hun wapens in een gesloten kring hadden opgesteld.


  ‘Geen sprake van!’ riep Lona terwijl ze voor haar broer sprong. Maar meester Leonus bracht haar tot zwijgen door eenvoudig een hand over haar mond te leggen.


  ‘Edele vrouwe, uw god en wij zijn op een missie die geen uitstel duldt. We kunnen eenvoudig niet blijven. U bent in het gezelschap van een keizerlijke gezant’ – hij knikte naar generaal Tiorald, die langzaam de punt van zijn zwaard heen en weer bewoog – ‘die hierheen gezonden is op last van prins Hucho van Xaltivar. Ik verzoek u uw mensen terug te trekken, zodat wij onze reis naar de grens kunnen voortzetten.’


  ‘Dat zal niet gaan, oude man,’ zei de vrouw. Haar stem klonk vriendelijk, maar de blik van haar bijna zwarte ogen sneed als een mes. ‘Tenminste niet met Toena, die u ten onrechte de loop van het goddelijk recht ontzegt. Laat hem hier en u kunt gaan waar u wilt. Uw vijandige reactie jegens ons zal u dan worden vergeven. Volhardt u in uw houding, dan zullen wij u allen moeten doden. En moge ieder van uw zielen dan verbranden in de vurige chaos van de hemel.’


  ‘Wat wilt u met hem doen?’ vroeg de meester, die maar ten dele op de hoogte was van de gewoonten in deze bizarre stad van plezier.


  ‘Na de heilige orgie, die bedoeld is voor het losmaken van de god uit de geest van de bezoeker, komt de tijd van gebed en kastijding, gevolgd door de feitelijke uitdrijving wanneer Toena’s nieuwe lichaam arriveert.’


  ‘En… en waartoe dient dat alles, vrouwe Toerenna?’ De meester bewoog nerveus zijn zwaard van zijn ene in zijn andere hand.


  ‘De god dient aanbeden te worden als de ultieme man, monnik, en als de boodschapper van de kring der goden. Maar als hij in onze stad zou blijven, waren we onze vrijheid kwijt. Dat zult u toch begrijpen. U bent zelf een man.’


  ‘Maar ik zie dat deze kwestie niet uitsluitend de vrouwen betreft. Sommigen van u zijn mannen.’


  ‘Zij waren mannen, monnik. Zij hebben ervoor gekozen vrouw te zijn.’


  ‘Zijn zij ooit, eh… voertuigen van de god geweest?’


  De vrouw glimlachte en knikte.


  ‘Waarom zijn er dan maar zo weinig?’ vroeg de meester achterdochtig.


  Toerenna maakte een onverschillig en ietwat ongeduldig gebaar. ‘Niet alle mannen wensen vrouw te worden.’


  ‘En wat gebeurt er met hen?’


  ‘Zij hebben hun lot in eigen hand,’ antwoordde ze. ‘Zij kunnen hun toekomst beslissen in de arena. Ieder offer is welkom. Maar vooruit, monnik. De tijd dringt. De aangelegenheden van uw keizer zijn zonder twijfel belangrijk, maar wij mogen ons daardoor niet van goddelijke zaken laten afhouden. Leg uw wapens vrijwillig neer. Als ik dwang moet gebruiken, zult u allen de arena met een bezoek kunnen vereren… als offer.’


  Ze wachtte nog even, maar afgezien van een of twee nerveuze wachters liet niemand van de Valkborgers ook maar de minste aarzeling zien, wat hun innerlijke vrees ook mocht zijn. Ze waren gewoon te verbluft door wat hen overkwam.


  Toerenna gebaarde naar de vrouwen, en messen werden getrokken.


  ‘Help!’ zei Limm angstig.


  Het oorverdovende gillen begon opnieuw, en de vrouwen vielen aan.


  Het volgende moment was voor Lonawyn de toestand compleet chaotisch. Tot op het laatste moment had ze niet werkelijk geloofd dat het tot een treffen zou komen, maar de situatie veranderde om haar heen van een onwerkelijke wanorde in een complete veldslag.


  Ze wilde niemand doden. Ze vocht om haar broer uit handen van de sekte te houden, en hoopte dat de vrouwen tot bezinning kwamen voordat er slachtoffers vielen, maar tegen het fanatisme van de vrouwen uit Balatoena was nauwelijks verweer mogelijk. Ze merkte al gauw dat ze voor haar leven moest vechten. Ze zag de anderen niet meer. Maar er was ook helemaal geen gelegenheid op hen te letten. De lange, flinterdunne punt van een mes flitste in de richting van haar buik. Ze probeerde de hand weg te slaan met haar korte zwaard, maar de aanval kwam te snel, en ze raakte de hand niet stevig genoeg. Ze ving een glimp op van toegeknepen ogen, en van lippen die in een krampachtige grijns waren opgetrokken en een brokkelig gebit toonden. Rond de geverfde mond schemerde een blauwzwart waas. Ze vocht tegen een man.


  Ze kromde haar lichaam naar rechts. Dat, en de halve slag tegen de arm van de aanvaller, was net genoeg om een ernstige verwonding te voorkomen. Nu schampte het lemmet van de ander af langs haar leren hemd.


  Een zwaard zwaaide in haar gezichtsveld. Ze kreeg een zijwaartse duw en een werpmes vloog suizend langs haar oor. Ze struikelde over een gestrekt been. Het zwaard vloog uit haar hand en ze kwam ongewapend neer op de grond. Toen viel er iemand boven op haar, net toen ze zich probeerde op te richten. Haar hoofd sloeg tegen iets hards. De hevige klap veroorzaakte een gedesoriënteerd gevoel.


  Ze bleef een tijdje liggen zonder goed te weten wat er gebeurde. Er was een vloed aan beweging om haar heen. Lawaai, schreeuwen, gillen. Maar beweging en rumoer verplaatsten zich naar de andere kant van de wagen.


  Toen alles een beetje helderder werd, zag ze dat Limm en Sjeggy, en daarachter waarschijnlijk alle anderen, waren ontwapend. Ze zag hoe er iemand werd afgevoerd, omringd door vrouwen. Het moest Hanco zijn, want hij was nergens meer te zien. Enkele sekteleden lagen voor dood op de grond. Naast Lona lag een los kledingstuk dat door een vrouw van Balatoena moest zijn afgeworpen. Fel rood en geel, slordig ineengedraaid. Haastig graaide Lona het ding naar zich toe en trok het over zich heen. Het was geen bewust plan, maar een intuïtief handelen. Een instinct om zich voor gevangenneming te behoeden. Tot haar eigen verbazing werd ze genegeerd, terwijl de ene na de andere van haar gezelschap werd ontwapend. Er waren gewonde sekteleden. Ze zag een streep bloed op Lexo’s dij toen hij werd afgevoerd. Als laatste werd Karan overmeesterd, maar zelfs ongewapend vocht ze nog.


  Het felle verzet van haar vriendin trok zo veel aandacht dat niemand op Lona lette terwijl ze het sektekledingstuk over haar hoofd trok. Ze had even overwogen zich dood te houden, maar dat zou te veel aandacht trekken. Ze bevond zich niet in het vrije veld, maar in het reizigersheiligdom van de sekte. Er waren meer vrouwen gewond of slechts deels bij bewustzijn. Ze veronderstelde dat iedereen die nog leefde aan haar lot werd overgelaten. Behalve natuurlijk de schrijversgroep met zijn escorte.


  Wat ze hoopte, gebeurde. Het grootste deel van de vrouwen verdween met de gevangenen in de richting van de trap. Via een pad aan de andere kant van de muur ging het daarna zonder twijfel naar het hart van Balatoena.


  De vrouwen die op de grond lagen stonden een voor een op, de een met een gewonde arm, de ander hinkend of met een bebloed hoofd. Er waren blijkbaar geen doden gevallen, wat Lona enorm opluchtte, ook al had ze weinig op met de sekteleden.


  Het duurde een tijdje voordat het voordeel van haar betrekkelijke vrijheid tot haar doordrong. Op een zeker moment was ze als laatste achtergebleven. Niemand bekommerde zich om haar. Niemand ook had zich om de andere vrouwen bekommerd, behalve dan een enkele jonge vrouw die een als vrouw verklede man ondersteunde terwijl ze wegliepen in de richting van de trap, achter de meute aan.


  De karavanserai was al een tijd gesloten. Verderop werden de eerste nachtvuren ontstoken. De wagen was een leeg karkas met schaduwen die dansten achter het nu nutteloze kookvuur. Enkele paarden waren aan houten palen gebonden, sommige waren weggerend of liepen doelloos te zoeken naar niet-bestaand gras. De trekdieren zaten nog in hun tuig. Er was werk te doen, werk dat de gedachten en de vrees om haar metgezellen kon afleiden. En het gaf haar tijd om na te denken. Ze moest een plan verzinnen om haar gezelschap uit handen van de sekte te krijgen.


  Tot het donker werd was ze druk bezig met het verzamelen van de dieren en het verdelen van voedsel over de soldatenpaarden en de trekdieren. Er was nog geen enkel plan bij haar opgekomen. Ze had honger, maar de gedachte aan eten stond haar tegen. Ze dacht terug aan een nazomeravond in de plattelandstuin van haar pleegouders, toen Tamoeya haar de geheime plekken had getoond waar elfenfruit groeide. Niet zichtbaar voor volwassenen, en alleen door kinderen zonder gevaar te eten. Wanneer die kinderen tenminste door een goedwillende elf werden begeleid.


  Misschien groeide ook hier elfenfruit. Maar ze was geen kind meer, en Tamoeya was al heel lang geleden uit haar leven verdwenen. Er was genoeg mensenvoedsel in de wagen, maar ze wilde domweg niet eten wat de hele groep toebehoorde.


  Met een mistroostig gevoel kroop ze in de wagen. Net als tevoren kwamen er alleen maar wilde plannen in haar op die tot niets zouden leiden. Wat kon ze doen in haar eentje? En er was maar zo weinig tijd. Morgen bij zonsopgang ging de karavanserai weer open. Vanaf dat moment konden er nieuwe reizigers komen. En de laatste van de dag was de ongelukkige die haar broer zou opvolgen als de drager van de godheid.


  Wat zou er met Limm gebeuren? Wat was er met de anderen gebeurd die vóór hem de goddelijke status was toegeworpen? Velen van hen waren waarschijnlijk simpele plattelandsjongens zonder behoorlijke opleiding. Ze konden kiezen voor een leven als vrouw, of omkomen in de arena, waarschijnlijk. Tot die tijd mochten ze een nacht lang proeven van de geneugten en de macht van een godheid.


  Opeens schoot ze rechtop. Ze had uitstel nodig, en ze had zojuist een manier bedacht om dat te bereiken. Het was een mogelijkheid, het moest gewoon lukken. En dan? Ja, dat hing ervan af hoe moedig haar broer was.


  Lonawyn ging weer liggen. Ze was te opgewonden om werkelijk te slapen, maar dat kwam eigenlijk niet slecht uit. Ze mocht het geschikte moment morgenochtend niet missen.


  Arme Limm. Ofschoon ze broer en zus waren, hadden ze geen speciale band. Het verschijnen van Tamoeya in haar leven had dat onmogelijk gemaakt. Ze dacht met hernieuwde pijn terug aan de wilde elf uit de tuin van haar stiefouders. Dankzij iemand uit het heden kon ze zich zijn gezicht weer voor de geest halen. Maar toen ze hem in gedachten weer probeerde op te roepen, bleek hij nog even ongrijpbaar als altijd. Want net als zo vaak in het afgelopen jaar zag ze alleen een halfelf voor zich.
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  ‘Wat weet je van elfenmagie, jongen?’


  Baldin haalde zijn schouders op. Hij en Omaric zaten op een rots, halverwege naast een smalle, aangenaam ruisende waterval. De jonge schrijver had Omaric eindelijk verteld over het manuscript van Ocke Smidszoon, en alle beangstigende zaken die hem daarna waren overkomen. Hij had het verhaal van de gehangene goeddeels letterlijk weergegeven, op verzoek van de stroper. Vreemd genoeg ging diens interesse voornamelijk uit naar de gekke herbergiersdochter en wat er rond haar was voorgevallen.


  Er was een last van Baldins schouders gevallen nu hij zijn geheim met iemand deelde. Hij staarde naar de waterval, waarvan het ijskoude water over zijn blote voeten spoelde. Met het water gleden ook kleine, doorschijnende watergnomen omlaag, waarna ze weer omhoog buitelden tussen de opspattende druppels die door brekende waterstroompjes werden opgeworpen. Ze leken de aanwezigheid van de beide mensen te negeren, maar Baldin zag er af en toe eentje steels opzij kijken.


  De vraag was nauwelijks tot hem doorgedrongen. De gnoompjes fascineerden hem. Hij had dergelijke wezens, waaraan hij toch verwant was, voor zijn vlucht uit de Valkborg nog maar zelden eerder gezien, en nooit zo duidelijk als nu.


  ‘Niet veel,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Alleen dat het verboden is.’ Hij fronste in Omarics richting. Dat hij nu een wetbreker was knaagde toch aan hem. ‘Alle magie is immers taboe.’


  ‘Ja, maar dat geldt niet voor elfenmagie. Het zou niet eens kunnen. Elfen zijn de erfbewoners van deze wereld. Ze zijn net zozeer met de schepping verbonden als het water, de grond en de lucht. Oorspronkelijk moeten ze een dergelijk element hebben gevormd. Een soort schaduwschepping die de stoffelijke wereld doortrok, zoals water een doek doortrekt. Elfen vormden de levenskracht van de stof. Later hebben ze zich meer en meer zelfstandig ontwikkeld, maar ze bezitten nog vele eigenschappen van de oerstof.’


  ‘En mensen?’ vroeg Baldin. Hij verwonderde zich over de manier waarop de stroper Ocke Smidszoons verhaal verder compleet negeerde, nadat hij toch zo belangstellend en geconcentreerd had geluisterd.


  ‘Mensen hebben zich uit de stof ontwikkeld, nadat de scheiding met de elfen al had plaatsgehad. Wat de mensen aan magie gebruiken past niet bij hen. Magie is de mensen wezensvreemd. Daarom is iedere vorm van gebruik tegelijkertijd misbruik. Wat niet betekent dat de onmagiërs gelijk hebben en het maar zo snel mogelijk verloren moet gaan.’


  Baldins gedachten dwaalden andermaal af. Er was iets blijven hangen van wat de stroper had gezegd. Hij had het woord ‘schaduwschepping’ gebruikt. De rest was niet werkelijk nieuw, ofschoon de samenvatting verhelderend werkte. Er werd tijdens de lessen in de Valkborg zelden over magie gesproken, alleen over de desastreuze gevolgen ervan aan het eind van het eerste keizerrijk. Het onderwerp kwam echter in sommige boeken of manuscripten naar voren.


  Zijn oog viel op een groepje gnomen dat zich al stoeiend op dezelfde hoogte in de stroom wist te handhaven. Het was duidelijk dat ze zich opzettelijk aan hem toonden. Misschien voelden ook zij de verwantschap.


  ‘Hun houding is misschien wel begrijpelijk,’ zo ging de stroper verder. ‘Het eerste keizerrijk is geëindigd in wereldwijde rampen, en het losscheuren uit de aarde van de Stormmaan, die bij zijn ontstaan de hele aarde deed beven. Er stak bovendien een verwoestende orkaan op die over de wereld joeg en het aanzien van de aarde grondig veranderde. Alleen dat wat diep in de aarde verankerd was kon zich handhaven. De veroorzakers, de magiegebruikers van destijds, konden alleen met stoffelijke middelen worden verslagen. Men heeft hen letterlijk in de afgrond moeten werpen om aan hun veile praktijken een eind te maken. Bijna iedereen was ervan overtuigd dat er een blijvend verbod op het gebruik van magie moest komen. In die periode van onrust, nu al weer eeuwen geleden, werd het gilde van de onmagiërs gevormd, die het gebruik van magie moesten ontmoedigen, en waar mogelijk het einde ervan bewerkstelligen.’ Hij keek met misprijzen naar de buitelende gnomen en joeg er af en toe eentje weg met zijn hand, zonder de draad van zijn verhaal kwijt te raken. ‘Het was een politieke instelling, bedoeld om de overlevenden gerust te stellen en hun angst te sussen. Maar het werkt natuurlijk niet. Niet op hun manier, niet zolang ze magie gebruiken voor hun eigen doeleinden en deze Onmagie noemen, en niet zolang er andere magiegebruikers zijn die niet tegen te houden zijn. Op die manier wordt het mensdom alleen uitgeleverd aan de willekeur van… Nou ja, laat ik niet doordraven. Het kost bovendien te veel tijd.’ Hij sprong op. ‘We hebben genoeg naar je kleine neefjes gekeken. Maak nooit een afspraak met hen. Of ze bedriegen je, of ze houden zich er zo strikt aan dat je nooit meer van ze afkomt. Kom mee. We praten verder op een andere plek. Ik voel dat er naar ons gezocht wordt. Het kon wel eens sneller gaan dan ik had gedacht.’ Opeens draaide hij zich om. ‘Heb jij soms voor de eerstvolgende Tweemaan een afspraak met iemand?’


  Baldins verbazing was blijkbaar al ontkenning genoeg.


  ‘O.’ Omaric stond een moment peinzend stil voor hij verder ging. ‘Ik kan mij namelijk niets anders voorstellen wat hun haast verklaart.’


  Baldin trok zo snel hij kon zijn laarzen aan, sprong op en volgde de oudere man langs het smalle wildpad dat naar de diepten van het woud leidde.


  Wie bedoelt u met “hun’?’


  ‘Degenen die naar je zoeken, de meesters van de schaduw, zoals jij ze noemt, die jou maar blijven achtervolgen. Maar we praten later wel verder, als we een zekere plaats hebben bereikt. We zijn in dit deel van het woud redelijk tegen magie van buitenaf beschermd, maar absolute veiligheid kan ik pas in de schuilplaats garanderen. Bereid je voor op een schok.’


  ‘Laten we de paarden gewoon achter?’ Baldin keek om naar de rijdieren, die niet ver van de beek liepen te grazen. ‘Wat voor schok?’


  ‘Vraag niet verder. De paarden vinden we later wel weer terug. We zijn in hun droom geweest. Ze kunnen zich onmogelijk meer voor ons verstoppen.’


  Baldin dacht na over die opmerking, maar merkte snel dat hij zijn aandacht nodig had bij het pad dat ze volgden. Omaric liep sneller door de ondergroei dan de jonge schrijver prettig vond. Het kostte hem heel wat inspanning om hem niet uit het oog te verliezen.


  Vroeger had hij wel eens aan de rand van een veld, of dicht bij de voet van een struik, een figuurtje zien wegrennen, of glanzende oogjes waargenomen die hem gadesloegen, en een enkele keer was een witte, sliertige gestalte hem door een bos gevolgd; altijd alleen goed zichtbaar vanuit zijn ooghoek. Maar nu, na het ontwaken van zijn elfenmagie, wemelde het hier van de natuurwezentjes. Het was alsof hij door een dorp liep waar nog nooit een vreemdeling was geweest, en alle kinderen nieuwsgierig achter hem aan liepen. Giechelend, gespannen, alert, om maar niets van wat die vreemde reiziger deed te missen. Eenmaal stak hij groetend zijn hand op. Een troep gnoompjes stoof uit elkaar. Toen ze zich weer verzamelden riepen ze hem verwensingen toe. Er was geen woord, geen klank te verstaan, maar de gebaren en de uitdrukking op hun smoeltjes was duidelijk genoeg.


  Omaric bleef staan bij een half overwoekerde rotskloof. ‘Je kunt maar beter niet hun aandacht trekken,’ zei hij zonder de wezentjes ook maar een blik waardig te keuren. ‘Ze zijn het gewend dat ze niet worden gezien. Rechtstreeks contact is zo ongewoon voor ze dat ze het misschien zullen doorgeven.’


  ‘Aan wie?’ vroeg Baldin.


  ‘Dat weet ik niet. Maar misschien wil ik het ook niet weten, tenminste als het niet absoluut nodig is. Er is iets gaande sinds de laatste eenmaan. Maar daarover straks.’


  Hij maakte een wenkend gebaar en stapte over stekelig struikgewas de kloof in. Een rommelend geluid en een schudden van de grond deed hem stilstaan, maar nadat de lichte aardschok met een ritselend geluid van vallend gruis tot rust was gekomen liep hij weer verder. Baldin verloor hem uit het oog. Hij had door zijn geringere grootte veel meer moeite met de begroeiing. Hij vroeg zich juist af hoe hij zo stom kon zijn geweest zich in dit avontuur te laten meeslepen, toen hij door een ruk aan zijn arm een donkere zij spleet in werd getrokken.


  ‘Wel opletten, knaap,’ zei Omaric, ‘als je iets wilt bereiken in de magie.’


  ‘Eigenlijk wil ik dat helemaal niet,’ antwoordde Baldin naar waarheid. ‘Het liefst doe ik gewoon mijn examen en zoek ik een betrekking als schrijver.’


  ‘Dat doe je dan maar later. Ik heb mijn nek voor je geriskeerd. Het minste wat je kunt doen is je best.’


  Er zat niets anders op dan opnieuw de stroper te volgen, want die was meteen na zijn laatste woorden in het donker verdwenen. Hoewel, helemaal donker was het niet. De spleet sloot zich boven Baldins hoofd maar op enkele plekken. Meestal bleef er een opening over, zo breed als zijn hand, waarvan dan weer een groot deel was dichtgegroeid of versperd door overhangende takken. Het rook sterk naar aarde, en naar een geur die Baldin niet kende, maar die hem verontrustte, zo sterk dat de kleine haartjes in zijn nek en op zijn rug recht overeind kwamen. Als vanzelf bleef hij staan, maar Omaric nam zijn pols en maande hem verder te gaan.


  ‘Dit gaat voorbij,’ mompelde hij terwijl hij hoorbaar huiverde, en hij maande Baldin zijn stem te dempen. ‘Ha, ik ben er al helemaal aan gewend.’ Zelfs in het schemerdonker viel zijn plotselinge bleekheid op. Omarics reactie stelde Baldin helemaal niet gerust. Als zelfs deze magiër zich groot moest houden, wat was het dan voor iets vreselijks dat in deze kloof huisde?


  ‘Kunnen we niet beter teruggaan?’ vroeg de jonge schrijver fluisterend.


  ‘Ik kies deze plaatsen bewust uit, maak je geen zorgen. Als je je wilt verschuilen, zoek dan een plek waar niemand het ooit waagt je te zoeken, zeg ik altijd.’


  ‘Wat is dit dan voor een plek?’ Zijn eigen gedempte stem klonk hem dun en schril in de oren.


  ‘Een schuilplaats.’


  ‘Maar wat schuilt hier dan?’


  Voordat de stroper op deze vraag kon antwoorden schudde de aarde opnieuw. Er viel zand en gruis omlaag, en hier en daar een kleine steen. Baldin beschermde zijn hoofd met zijn handen. Een scherpe kei raakte zijn linkerpols. Onwillekeurig uitte hij een zachte kreet.


  Nogmaals schokte de aarde. Deze keer werd Baldin gedwongen zich plat tegen de zijkant van de kloof te drukken om vallend gesteente te ontwijken. Het duurde een tijdje voordat de aarde tot rust was gekomen en er alleen nog nevelachtige straaltjes zand omlaag vielen vanaf de bovenkant van de kloof.


  Omaric legde waarschuwend een vinger op zijn mond en vervolgde de tocht. Het ijzige gevoel dat Baldin al vanaf het begin had bevangen werd sterker en sterker. Zijn innerlijke elfenvuur reageerde vanzelf. Op een zeker moment draaide de stroper zijn hoofd om. Hij stond stil en bekeek Baldin belangstellend.


  ‘Rustig,’ fluisterde hij. ‘Goed zo. Laat maar komen, maar grijp niet bewust in, anders krijgen we straks nog de hele berg op ons hoofd, en dan vinden ze ons zeker.’


  Een deel van die woorden was raadselachtig. Een ander deel maakte Baldin bang. Zijn elfenvuur reageerde onmiddellijk, maar Omaric nam hem bij zijn schouder, en door een eenvoudige massage wist hij de magie te kalmeren.


  Baldin wachtte tot ze verder zouden gaan, maar de stroper leunde tegen de rotswand en liet zich toen langzaam op de grond zakken.


  ‘Zo,’ zei hij, ‘we zijn er.’


  Baldin zakte verwonderd op zijn hurken, maar zodra hij in elkaar gedoken zat, werd alles in en rond hem kalm en vredig. Het was vrij donker, hier in het diepere deel van de kloof, maar gaandeweg werd er een rustige gloed merkbaar, die als een beschermende laag over de omgeving lag.


  ‘Wat is dit voor een plek?’ vroeg hij vol ontzag.


  ‘Ik dacht wel dat het je zou bevallen.’ Omaric lachte breed. ‘Maar je weet nog niet alles. Ga weer eens staan.’


  Baldin deed wat hem was gezegd. Meteen breidde de gloed zich uit over een groter deel van de kloof.


  ‘Loop eens terug naar buiten.’


  Baldin deed wat hem was gevraagd. De zijdeachtige gloed gleed met hem mee tot hij buiten de kloof stond. Nog een stap en de vacht van licht omhulde de lagere takken van de dichtstbijzijnde bomen. Iedere twijg, elk blad was in licht verpakt, in alle tinten van de regenboog, waarbij de kleuren met iedere ademtocht en elke beweging die de jongen maakte heen en weer golfden tussen paars en violet.


  Hij liep terug en vond de stroper waar hij hem had achtergelaten.


  ‘Begrijp je het nu?’ vroeg de oudere man.


  ‘Nou, eigenlijk niet.’


  ‘Het is rauwe, ongevormde magie. Het is een rest van dezelfde schaduwwereld waaruit de elfen zijn ontstaan. Zij kunnen zich hier ooit transformeren tot levende draken, maar van de omstandigheden waaronder een dergelijke omvorming plaats vindt weet ik niks. Er zijn nog maar weinig van deze plaatsen over, hoewel het woord plaats, zoals je zult begrijpen, misschien verkeerd gekozen is. Ze zijn volkomen veilig voor magie van buitenaf. Daar staat tegenover dat deze bezielde oermagie evenmin magische beheersing van binnenuit toestaat. Dergelijke cellen zijn dus erg geschikt als schuilplaats. Maar vergis je niet. In deze toestand kun je niet slapen of voedsel tot je nemen. Ja, je kunt het wel innemen, maar het verlaat je lichaam weer in dezelfde samenstelling, volledig afgeschermd door oermagie.’


  ‘Hoe komen we er dan weer uit?’


  ‘Door alle magie los te laten. Maar dat komt later. Eerst moeten we iets anders bespreken. Het manuscript. Hoe heb je het eigenlijk kunnen vinden?’


  Het was alsof deze vraag een dam deed doorbreken. Plotseling realiseerde Baldin zich dat hij dat stuk van de geschiedenis finaal was vergeten. Er moest een magische bezwering aan de tekstrol zijn verbonden die de omstandigheden van de vondst in zijn geest had versluierd. Misschien had diezelfde bezwering wel de schaduwen opgeroepen, als een lichtbaken in de duisternis.


  ‘Ik was het vergeten, maar het komt allemaal weer terug,’ zei hij stomverbaasd.


  Omaric knikte begrijpend. ‘Magie zeker? Ik dacht al zoiets. De schuilplaats doet elke bezwering oplossen.’


  Baldin voelde een huivering langs zijn rug omhoog kruipen toen hij zich bewust begon te worden van de herinneringen.


  ‘Iets… ik werd ergens door wakker, een geluid of een schijnsel. Ik weet het niet.’


  ‘Maak je geen zorgen. Daar ben je je waarschijnlijk nooit van bewust geweest. Ga door.’


  ‘Wat het ook was, het zorgde ervoor dat ik opstond. Sjeggy en Lexo sliepen allebei; dat zijn mijn vrienden. We delen een kamer…’


  De stroper knikte.


  ‘Ik dacht dat er iemand op de gang liep. Iemand die daar om die tijd niet mocht zijn. De meesters komen er ’s nachts nooit. En wij, nu ja… Als de bel luidt moet het licht uit en moet het stil zijn. In ieder geval, ik ging naar de gang en zag een schijnsel, aan het eind, in de richting van de keldertrap. Of misschien was het alleen maar een weerkaatsing.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat er niemand was. En boven aan de trap merkte ik al dat de kelderdeur dicht moest zijn. Er was namelijk geen tocht. En later bleek hij inderdaad dicht te zijn. Ik ging de trap af, en opeens hoorde ik iemand achter mij naar beneden rennen.’


  ‘Iemand die je kwaad wilde doen?’


  ‘Nee, dat kwam niet in mij op. Ik dacht dat iemand vergeten had een boek of rol terug te brengen en nog net op tijd wilde zijn om straf te voorkomen. Hij was in minder dan geen tijd vlak achter mij, en ik hoorde en voelde hem hijgen in mijn nek. Dat vond ik wel onaangenaam. Ik begreep niet waarom hij mij niet gewoon vroeg opzij te gaan. En dus deed ik dat zelf maar om hem erlangs te laten. Ik draaide mij om, en…’


  ‘En wat?’


  ‘Er was niemand. Helemaal niemand. Ik vond dat vreemd. Ik had het mij beslist niet verbeeld. Ik weet nog heel goed dat ik dacht…’


  Met een wuivend gebaar onderbrak de stroper Baldin, en hij vroeg: ‘En verder? Je ging naar beneden en de deur was dicht?’


  ‘Ja. Hij was dicht. Ik lichtte de klink op en duwde hem open. Toen pas ging er een tochtvlaag langs de trap. Hoewel ik geen kaars had meegenomen was het niet donker in de kelder. Ik zag een scheur, waar de lambrisering loszat. Er scheen een fel licht uit. Toen pas werd ik bang. Ik heb de deur weer dicht gedaan en ben de trap op gehold. Ik heb…’ Hij keek een beetje verlegen om zich heen, aarzelend om verder te vertellen. Hij was per slot geen klein kind meer. ‘Ik heb de rest van de nacht met de dekens over mijn hoofd geslapen.’


  ‘En het manuscript?’ vroeg de stroper. Zijn gezicht had geen moment zijn dodelijke ernst verloren.


  ‘Toen ik de volgende dag in de kelder moest zijn heb ik op de bewuste plek gekeken, bij de lambrisering, waar het licht had geschenen. Er was niets ongewoons te zien, maar toen ik het hout aanraakte, bleek het los te zitten. Zo vond ik de koker.’


  De herinneringen brachten de angst van die nacht weer boven. Wie was hem daar op die trap onzichtbaar voorbij geglipt? Was het een mens geweest, of een of andere vorm van de schaduw? Een van de meesters zelf misschien, of een projectie daarvan? Een demon?


  Hij keek afwachtend naar de stroper, in de hoop dat die een antwoord wist. Omaric zat een tijdje in gepeins verzonken. Opeens bewoog de aarde met een gerommel, alsof de omgeving in zichzelf mopperde van ergernis.


  Baldin zat een moment verstijfd van schrik. Ze bevonden zich in het diepste deel van de kloof. Links en rechts waren de wanden steil, hoog en brokkelig, maar de rots bezat meer samenhang dan hij vreesde. Behalve wat gruis uit de bovenste laag viel er niets naar beneden.


  Omaric was bij de eerste schok al overeind gesprongen, wankelend, maar zonder dat hij omviel. Hij wachtte tot de beving was gepasseerd. Toen, razendsnel en met een luid gedruis van de droge, leren franje aan zijn mantel, rende hij weg, de kloof uit.


  ‘Blijf hier,’ riep hij nog voor hij goed en wel was opgestaan. Het laatste woord brak hij op een eigenaardige manier af. Toen was hij in een ommezien uit de kloof verdwenen.


  Baldin wachtte verbaasd en geschrokken. De tijd vergleed, net als zijn geduld. Net toen hij meende dat het nu wel lang genoeg had geduurd, en hij werkelijk ongerust begon te worden, keerde de stroper terug. Geschokt staarde Baldin naar Omarics lijkbleke gezicht.


  Maar de grootste schok kwam toen de man zijn handen ophief. De handpalmen waren rood van het bloed.


  ‘De paarden zijn gedood; volledig aan stukken gescheurd. Er is geen tijd meer, knaap. Deze plek heeft ons gewaarschuwd. Ze weten waar we zijn. We moeten ervandoor.’


  Baldin sprong overeind. Hij had zich niet gerealiseerd dat ze hier gevaar liepen. Niemand kon hen hier kwaad doen in deze cel van de schaduwschepping, maar ze konden hier natuurlijk wel verhongeren, of nog sneller omkomen van de dorst. Een plaats als deze was in feite maar een uur of wat echt veilig.


  ‘Wie…?’ stamelde Baldin.


  ‘Nee, ga zitten.’ De stroper liet zich op zijn hurken op de grond zakken en veegde zijn handen af, maar het bloed zat aan de binnenkant van de gloed. Hij moest dus uit de cel zijn gegaan en er weer zijn ingestapt toen hij de rijdieren controleerde. ‘Je moet op dezelfde manier naar buiten als dat je naar binnen bent gegaan. Voor mij is het gemakkelijker. Ik ben meer vertrouwd met dit soort plekken. Als je er langer mee omgaat leer je hoe je de gloed op iedere gewenste plaats kunt scheuren, als je tenminste dapper genoeg bent om… Nee, laat maar. Ga zitten en maak je klein. Denk aan niets, en sta dan op… Zo, ja.’


  Baldin deed wat hem werd gezegd. Hij sloot zijn ogen om het bloed niet te hoeven zien. Toen hij weer opstond werd hij overweldigd door dezelfde angst die hij had gevoeld toen hij de kloof was binnengegaan. Hij begreep dat hij de cel had verlaten.


  Omaric was een moment later vrij.


  Volg me door die zijkloof. Hou je elfenvuur onder controle,’ fluisterde hij nadrukkelijk, ‘anders zijn we veel te gemakkelijk te volgen. Geen magie, geen spoor van magie, denk erom. Niet tot we dat kunnen gebruiken om te vluchten. En maak zo weinig mogelijk geluid. De schuilplaats hier is schrikachtig.’


  ‘Schrikachtig?’


  ‘Je denkt toch niet dat die kleine bevingen toeval waren? Hoe vreemd het ook klinkt, dat hol is een levend wezen, op zijn eigen manier.’


  De vlucht door de kloof verliep verder zwijgend. Baldin werd voortgejaagd door de gedachte aan schaduwwezens die paarden konden verscheuren. Arme dieren. Hij hoopte maar dat hun dood snel was gekomen, zonder al te veel lijden.


  De kloof eindigde abrupt bij een wand waaruit een miezerig stroompje vloeide. Links daarvan was de wijde hemel zichtbaar. De klim naar buiten kostte weinig tijd.


  Toen Baldin de stroper hardop hoorde praten wist hij dat ze uit de invloedssfeer van de magische cel waren gekomen. Zo zacht mogelijk doen had niet veel zin. De dreiging kwam niet van normale levende wezens. Toch waren de rijdieren aangevallen met fysiek geweld. Dat betekende dat de schaduw zich tot een lichamelijk wezen kon verdichten, althans tot iets wat lichamelijke eigenschappen bezat, zoals vastheid en massa.


  Terwijl hij achter de stroper aanholde vroeg hij zich af of de schaduw die hem achtervolgde en de cel van de magische schepping op de een of andere manier verwantschap bezaten, zoals hijzelf verwantschap bezat met de gnoompjes en luchtgeesten die hen nu in een woeste horde vergezelden.


  Hij keek opzij en zag de woede in het buigen van hun ledematen, in de glans van hun onnatuurlijk grote ogen, de teruggetrokken lippen, de scherpe, puntige tanden.


  Opeens waren ze weg. Pas toen de grond onder zijn voeten verdween begreep Baldin dat Omaric hem opnieuw had meegesleept in de droom van het een of andere wezen. Hij was in een gans veranderd, zag hij toen hij opzij keek, waar een hele groep met hem meevloog in zuidelijke richting.


  Met een schok begreep hij dat hij de verkeerde kant opging. Op hetzelfde moment veranderde de omgeving. Het woud onder hem was getooid in lichte voorjaarstinten. Het was aangenaam warm voor de tijd van het jaar. Hij maakte zich los uit de groep en zeilde naar het noorden, waar de broedplaatsen lagen bij de meren en fjorden van het bergland.


  Naast hem deed een andere, oudere gans hetzelfde. Dit dier had de leiding, dat wist hij intuïtief, maar het liet hem voorgaan en de weg verkennen. Hij liet zich meedrijven op de slipstroom. Zijn gedachten waren gericht op voedsel, het vinden van een geschikt vrouwtje, de paring, het nest dat hij voor het eerst zou bouwen. De richting van het licht en de vaste magische stromingen van de aarde gaven de richting aan, zelfs op deze hoogte.


  Toen hij opeens de vreemdheid van zijn gedachten besefte, haperde zijn vlucht. Roofdieren schoten uit het woud omhoog, arenden, reusachtige uilen. De vlucht van een pijl raakte niet hoog genoeg, maar bracht hem desondanks uit zijn evenwicht. Hij begon omlaag te buitelen. Zijn veren waren niet geschikt om zich ergens aan vast te grijpen. Zijn vingers waren dat wel, maar er was geen houvast.


  Het gakkende geluid van zijn maat werd tot een reeks verstaanbare klanken. ‘Laat je angst los! Drijf op de luchtstroom. Het is jouw vlucht. Laat je gaan. Wees gans…’


  Hij vond weer een houvast. Nu begreep hij wat er gebeurde. Hij had iets dergelijks eerder meegemaakt. Toen was hij een metgezel geweest in de droom van een stalduif. Een gans was niet veel anders, behalve dan dat die groter was.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg hij met het schelle en toch ronde keelgeluid van zijn soort.


  ‘We zijn door de elfen verraden,’ gakte de vogel die hem leidde. ‘Dus blijven alleen je verre neven in het onbegaanbare noorden nog over. We zullen asiel moeten vragen, dat is de enige manier. Maar hoe we met hun moeten praten weet ik nog niet.’


  ‘Maak je geen zorgen, stroper,’ zei Baldin.


  De gans wankelde. ‘Pas op je woorden!’ krijste de vogel.


  ‘Sorry, gans, ik ken de regels nog niet zo goed. Maar wat ik zeggen wilde, ik spreek hun taal, voor zover dat mogelijk is; als je tenminste de reuzen in Hochaskaldavik bedoelt.’


  ‘Die bedoel ik. Maar gak nu even niks. Stel je een plek op de rotsen aan een grote fjord voor. Daar landen we dan. En we moeten snel zijn, anders heeft deze vogel een te grote achterstand op zijn soortgenoten en overleeft hij het niet.’


  Er volgde een glijvlucht. Aanvankelijk was de aarde onder hen schimmig en onvast, zoiets als een oceaan zonder water en zonder bodem, maar gaandeweg nam een kronkelige fjord vaste vorm aan. Onwillekeurig schreeuwde de gans van onbegrip en teleurstelling. Het dier, ook al sliep het, voelde blijkbaar dat hij na zoveel moeite bij zijn uitgangspunt was teruggekeerd. Magie kon hard en onrechtvaardig zijn, dacht Baldin. Het was een volledig menselijk gedachte.


  ‘Niet…’


  Twee menselijke gestalten buitelden omlaag. Twee ganzen maakten zich los en vlogen met bevrijdende slagen terug op een zuidelijke koers, op weg naar hun soortgenoten. Niet dromen, niet dromen! Als ze snel waren en de hele nacht doorvlogen, dan…


  Maar de laatste ganzengedachten gleden weg uit Baldins brein. Terwijl hij viel, kwam het oppervlak van de fjord met duizelingwekkende vaart op hem af. Met deze valsnelheid was het water zonder twijfel even hard als puur rotsgesteente…


  Baldin schreeuwde. Zonder dat hij het besefte, riep hij een naam op het laatste moment voor hij te pletter zou slaan.
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  Lona werd wakker van de kou. Daarop had ze ook gehoopt, en ze had om die reden slechts een dunne deken om zich heen geslagen. Het gevolg was natuurlijk dat ze voor haar gevoel alleen een paar hazenslaapjes had gedaan, en snipverkouden dreigde te worden.


  Het schemerde nog, maar er was al genoeg licht om een zwarte doek te kunnen onderscheiden van een donkerblauwe. Het was een van de twee sjaals van Karan, die in de wagen waren achtergebleven.


  Het was nog rustig in de karavanserai. Het grote terrein was goeddeels leeg, op de binnenring langs de muur na, waar beschutting was, en een groep wagens bij de overkapte put in het centrum.


  Lona verliet het verlaten Valkborgse kamp, nagestaard door de paarden van de gevangengenomen wacht. Ze sloeg de mantel om die ze had buitgemaakt en holde met gebogen hoofd, om niet herkend te worden, naar de poort.


  Nog voor ze de wacht had bereikt hoorde ze aan het kraken van het grote houten schot dat de poort werd geopend. Ze ving de eerste glimp op van onuitgeslapen maar goed voorbereide reizigers, die zich bij de ingang verdrongen om toch vooral niet de laatste te zijn. Er was nog maar weinig tijd. Zonder vaart te minderen begon ze te schreeuwen en met Karans sjaal te zwaaien. Een wachtster keek om. Haar gezicht was een glad, nietszeggend masker.


  ‘De zwarte vlag!’ schreeuwde Lona zo hard ze kon. ‘Er is pest uitgebroken! Sluit de poort… in naam van de god, sluit de poort! De pest! de pest!’


  Haar woorden hadden onmiddellijk effect. De wachters holden naar de deuren, waar de eerste reizigers zich al in de opening bevonden. Maar ook die reizigers hadden de waarschuwing gehoord. De paniek bleek uit de wijd opengesperde ogen, het abrupte omdraaien. Achter hen drong de karavaan op, maar de wacht duwde uit alle macht tegen de houten deuren, die zich piepend begonnen te sluiten. De eerste reizigers die binnen waren gekomen slaagden er ternauwernood in de karavanserai weer te verlaten.


  Lona voelde zich er niet gerust op. Het was absoluut noodzakelijk dat er niemand van de nieuwkomers binnen bleef, er mocht geen nieuwe incarnatie van de god in de reizigerstempel verschijnen.


  Maar Lona’s vrees bleek ongegrond. Zodra het gerucht de wachtenden buiten had bereikt hield het gedrang op, en alle reizigers die hadden geprobeerd binnen te komen draaiden zich om en maakten zich uit de voeten. De deuren van de karavanserai werden gesloten.


  Lona draaide zich om zonder af te wachten wat er verder zou gaan gebeuren. Ze smeet de zwarte sjaal op de grond, waar de wachters hem konden oprapen en gebruiken als quarantainevlag. Ze verspilde geen tijd door hem aan de wachters te overhandigen. De wind tilde de sjaal op en blies hem weg. Een wachtster rende er scheldend achteraan.


  Even later hoorde Lona geschreeuwde bevelen. Spoedig zouden overal zwarte vlaggen boven de schansen van de karavanserai wapperen. Maar het zou niet lang duren voordat de vrouwen ontdekten dat er loos alarm was gegeven, waarna de poorten weer open gingen en er een nieuwe god verscheen.


  Ze rende naar de trap waarlangs haar vrienden de vorige avond waren weggevoerd. Vrouwen in rood-gele gewaden draaiden zich verwonderd naar haar om, en vervolgens naar de poort terwijl ze hen voorbijliep. Ze was niet bang herkend te worden, maar zo zonder masker voelde ze zich kwetsbaar en onzeker.


  De karavanserai was direct tegen de stadsmuur gebouwd, zonder er echter via een poort mee verbonden te zijn. Elke verbinding liep via de bovenkant van de muur en die ene trap.


  De treden waren behoorlijk uitgesleten en glibberig van de ochtenddauw, maar Lona zag de groene algen en was gewaarschuwd. Ze bleef zo dicht mogelijk bij de muur, waar het steen nog ruw was en redelijk wat houvast bood. Eenmaal boven was er geen andere weg dan het pad tussen de puntige weringen door naar links of naar rechts. Rechts volgde de doorgang schier eindeloos de kromming van de muur, links verdween deze in een kleine poort in een scheefgezakt bouwwerk dat majestueus boven de muur uitstak. Het moest de stadspoort zijn. Maar zelfs vanaf hier was duidelijk te zien dat die aan de binnenkant een blinde muur had.


  Het besef hiervan deed Lona een moment stilstaan. Ze voelde een intense huivering toen ze besefte dat het blijkbaar niet de bedoeling was iemand die de stad binnenkwam ook weer te laten gaan. De enige weg in en uit Balatoena was deze trap, en die was alleen bedoeld voor de stadswacht. De grote, indrukwekkende poort was nep. Het was alleen een decorstuk dat bedoeld was om dit feit te maskeren.


  Bijna was Lona weer omgekeerd. Ze wist opeens hoe een muis in Torentyls keuken zich moest voelen bij de ingang van het houten kooitje waar achterin een stuk kaas lokte. Al haar instincten schreeuwden haar toe deze val niet binnen te gaan, maar wilde ze ooit haar vrienden een kans geven te ontsnappen, dan moest ze wel.


  Terwijl ze een moment besluiteloos stilstond, passeerden er een paar gewapende vrouwen die op hun masker wezen. Ze begreep de hint, maar ze had er geen idee van waar ze een masker kon vinden. Toen liep er een wachter recht op haar af. Een man, zag ze aan zijn gestalte, ofschoon hij vrouwenkleren droeg. De linten aan zijn leren masker onderscheidden hem van de anderen. Een officier, veronderstelde Lona, die geen kans zag om zonder nog meer opzien te baren weg te komen.


  Voordat ze had kunnen reageren voelde ze een slag in haar gezicht.


  ‘Eer de god door je aanschijn te verbergen, stomme trut! Je bent nog geen priesteres,’ beet de man haar met een hoge stem toe. Er was niets grappigs aan dit geforceerde geluid. De aanblik van het vlijmscherpe kromzwaard dat deze wachter aan zijn gordel droeg en de met loodjes verzwaarde zweep in zijn hand bezorgden Lona een acute aanval van angst.


  Gelukkig miste ze het wijzende gebaar niet. Met gebogen hoofd verdween ze in de deuropening. Een trap voerde haar omlaag naar een aantal wachtvertrekken. Er was ook hier geen spoor van een stadspoort te zien. De hele constructie was dus een misleiding, maar waarom de sekte haar stadsbewoners zo graag binnen de muren hield, begreep ze niet.


  Toen zag ze de maskers. Er was een laag gewelf net onder de begane grond. Een stenen trapje voerde naar een betegeld souterrain achter een smal gangetje. Ze zou het zeker gemist hebben als er niet een masker van een van de houten stellages was gegleden en nu op de grond lag.


  Ze liep voorzichtig naar binnen. Er was niemand. Een deel van de rekken was leeg. Ze raapte het masker op en draaide het om in haar handen. Als vanzelf zette ze het terug op een open plaats. De gezichtsbedekkingen waren allemaal verschillend. Ze waren handgemaakt volgens het zelfde model, maar iedere maker bleek er iets persoonlijks in te hebben gelegd: een bepaalde vlechtknoop in de bijna volkomen vlak geperste leren bevestigingsstroken, een iets lichtere tint, een bijna spiegelende laklaag, een ander doffer, of met een vaag patroon van glanzende lijnen, stippen of vlakken.


  Lona stond een moment besluiteloos. Ze moest kiezen, maar op grond waarvan? De verschillen konden zowel persoonlijk als ritueel zijn bedoeld. Het enige wat ze kon vaststellen was het ontbreken van linten aan alle exemplaren. Er waren dus blijkbaar geen officiersmaskers bij.


  De tijd drong, ze moest gewoon een besluit nemen en dan op zoek gaan naar haar vrienden. Het was zoeken naar een speld in een hooiberg, maar misschien toch ook niet helemaal. Wat er ook gebeurde, alle Valkborgers zouden volgens de priesteres terechtkomen in de een of andere arena. Ze kon er maar beter naar op zoek gaan.


  O, Tamoeya, elf van mijn jeugd, dacht Lona, was jij er nog maar om mij raad te geven en te beschermen tegen de slechte wezens uit het struikgewas. Maar Tamoeya was een verbleekte herinnering. Ze moest zichzelf helpen, als ze Limm en de anderen tenminste wilde redden. Ze aarzelde even tussen twee maskers, het ene met een dieprode gloed over het zwart, het andere met een dieppaarse. Tenslotte koos ze voor paars, en ze bond het met de leren stroken voor haar gezicht. Het trapje leidde terug naar de kleine binnenplaats. Ze volgde eenvoudig de geluiden van de stad, en bereikte zo via een kleine zijpoort de straten van Balatoena.


  De stad van de vele genoegens was een verre van aangenaam oord voor iemand die niet voor zijn plezier kwam. De uitgelaten wijze waarop hele groepen mensen zich amuseerden met zang, dans, drank en nog veel meer had iets sinisters, nu Lona wist dat het niet de bedoeling was dat de feestenden de ommuring weer zouden verlaten. Misschien dat weinigen hiertoe ook de behoefte voelden.


  De vrouwen van de sekte zagen vermaak als een heilige plicht, en ze gaven zich vol overgave aan hen die vermaak zochten. De enkeling die verdwaasd en somber op een straathoek voor zich uit staarde, verkeerde meestal in een roes van opium of een ander verdovend middel. En daar waar dit blijkbaar niet het geval was, werd de betrokkene al snel weer meegevoerd in de kleurige wervelingen van een feestende massa, of door gemaskerde wachters opgepakt.


  Lona werd al snel omstuwd, maar vreemd genoeg raakte niemand haar aan, ofschoon ze het middelpunt leek te zijn van een feest dat zich langs een lage spiralende weg verplaatste naar het centrum. Hoe de architectuur van de stad eruitzag, viel niet te zeggen. Achter de omlaaghangende linten en enorme kleden konden zowel bouwvallen schuilgaan als schitterende paleizen.


  Vanonder kleurige, wapperende doeken, die sommige zijstegen volkomen aan het gezicht onttrokken, sloten zich vele mensen bij de menigte aan. Angst bestond niet bij de mensen in de stad. Geweld was minimaal. Alles was gekanaliseerd en in een handzame vorm gegoten op hoge podia waar worstelpartijen plaatsvonden. Mensen klauterden langs gladde palen omhoog om de rol van een verliezer daarboven over te nemen. De onfortuinlijke van de twee tegenstanders werd eenvoudig over de rand gekieperd, en opgevangen en getroost door een juichende menigte.


  Lona was doodsbang. Ze was hier waarschijnlijk de enige die de gedachten aan de buitenwereld niet was vergeten.


  Wat gebeurde er met hen, zo vroeg ze zich af. De stad was ongelofelijk vol, maar er moest toch een grens zijn aan wat Balatoena en de sekte konden verwerken. Ze had het vreemde, onheilspellende gevoel dat ze er spoedig achter zou komen.


  Het liefst had ze zich onopvallend in het een of andere portiek teruggetrokken om de massa langs zich heen te laten gaan. Maar er waren geen portieken; tenminste, ze zag ze niet. En onopvallend bestond hier gewoon niet.


  Ieder gebaar dat ze maakte, al draaide ze alleen maar even haar hoofd opzij, werd gevolgd door een reactie. Iemand maakte een clowneske buiteling, of er klonk een gejuich op.


  Waarom moest ze steeds aan Tamoeya denken? Was het omdat het gedrag van de dansende menigte gelijkenis vertoonde met de gnoompjes uit de tuin van haar pleegouders? Of voelde ze instinctief dat hier de een of andere vorm van magie werd bedreven om de menigte in toom te houden? Het eerste was zonder twijfel waar. Kleur, beweging, woeste wervelingen van natuurgeesten, alleen waren ze stoffelijk, en tegelijkertijd met de kleur, viel ook de smerigheid op, ook al maalde niemand daarom.


  Ze twijfelde er niet aan dat hier magie werd gebruikt. Maar misschien werd de wet slechts marginaal overtreden. Misschien wensten deze mensen de orgie wel diep in hun hart, dompelden ze zich onder in de geneugten van deze sektestad, sloten ze hun ogen voor de smerigheid en het feit dat ze onontkoombaar naar de rand van de afgrond werden gevoerd.


  Lona deelde niet in hun enthousiasme. Kwam het door het masker dat ze van de magie van Balatoena werd buitengesloten? Was het de lichamelijke uitsluiting zelf, waardoor ze zich tussen de massa bevond, maar niet erin? Of was er nog iets anders gaande, iets vreselijks, waarvan ze nu nog geen vermoeden had?


  Het ene gebouw ging naadloos, ongemerkt over in het andere, naar Lona aannam, terwijl ze in een spiralende koers steeds dichter het centrum naderde. Op een plein had zich een grote menigte verzameld. Van tijd tot tijd klonk er een gejuich op. De reden hiervoor ontging Lona, totdat ze het kleine figuurtje zag dat langs de kleurige doeken van een enorm gebouw omlaagtuimelde. Of deze jongeman ook opgevangen werd kon ze niet zien, maar ze huiverde.


  Ze wendde bij de volgende vallende figuur haar gezicht af. Een derde kreeg ze helemaal niet meer te zien. De feestende groep, die haar aan het begin van haar tocht had opgevangen, leidde haar onherroepelijk naar een donkere kloof aan de andere kant van het plein. Zij die haar zagen juichten haar toe en sloten zich bij de groep aan. Tenslotte ging iedereen, gemoedelijk duwend en trekkend, op weg naar dezelfde opening tussen de rood-met-gele doeken, die hier in het centrum rijkelijk van gouddraad waren voorzien.


  Het was hier tropisch warm, maar dat kwam niet door het weer. De ochtend was kil geweest voordat de zon opkwam. Het was de hitte van al deze duizenden dansende en hossende lijven. De kleden hielden de warmte vast, tot er een ondraaglijke, vochtige hitte was ontstaan.


  De menigte drong Lona stap voor stap dichter naar de opening aan de andere kant van het plein toe, die haar opeens deed denken aan een verticale, bebloede en schuimende muil.


  Opeens klonk er boven het geschreeuw van de massa uit een onderaards gerommel. De grond begon te schudden. Er liepen rimpelingen en golven door de doeken die de stad afschermden.


  Het was een van de heftigste aardbevingen tot dan toe, maar het verschijnsel wekte geen spoor van angst bij de bevolking. Integendeel. Het zwiepende geluid dat de beving begeleidde werd meegescandeerd. Mensen hieven hun armen, alsof ze zich door een stroomversnelling lieten meevoeren.


  Lona had moeite om op de been te blijven.


  Als vanzelf keek ze omhoog, maar de steeds groter en smaller wordende sikkel van de naderbij razende tweede maan was verscholen achter een torenhoog gebouw, dat wil zeggen, achter de kleden die het bouwwerk aan het gezicht onttrokken. Geheimen achter geheimen, dacht Lona. Ze begon nu in het gedrang wel erg dicht bij die opening te komen. De vrije ruimte om haar heen werd kleiner en kleiner, en verdween tenslotte. Schouder aan schouder hield de massa zich staande in de beving die in Lona’s beleving maar niet ophield.


  Maar toen de aarde tot rust kwam was er in feite maar weinig tijd verlopen. Een zucht van teleurstelling voer door de menigte. Vanuit een punt iets links van het meisje werd de naam van de god gescandeerd. Niet die van de tweede maan, maar die waaraan de stad en zijn reizigersverblijf waren gewijd.


  ‘Toena… Toena… Toena…!’ De kreet werd door de massa overgenomen op het ritme van de aardbeving, die alweer tot het verleden behoorde. Tegelijkertijd werd Lona nu onontkoombaar naar de opening gestuwd. De massa kneep haar uit. Ze probeerde nog een van de kleden te grijpen, maar tevergeefs. Voordat ze er iets tegen kon doen werd ze het donker in geduwd. Achter haar schoven de doeken aan weerszijden van de opening naar elkaar toe en langs elkaar heen. Het schreeuwen van de massa verflauwde, alsof ze zich van het ene moment op het andere op veel grotere afstand bevond.


  Het gebeurde in de korte tijd die Lona nodig had om zich om te draaien. Op een of andere manier werd de tijd vertraagd. Ze bewoog zich als door een dichte brij, zoals soms in een droom gebeurde. Het was het beste bewijs dat er magie in het spel was.


  Toen het meisje probeerde terug te keren naar het plein merkte ze dat ze volkomen was ingesloten door kleden, waarachter nog meer kleden hingen. De stad scheen te verdwijnen. Of was er een vage beweging die erop duidde dat iets haar steeds dieper de vele lagen kleden in voerde?


  Lona’s angst voor deze steeds enger wordende beslotenheid veranderde langzamerhand in paniek. Maar toen, bijna van het ene moment op het andere, schoven de doeken vaneen. Er werd een kleine vrije ruimte zichtbaar met een grote open schrijn; zilverbespikkeld zwart gesteente; glanzend, zonder ook maar de vaagste kras. Achter de rand van de schrijn doemde een bakstenen altaar op met daarop een glimmend gepoetst zwaard van Montoerasseeuws dwergenstaal. Het altaar leek dichterbij te komen, was al bijna binnen handbereik.


  Nee, het altaar bewoog niet. Nu kon ze het zien. Zijzelf bewoog, de grond onder haar voeten draaide bij het altaar langs. Ze stond op een houten draaischijf. Maar ze zag nog meer. Heel even ving ze een glimp op van wat die kleden eigenlijk verborgen, voordat de opening weer verdween.


  Een gruwelijk misvormde gestalte in steen staarde naar haar. Het was dezelfde onvergankelijke steensoort waarvan de schrijn was gebouwd. Ogen, lippen, ledematen, het hele hoofd, de onderdelen van de romp zelf, alles bevond zich op een verkeerde plaats en in een verkeerde stand. Binnen en buitenkant waren dikwijls verwisseld. Het moest de oude god van de chaos zijn, die hier ooit was aanbeden, maar wiens aanschijn nu als ketters en schokkend werd beschouwd.


  Maar het bleef niet alleen bij deze boven alles uit rijzende gestalte. Tussen de deels gerafelde, deels vernieuwde doeken door werd haar het zicht op nog veel meer verschrikkingen gegund.


  Gespikkelde zwarte wandfriezen toonden reliëfs en uit de steen te voorschijn komende voorstellingen van dood, vernietiging en slachting. Woeste horden, bestaande uit mensen en een hoekig soort elfen, leken over het land te denderen, alles vernietigend wat ze tegenkwamen. Soms werd er alleen een suggestie aangegeven van beweging, stroming, brekend geweld. Hier was ooit door de beste, meest waanzinnige kunstenaars uit die tijd de chaos aanbeden in onvergankelijk gesteente. Lona was zich op hetzelfde ogenblik bewust van de tegenspraak: de ordening waarmee deze chaos was uitgebeeld.


  De aura van grof geweld hing hier nog tussen de kleden, het geweld waarmee de chaosaanbidders deze beelden te lijf waren gegaan in een poging de voorstellingen te vernietigen. Waarschijnlijk was het een soort eredienst geweest die keer op keer werd herhaald. Daarom ook was dit materiaal gekozen, dat ieder geweld bleek te weerstaan.


  Hoe was het mogelijk, zo vroeg het meisje zich af terwijl ze in een beschermend gebaar het zwaard opnam, dat de kunstenaars het konden bewerken? Ze moesten over magie hebben beschikt, dat kon niet anders. Het meisje trok het zwaard vlak voor haar borst, de punt rechtop, alsof ze probeerde zich erachter te verschuilen.


  Maar terwijl de draaischijf verder bewoog schoven de doeken en gordijnen weer over de beelden van het waanzinnige verleden van deze plaats, waarvan Balatoena het centrum had gevormd. Lona slaakte een zucht van verlichting. Ze voelde het gewicht van het zwaard en testte de balans. Het was een meesterlijk staaltje smeedwerk, en het voelde als een waar verlengstuk van de vuist. Ze vroeg zich alleen af waarom haar de gelegenheid werd gegeven het wapen op te nemen. Terwijl doek na doek langs haar gezicht streek, werden er langzamerhand weer geluiden hoorbaar. Het was natuurlijk niet onlogisch dat ze op dezelfde plek weer naar buiten zou komen als waar het woud van kleden en doeken haar had opgeslokt. Maar op de een of andere manier leek dat niet te kloppen. De richting was anders, net als de structuur van de doeken. Ergens moest de vloer onmerkbaar een draaipunt zijn gepasseerd. Hoe dat technisch mogelijk was begreep ze niet. Misschien was het wel helemaal geen draaischijf, maar bewoog een soort plateau zich in een draaiende beweging over lagers. Misschien was het wel magie.


  Met het toenemen van het geluid, en het langs haar wegstrijken van doek na doek, begon het ook lichter te worden.


  Lona zette zich schrap voor de komende gebeurtenissen en bracht het zwaard in een verdedigende houding omhoog. Opeens gingen de laatste doeken uiteen.


  Zonlicht stroomde verblindend in haar gezicht, en een golf van oorverdovend geluid kwam op haar af; een gejuich uit duizenden kelen. Ze bevond zich halverwege de helling van een tamelijk platte, conische put, die hoofdzakelijk uit tribunes bestond. Het was de arena.


  Lona knipperde tegen het licht en zag toen dat ze op het eind van een soort loopplank stond die langzaam naar voren schoof.


  Ze keek verbijsterd om zich heen naar de menigte die haar toejuichte, -zwaaide en -zong. Sommigen waren gemaskerd, dit waren de ordebewaarsters. Geen van hun maskers bezat de tint van het hare. Heel langzamerhand drong het tot haar door dat ze met haar keuze in de maskerkamer wel eens een fatale fout kon hebben gemaakt. Haar toch al niet geringe angst rees tot paniekhoogte toen ze zag dat ze het centrum van alle toejuichingen vormde. Nu begreep ze ook waarom ze het zwaard had gekregen. Er werd van haar verondersteld dat ze een gevecht zou leveren. Maar tegen wie?


  Terwijl de loopplank verder schoof, zonder voor Lona zichtbare vorm van ondersteuning, rees tegelijkertijd een deel uit het midden van de vloer van de arena op, totdat vloer en loopplank op gelijke hoogte kwamen. Ze voelde aan het trillen onder haar voeten dat er sprake moest zijn van het een of andere mechaniek. Waarschijnlijk draaide ergens onder de arena, in ondergrondse ruimtes, een leger gevangenen aan wielen, die kettingen in beweging brachten die…


  Opeens stokte haar adem. Nu de loopplank en de opgeheven vloer elkaar naderden zag ze de reeks kooien die langs de rand half in de bodem waren verzonken. Een van de kooien was geopend, en er klom iemand naar buiten. Iemand die net als zij een zwaard in de hand hield, en die al even verdwaasd om zich heen keek.


  Lona herkende de bewegingen die de ander maakte al voor ze details van het gezicht of de gestalte kon waarnemen. Haar tegenstander was niemand anders dan Karan.


  De koksdochter was met de anderen over de muur gebracht, maar anders dan haar vriendin had haar tocht en die van haar metgezellen onder de grond plaatsgevonden. Van de afgodverbergende kleden die voor Balatoena zo karakteristiek waren, had ze weinig gezien.


  De tocht had voor het gezelschap uit Valkborg niet lang geduurd, en was geëindigd in een ruime cel waar ze samen waren opgesloten.


  Karan had de pest in, want iedereen had zijn buitenkleren, zijn schoenen, sandalen of laarzen moeten afgeven. De vloer van de gangen buiten de cel bestond uit metselwerk met rechtopstaande glasscherven; een afdoende manier om een ontsnapping te voorkomen. Desondanks ging de stevige houten deur op slot en op de grendel.


  Het was niet bijzonder koud, maar het verlies van haar laarzen was voor Karan lastiger dan voor de anderen.


  Er volgde een slapeloze nacht, waarbij ze voor het eerst van haar leven naast Lexo kwam te liggen. Ze lag achter zijn rug, lange tijd roerloos, en zonder hem te durven aanraken. Maar gaandeweg was het kouder geworden, of althans, zij was kouder geworden. Tenslotte was ze resoluut naar voren geschoven en had ze zich tegen zijn rug aan genesteld. Na een korte aarzeling was hij nog iets achteruit gekropen, dichter naar haar toe. Zo hadden ze tot de ochtend gelegen.


  Ze waren al vroeg uit de cel gehaald door gemaskerde wachters. Er waren een soort houten sloffen uitgedeeld, waarop je kon lopen, maar absoluut niet rennen.


  Na een lange tocht door een stelsel van gangen en trappen hadden ze een cirkelvormige kamer bereikt met een reeks half ingegraven kooien langs de wand. In iedere kooi lag een goedkoop legerzwaard aan een korte ketting, een stuk brood en een kom water.


  Niet veel later was iedereen in een kooi opgesloten. De wachters verlieten het vertrek, op één enkele vrouw na, wier masker met geel-en-rode linten was versierd.


  ‘Wie van jullie is de eerste? Of laten jullie de god kiezen?’


  ‘De eerste voor wat?’ vroeg meester Leonus op hooghartige toon. Net als die van de anderen waren ook zijn handen op de rug gebonden met stijve, stalen boeien.


  ‘De eerste om de strijd met onze heldin te voeren,’ antwoordde de sekte-officier. ‘U kunt kort overleggen. Zodra de beweging begint moet uw keuze gemaakt zijn. Zo niet, dan spreekt Toena via het lot.’


  ‘Ik eis een onderhoud met uw god, mevrouw,’ zei de meester. ‘Ik ben er zeker van dat hij heel snel een eind aan deze vertoning zal maken.’


  ‘Niemand spreekt met de god, behalve de priesteressen, gevangene. Beslis nu, want u hebt nog maar weinig tijd.’


  ‘Leonus, laat mij de eerste zijn,’ smeekte de oude generaal Tiorald, die de meest rechtse kooi bezette. ‘Ik heb de meeste ervaring.’


  ‘Onzin, vriend. Het komt gewoon niet tot een gevecht. Die god van hen is een van ons, die geeft dat mens aanstonds het bevel ons vrij te laten.’


  Op dat moment voer er een trilling door de vloer.


  ‘De god beslist,’ riep de vrouw. Ze nam een sleutelbos van haar gordel, liet die een paar keer draaien en wierp hem enkele malen op de grond. Telkens was ze niet tevreden en wierp ze opnieuw, totdat de sleutels zodanig landden op de langzaam bewegende vloer dat er één sleutel duidelijk apart van het andere stel kwam te liggen. Deze sleutel maakte ze los en ze wierp hem in de kooi van meester Leonus. De rest liet ze gewoon op de grond vallen.


  Intussen steeg de vloer met de kooien langs de wand. Toen de bodem langs een tweede opening gleed sprong de officier van de vloer en riep: ‘Het geluk van Toena zij met u allen.’


  Even later was ze verdwenen.


  Meester Leonus probeerde de sleutel in zijn handboeien te steken en te draaien. Het ging erg onhandig, maar hij stelde toch al snel vast dat de sleutel niet paste.


  Toen gaf hij hem tussen de tralies door aan Lexo. Ook zijn boeien bleven dicht. De volgende was Karan.


  ‘Vlug, vlug,’ zei ze. Ze graaide Lexo haastig het voorwerp uit handen.


  Er klonk een duidelijke klik van metaal op metaal toen een van de stalen stangen losschoot. Ze bevrijde zich en keek een moment naar de andere sloten. Zou de sleutel ook daarop passen? Bezat iedere kooi één enkele sleutel voor al het sluitwerk? Het leek waarschijnlijk, waarvoor diende anders het wapen als je er niet bij kon? Geen beter antwoord dan een test. Ze viel aan op het slot dat het zwaard op zijn plaats hield, terwijl de vloer hoger en hoger steeg. Het dak was intussen krakend weggedraaid en er scheen daglicht omlaag. Tegelijkertijd werd een geluid als van een naderende mensenmenigte hoorbaar. Ze had het intense gevoel dat ze nu haast moest maken.


  Iedereen moedigde haar aan, maar ze wist zelf wel wat ze moest doen. Tot haar verbazing en ergernis bleek de ketting aan het zwaard verbonden te zijn met een reeks kleppen over het slot van de kooi. Het zag er nogal ingewikkeld uit, maar haar eerste opwelling, dat het wapen moest worden vrijgemaakt, klopte dus.


  Haar vrienden riepen haar toe om op te schieten.


  ‘Ja, ja, maak me niet zenuwachtig. Dit ding is niet bepaald gesmeerd. En hierna zijn er nog meer.’ Haar stem begon langzamerhand te verdrinken in het geluid van een juichende menigte, dat al snel allesoverheersend was.


  Ze liet zich niet afleiden door de mensenmassa die rij na rij zichtbaar werd. Toen klikte het slot open. En met het vrijkomen van het zwaard schoof de deur van de kooi een klein stukje opzij. Karan nam het zwaard, schoof de deur helemaal open en klom langs het korte trapje omhoog.


  Opeens werd het lawaai van het publiek oorverdovend. De mensen hingen over de balustrade en schreeuwden hun kelen schor. Het duizelde Karan van de kleuren: alle tinten rood en geel waren vertegenwoordigd in de mantels en tunieken, de rokken, mouwen, hoeden en capes. En boven de tribunes hingen goudglanzende kleden te wapperen in de wind. Een bleke sikkel van de naderende tweede maan was in het blauw van de hemel te zien.


  Toen draaide Karan zich op haar voet en haar tenen om, om te zien waarnaar de aandacht van het publiek uitging. Als een trillende tong naderde een houten loopplank, voortbewogen door slaven die tussen draaiende wielen en katrollen duwden en trokken, en gevangen in leren harnassen die in het halfdonker, onzichtbaar voor de menigte, hun verre van magisch werk deden. Het effect moest echter magisch zijn voor de toeschouwers..


  Karan besteedde maar een moment aandacht aan de stumpers, die misschien ooit het voertuig van de god Toena waren geweest. Ze huiverde van top tot teen. Op het plankier stond een heldin van Toena, een gemaskerde vrouw in de kleuren van de god, met een masker dat een dieppaarse kleur had. In haar hand hield ze een voortreffelijk zwaard.


  De koksdochter uit de Valkborg keek naar haar eigen armzalige wapen. Ze wist wat het publiek van haar verwachtte. En ze wist dat ze geen schijn van kans had.


  12


  Er leek maar geen eind te komen aan de duizelingwekkende val. Fjord en lucht tolden om hem heen. Baldin voelde telkens een ruk aan zijn pols. Hij buitelde met iets dat aan zijn pols vastzat rond een gezamenlijk middelpunt.


  Een stem schreeuwde dat hij moest ophouden. Het was niet zijn eigen stem. Hij was zo bang dat hij zelfs niet van doodsangst kon schreeuwen. Weer een ruk. Waar zat hij aan vast? De draaiende val maakte hem misselijk. Hij gaf over, maar wat naar buiten kwam bleef bij hem hangen.


  Een uitroep van walging, een nog veel fellere ruk, en een nieuwe schreeuw: ‘Stop! Een droom, zoek een droom!’


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, dacht Baldin, als je van grote hoogte omlaagviel. Misschien nog maar een paar seconden, dan viel hij te pletter op het oppervlak van de fjord. De angst deed zijn gedachten versnellen. Geen tijd voor hele gedachten, halve waren genoeg en veel sneller. Een droom, een droom… Zoeken, snel… Vuur, zijn vuur, hoog oplaaiend, zoekend, hoger en hoger om meer tijd… hoger en hoger… lucht, lucht, minder lucht. Hier was geen… dromen, waar zijn… opeens een droom, heel hoog, aan de top van zijn vuur… een droom van… alleen maar schaduw… honger, hebzucht. Zoeken… zoeken… vinden…


  Gevonden.


  De blik van het dromende wezen brandde in zijn geest. De tijd om hem heen werd stroperig… De aarde, een bal die dichterbij kwam als een reusachtige maan. Was dat het? Was de aarde een maan die de andere twee overtrof, waarbij ze alle drie om elkaar heen buitelden? Waar was hij dan? Waarom zag hij de aarde zo ver en rond onder zich? O goden, de schaduw… duistere vingers likten aan zijn geest.


  Herkenning, vreugde, losbandigheid. En dan een ruk als die aan zijn pols, maar dan niet aan hem, maar aan de schaduw. En stemmen die door hem en elkaar heen sneden als roestige kartelmessen.


  ‘Nee… Nee…! Weg! Weg! Te dichtbij. Te vroeg. Hoe… Hoe kan hij…? Waar komt hij van… Nee, wacht, onschepselen. Hou hem vast. Zijn vuur; dit is een kans die…’


  Toen was Baldin weg. De angst brandde hem als het ware dwars door de schaduw heen. In zijn geest klonk een soort opgeluchte grom, en een vraag: Wat nu, knaap?’


  De schreeuw van het schaduwwezen galmde nog lang na in zijn hersenen. Maar lang was betrekkelijk. Het was maar een fractie van een seconde, even veel tijd als hij had om een nieuwe droom te vinden.


  De enige droom lag onder hem, onder het wateroppervlak dat op hem afschoot. Nou, dat moest dan maar.


  Onverwacht een angstige stem in zijn hoofd: Nee, wat doe je? Zie je niet dat…


  Kille dromen van water, kalm klapperen van kieuwen. Voedsel in overvloed, golvende vinnen, een lokkende staart. Ze zwemt voor me uit, heerlijk visje van me. Je eieren, zalige prut, mijn eieren, jij lekker zigzagje! Ik wil je, ik wil je! Maar opeens wakker. Onraad, angst, de scheur in mijn mond. Water, water, ik verdrink… O goden, ik kan niet zwemmen…


  Vertwijfeld sloeg Baldin om zich heen. Hij ging kopje onder. Even schoot hij boven water, net lang genoeg om een zalm aan een lijn te zien bungelen, wild schuddend met zijn staart. Dat kreeg je nu van te vroege paringsdromen. Hij zou hier verdrinken in de fjord, net nu hij dacht zichzelf en Omaric te kunnen redden door het moment van te pletter vallen over te slaan.


  Opnieuw ging hij onder. Hij had niet eens tijd gekregen een teug lucht binnen te zuigen. Zijn longen stonden op barsten.


  Toen voelde hij armen onder zijn oksels doorschieten. Hij kwam boven, en bleef boven. Hij trappelde van angst. Hij wilde zich omdraaien, zich vastklampen aan degene die hem boven water hield. Zoals die ander zich aan hem had vastgeklampt toen door zijn schuld de ganzendromen waren vervlogen.


  Toen zag hij de enorme figuur op de rots aan de oever. Verbijsterd bleef hij kijken, en hij kalmeerde op slag.


  ‘… dat er een reus aan de kant zit te vissen?’ vroeg een stem van iets achter zijn linkerschouder. ‘Hou je kalm, of we verdrinken alsnog. Tjongejonge, wat maak jij er een puinhoop van. Een vis kiezen als je niet zwemmen kunt. Zoiets stoms zouden zelfs de oude magiërs niet hebben gedaan. Ik had het zelf moeten doen in plaats van jou de gelegenheid voor een les te laten grijpen. Wees blij dat ik kan zwemmen. Nu, zachtjes trappelen met je voeten, dan maak je het voor mij gemakkelijker. Allemachtig, wat stink je, zelfs nu je een paar maal kopje onder bent gegaan.’


  Baldin gehoorzaamde zonder een blik van de reus te kunnen afhouden.


  Ondertussen keek de reus naar hem, al even verbaasd. Hij was naakt, op een lendendoek na van rendierbont. Zijn borst, armen, schouders, zijn benen en de bovenkant van zijn voeten waren bedekt met blond-met-grijze krullen, als een bleke, tamelijk oude, nogal mottige beer.


  Rond zijn kale kruin stond een kring grijzend haar, dat onder zijn kin doorliep maar zijn enorme vlezige bovenlip vrijliet. Zijn ogen bezaten de tint van de noordelijke lucht, bleekblauw, maar ze waren groot; zo groot dat je er wel in kon rondzwemmen. Een stroom beheerste magie hield Baldins blik gevangen. Hij voelde zich alsof hij zat vastgebonden aan een boom.


  Zijn innerlijk vuur verzette zich tegen deze vorm van gevangenschap. Hij stelde zich een lensvormig kristal voor waar de zon doorheen scheen. Hij brandde het touw door.


  ‘Woedzj,’ riep de reus, of iets van die strekking. De magische kracht liet de jongen met een bijna fysieke ruk los.


  Baldin kende het woord, althans een dat erop leek. Het had in een vrij recent geschrift op Hochaskaldavikse wilgenbast gestaan. Het was hooguit een maand of zes oud geweest. Toen had het woord ‘gefermenteerde amandelspijs’ betekend. Hij betwijfelde of dit nog het geval was, tenzij ‘gefermenteerde amandelspijs’ als een eiland in de veranderende taal was blijven steken omdat de betekenis nog altijd nut bezat in dit seizoen.


  Baldin liet zich door Omaric naar de kant slepen. Ondertussen keek de reus toe, zo te zien met iets van ontzag. Bijna verstrooid nam hij de spartelende vis tussen duim en wijsvinger, beet de kop eraf, spuwde die terug in de fjord en liet de rest in zijn kolossale mond glijden.


  Wat klonk als een rommelend onweer in de verte was in feite de reus die sprak.


  Baldin had maandenlang de beweeglijke taal van dit volk bestudeerd, en vooral de stromingen doorheen de tijd die de aard van toekomstige veranderingen konden aangeven, maar hij had tot aan vandaag nog nooit de stem van een dergelijk wezen gehoord. Nu hoorde hij de reus zeggen: ‘De dag is weinig, zon draaft verongelijkt.’ Maar dat kon natuurlijk niet kloppen.


  Baldin kreeg hier een vreemd gevoel bij, maar zijn natte pak was daaraan natuurlijk ook debet. In de Valkborg had hij het Hochaskaldavik interessanter gevonden dan wat dan ook, de organische regels, verbuigingen, vervoegingen, de nieuwe woorden als vruchten aan een boom, maar in de praktijk liep men met zo’n taal natuurlijk voortdurend achter de feiten aan.


  Hij ging op een steen zitten en probeerde zo goed en zo kwaad mogelijk zijn kleren uit te wringen. Omaric keek hem verbaasd aan.


  ‘Ik dacht dat we hier waren om je magie onder de knie te krijgen, knaap. We zijn veilig. Dan ga je zoiets toch niet met je handen doen? Het minste wat er met dat vuur van jou mogelijk is, moet het drogen van kleren zijn, lijkt me.’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben niet kwaad genoeg.’


  ‘Ik wel, maar ik beschik niet over het geschikte vuur.’


  ‘Ik dacht dat u magiër was?’


  ‘Ben ik ook,’ bromde de oudere man verongelijkt. ‘Maar wat sommige zaken betreft, moet zelfs een magiër zich behelpen.’


  ‘Majesteit loopsteen,’ zei de reus met een beslist knikken in het meest recente Hochaskaldavik dat Baldin kende.


  De jonge schrijver zuchtte diep. Het leek erop dat hij weinig aan zijn studie zou hebben, maar misschien was het nog te vroeg voor zo’n vaststelling. Hij voelde het vuur dat hem in deze kou warm hield. Hij had medelijden met de stroper, die zich moest behelpen met alleen de temperatuur van zijn bloed. Hij stelde zich voor dat zijn vuur zich langzaam uitbreidde, als een veenbrand. Een onmiddellijk effect bespeurde hij niet, behalve dan dat zijn zicht werd vertroebeld. Hij wreef zich in de ogen.


  Door zijn bewegingen verschenen er wervelingen in de troebeling. Bij de manen! Hij stoomde. Hij kon het. Hij kon het werkelijk! Hij stoomde zijn eigen kleren droog. Door de paniek tijdens de val moest hij bij zichzelf een paar magische deuren hebben opengerukt die niet langer meer verzegeld waren. Opeens herinnerde hij zich weer wat er was gebeurd.


  ‘De schaduw, Omaric, ik weet waar die vandaan komt.’


  ‘Ik ook, Baldin. Ik was erbij. Je sleurde me mee in die afschuwelijke droom. De nachtmerrie van die wentelende manen. Maar ik wil er nu nog niet over praten. Later. We hebben meer te bespreken dan dat. We werden onderbroken, weet je nog? De reus, jongen. We zijn ongenode gasten. We zullen hem duidelijk moeten maken wat we hier komen doen. En pas op je woorden. Spreek hen nooit in mensentaal toe. Er kunnen gelijkenissen bestaan met woorden die in hun taal grove beledigingen inhouden. Ze kunnen lichtgeraakt zijn. Gebruik liever gebaren.’


  ‘Ik spreek hun taal,’ zei Baldin. ‘Het Hochaskaldavik is het onderwerp voor mijn eindscriptie. Het is mijn specialiteit.’


  ‘Majesteit loopsteen,’ herhaalde de reus met een kritische blik.


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Omaric fronsend.


  ‘Iets onzinnigs,’ antwoordde de jongen. ‘Maar dat kan het niet zijn. Ik moet goed nadenken over de stromingen, de klanken die erop leken, maar een andere betekenis droegen in de laatste manuscripten. Dan is er nog het weer.’


  ‘Het weer?’


  ‘De soort zomer, het voorjaar dat ze hebben gehad. Of het veel geregend heeft in dit gebied in die tijd, wat het stormseizoen heeft aangericht.’


  Omaric schudde zijn hoofd en begon gebaren te maken. ‘Ik verzeker je dat dit vlugger gaat.’


  De reus keek aandachtig toe. Toen wendde hij zich tot Baldin: ‘Majesteit lipwoord loopsteen bibberlijk.’


  Zijn grote noordhemelblauwe ogen keken verwachtingsvol.


  Allemachtig, dacht Baldin, nu begin ik zelf ook al. Noordhemelblauw; wat een woord! Maar blijkbaar heeft de stroper hem toch iets duidelijk gemaakt.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Omaric.


  Baldin gaf de opmerking van de reus weer in het keizerrijks. Hij zag Omaric verstrakken. Op de een of andere manier had de reus iets zinnigs overgebracht.


  ‘Zegt het u iets?’ vroeg hij.


  De stroper gebaarde ontkennend. ‘Laat mij er verder maar buiten. Ik ga een eind verderop mijn kleren uittrekken en uitwringen, anders krijg ik nog een longontsteking. Als ik ze over de rotsen leg zijn ze snel droog.’


  ‘Wacht. Laat mij het proberen. Naakt in die wind, dat levert zeker een ziekte op.’


  Hij stak zijn handen naar de oudere man uit, niet omdat het een of andere rituele betekenis zou hebben, maar omdat hij meende dat het zo gemakkelijker was zijn innerlijk vuur naar buiten en naar Omaric te leiden.


  Dat klopte ook. Hij stelde zich voor dat hij een houten koker vasthield waaruit hij het vuur eenvoudig over de stroper heen kon gieten. De stoom bewees dat het hem lukte, Omarics boze sprong naar achteren maakte echter duidelijk dat hij te ver was gegaan.


  Opeens voelde hij een reusachtige hand op zijn schouder. Toen hij omkeek zag hij het gezicht van de reus van dichtbij. Alle goden! In sommige poriën lagen oorwurmen te slapen.


  Maar het gezicht stond goedmoedig. ‘Majesteit onloopsteen, gunstitief.’


  Baldin kon niets anders doen dan verontschuldigend zijn schouders ophalen en zijn hoofd schudden.


  De reus grijnsde. Hij nam zijn visgerei, die bestond uit een complete boomstam met meerdere snoeren van gerekte en gedraaide darm aan de diverse zijtakken. Toen wenkte hij de stroper en de jonge schrijver hem te volgen.


  Baldin en Omaric keken elkaar vragend aan.


  ‘Laten we het maar doen,’ zei Omaric grommend. We hadden immers toch ooit contact met hen willen zoeken. Waarom niet meteen? Ze hebben niet de reputatie ongastvrij te zijn. Tenminste niet minder dan de gemiddelde aardbewoner.’


  Op dat laatste was Baldin niet erg gerust. Zijn beeld van de gemiddelde aardbewoner was dankzij de omzwervingen in zijn jeugd niet geweldig. Hij begreep echter dat de stroper in feite niet veel van de reuzen wist, en maar wat zei. Omaric was nerveus en uit zijn humeur. Het was de eerste keer dat Baldin zoiets bij hem bespeurde. Hij vroeg zich af of dat kwam door iets wat stond te gebeuren, of iets wat al gebeurd was.


  Maar hij kreeg niet veel gelegenheid om lang over deze vraag na te denken. De oever was voor elk wezen dat kleiner was dan een reus vrijwel ontoegankelijk. Toch hield de grote noorderling geen moment rekening met zijn kleinere metgezellen.


  Gladgeslepen rots, steenblokken, keien, gruis, alles even groen en glibberig. Daarbij kwam nog het zeewier, de scherpe schelpen die her en der klem zaten in rotsspleten en die schrammen veroorzaakten aan handen en benen.


  Voor Baldin ook maar een meter of tien was gevorderd, was hij al zeker vijf keer onderuit gegaan. De stroper verging het al niet veel beter.


  Toen hij voor de zesde keer viel en boven op een halfvergane kwal landde, slaakte hij een verwensing. Een eind schuin boven hem veerden de hielen van de reus soepel naar boven. De rest veerde met hem mee.


  ‘Stop!’ riep Baldin.


  De reus keek even geschrokken om naar de achterkant van zijn knie, maar toen hij daar niets ongewoons zag, bromde hij: ‘Brak onziensel,’ en daar achteraan kwam opnieuw de opmerking over amandelspijs.


  Baldin fronste. Hij kon er werkelijk niets van maken. Hij had net zo goed, of misschien wel beter zijn aandacht meer kunnen richten op het Gykaans of het Montoerasseeuws, ook een interessante taal met al zijn klik- en snuifgeluiden.


  Maar terwijl hij daar nog lag, te midden van de bleke geelwitte massa van het weekdier, schoot hem opeens een gedachte te binnen over iets wat de reus eerder had gezegd.


  Er waren woorden die in het Hochaskaldavik geen enkele betekenis hadden, omdat de bijbehorende begrippen of functies bij dit volk eenvoudig niet bestonden. Dergelijke woorden werden vrijwel nooit gebruikt, en waren dus nauwelijks aan verandering onderhevig. Soms zelfs helemaal niet.


  Omaric bleef stomverbaasd bij de jongen staan. Was je van plan daar te blijven zitten?’ vroeg hij.


  Baldin keek omhoog. ‘Wat is het woord voor stroper, in de taal van deze reuzen?’


  ‘Weet ik het? Jij bent de kenner.’


  ‘Precies,’ zei Baldin terwijl hij Omarics reacties bestudeerde. ‘En ik weet één ding. Het is niet “majesteit”. Waarom noemt hij u zo?’


  Omaric wendde zich af. ‘Zoek dat maar zelf uit,’ antwoordde hij. ‘Ik heb geen zin om daar op in te gaan.’ Vallend en glibberend volgde hij het grote wezen naar boven. Gaandeweg werd het houvast beter, en de stroper begon bijna uit het gezicht te verdwijnen.


  Baldin keek even naar de nevelige fjord voordat hij zijn metgezel volgde. De nevel vormde een laag die ongeveer een meter boven het wateroppervlak hing. Dunne sliertjes waterdamp vormden de verbinding tussen beide lagen. Het water leek donker, bijna zwart door de schaduw van de laaghangende wolken.


  ‘Omaric!’ riep de jongen terwijl hij haastig overeind krabbelde. ‘Omaric, zijn we hier echt wel veilig?’


  Maar de stroper antwoordde niet. Misschien was hij al zo ver dat hij de jonge schrijver niet had gehoord.


  Spoedig was ook Baldin de moeilijk begaanbare onderste helft van de helling voorbij. Na een poos kostte het alleen een boel geklauw en gehaast om de anderen weer voor zich uit te kunnen zien.


  Op een zekere hoogte boven het water begon overal de begroeiing: varens, kleine struiken, en iets hoger enorme dennen. Er hadden hier blijkbaar heftige stormen gewoed, en te zien aan de verse breuken, de scherpe kammen van aarde aan de rand van wortelkuilen waar bomen waren omgevallen, was dit nog niet zo lang geleden gebeurd. De grond was modderig en week. Baldin nam deze feiten op in zijn kennis van de eerdere stand van zaken in de reuzentaal.


  Nu de grond weer beter begaanbaar was, ofschoon er nog veel moest worden geklauterd over gevallen stammen, kreeg het denken aan het Hochaskaldavik weer iets aantrekkelijks. Het verdreef de angst voor de schaduw die hem kort tevoren had beheerst. Bovendien was het nuttig. Hij kende eerdere invloeden van een heftig en nat najaar, en door deze opnieuw te projecteren op de laatste stand van zaken werden een paar dingen duidelijk.


  Allereerst begreep hij wat de reus hem had willen vertellen, en bovendien moest hij nu in staat zijn zelf een of twee zinnetjes te kunnen spreken. Als hij tenminste de kans kreeg. De reus dreigde in het woud te verdwijnen.


  ‘Alle goden,’ riep Omaric hijgend. We zullen magie moeten gebruiken. Kijk goed uit of je een uil ziet, of een nachtzwaluw. In ieder geval een vogel die slaapt.’


  Maar Baldin had voorlopig zijn bekomst van dromende vogels. ‘Zijn spoor moet gemakkelijk genoeg te volgen zijn,’ zei hij. ‘Overigens verzet ik geen voet meer voor ik weet wie u eigenlijk bent.’


  ‘Dus als ik niks vertel, ben ik eindelijk van je af? Wel, dat lijkt mij geen slecht aanbod. Ik zou zeggen, doe de groeten aan die meester Leonus van jou, als je hem weer ziet.’


  Hij draaide zich om en liep weg door het woud van varens dat de onderbegroeiing van het woud vormde.


  ‘Majesteit?’ Baldin zag de automatische schok waarmee de stroper reageerde. Hij vervolgde: ‘Kent u het boek Schetsen van de onderkant? U hebt het zelf geschreven, niet?’


  De stroper stond stil, keek een moment naar de grond en zuchtte diep.


  ‘Ik begrijp niet goed waar het toe dient, maar als je het met alle geweld wilt weten, ik ben niet de schrijver van dat boek. Ik heb er alleen mijn naam aan verleend om private redenen. Het geschrift vormt de neerslag van vele reizen die mijn jongere broer Geradys maakte aan de andere kant van de wereld. Hij schreef het boek in de hij-vorm. Hij wilde zijn twee levens, als reiziger en als keizer, graag gescheiden houden. Ik schonk hem dat genoegen.’


  ‘Jongere broer? Maar dat betekent dan toch dat u in feite de keizer bent?’


  ‘Nee, nee. Absoluut niet. We hebben daar een duidelijke afspraak over gemaakt. Ik heb afstand van de troon gedaan. Ik werd stapelgek in dat paleis, terwijl mijn broer de wereld zag en alle landen en volkeren bezocht die hij maar wilde. Hij bezat de vrijheid die voor mij onmogelijk was. Op een zeker moment heb ik hem gewezen op de oneerlijkheid van die situatie. Hij was altijd al een sportieve jongen. Hij zag het in. Nadat hij genoeg had gezien en meegemaakt nam hij mijn positie over, en ik deed afstand… op een zekere voorwaarde van zijn kant. Na de dood van mijn vader werd hij keizer, en ik een vrij man.’


  ‘Wat was die voorwaarde?’


  Omarics stem kreeg een norse klank toen hij antwoordde: ‘Hij kan geen nageslacht verwekken. Ik ben vrij zolang hij leeft.’


  Het werd al snel duidelijk dat Baldins metgezel – hij kon nu moeilijk meer aan hem denken als stroper – verder geen woord meer over deze zaak kwijt wilde. Dat het onderwerp ter sprake was gekomen, scheen hem mateloos te irriteren. In feite zei hij lange tijd geen enkel woord meer. Hij liep met lange passen voorop over de schuin oplopende woudvloer.


  Er kronkelde een soort pad omhoog over de beboste helling. Het was niet werkelijk aangelegd, maar simpelweg het gevolg van meerdere passages langs die route door de reus en zijn mogelijke soortgenoten. Het pad hield op waar de begroeiing stopte. Hier, op de ruige rotsbodem, die in scherpe kammen oprees en in een voortrollend, grauw wolkendek werd opgelost, verdween ook ieder spoor, tenminste voor de ogen van Baldin. Omaric had als stroper natuurlijk meer ervaring met het volgen van wat voor wezen dan ook. Zwijgend zocht hij naar vage krassen en vlekken vuil van de bosgrond, die de passage van de reus konden verraden. Nadat ze een tijdlang een veelbelovend spoor naar boven hadden gevolgd doemde er een onverwachte moeilijkheid op: het spoor vertakte zich!


  ‘Wat krijgen we nou?’ mompelde Omaric, die onderweg geen woord had gezegd. ‘Is hij op twee helften verder gaan hinken?’


  Baldin keek huiverend omhoog. Ze bevonden zich in de kille wolken, maar vage, verticale vormen duidden op een stelsel van kloven. Het leek een veelbelovende omgeving, hoe onherbergzaam het ook mocht lijken voor vreemdelingen van de vlakte. Hij trok de stroper aan zijn mouw en wees.


  ‘Als ze daarboven wonen, is het niet vreemd dat er meerdere sporen zijn. Ik denk dat we dicht in de buurt van hun stad komen; als stad tenminste het goede woord is.’


  ‘Stil.’ Omaric strekte zijn arm, met zijn handpalm in Baldins richting. ‘Ik geloof dat ik ze hoor.’


  Boven hun hoofd klonk een vreemd, melodisch gerommel. Ze konden het niet alleen horen, maar ook voelen.


  Baldins elfenvuur laaide opeens op. Hij greep nogmaals de mouw van zijn oudere metgezel en trok hem bliksemsnel mee achter een vooruitspringende rots. Geen moment te vroeg. Een lawine van grotere en kleinere brokken steen stuiterde langs hen heen omlaag.


  Omaric was begonnen met een protesterende uitroep, maar die maakte hij niet af. Hij en Baldin drukten zich tegen de rotswand. De richel boven hun hoofd was smal, en kon heel goed door een voltreffer losbreken. Met hun oren tegen het gesteente konden ze door het omlaagrollen van het puin een ritmisch trillen horen. Zelfs hun vingertoppen klopten in datzelfde ritme.


  ‘Bij de goden, jongen. Ik was er al bang voor, maar ik vrees dat ze dansen,’ fluisterde de stroper. ‘Dat kan, naar ik heb gehoord, wel een hele nacht duren.’


  ‘Ik neem aan dat alles na een tijdje wel is losgeschud. Het lijkt me dat ze niet vaak dansen, gezien de omvang van de lawine.’


  ‘Alleen als ze iets te betreuren hebben, zegt men. Misschien wel ons bezoek. Ze zijn niet echt ongastvrij, maar bezoek betekent toch meestal een hoop toestanden.’ Omaric keek voorzichtig langs de richel die hen beschutte. ‘Zo te zien komt er niet veel meer. Wat los gruis en…’


  Een kleine steen trof hem op het voorhoofd. Met een kreet van schrik trok hij zich terug. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en staarde nietsziend naar Baldin. Die vreesde dat zijn metgezel een moment van de wereld was en omlaag zou glijden. Hij stak zijn hand al uit, maar Omaric hield zich staande.


  ‘… en hier en daar een steen,’ mompelde hij nog een beetje verdwaasd.


  Het was opeens vreemd stil, totdat Baldin besefte dat de reuzen daarboven hun dans hadden gestaakt.


  Er leek iets te gaan gebeuren. Baldin voelde de magie als een prikkeling op zijn huid, een huivering over zijn rug en het oplaaien van zijn innerlijk vuur. Hij had het gevoel dat er een vogeltje naar hem zat te kijken. Maar er waren geen vogels. Er was alleen een rotsblok bijgekomen dat er eerder niet was geweest. Toen deed het rotsblok de ogen open. Het schudde kleine steentjes en gruis van zich af en stond op. Rondom deden andere rotsblokken hetzelfde. Het waren vermomde reuzen. De een na de ander grijnsde verontschuldigend. Iemand wees naar boven en haalde zijn schouders op.


  Opeens begreep Baldin waar dat dansen voor had gediend. Vallend gesteente zorgde samen met de eenvoudige reuzenmagie voor camouflage. Maar de danser was te laat begonnen en had zodoende zijn aanwezigheid verraden.


  De jonge schrijver stond op en keek langs de rots. Daar stonden twee jonge reuzen, hoger op de helling. Ze verschilden in weinig van de anderen, alleen waren hun gezichten rood van schaamte.


  De dichtstbijzijnde reus leek nog het meest op degene die ze aan de fjord hadden ontmoet. Maar ze leken allemaal op elkaar. De vrouwen waren net als de mannen overdekt met blond krullend haar, ook hun borsten, die het enige zichtbare kenmerk van hun geslacht vormden.


  De dichtstbijzijnde reus vertrok zijn mond in een scheve, niet erg enthousiaste glimlach en zei: ‘Boldersneets jeugdvol afsmak gedreund.’


  Baldin keek verbaasd naar hem omhoog. Hij had warempel begrepen wat het grote wezen gezegd had. Misschien was het andere nieuwe Hochaskaldavik dat hij had gehoord minder cryptisch geweest dan hij had gemeend. Het was altijd al een compacte taal geweest zonder veel opsmuk. Hun liederen waren doorgaans episch van aard.


  Volgens de kenners, wier manuscripten Baldin had bestudeerd, bestond er een categorie liederen en een vorm van poëzie die niet in hoorbare klanken kon worden uitgedrukt – die daarvoor in ieder geval niet waren bedoeld. Expressie via gedachteoverbrenging scheen een belangrijk tijdverdrijf te zijn. Het was dan ook geen wonder dat de Hochaskaldavikse spreektaal zo snel veranderde.


  Baldin besloot zich voorlopig te concentreren op de hoorbare taalvormen. Met zijn nu opgedane kennis trok hij de veranderingspatronen uit het verleden door naar het heden en probeerde zijn eerste zinnetje; een, naar hij hoopte, vrij neutrale, maar beslist niet kille begroeting.


  ‘Wijlijk strambaar doorstand dikvoud.’


  Hij was zelf zeer tevreden over het vage zweem van enthousiasme dat hij er toch nog in had kunnen leggen. De brede grijns op het gezicht van de reus stemde hem hoopvol. Hij zag een van de vrouwen in een kloof verdwijnen, nagestaard door de anderen. Het volgende moment keerde ze triomfantelijk grijnzend terug met een enorme vishengel.


  Baldin maakte een verontschuldigend, afwijzend gebaar. Blijkbaar had de taal meer geheimen dan hij in zijn jeugdige overmoed had gemeend. Hij kon voorlopig maar beter zijn mond houden.


  Omaric loste de zaak op door middel van gebaren, die blijkbaar wel werden begrepen. Er werd gelachen, een laagtonig gebulder dat het gesteente deed trillen – en de hengel werd teruggebracht. Even later verdwenen de meeste reuzen in hun eigen woonkloven. Een kleine groep bleef achter, bestaande uit de visser van de fjord, een reuzin en twee jongelingen. De laatsten waren degenen die met wat al te veel geestdrift hadden gedanst. Ze keken nog altijd schuldbewust.


  De jongste was zeker een kop groter dan Baldin en al tweemaal zo massief, maar hij had een vriendelijk gezicht met enorme, lachende ogen. Hij leidde de mens en de halfelf naar boven, naar het vochtige gebied in de wolken.


  Op hetzelfde moment waarop Baldin de kloof van de grote wezens binnenstapte, en het donker werd, leek hij met kracht uit zijn lichaam te worden weggezogen. Toen hij even later weer de beschikking had over lijf en ledematen zag hij dat het de zijne niet waren…


  De dunne, rossige krullen op zijn armen waren die van de veroordeelde. Alleen bevond hij zich deze keer niet in zijn cel, maar hoog in het gebergte. Hij kende de hoogten met hun verlaten kloven, de ruïnes van plaggen en dennenhout. Sommige waren provisorisch gerestaureerd, andere werden als brandstof gebruikt voor de vuren, die alleen werden gebrand bij dichte bewolking.


  Myl vreesde een overval door het koninklijke leger. De laatste tijd hadden ze dicht op hun hielen gezeten. De bergen vormden noodgedwongen een toevluchtsoord sinds de bevolking van Tjomasborg in opstand had durven komen en de schepen in de haven had verbrand. De elfenmagie van de eilanden was machtig genoeg om de koninklijke magiërs te kunnen weerstaan, maar tegen de macht van een doodgewone tondeldoos was het hout niet bestand.


  Myl had de nalatige magiër gewurgd met zijn blote handen. Ook dat had de spreuken van de oude eilander omzeild. De oude kapers hadden hun nut gehad, maar hun tijd was voorbij. Ze waren behept met een stijfkoppigheid die zich in al hun gewoontes, in hun kleding en erecodes uitte. Het werd tijd dat anderen de leiding over de kaapkolonie overnamen. Mensen die de meesters van de schaduw dienden. Of die heimelijk hun eigen meesters waren, zoals hijzelf.


  Hij had het vermoeden dat de schaduw zijn ware aard had doorgrond, hoewel hij niet begreep hoe de meesters konden weten wat hij dacht. Myl wist het natuurlijk. Maar Myl had zijn eigen beweegredenen om te zwijgen; zijn eigen wereld die hij diende.


  Hij zette de gedachten aan de man die in zijn jeugd zijn vriend was geweest van hem af. De spijt en de woede deden te veel pijn. Hij kalmeerde zijn innerlijk.


  Naar de buitenwereld toe was hij zo zorgvuldig in zijn loyaliteit. Hij werd niet voor niets beschouwd als een van de nieuwe magiërs. De eilanders beefden voor hem. Zijn houding van vriendschap tegenover Myl was gebaseerd op noodzaak en op uiterste behoedzaamheid. Hun gezamenlijke kindertijd speelde al jaren geen enkele rol meer; niet in dienst van de schaduw en zijn meesters.


  Desondanks had hij het gevoel de laatste tijd weggehouden te worden bij belangrijk overleg. Het leek toeval, want net als altijd werd hij door Myl op de hoogte gebracht en uitgenodigd voor de bijeenkomsten, maar er kwam telkens iets tussen. Onverwachte, dringende opdrachten; en soms betrof het zaken van buitenaf. Maar ook die konden zijn gemanipuleerd. Niet door Myl, natuurlijk. Myl was geen magiër, tenminste niet in de menselijke zin.


  Het minst van al beviel hem zijn promotie tot hoofd van de kapersvloot, vooral nu de schepen waren verbrand en hij van de eilanden was afgesneden.


  Wie had de Tjomasborgers opgestookt? – dat zootje angsthazen, dat een paar dagen geleden zijn billen nog zou hebben gekust als hij hun daarom had gevraagd? Waar bleef Myl? Hij had al lang terug moeten zijn met de laatste oude magiër, de enige die de kracht van vuur kon omkeren, de enige die ze nog nodig hadden.


  Hij schrok op door een geluid achter hem. Hij werd gevolgd. Of was het een vos die zich bij zijn nadering had verstopt en nu durfde weg te vluchten? Of was het iets anders? En waar waren de wachtposten?


  Verbaasd en hogelijk verontrust liep hij de kloof binnen die al een dag of wat als tijdelijk hoofdkwartier diende. Zijn bezoek aan de verspieders bij de fjord had hem geen nuttige informatie opgeleverd, maar hij had zelf moeten gaan, omdat zijn magie hem vertelde dat er daar iets niet in de haak was, terwijl de boodschappers desondanks alleen met geruststellende berichten kwamen. Er was nog steeds iets niet in de haak, maar hij had niet kunnen ontdekken wat.


  Het begon donkerder te worden. Het was de heilige eenmaan. Eens in de zoveel tijd schoof de maan voor de zon langs, ofschoon hij hem nooit volledig bedekte. Dat deed alleen…


  Verdraaid, daar was het geluid weer. Als vanzelf haastte Ocke zich naar de bescherming van de kloof.


  ‘Myl?’ Misschien was hij teruggekeerd met nieuws uit Tjomasborg. Maar waarom was hij dan over de bergkam getrokken? Wat voor gevaar vreesde hij?


  Opeens voelde Ocke hoe al zijn haren overeind kwamen. Zijn elfenbron laaide op als zelden tevoren. Het was net als lang geleden in de circustent. Op hetzelfde moment begreep hij dat de kloof verlaten was. Iedereen was weg. Hij was hier in een val gelopen. Een val die de schaduw voor hem had opgezet. Waarom? Wat had hij verkeerd gedaan?


  Hij bleef staan waar hij stond en draaide zich om. Hij had nog altijd zijn magie, en hij…


  Het was alsof er een loden band rond zijn borst werd gelegd. De schaduw was zijn hart binnengedrongen… Maar de pijn nam af, en de schaduw trok zich terug. Hij moest even op adem komen. Zijn magie was een moment buiten bereik. Toen zag hij ze. Een heel contingent soldaten klom naar boven. Hij keek even snel naar de kloof, die maar een tiental meters hoger lag in het vreemde, half verduisterde licht. Een snelle sprint zou hem de beschutting kunnen geven die hij nodig had om zijn magische krachten te verzamelen. Dan veegde hij dat leger eenvoudig van de berg.


  Maar een sprint in deze toestand was onmogelijk. Hij had al zijn krachten nodig om zijn hart aan het kloppen te houden.


  Even later waren ze bij hem; jonge knapen in dienst van hun koning. Hun gezichten glommen van trots. De aanvoerder was een jonge luitenant. Hij hield een soort touw in zijn rechterhand. Een touw dat in een lus was gedraaid, en dat opeens op hem afvloog door de lucht. Hij probeerde het nog af te weren, maar tevergeefs. De lus viel om hem heen en werd met een ruk stevig aangetrokken.


  Het was geen gewoon touw. Er zat looddraad doorheen gevlochten. De angst deed hetzelfde als wat de schaduw eerder had gedaan. De gevreesde Ocke Smidszoon, de schrik van de kust, de plunderaar van dorpen en steden, hapte naar adem. Zijn magische kracht was geblokkeerd. Hij was opeens een zieke man die in handen van de vijand was gevallen.


  Bepaald pijnlijk was het besef dat tot hem doordrong. De schaduw had een adempauze nodig. Het gezag was te dichtbij gekomen, en daarom had de schaduw hem opgeofferd. Met de opperkaper in handen van de koning haalde het land opgelucht adem, voor zo lang als in het belang was van de schaduwmeesters. Het allerergst te verdragen was echter de wetenschap dat hij na zoveel jaren werkelijk door Myl was verraden.


  De schok en het lood in het touw deden de magische daad van verwisseling teniet. Baldin schoot terug in zijn eigen lichaam.


  Baldin struikelde en viel. Hij kwam pijnlijk op zijn schouder terecht. Hij greep naar zijn borst, maar de hevige pijn die hij had gevoeld was verdwenen. Wat bleef, waren zijn angst voor de schaduw, die hem had aangeraakt in dat andere lichaam, en zijn elfenvuur dat hoog was opgelaaid. Dat laatste werd nog versterkt door een intens gevoel van onzekerheid.


  ‘Sjeggy,’ stamelde hij. ‘Lexo, help me.’ Maar het drong vrijwel meteen tot hem door dat zijn kamergenoten onbereikbaar waren. Over hem heen gebogen zat een haveloze figuur, een stroper, in wie weinigen de ware erfgenaam van de keizerskroon zouden vermoeden.


  Nog iets anders drong tot hem door; misschien nog wel het sterkst van al. Het was deze zelfde plek. Hij herkende het landschap zodra hij om zich heen keek: de ingang van de kloof, de tijdelijke schuilplaats van kapers, die met brute kracht en magie de bevolking tot voorbij de westelijke kust terroriseerden. Zelfs hun leermeesters, de oorspronkelijke kapers, die binnen de beperkingen van het zeeroverschap achtenswaardige elfenlieden waren, werden met harde hand onderdrukt, gemarteld en gedood, nadat ze van al hun vermogens waren ontdaan.


  Baldins maag was leeg. Hij gaf gal en een beetje sap over, uit walging over de herinneringen die zojuist even de zijne waren geweest.


  Ocke Smidszoon was een vreselijke figuur die alles verdiende wat hem was overkomen. Wetende wat hij nu wist wantrouwde Baldin volkomen de schuldbewuste toon van het manuscript. Die had een klank en een betekenis die hem ontging, maar die hem heel bang maakte.


  ‘We zijn hier niet veilig. Ik ben hier niet veilig,’ zei hij tegen de man die hem in zittende houding hielp, terwijl de reuzen geschrokken en bezorgd toekeken. ‘Omaric, waar zijn de elfen? Ik moet naar ze toe. De zee-elfen. Ik moet hun vertellen wat ze te wachten staat.’


  ‘Te wachten staat? Wat bedoel je?’


  ‘Ik was net als eerder in de geest van de gehangene. En ik heb iets schokkends ontdekt,’ zei Baldin terwijl hij opstond en zijn pijnlijke schouder betastte.


  Het leek alsof de aandacht van de reuzen opeens werd versterkt. Alsof zijn vrees, zijn gedachten rechtstreeks bij deze bergbewoners waren binnengedrongen. Omaric vroeg niets. Hij hield Baldin bij de schouders om hem steun te geven.


  ‘De maan, ik had het meteen moeten begrijpen. Er wordt in het manuscript gesproken over twee manen. Het was zo vanzelfsprekend dat het mij helemaal niet als ongewoon opviel. Twee manen, Omaric! Net als nu. Maar in vroeger tijden was er maar één… Het manuscript komt niet uit een onbekend verleden… het komt uit de toekomst!’


  13


  De trilling die plotseling door het plankier en het platform voer was er opnieuw een van de aarde zelf. Lonawyn zette zich schrap. Ze zag hoe Karan meer moeite met haar evenwicht had dan zij, en zich even op een knie liet zakken, maar zodra de beving voorbij was sprong het meisje weer op.


  Lona wist wat het publiek van haar verwachtte, maar van een gevecht met haar eigen vriendin kon natuurlijk geen sprake zijn.


  ‘Karan!’ riep ze. Ze hoorde haar eigen stem niet eens in het kabaal, en door het masker. Ze snoot haar neus om meer lucht te krijgen. Toch wilde ze het masker nog niet afzetten. Als ze dat deed, viel ze tegenover de priesteressen van de god door de mand. Haar anonimiteit was een gunstige dekmantel, zolang ze nog niet meer wist van de situatie. De onthulling van de waarheid moest op het juiste moment plaatsvinden, als het voordeel het grootst was.


  Een ander soort verrassingseffect kostte haar binnen een minuut al bijna het leven.


  Karan ging zo razendsnel in de aanval dat Lona het zwaard van haar onwetende vriendin nog maar net kon ontwijken.


  ‘Karan!’ schreeuwde ze. ‘Stop! Ik ben het.’


  Maar het publiek schreeuwde zo mogelijk nog harder dan voorheen. Haar stem ging volkomen verloren. Het volgende moment had ze haar adem voor dringender zaken nodig. Ze was een goed zwaardvechter, maar ze vocht niet voor haar leven en dat van haar vrienden zoals Karan dat deed. Haar stijl was noodgedwongen verdedigend. Ze wilde Karan niet verwonden, en andersom bestond die remming niet. Het publiek begon zich met boegeroep van haar af te keren. Ze verwachtten een heldin die met haar superieure wapen afrekende met veroordeelden. Dat gebeurde echter niet. Hun heldin werd achteruitgedrongen, ofschoon de kenners onder het publiek konden zien dat de veroordeelde vrouw wel degelijk door haar felheid openingen in haar verdediging liet vallen. Maar de heldin van de god maakte daarvan geen gebruik. Ze pareerde en draaide weg.


  Misschien was het een tactiek, zo dachten sommigen nog. Maar het duurde te lang. Een fluitconcert daalde over de arena neer.


  Plotseling veranderde het gefluit in een opgewonden schreeuwen en wijzen. Vreemd genoeg werd er twee kanten op gewezen. Lona had het te druk om erop te letten wat er achter haar gebeurde, ofschoon ze om heel andere redenen wanneer dat mogelijk was de tribunes wel degelijk in de gaten hield. Wat vóór haar gebeurde, was echter duidelijk genoeg.


  Na een korte reeks aanvallen schoof Karan opeens de sleutelbos, die nog op de grond lag, met haar tenen naar achteren, de kooi in van Lexo.


  Na een nerveus gepor met verschillende sleutels in het slot was hij erin geslaagd zichzelf en zijn zwaard te bevrijden. Met het wapen in de hand klom hij uit zijn kooi.


  Lona brak het angstzweet uit. Ze zou hier nog sterven, verdorie, en dat door de hand van haar eigen vrienden. Ze snoof de benauwdheid weg die door het masker en de verkoudheid terugkeerde. Karan kon ze nog net aan, zij het met inspanning van al haar krachten en alle techniek die ze beheerste. Twee van dergelijke tegenstanders vormden echter een te grote barrière. Ze zou het voordeel van haar anonimiteit tegenover de toeschouwers moeten opgeven.


  Plotseling viel er een stilte over de arena, alsof iemand een deksel op een pot met geluid legde. Zelfs Karan was een ogenblik van slag.


  Lona kreeg even een moment om over haar schouder te kijken. Er naderde iemand over de loopplank. Het was de echte heldin die hier in haar plaats hoorde te staan. Het publiek begreep er niets van. Blijkbaar was er altijd maar één uitverkoren heldin, wier taak het was gevangenen een voor een en binnen de beperkte tijd die de sleutels toelieten, af te slachten, ter ere van de god die vanaf de tribune toekeek.


  ‘Karan, ik ben het, Lona,’ fluisterde de nepheldin in een moment van stilte vanachter haar geleende masker.


  Karan draaide zich verbaasd naar haar om. Haar mond ging open, haar ogen werden groot als schoteltjes. ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze zacht, en met nauwelijks bewegende lippen, terwijl ze tegelijkertijd met een gebaar Lexo tegenhield, die meteen in de aanval wilde gaan.


  De ware heldin had het eind van de loopplank bereikt. ‘Doe je masker af, dievegge van mijn recht,’ riep ze. ‘Laat de god je verachtelijke gezicht zien.’


  De stilte op de tribunes werd nog intenser. Mensen leunden gevaarlijk ver over de balustraden om geen woord of gebaar te missen van wat er ging gebeuren. Dit was uniek. Nog nooit waren er twee heldinnen geweest. Nog nooit hadden gevangenen zich een voor een kunnen bevrijden voordat de eerste was gedood.


  De laatste die uit zijn kooi kwam was Sjeggy. Niemand scheen goed te begrijpen wat Lona van plan was, als ze al een plan had om hen te bevrijden. Hoe dan ook schatten ze hun kansen steeds kleiner in.


  Lona niet. Ze beet Karan toe: ‘Blijf met me vechten, alsof ik nog altijd een van hen ben. Val dan haar aan.’


  In plaats van te antwoorden reageerde de Valkborgse meteen, en met grote felheid. Maar Lona merkte dat Karan de punt van haar wapen liet afglijden, telkens als ze in de buurt van een doorbraak kwam. Een deel van het publiek zou dat niet doorhebben. In ieder geval liet de nieuwe heldin haar vijandschap voorlopig varen. Ze kwam langszij en stortte zich op Karan en op Lexo, die al snel naar voren was gekomen en zich als eerste van de anderen in de strijd mengde.


  Even deed Lona alsof ze zij aan zij met de vrouw uit Balatoena tegen de gevangenen vocht. Ze pareerde een gespeelde aanval van Hanco, maar opeens draaide ze een kwartslag en stootte haar wapen naar de zijde van de heldin.


  De Balatoeneese was een echte heldin, een meesteres in haar professie. Ze reageerde zo snel dat Lona miste. In plaats daarvan zag ze het zwaard van de godsvrouw in een flits naar haar linkerkant komen. Als Karan het wapen niet met een korte stoot van richting had veranderd, zou ze het volgende moment dood zijn geweest.


  Maar nu kreeg de heldin het met de rest van de groep aan de stok. Ze mocht dan goed zijn, maar niemand is ooit zo goed dat hij zich aan alle zijden tegelijkertijd kan verdedigen. Ze danste echter langs de punten van de wapens en scheen eerder te spelen met de bevrijde gevangenen dan zij met haar. Hanco liep een schram aan zijn bovenarm op en trok zich met een schreeuw terug, maar even later nam hij Lona’s plaats in toen het meisje even op adem moest komen.


  Opeens verscheen generaal Tiorald naast haar.


  ‘Geef mij je zwaard,’ zei de oude man brommend. ‘Hier moet een eind aan komen.’


  Lona gehoorzaamde en nam zijn eenvoudige soldatenzwaard over dat hij uit zijn kooi had meegenomen.


  ‘Opzij,’ riep hij.


  Iedereen trok zich verbaasd terug.


  Er ging een opgewonden zucht door de massa toeschouwers. Alles was veranderd. Er was geen sprake meer van teleurstelling. Het was allemaal heel snel gegaan, en ze waren nog niet van hun verbazing bekomen. Elke verandering was opwindend, en ze genoten nu van wat hun werd voorgeschoteld. Het voordeel was weer aan de kant van hun eigen heldin, nu er een tweegevecht zou beginnen. Het publiek ging er echt voor zitten. Die oude man zou het eerst worden afgeslacht, daarna een voor een de anderen.


  ‘Ouwe dwaas,’ riep meester Leonus. Maar met een voor zijn leeftijd verbazende soepelheid ging de adviseur van erfprins Hucho het duel aan. En tot ieders verbazing werd het geenszins de ongelijke strijd die men verwachtte.


  Met een eenvoudig, maar razendsnel draaien van zijn pols wist heer Tiorald iedere aanval van de heldin te pareren. Zij putte zich uit, terwijl hij zijn energie op zijn pols en elleboog concentreerde. Zijn bewegingen leken wel magisch. Maar dat waren ze niet. Het was allemaal concentratie, wist Lona. Maar ze vroeg zich af hoe lang de oude man een dergelijke verfijning in zijn handelen kon volhouden.


  Ze keek naar de heldin. Ze zag het zweet dat van de onderkant van het masker drupte, en ze wist dat de vrouw in doodsangst verkeerde.


  Opeens veranderde het ritme van de snelle polsbewegingen. Een reeks goed gecoördineerde stootbewegingen volgde, daarna bewoog het zwaard razendsnel rond de stalen kling van de vrouw. Het leek bijna geen draaiing, eerder een trillen, als de vleugels van een kolibrie uit de keizerlijke volières. Er klonk een zingend geluid. Het volgende moment slaakte de heldin een gil toen het zwaard uit haar handen vloog. Karan moest achteruitspringen om te voorkomen dat de snede op haar voet zou landen.


  Toen ze even later het wapen van de grond graaide, was de heldin verslagen. Als een getroffen hinde zakte ze door de knieën. Maar ze was niet gewond. Ze boog zich voorover, waarbij ze met beide handen het haar over haar kruin trok, en zo haar nek ontblootte voor de genadeslag.


  ‘Uitslover,’ mompelde meester Leonus goedmoedig, en duidelijk met grote opluchting. ‘Oude dwaas.’


  Niemand reageerde. Het publiek was met stomheid geslagen.


  De oude generaal keek opzij, naar de andere gemaskerde. Het was duidelijk dat hij iets wilde zeggen, maar hij had er eenvoudig niet de adem voor. Lona zag echter dat hij als diplomaat de kansen zag die de situatie nu bood. Hij liet echter noodgedwongen de onderhandelingen over aan iemand die jonger was en die sneller herstelde van de geleverde inspanning.


  ‘Toena! Dolende god van deze stad, luister naar uw heldin,’ riep Lona in de doodse stilte. Ze had al vrij snel de loge ontdekt waar de incarnatie van de god een troon bezette tussen een kleurige groep priesteressen met hoofdtooien van zilveren bloemen. Op zijn hoofd prijkte een ingewikkelde pruik die uit gouddraad en bladvormige gouden plaatjes bestond, als een gouden woekering die uit zijn schedel groeide. Hij zat diep ineengedoken en de meeste strengen vielen over zijn gezicht. Limm was een volmaakt uitgeputte god na de behandeling die de priesteressen hem hadden gegeven.


  Generaal Tiorald was intussen weer op adem gekomen. ‘De vrouw zal leven,’ zei hij op zachtere toon, maar niettemin goed verstaanbaar. ‘Dolende boodschapper, wij eren uw goddelijkheid, en vragen u ons het leven te schenken.’ Toen fluisterde hij opzij tegen Lona: ‘Hoe lang hebben we?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb de pestvlag laten hijsen, maar misschien hebben ze al ontdekt dat er niks aan de hand is,’ fluisterde ze terug.


  ‘Hm. Balatoena is groot. Met een beetje geluk… Als die vermaledijde lapzwans tenminste…’


  Maar de vermeende lapzwans reageerde niet eens. Zijn ogen waren toegeknepen tegen het licht – het gevolg van de orgie die hij moest hebben doorgemaakt.


  In plaats van de god antwoordde de kleine hogepriesteres. Ze stond links van de troon in de loge. ‘Er moet altijd een prijs in bloed worden betaald, oude man.’ Haar stem was luid en helder en haar toon even hooghartig als bij hun eerste ontmoeting in de serail. ‘Het gaat om alle goden van Balatoena en van de wereld, waarvan Toena de heilige ijlbode is. Het spijt mij van uw edele voornemen, maar de prijs moet worden betaald. U kunt de heldin doden, dan bent u vrij.’


  Opeens riep Karan: Wie bepaalt dat, heks, jij of de goden?’


  Het volgende moment schudde de aarde, en niet alleen Karan verloor haar evenwicht. Maar vrij snel kwam de grond weer tot rust.


  ‘Dat was je antwoord,’ zei de priesteres doodkalm, haar stem galmend door de arena.


  Toen riep Lona: ‘Limm, lieve broer, luister. Limm! Zeg dat je ons vrijlaat. Limm, verdorie, word wakker en laat ons gaan!’


  De god met de gouden kroon boog zich opeens opzij en gaf over. De Valkborgers keken elkaar geschrokken aan. Het was Limm niet, zag ook Lona tot haar consternatie. De verpersoonlijking van de god moest op een ander zijn overgegaan, waarschijnlijk kort voor middernacht, toen ze kennelijk toch even had geslapen. Zonder dat ze het had gemerkt moest de poort nog een keer voor iemand zijn geopend, misschien een diplomaat of een belangrijk gezant.


  Waar was Limm?


  ‘De god zal niet met u spreken,’ zei de priesteres. ‘U zult uw verzoek tot de gehele godenkring moeten richten. Maar ik verzeker u, de prijs moet worden betaald.’


  ‘Die godenkring,’ vroeg Karan. ‘U zegt dat de prijs een leven is. Bedoelt u het leven van wie dan ook?’


  ‘Leven is leven,’ antwoordde de priesteres met een schouderophalen. ‘Zolang het maar een mensenleven is. Ze zijn in grotere dingen geïnteresseerd dan in de zaken van ieder individu afzonderlijk. Zij zijn het die de aarde en de manen bewegen.’


  ‘Waar vind ik die goden?’ vroeg de koksdochter.


  ‘In het verborgen hart van Balatoena, strijdster. Als ik jou was, sneed ik die waardeloze heldin de hals af. Maar als je wilt kan ik jullie offer naar de goden brengen.’


  ‘Goed,’ zei Karan. ‘Dan bied ik mij aan.’


  Lona had in stijgende verbazing geluisterd. Nu slaakte ze een kreet van schrik. Ze wierp eindelijk haar masker af – het was ondraaglijk benauwd achter het ding geworden – en greep haar vriendin bij de schouder.


  ‘Wat doe je? Ben je gek geworden? Je laat je doden voor die…’


  ‘Maak je geen zorgen, Loon. Ik had de goden al veel eerder willen spreken. Nu krijg ik de kans. Je kent me. Ik praat me er wel uit. Ik heb goede argumenten.’


  ‘Karan, dit is allemaal onzin,’ riep Lexo terwijl hij onhandig gebaarde, ‘dat van die goden en zo. Limm is verdwenen. Hij is beslist in gevaar. Die hele sekte is een troep waanzinnigen.’


  ‘Misschien. Maar iemand moet de waanzin op deze plek hebben gebracht, Lona. Hij gaat van de ene op de andere generatie over. Ik geloof niet in toeval. Ik maak me ook zorgen om Limm. Maar stil nu. Ik wil haar antwoord horen.’


  ‘Karan, luister naar me.’


  ‘Lexo, ik weet wat ik doe. Tenminste, ik weet wat ik probeer. Ik beslis deze keer niet voor iedereen. Het is mijn eigen zaak, iets tussen de goden en mij. We willen toch allemaal deze vreselijke stad uit? Nou, laat mij dan mijn gang gaan.’


  Sjeggy fronste. ‘Niet voor iedereen, zei je?’


  Karan wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Je zult me dankbaar zijn, ik zweer het je.’


  De enige die zich niet bemoeide met de pogingen om Karan van haar idee af te helpen was meester Leonus. Hij staarde peinzend en met gefronste wenkbrauwen naar de loge, waar de incarnatie van de god weer als een zoutzak op zijn troon hing, zijn hemd over zijn hoofd getrokken om zijn ogen tegen het daglicht te beschermen. Achter het bezwete kledingstuk begon het hoofd van de arme man te knikken.


  Plotseling klonk de stem van de priesteres.


  ‘Het zij zo.’


  Het volgende moment ging er een schok door het platform. De vloer begon terug te zakken naar de bodem van de put. Spoedig was het tumult waarmee het publiek zijn ontevredenheid uitte niet meer dan een vaag geroezemoes.


  Terwijl de vloer het laatste stukje afdaalde tot de bodem en met een schok en een gekraak van touwen tot stilstand kwam, verscheen er iemand in de onderste deuropening. Deze keer was het geen wachter, maar de hogepriesteres zelf. De kleine vrouw was alleen, en ze was zo te zien ongewapend.


  ‘Waar is Limm? Waar is mijn broer?’ vroeg Lona onmiddellijk.


  ‘Wie? Ik ken uw broer niet.’ De trotse Balatoeneese haalde haar schouders op. Wat weet ik van uw leven en dat van uw familie?’


  ‘De incarnatie van de god, die u gisteravond hebt ontvoerd.’


  ‘O, die. De vermeende drager, bedoelt u, die wij onterecht voor de god hielden? Hij is ergens in de stad, voor zover ik weet. Kom.’ Ze draaide zich om en liep de gang in. ‘Volg mij naar de goden. Laat haar maar hier…’ Haar mond vertrok in minachting terwijl ze naar de heldin knikte. De verslagen vrouw zat nog altijd in dezelfde houding, en toonde haar bleke nek in afwachting van de fatale zwaardslag. ‘Ze heeft gefaald. Wij maken uw werk wel af.’


  ‘Geen sprake van.’ Generaal Tiorald nam de ongelukkige bij een arm en probeerde haar overeind te trekken. ‘Ik heb haar verslagen. Ze blijft bij ons.’


  De priesteres haalde haar schouders op. ‘Zoals u wilt.’ Ze verdween in de deuropening terwijl ze een wenkend gebaar maakte.


  Lona keek om naar de vrouw waartegen ze gevochten had. Heer Tiorald nam haar het masker af. De heldin was veel ouder dan ze op grond van de strakke huid van hals en ledematen had gemeend. Haar grote, vochtig bruine ogen waren half toegeknepen, net als haar dunne mond, die strak stond van de spanning.


  ‘Dood mij,’ zei ze. ‘Ik heb geen recht meer op leven.’


  ‘Alleen omdat je in een gevecht tegen een overmacht hebt verloren? Ha, dan had ik al meer dan eens dood moeten zijn.’ Tiorald lachte grimmig bij de herinnering. ‘In feite was ik dat ook bijna. Ik ben een paar keer op het nippertje aan de dood ontsnapt. Maar kom, ik schenk je het leven.’


  De heldin schudde heftig haar hoofd.


  ‘Daartoe heb ik het recht, meisje, als overwinnaar.’


  ‘En als ik weet te ontsnappen?’


  ‘Dat klinkt al beter. Hoe heet je, kind?’


  ‘Ik ben geen kind.’ Ze gooide haar vochtige zwarte krullen naar achteren. ‘Ik ben al grootmoeder. Mijn naam is Sia-hall.’


  ‘Zo, dan ben je zeker vroeg begonnen? Ik ben er nooit aan toe gekomen; aan ouder en grootouder worden, bedoel ik. Er waren steeds veldtochten, exercities, parades en zo.’


  ‘Kom je nog, ouwe gek?’ Meester Leonus trok hem aan zijn mouw met zich mee. ‘Al dat opsnijden kan later nog, als we hier weg zijn.’


  ‘Ik was helemaal niet aan het opsnijden, eigenwijze grijsaard. Ik zei alleen…’


  ‘Ja, dat hoorde ik wel, dat interesseert niemand. Kom, de anderen zijn al weg.’


  Lona volgde Karan en Lexo op de hielen, met naast haar Hanco. De stille jongen had met geen woord geklaagd over zijn arm, waarlangs een felle streep geronnen bloed omlaag liep. Voor en achter haar was men nog altijd aan het bekvechten, deels angstig, deels goedmoedig, maar Lona mengde zich in geen enkele discussie meer.


  Karan had blijkbaar een plan, al kon ze zich niet voorstellen wat dat kon zijn. Dat ze hun zwaarden mochten behouden was helemaal geen troost. Het kon alleen betekenen dat hun wapens niets voorstelden, daar waar ze naartoe gingen.


  Ze volgden de priesteres door een serie gangen naar een duister gat, waar een wenteltrap diep de aarde in leidde. Er stond een ijzeren fakkelhouder. De vrouw gaf iedereen een toorts. De een na de ander ontstak zijn licht. Achter elkaar aan gingen ze vervolgens omlaag.


  Het was een heel vermoeiende trap om af te dalen. Geen tree was gelijk aan een andere. Niet in stand, niet in hoogte, en evenmin was er ook maar eentje vlak of maar bij benadering horizontaal.


  ‘Excuses voor het ongemak,’ zei de priesteres, die er weinig moeite mee leek te hebben, spottend. ‘Het is nog door de oude ketters gebouwd.’


  De ketters, de aanbidders van de chaos, hadden zich niet alleen met de traptreden bemoeid, maar ook met de vorm van de schacht, zijn plaatsing, en met het onderaardse gesteente waarin hij was uitgehouwen. Hier en daar echter was chaos onderworpen aan de zwaartekracht, ofschoon er delen waren die op instorten stonden, of die anderszins onbegaanbaar waren.


  Dergelijk plekken waren door de sekte van de reizende god betimmerd of van touwconstructies voorzien. Sommige stukken werden als te ketters beschouwd en – zelfs hier – door middel van rood-gele doeken aan het gezicht onttrokken. Al met al was de route omlaag bijzonder zwaar.


  Sjeggy liep puffend en blazend achteraan. Hij had net als de anderen het zwaard uit de arena in zijn gordel gestoken. Het zweet liep hem langs het gezicht.


  ‘Hoe heb ik mij door jullie kunnen laten meeslepen? Ik had nu met broeder Fylicasias kunnen discussiëren over de verschillende interpretaties van oude geschriften. De scheiding tussen werkelijkheid en geloof, het zelfgeobserveerde en het gekopieerde feit. Het waarheidsgehalte en de bewuste manipulatie. Dat zijn interessante zaken. Wisten jullie dat Malinerus een dier beschrijft dat in drie elementen thuishoort, en dat…’


  ‘Spaar je adem, Berg,’ zei Lexo.


  ‘Dat is op zich al een interessant gegeven.’ Sjeggy hijgde, maar liet zich niet de mond snoeren. ‘Moet een mens zijn adem sparen om de vreselijkste dingen langer te kunnen ondergaan, of moet hij een element van buiten aandragen, zoals een boeiende discussie, om rampzalige gebeurtenissen korter maar draaglijker te maken?’


  ‘Interessant, zei je toch?’ kreunde Lexo.


  Maar meester Leonus zei kortaf. ‘Hou je mond, jullie. Ik probeer na te denken. De nieuwe god in de loge ken ik ergens van, maar ik weet niet waarvan.’


  Generaal Tiorald, die met de verslagen heldin vlak achter hem liep, zei: ‘Het moet een boodschapper zijn, anders was hij nooit speciaal buiten de normale uren binnengelaten. Een diplomaat? Lid van een keizerlijke missie? Hij mag blij zijn als hij hier weer uitkomt. Of anders is het een fanatiekeling die zich opoffert, of een ongelukkige die werd gedwongen. Ik heb zo’n idee dat er onder die travestieten van de buitenwacht heel wat ex-goden zitten. Waar is trouwens die Limm van ons?’


  Daarop wist niemand het antwoord.


  Gaandeweg werd de atmosfeer drukkend. Het was geen vocht dat de lucht verzadigde, het was iets anders, dat op de slapen drukte, tot aan de grens van hoofdpijn.


  Na een tijd bereikte de groep het einde van de trap. Als een omgekeerde, krankzinnige toren boorde de schacht zich diep in het rotsgesteente. Een enorme, lensvormige opening tussen twee aardlagen strekte zich voor hen uit. Horizontale gangen liepen vanaf de rand alle kanten op. De oorsprong van dit stelsel moest een oude mijn zijn geweest. Wat hier gedolven was, viel alleen te zien aan een enorm, kubusvormig blok kopererts dat midden in de zaal prijkte. De mijn was duidelijk niet meer in bedrijf, ofschoon het blok zelf nog aardig wat metaal kon leveren.


  ‘Dit is de plek,’ zei de priesteres terwijl ze zich naar de anderen omdraaide. De meesten masseerden hun slapen. De priesteres hield haar armen ontspannen omlaag, ofschoon er zweetdruppels op haar voorhoofd en bovenlip prijkten. ‘Aanschouw de kring der goden met eerbied.’


  Sjeggy kon een opmerking niet nalaten. ‘Goden? Hier? Wat een vreemde smaak hebben ze. Als ik een god was, dan…’ Zijn hand die omhoog had gewezen viel omlaag, alsof hij een blok lood vasthield. Het zweet brak hem uit, terwijl hij zich maar met moeite staande kon houden.


  ‘Eerbied,’ zei de priesteres bestraffend. ‘Dit is hun woonplaats niet, als u dat mocht denken. Het is de poort naar hun bestaan. Die is voor ongelouterde mensen uiteraard moeilijk te bereiken. Voor de meesten van u zelfs helemaal niet.’ Ze wendde zich tot Karan. ‘U bent bereid?’


  ‘Als u zegt wat ik moet doen.’ Ze hijgde moeizaam, maar opgewonden, ofschoon ze haar best deed om zo kalm mogelijk te blijven.


  Lona ging vlak achter haar staan. ‘Weet je het zeker? Kunnen we niet beter de heldin…? Ach nee, vergeet maar wat ik zei. We hebben het recht niet om iemand op te offeren. Maar heb jij het recht om jezelf op te offeren?’


  ‘Dat doe ik niet, wees maar niet bang. Als er gebeurt wat ik verwacht, dan kom ik terug.’ Ze greep achterwaarts naar Lona’s pols en kneep een moment zacht.


  Toen sloot de priesteres Toerenna haar ogen en ze sprak: ‘Mijn naam is het bezit van de goden. O, god van mijn hart, god van mijn lendenen, zeg hun wie ik ben.’ Het scheen een soort vaste formule te zijn. Ze opende haar ogen en wees naar het koperen blok.


  ‘De achterkant,’ zei ze.


  Karan keek nog even om naar de anderen. Onverwacht liep ze naar Lexo en kuste de stomverbaasde knaap vurig op de mond. ‘Voor als het mislukt,’ zei ze. Toen liep ze weg, en was even later achter het blok verdwenen.


  Niemand sprak een woord. Lexo was volkomen overdonderd. Hij stond met zijn hand aan de mond en staarde naar het blok. De drukkende atmosfeer bleef, werd zelfs sterker, alsof er tonnen lucht op hen drukten. Sjeggy was de eerste die badend in het zweet op de grond ging zitten. Hanco volgde, en even later de anderen.


  Lona transpireerde hevig, net als iedereen, maar ofschoon de druk haar beangstigde, had deze ook aangename kanten. Het ademen van de dichte lucht was als het inhaleren van kruidige dampen. Haar verkoudheid loste versneld op, en haar luchtwegen kwamen vrij.


  Toen er opeens een gloed rond het blok erts verscheen, sprong iedereen haastig op. Het groen van het erts begon van binnenuit op te lichten, en de rode, zuivere kleur van het koper kwam te voorschijn.


  Ze hoorden een schreeuw, en de gloed nam langzaam af, alsof het metaal afkoelde na te zijn gesmolten. Even later stond er weer hetzelfde groene blok.


  Lexo rende naar voren. De priesteres hield hem niet tegen, maar keek hem na met een vage glimlach om de mond.


  ‘Alle goden!’ riep hij toen hij aan de andere kant weer te voorschijn kwam. ‘Ze is weg…’
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  ‘Ik heb nagedacht over de aard van die schaduw,’ zei Omaric. Hij en Baldin zaten met de reuzen bij een behaaglijk vuur van steenbokmest, oude bottenresten en een flinke bos hout die van de lagere hellingen afkomstig was. Baldin had verteld wat hij wist en welke vermoedens hij koesterde. De stroper en de jonge schrijver voelden zich dwergen tussen de grote wezens. Ze hadden elk een enorme pot voor zich met een sterk smakende, bierachtige drank, waarin meer dan een vleug amandel te proeven viel.


  Het spul verdoofde het lege gevoel in Baldins maag, en zou, zo verwachtte hij, snel naar zijn hoofd stijgen als hij niet spoedig iets at. Er stond naast de pot, die een reuzenbeker moest voorstellen, een al even indrukwekkende schaal met een deegspijs, die echter niet te eten was, en waarop verkoolde uiensnippers lagen.


  De stroper draaide een klomp deeg om en om in zijn handen. Toen doopte hij het in de drank en proefde opnieuw, onder de goedkeurende blikken van de reuzenfamilie. ‘Zo is het wel te doen. Ik zou het maar proberen, knaap, anders ga je nog een keer van je stokje… Maar wat die schaduw betreft, het probleem is dat ik nooit iets over zijn oorsprong heb gehoord, noch over het doel van zijn aanwezigheid. Ik ken geen oude volksverhalen die er melding van maken; zelfs geen geruchten. Niet van een schaduwkracht die zich ooit over de wereld bewoog. De resten van rauwe oermagie die ik ken zijn altijd aan vaste plaatsen van oorsprong gebonden geweest, zoals de plek die we vandaan zijn ontvlucht. In geen van de landen die ik ooit heb bezocht, of in de manuscripten die ik in vroegere jaren in de hoofdstad heb doorgeworsteld, is er ook maar de minste verwijzing naar iets dergelijks te vinden.’ Hij nam een tweede brok, en scheen de smaak van het vreselijke spul te pakken te krijgen. ‘Behalve misschien een korte passage in de geschriften van Panacratis de Jongere. Je weet wel, de eerste onmagiër, die zijn vader, ontdaan van zijn veile magie, van de dodenberg zag vallen. Zoals je misschien op die school van jullie hebt geleerd, heeft de zoon officieel afstand van zijn vader genomen en hem in de tempels van de beide goden vervloekt. Het is bij die gelegenheid geweest dat de slapende zon zich voor het eerst openbaarde. In zijn ooggetuigenverslag spreekt Panacratis over “de schaduw van de nieuwe maan, die nog over het land bleef hangen lang nadat de duisternis was opgetrokken”. Maar dit kan ook figuurlijk zijn bedoeld.’


  Baldin wist hier niets op te zeggen. Hij was bezig Omarics voorbeeld met een deegbal te volgen. De beide oudere reuzen knikten goedkeurend. De zure, schimmelachtige smaak van het deeg was niet verdwenen, maar het totale aroma deed tenminste eindelijk denken aan voedsel.


  Wat Omaric vertelde interesseerde hem zeer.


  De woelige periode direct na en tijdens het eind van het eerste keizerrijk werd alleen in algemene termen in de lessen op de burchtschool behandeld. Panacratis de Oudere en zijn handlangers waren schimmige figuren die door de geschiedenis waren veroordeeld en uitgespuugd als onmensen. Dat de zoon van de bendeleider tijdens de chaos het heft in handen had genomen, en op het eind van zijn leven zijn eigen jongste zoon als de eerste keizer in Tyranopolis op de troon had gezet, werd als veel belangrijker beschouwd.


  Geschriften die melding maakten van de belangrijke eerste en de beslissende latere veldslagen, de heldhaftige daden van kleine en grote patriotten, kregen misschien wel onevenredig veel aandacht. De verslagen over de chaos zelf en de periode die tot de scheuring van de aarde hadden geleid werden eigenlijk nooit gekopieerd. Misschien was het beter geweest om ook het onaangename deel van de geschiedenis te blijven doorgronden, dacht Baldin, bij wie plotseling het besef daagde dat hij tegenover een nakomeling van Panacratis de Jongere zat, en dus ook van de grote bendeleider zelf.


  Ze spraken enige tijd over details uit de geschiedenis, en over zekere zaken die blijkbaar de toekomst betroffen, al wisten ze niet hoever in die toekomst Ocke Smidszoons manuscript zou worden geschreven.


  ‘Ik begrijp nu wat de gehangene van plan is, of eigenlijk, de man die zal worden gehangen,’ zei Baldin op een zeker moment, nadat hij werkelijk een deegbal had gegeten. ‘Hij probeert aan zijn veroordeling te ontkomen door mijn leven over te nemen en het mijne aan zijn toekomstige lichaam te koppelen. Hij wil dus dat ik word opgehangen, in plaats van hijzelf.’


  Omaric keek hem vreemd aan. Ik zal dus nooit weten of ik met jou optrek of met hem? Nooit zeker weten of het hem gelukt is of niet?’


  ‘Ik veronderstel dat dat waar is,’ antwoordde Baldin somber. ‘Vergeet het. Ik denk dat ik het op een zeker moment wel zal weten. Zijn karakter zal anders zijn, en hij is een ervaren magiër met ongetwijfeld duistere bedoelingen. En misschien stelt het je gerust als ik zeg dat die toekomst nog ver weg is. Zelfs als jij een doodservaring zou doormaken in zijn tijd, dan nog is het in theorie tot die tijd nog mogelijk om het terug te draaien.’


  ‘In theorie?’


  ‘Nou ja, ik moet een slag om de arm houden. Neem nog een slok en kijk niet zo somber. Bij de goden! Tijdsmagie. Zelfs de oude bende hield zich daar niet mee bezig. Hoe komen ze aan dergelijke krachten?’


  ‘Het is magie van de eilanden. Zee-elfen beheersen het blijkbaar, of zullen dat doen. Ze moeten gewaarschuwd worden dat er in de toekomst een nieuwe bende, waarvan de leider misschien een zekere Myl is, misbruik van hun vermogens zal maken.’


  ‘Tenzij we dat zelf kunnen voorkomen.’


  ‘Ja, maar hoe?’


  ‘Nogmaals, knaap, kijk niet zo somber. Er is tijd, er is magie. Jouw magie, elfenmagie. We zullen zien wat we kunnen doen.’ Omaric boog zich naar voren. ‘Overigens werkt wat jou overkomt naar twee kanten. Wat voor reden die Ocke Smidszoon ook had om juist jou uit te kiezen voor de persoonsverwisseling, hij geeft jou, onbedoeld misschien maar onvermijdelijk, de positie van spion in zijn denkwereld. Ik begrijp dat hij sommige feiten afschermt, vooral die welke zijn eigen magische beheersing betreffen, maar door zijn pogingen reis jij als het ware met hem mee in zijn tijd. Daarvan moeten we gebruik maken.’


  ‘Als ik maar wist waarom hij inderdaad juist mij zal kiezen,’ zei Baldin. ‘Ik geloof niet in toeval. Er moet iets in mijn leven zijn dat in zijn leven een sleutel voor hem zal betekenen.’


  ‘Ik denk het ook, maar we hebben geen idee wat dat is. Mijn eerste gedachte is dat jullie beiden deels elfen zijn. Maar van dergelijke schepselen zijn er meer, en er zullen er nog meer zijn tussen dan en nu, en er zijn er nog veel meer geweest in het verleden, dus dat kan het niet zijn; tenminste, niet dat alleen.’


  Omaric pakte het laatste stuk deeg. Hij frunnikte er een tijd mee tussen zijn vingers, en stak af en toe een kruimel in de mond.


  ‘Je zei dat we hier niet veilig zijn, maar dat is niet helemaal waar. Goed, er is nu eenmaal die verbinding tussen jou en die misdadiger. Die heeft met tijd te maken, en misschien ook met plaats; wie weet. Wat magie van buitenaf betreft, zelfs de oude magiërs konden weinig met de reuzen aanrichten. Dit is de beste plek om te leren beheersen wat je aan vermogen in je draagt, nu de elfen niet meer te vertrouwen zijn.’


  ‘Waarom zijn de elfen eigenlijk niet meer te vertrouwen? We hebben alleen de gnomen ontmoet. En die zijn altijd al mensvijandig geweest.’


  ‘De paarden. Ze zijn door elfen gedood. Aangezien die elfen door de schaduw zijn geleid, moeten zij en de geheime meesters een bondgenootschap hebben gesloten.’


  ‘Allemaal?’


  ‘Misschien niet. Misschien is het maar een kleine groep. Maar er is geen tijd om uit te vissen welke stammen wel of niet bij de vijand zijn betrokken. We moeten haast maken met het leren beheersen van je mogelijkheden. De eerste lessen heb je al gehad. De kern van magie is eenvoud en zuinigheid.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Baldin, blij dat het onderwerp naar meer praktische zaken verschoof. De gebeurtenissen, en de gedachten aan alle mogelijke consequenties, bezorgden hem hoofdpijn. ‘De magie die we toepassen voor het reizen, bijvoorbeeld toen u de paarden gebruikte, is alleen nodig om ons in en uit de droom van de dieren te brengen. Eenmaal binnen, kunnen we de dieren laten doen wat ze zelf eigenlijk graag willen, omdat we hun geheime wensen kennen.’


  De stroper keek de jongen bevreemd aan. ‘Waarom zeg je dat op die manier? Geheime wensen, en zo?’


  ‘Mijn paard werd omringd door veulens. Daardoor viel het mij pas op dat het een merrie was.’


  ‘Aha, ik begrijp het. Ik geloof dat het mijne alleen maar van eten droomde. Het was een ruin, weet je. Maar je hebt gelijk. Magie moet in de kern minimaal zijn, anders put het je veel te veel uit en kan het finaal uit de hand lopen.’


  Al die tijd hadden de reuzen bij hen gezeten zonder een woord te zeggen. Een van de jonge bergbewoners smeet een nieuwe klomp deegslierten met verbrande ui op Omarics bord. Baldin sloeg hij over omdat er nog wat van de vorige portie op lag. De jongen besloot het zo te laten. De drank beviel hem echter buitengewoon goed. En het was maar goed dat de pot te groot was om meteen leeg te kunnen drinken. Desondanks werd de reuzenbeker al vrij snel bijgevuld.


  Er was iets vreemds met die amandeldrank. Zijn hoofdpijn verdween en er kwam een gevoel van kalme berusting voor in de plaats. Dit kon geen effect van alcohol zijn, maar moest van magische oorsprong zijn.


  Nu pas begon Baldin wat meer om zich heen te kijken. Ofschoon het verblijf niet veel meer was dan een soort hol met een dak van boomstammen en plaggen, voorzien van goten om het condenswater en de regen te kunnen afvoeren, bezat de eenvoud van het geheel een schoonheid die goed bij het laatst besproken onderwerp paste. Het hol was schoon en ruim. Wanden en plafond waren wit gesausd. Onderkomen en bewoners straalden een zodanige rust uit dat Baldin na vrij korte tijd alleen nog maar wilde slapen. Toen hij de stapel vachten in de schaduwen ontdekte, maakte de reuzin een uitnodigend gebaar. En met een brede glimlach begon ze te zingen.


  Haar stem was zwaar als die van de mannen, hetzelfde onderaardse gerommel, maar tegelijkertijd met een warmte en een zachtheid alsof ze de mens en de halfelf het liefste wilde wiegen in haar enorme handen.


  Ze wiegden werkelijk heen en weer, maar dat kwam door het schudden van de aarde. De reuzin maakte zich daarover niet bijster druk. Ze scheen gevangen in de magie die ze zelf had opgeroepen. Baldin zag hoe ze haar ogen sloot. Misschien werd ze door de aardbeving teruggevoerd naar haar kindertijd, waarin ze door haar eigen moeder werd gewiegd.


  Werd ik ook gewiegd, zo vroeg Baldin zich af, die eerste dagen, uren of minuten voordat ik bij Albacht voor de deur werd neergelegd? Of schaamde mijn elfenmoeder zich voor mijn bestaan? Was Albacht misschien toch mijn echte vader geweest? Had hij een elfenvrouw in het bos gegrepen en simpelweg zijn zaad in haar geplant? Of was het anders gegaan? Was er liefde in het spel geweest tussen een elfin en een onbekende, menselijke reiziger die voor de duur van een nacht of langer in de elfengemeenschap was opgenomen? Kon er zelfs liefde tussen haar en Albacht zijn geweest?


  En dan zijn moeder zelf. Hij stelde zich haar voor als een eilandse die schipbreuk had geleden, en die in haar zwakheid door Albacht was misbruikt. Hij zag haar bijna letterlijk wegkwijnen in de hut waarin ze was opgesloten. Toen ze stierf van verlangen naar haar moedereiland, drukte ze een kus op zijn voorhoofd, een kus die werd gevolgd door een traan, voordat ze helemaal doorschijnend werd en oploste. Op de een of andere manier maakte het visioen hem niet triest, maar gaf het hem troost, deze glimp van moederliefde.


  Was het de waarheid, of een fantasie, opgeroepen door de drank en de reuzinnenzang? Hij geloofde niet dat hij er ooit achter zou komen.


  Hij had vaker aan deze zaken gedacht, maar niet sinds zijn kindertijd. Hij zette de gedachten aan zijn oorsprong uit zijn hoofd, maar kon zich niet losmaken van de magie van het moment. Het lied van de reuzin maakte binnen in hem nog veel meer los. Het was alsof hij troostende armen om zich heen voelde. Maar het waren geen reuzenarmen. Hij hoorde bijna een nerveus lachje, hij kon bijna een onhandige elleboog in zijn zij voelen. Dezelfde elleboog die beheerst boog, draaide en strekte bij de zwaardtraining. Het kon alleen maar Lonawyn zijn.


  In gedachten drukte hij haar dicht tegen zich aan. Ze was er immers toch niet in werkelijkheid. Vreemd, hij had nooit geweten dat hij dergelijke verlangens ten opzichte van haar koesterde. Maar in plaats van ze te onderdrukken, liet hij ze opkomen in dit ongelofelijk veilige gevoel. Een woordeloze stem in zijn hoofd zong een lied van verlangen en pijn. Het scheen zijn eigen stem te zijn, en toch ook weer niet, alsof er iemand anders in zijn geest was binnengedrongen en zijn stem leende.


  Zijn elfenvuur bleef een kalme, golvende gloed met een suggestie van verre eilanden. Dit was geen kwaadaardige indringing van een toekomstige gehangene, maar een moederlijke tovenares, die zijn diepere gevoelens en verlangens naar boven bracht, zodat hij dobberde op een zee van zijn eigen wereld, of was het een andere wereld, die waarnaar de reuzin zelf verlangde?


  Toen hij wakker werd, baadde de wereld in een ander licht, het licht van de opkomende zon.


  Baldin lag alleen op het grote bed van huiden. Er was helemaal niemand in de hut. De jongen voelde zich ontspannen en verkwikt. Hij sprong overeind en liep rillend van de ochtendkilte naar de dubbele laag huiden die de opening afsloot.


  Omaric zat aan het eind van de kloof, boven aan de berghelling, die was overdekt met bevroren rijp. Hij had een wollen mantel om zich heen geslagen die vele maten te groot voor hem was.


  De buitenlucht was zo koud dat Baldin meteen weer naar binnen vluchtte. Het was een bijzondere ervaring de kou tot in zijn botten te voelen. Zijn elfenvuur moest door het gezang van de reuzin zijn getemperd, of was zijn magie eenvoudig verdwenen; afgetapt door de grote bergwezens? Het ontbreken van een innerlijke reactie was verontrustend en vreemd tegelijk, alsof er een doodse stilte was gevallen. Dus dit was wat volledige mensen moesten doormaken?


  Nee, er was een verschil. Heel langzaam werd hij de bijna onmeetbaar kleine, gloeiende punt gewaar die weer tot leven kwam.


  Onverwacht werden de huiden voor de ingang van het onderkomen opzij getrokken. De reuzin hield ze open voor een tweede persoon. Het was een oude, volkomen witharige reus met een gebogen rug en een huid die in plooien en zakken omlaaghing.


  ‘Nee, doen niet dat,’ zei het wezen in een archaïsch Hochaskaldavik, dat hij zo te horen maar met moeite over zijn lippen wist te krijgen. ‘Rust ons krijgen… eh, nee… laten met. Blijf spreken met.’


  Baldin bekeek de oude reus belangstellend. Hij zag de eerbied waarmee het wezen door de reuzin naar de stapel huiden werd geleid. Zelf zocht hij een plek dicht bij het vuur, waardoor zijn elfenvuur vanzelf verdween. Hij had geen idee hoe oud reuzen konden worden, maar deze was duidelijk stokoud. Misschien wel seniel in de ogen van de anderen omdat zijn spraak niet met die van zijn volk was meegegroeid. Uit zijn volgende woorden bleek echter van seniliteit zeker geen sprake, en ze vormden tevens een verklaring voor wat er werkelijk met hem aan de hand was.


  ‘Zeg de taal die ons gewenst zijn kennen, ja? Ik beren-pro wat maar tijdsgelijk vermoed. Ik geheugenvolk alles. Dus zeg.’


  Baldin glimlachte, maar zijn lach bevroor toen hij zich realiseerde dat dit als een belediging kon worden opgevat na de pogingen die de reus deed. ‘Sorry,’ zei hij.


  ‘Is naam?’ vroeg de oude reus.


  Baldin besloot hem aan te spreken in de taal van de vorige winter. Die had hij het beste bestudeerd.


  ‘Het spijt mij dat ik niet kan meedenken in uw taal. Ik dank uw volk voor de gastvrijheid die mijn… die de majesteit en ik hebben ontvangen.’


  De reus keek waarlijk opgelucht. Hij was kennelijk blij dat hij in zijn geheugen niet al te ver hoefde terug te gaan.


  ‘Uw dank is aanvaard,’ was zijn reactie in dezelfde tijdstaal. Toen zei hij: ‘Laat de kracht van uw vuur rusten. Het doet ons pijn.’


  ‘Het vuur?’ vroeg Baldin verwonderd. ‘Maar daar kan ik niks aan doen. Dat laait vanzelf op.’


  ‘Nee. Bazmagoez had het in slaap gezongen. U maakte het weer wakker. Laat haar nogmaals zingen en laat het dan rusten. Vertel me, vreemdeling. Waarom kwam u uit de lucht vallen?’


  ‘Wij, eh… majesteit en ik reizen in de droom van andere wezens. We reisden met een tweetal ganzen, maar die werden wakker.’


  ‘Reis nooit zonder toestemming in de droom van een reus,’ bromde de oude man. ‘Ook al zijn we verwant door uw elfenbloed, er is een grens aan onze gastvrijheid. Wat komen u en de majesteit doen? Bestudeert u de taal, net als anderen?’


  ‘Nee, dat wil zeggen, ik heb hem bestudeerd, tot aan zes Eenmanen geleden.’


  De reus ging meteen in die tijdstaal over. Hoe recenter de taalfase, des te beter werd hij blijkbaar door hem beheerst.


  ‘Ik zal u de nu-taal leren, als u dat wilt. De bron van uw vuur stelt u in staat om met de taal te kunnen meegroeien. Luisteren zonder oren, praten zonder mond, met het zintuig van uw verlangen. Ik heb naar u geluisterd; u bezit een groot verlangen.’


  ‘U kent het elfenvuur?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde de grote grijsaard. We zijn verwant. De elfen en wij zijn in oorsprong één volk. Maar dat ligt ver in het verleden. Zo ver dat er geen tijdstaal voor bestaat in de herinnering.’


  Dat gaf te denken. Als de elfen door de schaduw waren besmet, zoals Omaric beweerde, dan kon dit ook met de reuzen gebeuren. Misschien was het al gebeurd, en zat hij hier in de val, net zoals de gehangene uit de toekomst.


  Dat laatste herinnerde hem aan iets wat hij als Ocke Smidszoon had waargenomen.


  ‘Jullie zullen hier verdwijnen,’ zei hij. ‘In de toekomst zal dit gebied een verlaten oord zijn met alleen ruïnes. Ik ben in de toekomst geweest, waar ik het heb gezien.’


  ‘Uw toekomst of de onze?’ De vraag werd gesteld zonder schrik of verwondering.


  ‘Daar… daar heb ik niet bij stil gestaan,’ stamelde Baldin. ‘Is er een wezenlijk verschil?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei de reus opnieuw. ‘U zult misschien een van uw problemen oplossen. Wat gaat er dan gebeuren? De gehangene zal sterven. U leeft verder. U zult een veel groter probleem moeten aanpakken. Het probleem dat u “schaduw” noemt. Wat gebeurt er als u dit probleem oplost? De schaduw sterft en u leeft. Wat zal de gehangene dan in zijn jeugd meemaken in de circustent? U ziet, de ene toekomst is de andere niet.’


  Baldin luisterde met stijgende verbazing. Huivering na huivering trok door hem heen toen hij zich realiseerde dat niets van zijn gedachten voor deze wezens geheim was.


  Maar ook die gedachte was de grijsaard bekend. ‘Wees niet bang, halfmens. Ik ben de Weter van mijn volk. Ik ken al wat nodig is, en al wat nodig is komt bij mij. Ik berg het op voor het moment waarop die kennis nuttig wordt. U hebt een oprechte interesse voor ons volk. Ik vertel u wat slechts weinigen weten. De wereld buiten ons hoogland kent mij niet. Ik ben het geheim van de reuzen. Na mij is alleen de Alweter, die niemand kent. Ik luister door het gezang van mijn volk. Mijn moeder was Weter vóór mij, en haar vader vóór haar. Het is onze taak de wegen te verzamelen en te kiezen welk pad van belang is. Nu en hier vormt u een deel van ons pad. Ik heb u zien komen. U zult ons pad veranderen. En dat is de reden waarom ik mij aan u vertoon. Uw toekomst dient de belangen van Hochaskaldavik.’


  ‘Kent u mijn toekomst? Zal ik mijn… mijn vrienden weer zien?’ vroeg Baldin timide. Hij had de vragen er al uitgeflapt voordat hij besefte dat hij zo zijn angst en onzekerheid blootgaf, als een klein kind. De reus keek naar hem met een duidelijke trek van mededogen, maar of dit kwam door wat hij in de toekomst zag of door wat hij zojuist had gehoord bleef onduidelijk.


  ‘De tijd is een moeras met vele paden, die zich telkens op andere plaatsen openen. Achteraf kan men een patroon ontdekken. Ja, ik ken uw toekomst, maar ik ken ook een andere en een andere. Ik zei het u al, uw verlangen is groot. U zult de toekomst volgen die het dichtst bij uw verlangen staat. Dit is allemaal triviaal.’ Hij maakte een vaag fladderende beweging met zijn hand. ‘U bent nu hier. U bent veilig binnen de geesttaal van mijn volk. U hebt nu de kans om te leren spreken.’


  Het begon met eenvoudige oefeningen, die te maken hadden met het leren beheersen van zijn elfenvuur. De Weter, die geen andere naam scheen te hebben – althans, Baldin kwam er nooit achter – verklaarde dat de vernietigende kracht van zijn vuur een gevolg was van zijn rasvermenging: oermagie met stoffelijkheid. En dat halfmensen, zoals hij de halfelfen noemde, veel zeldzamer waren dan Baldin had gemeend.


  De Weter schermde hem af van de tijdspraak en liet hem domweg experimenteren, net zolang tot Baldin naar believen zijn vuur kon temperen of doen oplaaien. Maar voor het zover was, waren er verscheidene dagen voorbijgegaan. Dagen van lijden voor de Weter, die het vuur moest verdragen, en dagen van uitputting voor Baldin, die de magie moest voortbrengen.


  In die tijd werkte Baldin niet alleen aan de beheersing van zijn innerlijk vuur. Dat zou te vermoeiend zijn geweest. Hij zwierf met Omaric, en soms onder begeleiding van Bazmagoez, door de bergen, waar ze gastvrij werden onthaald door de bewoners van plaatselijke nagdoï, zoals de reuzen de met leem dichtgemetselde woonkloven noemden.


  Toen het weer omsloeg en veranderde in een permanente miezerbui, waarbij de sterke wind alles maar dan ook alles vol vocht en nattigheid wist te drijven, verlieten zelfs de reuzen hun hutten alleen nog maar om te jagen en vruchten te zoeken. De vuren doofden omdat er geen droge brandstof meer te vinden was. Baldins elfenvuur kwam toen goed van pas. Dikwijls was de nagdoï van Bazmagoez een plek waar vele reuzen opeengepakt zaten. Officieel kwamen ze gewoon buurten, en voor de gezelligheid, maar in feite was het ze om Baldins vuur te doen, dat, nu het beheerst werd, voor reuzen aangenaam was geworden.


  Het waren de momenten waarop de taal zich het snelst ontwikkelde, nieuwe woorden werden bedacht en oude veranderd, omdat de innerlijke spraak met de uiterlijke samenging.


  Baldin leerde veel. Soms meende hij hun tijdspraak werkelijk te kunnen volgen, waarna de reuzen een dialect uitvonden dat zich te snel voor hem ontwikkelde. Anderzijds slaagde hij er niet altijd in om aan de verwachtingen van de reuzen te voldoen. Soms wist hij eenvoudig geen sprankje warmte meer op te brengen. Er waren dagen die hij simpelweg versliep om op krachten te komen. Vaak bleef Omaric bij hem waken. De stroper vermaakte hem met onbeduidende magische kunstjes, of liet hem gewoon slapen.


  Op een ochtend kondigde Bazmagoez de komst van de Weter aan. Zijn laatste bezoek was op een avond geweest, en had blijkbaar alleen gediend om zijn botten te verwarmen. Deze keer gebood de grote grijsaard hem zijn vuur te laten rusten.


  Het weer was die ochtend ongemerkt flink verbeterd. De Weter bracht een zonnestraal mee toen hij de huiden opzij boog. Zijn kleren waren droog. Baldin stond op. Hij verlangde naar een stevige wandeling over de hellingen, die bij helder weer ongelofelijk mooie vergezichten boden.


  ‘Ga zitten,’ zei de oude man. Hij knikte vriendelijk naar Omaric, die naar buiten wilde gaan om de reus en de halfelf alleen te laten. ‘Blijf er rustig bij, majesteit. U bent geen groot magiër, maar het is tijd om uw nut te bewijzen.’


  Baldin vertaalde de woorden letterlijk, maar met een verontschuldigend gebaar betreffende de inhoud.


  Omaric ging geschokt op de vachten zitten. Hij had er een hekel aan om met zijn keizerlijke titel te worden aangesproken. Op de rest reageerde hij niet.


  ‘Ik heet Omaric,’ mompelde hij.


  ‘Dat weet ik, majesteit. Ik heb u niet willen beledigen. Ik weet dat in het keizerrijk magie is verboden. U hebt uzelf dus moeten behelpen. Het is niet anders.’ De Weter wendde zich na de vertaling nu tot Baldin, terwijl hij op de lemen vloer neerhurkte. ‘De voorbereidingen zijn gereed, halfmens. We hebben het vocht lang genoeg opgeroepen. Mijn volk klaagt al over pijnlijke gewrichten. Ik heb meer wezens tevreden te houden dan alleen een jonge vuurdrager die onze toekomst moet bepalen.’


  En terwijl Baldin de reuzenspraak voor Omaric vertaalde, daar waar dat nodig was, vertelde de grijsaard wat hij met zijn komst beoogde.


  ‘Je hebt mij verteld dat jij en je metgezel kunnen reizen in de dromen van andere wezens.’


  ‘Dat klopt,’ zei Omaric in Baldins plaats. ‘Het is een van de weinige vormen van magie waarover ik een behoorlijke beheersing heb. Men denkt dat ik deze magie gebruik om dieren te doden. Dat is niet waar. Ik jaag als ieder ander. Het maakt het voor mij alleen gemakkelijker om dichter bij mijn prooi te komen. En er kan heel wat mis gaan, vooral als ik het overlaat aan beginnelingen.’


  Baldin grinnikte bij de herinnering aan hun lange val en onderdompeling in de fjord, hoewel het destijds beangstigend genoeg was.


  ‘Niemand beschuldigt u van oneerlijke jachtpraktijken, majesteit,’ zo liet de Weter Baldin vertalen. ‘Ik wil alleen zeggen dat het luisteren naar de tijdspraak iets dergelijks is, alleen moet het achter het vuur gebeuren, omdat anders de spraak te pijnlijk voor ons wordt.’ De oude grijsaard wendde zich weer tot Baldin. ‘Ga diep in jezelf naar het vuur, alsof je je eigen droom betreedt; ook dat kan trouwens. Het is een stuk praktischer dan het gebruiken van andermans droom, waarbij je je moet verlaten op de tijdsweg van een ander, in plaats van die van jezelf. Ik zal het je later leren. En de majesteit ook, als hij dat wil.’


  ‘Mijn naam is Omaric,’ zei de stroper opnieuw op nijdige toon.


  ‘Dat weet ik. Wel, halfmens, concentreer je op het vuur en laat het stilaan doven. Veeg dan de rokende kolen opzij. Grondig opzij, met de denkbeeldige as en al. Ga dan zitten op de warme plek, neem alleen de terugstralende warmte in je op en denk aan niets.’


  De volgende woorden liet Baldin onvertaald. Hij kon bezwaarlijk spreken en zich tegelijkertijd op het niets concentreren.


  ‘Luister. Probeer alleen te luisteren in de stilte daar binnen in jezelf. Wees niet bang voor hen die je zoeken. Mijn volk en ik vullen de stilte met spraak en gezang. Ze zullen je niet kunnen horen, en je bent dus onvindbaar… stilte… het niets… een aangename leegte… luister… luister…


  Aanvankelijk hoorde Baldin alles wat hij zich maar kon voorstellen. Beelden flitsten door zijn geest. Landschappen, boeken, vele boeken. Zwaarden, Lona’s flitsende wapen bij de training. Zijn vrienden, Lona’s glimlach, alsof ze zich altijd betrapt voelde. Een groot wateroppervlak. Hij zag een door heuvels omringd meer, een dorp aan de oever waar huizen werden gebouwd. Een ommuurd garnizoen. Was het Sascuet? Het echte, of zijn eigen fantasie?


  Nee, het was echt, hij wist het zeker. Hij keek door de geest van een visser. Hij voelde de angst toen de boot van de man volkomen onverwacht omkiepte door de aanval van een enorme roofvis. Het water dat zijn longen binnendrong. Hij sloeg angstig om zich heen. Hij kon niet zwemmen. Was hij ongemerkt de grens overgevaren? Nee, dat kon niet waar zijn. De grens was zeker een mijl verder naar het oosten. De elfen… de elfen hadden gezegd… O goden, hij verdronk. Hij spartelde als een gek, maar zijn bewegingen werden langzamer en langzamer…


  Toen was hij dood. Vreemd genoeg keek hij nog altijd door die wijd opengesperde ogen naar buiten. Het was verbazend te weten dat het nog niet afgelopen was; geruststellend ook. Het was zelfs ongelofelijk geruststellend. Het was nooit over. Goden, er was geen reden meer voor angst. Alles ging door, zelfs als de laatste grens gepasseerd scheen te zijn.


  Zijn geest dobberde in dat lijf onder de waterspiegel. De vis sjorde met zijn scherpe tanden aan dat lijf, maar dat deerde hem niet. Het was maar een lijf; voedsel dus, voor wie het nodig had.


  Iemand sprak met hem over dat eeuwige leven, anderen stemden in, brachten hun eigen nuances naar voren, zeiden dat dit alles toch vanzelf sprak. Voor Baldin sprak dit helemaal niet vanzelf. Hij zei het ook.


  ‘Mensen weten dit niet,’ zei hij. ‘Dat komt door de stof. Ik leef bij de mensen. Ik ben er zelf voor de helft een.’ De vergadering luisterde belangstellend.


  ‘Dat weten we toch,’ zei Bazmagoez. ‘Dat rekent niemand je aan, zolang je leeft volgens je magische kant.’


  ‘Nou, dat is dan een probleem.’ Hij voelde de zon langs de hemel trekken. Het licht veranderde, en zijn woorden veranderden mee. Het was een vanzelfsprekende zaak. Op dezelfde manier draaiden bloemen hun kopjes mee en zwaaiden ze heen en weer in de wind. ‘Magie is daar verboden.’


  ‘Mensen stellen grenzen vast die niet bestaan,’ zei een reus die Wayzbod heette. ‘Daarover kan geen elf of reus zich druk maken.’


  ‘Ik ben…’


  Opeens realiseerde Baldin zich wat er gebeurde. Het menselijke deel van zijn geest overheerste het volgende moment weer zijn elfelijke helft. Hij schoot uit de tijdspraak, niet omdat hij dat graag wilde, maar omdat zijn menselijke kant niet kon accepteren wat er was voorgevallen, wat dat ook mocht zijn geweest.


  ‘Het is een begin,’ zei de Weter. ‘Je probeerde te veel ineens, en raakte op een zijspoor. We hebben even moeten zoeken, maar ik denk dat je ons kunt terugvinden als je wilt. Wat het reizen in je eigen droom betreft…’


  Het volgende moment begon de aarde te schudden, en niet zo weinig ook, deze keer. Het was de zwaarste beving tot nu toe.


  Baldin probeerde rechtop te blijven zitten, hij klampte zich vast aan het bed van vachten, maar de grond was zo onstabiel dat het geen enkel effect had. Hij viel om en rolde heen en weer over de vloer. Hij raakte verstrikt in de vachten. Een dichtbehaarde huid draaide om zijn gezicht en sloot zijn mond af. Hij probeerde de vacht al vallend en stuiterend van zich af te krijgen, maar zijn armen zaten op een andere plek verstrikt. Hij kon alleen zijn hoofd draaien, en dat nog maar een klein stukje ook.


  Er landde iets zwaars boven op hem, en toen nog iets, een gewicht dat hem op zijn plaats hield. Het zwiepende kraken van de aarde klonk gesmoord door de vachten heen. Hij dreigde te stikken. De bewegingen van zijn hoofd haalden niets uit, te meer omdat hij nog altijd heen en weer werd bewogen, ofschoon hij niet langer om en om werd gerold door het gewicht dat op hem drukte.


  Er was nog maar één kans. Met zijn tong duwde hij tegen de vacht, terwijl hij tegelijkertijd zijn lippen terugtrok. Met het kleine beetje lucht kreeg hij ook vachtharen binnen, maar in ieder geval bleef hij in leven, ook al had hij het ongelofelijk benauwd.


  Toen hield het kraken en zwaaien op. Baldin lag volkomen in de vachten gedraaid, even stevig alsof hij met een touw was vastgebonden. Hij probeerde te schreeuwen. Hij wist niet of er nog iemand in leven was, hij had geen flauw idee van de schade die was aangericht. Hij had al snel na het begin van de beving niets meer gezien. Toch viel er één conclusie te trekken uit de wel heel snel stijgende temperatuur: er scheen zon op de vachten. Dit betekende dat het dak van de nagdoï niet langer op zijn plaats was.


  Zijn schreeuw werd gesmoord tot een gekreun. Opnieuw kreeg hij het benauwd. Veel lucht kreeg hij niet binnen, en het was nog warme lucht ook. Vanuit zijn diepste binnenste laaide zijn elfenvuur op, maar het laatste dat hij nu gebruiken kon was vuur, ook al was het van magische oorsprong. Als deze vachten vlam vatten, zou hij eenvoudigweg verbranden.


  Die gedachte wist zijn opkomende paniek te temperen, en daarmee zijn brandende kern. Het kostte hem evenveel moeite als ademen. Wat hij nodig had was kalmte. Hij kalmeerde en probeerde intussen of hij niet wat meer kon bewegen. Er zat beweging in zijn benen, maar iets zwaars lag dwars over zijn middenrif


  Plotseling hoorde hij een gedempt kraken, en hij voelde een beweging in het dek waarin hij was verstrikt. Toen, eindelijk, werd de drukkende laag voor zijn gezicht weggehaald. Hij ademde diepe teugen lucht in. Boven hem stond Omaric. Er liep bloed langs de zijkant van zijn gezicht, maar zo te zien had hij niet meer dan een oppervlakkige hoofdwond.


  ‘Blijf stil liggen,’ zei de stroper. ‘Er ligt een dakbalk over je heen. Die moet ik wegtillen. Daarna zal ik je uitrollen.’


  Het duurde allemaal langer dan Omarics verklaring, maar tenslotte kroop Baldin tamelijk beverig vanwege de doorstane schrik uit de resten van het bed te voorschijn.


  ‘Ik trek nooit meer een deken over mijn hoofd,’ zei hij.


  De nagdoï was simpelweg een ruïne. De ravage was enorm. Niet alleen was het dak omlaag gekomen, maar de pleisterlaag was van de wanden getrild en lag nu in brokken en gruis over de vloer van de hut verspreid.


  ‘Waar zijn de reuzen?’ vroeg Baldin nadat hij door de resten van de deuropening naar buiten was gelopen en de chaotische verlatenheid in ogenschouw nam.


  ‘Het klinkt vreemd,’ antwoordde de stroper, ‘maar ik heb sinds de beving begon niemand meer gezien. Hoe die grijze, stramme reus heeft kunnen wegkomen is mij een raadsel.’


  Baldin gebruikte de les die hij kort tevoren had gehad om contact met de tijdspraak te krijgen. Maar hoewel hij zich werkelijk een moment wist te ontspannen, heel even maar en alleen door het bijna met geweld richten van zijn wil, heerste er volkomen stilte waar eerder het onhoorbare innerlijke geroezemoes van de grote bergbewoners had geklonken.


  ‘Bazmagoez?’ vroeg hij in stilte. Maar er kwam geen antwoord. Zou iedereen dood zijn? Maar waar waren ze dan?


  ‘Kom,’ riep hij. Hij keek niet of Omaric hem volgde, maar rende naar een andere kloof. Ook daar was de nagdoï volkomen verwoest. Er was niemand. Na een tijdje stelden ze vast dat er vrijwel niets van alle nagdoïs was overgebleven, en ze vonden niet het minste spoor van de reuzen.


  ‘Weet je wat ik denk?’ Omaric hurkte vermoeid en terneergeslagen naast Baldin, bij de resten van wat eens een vochtig sputterend haardvuur was geweest, en dat nu alleen nog maar rookte en stoomde. ‘Ze konden wel eens hun eigen droom zijn binnengegaan, zoals de Weter jou wilde leren.’


  Baldin keek somber omlaag. ‘Dan heb ik geen flauw idee waar ze zijn,’ zei hij. ‘Ik ken hun droom niet. In ieder geval weet ik nu wat er op die dag in de toekomst met hen is gebeurd.’


  Een plotselinge schreeuw van de stroper deed hem opzij kijken.


  ‘Wat is er? Waarom laat u mij zo…’ Hij zweeg abrupt toen hij de zwarte nevel zag die langs spleten en kloven van het gebergte naar boven kroop. Hij sprong overeind. Nu zag hij dat de schaduw van alle kanten naderde.


  Ze waren volkomen ingesloten.
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  Lona liep om het ertsblok heen omdat ze niet kon geloven wat ze had gehoord, maar er was werkelijk niemand te zien. De kleine priesteres stond nog steeds op dezelfde plaats, stram en met een vage glimlach rond haar geverfde mond.


  ‘De prijs is betaald,’ zei ze toonloos.


  ‘Nee.’ Lexo sprong op haar af, zijn armen naar haar uitgestrekt om haar bij de keel te grijpen. ‘Ze had een plan, heks. Er is geen enkele prijs betaald. En als dat toch moet gebeuren zul jij de prijs zijn. We hebben de heldin verslagen. Vertel die boodschapper-god van jullie dat hij dit aan die andere zogenaamde goden overbrengt.’


  ‘Lexo!’ Lona trok aan zijn ene arm en Sjeggy aan zijn andere. ‘Laat dat. Daar wordt het niet beter van. Lexo?’


  Eindelijk liet hij de priesteres los. Nu pas reageerde de vrouw. Het was alsof ze uit een andere wereld te voorschijn kwam. Zij betastte de rode vlekken aan haar hals.


  ‘Wie heeft het gewaagd mij aan te raken? Mij, de hogepriesteres van Toena? Daar zullen jullie spijt van krijgen. Als de Tweemaan begint zal de grond voor jullie voeten opensplijten en zal de godin van de aarde jullie vermorzelen.’


  Haar ogen vonkten, maar haar woede veranderde in angst toen er een gerommel vanuit de aarde hoorbaar werd en vervolgens de rots begon te schudden.


  ‘O, Toena, niet nu. Het is te vroeg, ik…’ Ze keek naar het trapgat en stak haar handen beschermend uit, vol vrees dat de weg naar buiten zou instorten. Blijkbaar was dat al eens tijdens een Tweemaan gebeurd.


  Het volgende moment werd iedereen omvergegooid. De onderaardse ruimte was als een vuist met dobbelstenen die door de goden werden geschud. Lona had zich meteen laten vallen. Met haar armen en knieën zo ver mogelijk uiteen zette ze zich schrap, maar het hielp weinig. Ze gleed heen en weer over de ruwe grond. Iemand viel met een luide schreeuw over haar heen, maar rolde even later door een volgende schok weer bij haar vandaan.


  Na een paar tellen was het afgelopen, op een korte naschok na, die minder hevig was. Toen Lona voorzichtig ging staan in de stofnevel die uit spleten in de rots te voorschijn kwam, zag ze dat de meeste fakkels waren gedoofd. Ze waren uit de dragers gewipt, waarna ze zonder schade aan te richten naar een lager punt in de oude mijn waren gerold. Alleen de priesteres had nog een toorts kunnen vasthouden, meende Lona.


  Maar toen zag ze het witte krullende haar van Hanco oplichten in het flakkerende licht van de fakkel, een flink eind van het ertsblok vandaan. Dieper in de grot was het schemerig geworden.


  Zo te zien was niemand ernstig gewond geraakt. Wat builen en schrammen vormden de enige schade. Opeens klonk er een luid gekraak. De grond trilde opnieuw, maar deze keer niet door een aardbeving. Voor de ogen van het verbaasde gezelschap spleet het grote kopergroene rotsblok van onder tot boven in tweeën.


  Tussen de beide stukken, in de nieuw ontstane kloof, stond iemand. Lexo rukte Hanco zijn fakkel uit de handen en sprong naar voren. Lona’s adem stokte.


  Het was Karan. Ze keek verbaasd naar beneden. Ze steunde met beide handen tegen de nieuwe rotsoppervlakken, links en rechts van de spleet. Het gesteente droeg de afdruk van haar lichaam. Toen keek ze op met een verwonderde glimlach.


  ‘De prijs is betaald… al jaren geleden.’


  Ze stapte een beetje wankel en behoedzaam naar voren, waarbij ze struikelde. Lexo ving haar op, waarbij zijn fakkel gevaarlijk dicht in de buurt van Karans haar kwam. Lona nam de brandende toorts haastig uit zijn handen.


  ‘Welke prijs?’ De stem van de priesteres klonk hoog en schel. ‘Jullie zijn er allemaal nog. Er moet iemand sterven.’


  Karan maakte zich los, ofschoon ze Lexo’s hand een ogenblik langer bleef vasthouden.


  ‘Wie bent u, priesteres, dat u hen die u dient kunt tegenspreken? Ik ben hier, teruggekeerd uit de zaal van de goden. Dat is toch het bewijs dat de schuld is voldaan?’


  ‘Maar hoe… ik begrijp het niet,’ riep Toerenna. ‘Er is nog nooit…’


  ‘Nog nooit iemand teruggekeerd? Misschien niet. Maar dan komt dat omdat er nog nooit iemand hun zaal binnenkwam die de goden al een prijs van leven had betaald.’ Ze wendde zich tot de priesteres. ‘Weet u, de goden hadden mij niet helemaal compleet op de wereld gezet, maar een paar centimeter achtergehouden. Het hadden levende centimeters moeten zijn. Ik heb hen die mij ontvingen duidelijk gemaakt dat ik daardoor de prijs van leven al had betaald. Ze waren erg kwaad. Of het werkelijk goden zijn, weet ik niet. Ik denk eerder aan demonen die door uw geloof en dat van de andere vrouwen van Balatoena zijn opgeroepen. Maar ze hebben de plaats van de echte goden op uw toneel ingenomen. Ze konden onmogelijk uit hun rol vallen, en hadden dus geen andere keus dan toe te geven. Het heeft mij alle overredingskracht gekost die ik in me had. Ik ben uitgeput, maar het was het waard.’


  De priesteres opende haar mond, alsof ze wilde protesteren, maar haar woede was zo groot dat ze geen woord kon uitbrengen.


  ‘Als echte goden hebben ze hun magie gebruikt om een herhaling in de toekomst te voorkomen,’ vervolgde de koksdochter. Deze keer sprak ze tegen iedereen, waarbij ze zich speciaal tot Lexo richtte. Haar ogen waren hol en haar gezicht meer ingevallen dan voorheen, maar niettemin glimlachte ze. ‘Ik heb gekregen wat mij door de ware goden is onthouden.’ Ze trok de zoom van haar onderrok omhoog, waardoor ze haar benen toonde, die nu beide even lang waren. ‘Ik moet zeggen dat het onwennig voelt, alsof het niet klopt, en de andere nu te kort is.’


  Lona was de eerste die reageerde. Ze feliciteerde Karan met haar slimheid en omhelsde haar vriendin. De anderen klopten haar op haar schouders of rosten even door haar haar. Lexo nam zwijgend haar hand en liet hem lange tijd niet meer los.


  Alleen de hogepriesteres keek nog altijd uiterst nijdig, alsof ze zich had verheugd op een bloedige executie, die haar nu was ontnomen. ‘Godslastering en vals spel,’ zei ze uiteindelijk. Ze spuwde de woorden eruit. ‘Maar zoiets lukt je niet nog een keer, jonge feeks!’


  ‘Een feeks, ja. Ik ben blij dat ik er een heb kunnen zijn. Wees niet bang, priesteres. Ik zal uit alle macht een tweede ontmoeting proberen te vermijden,’ zei Karan nuchter. ‘Nu zouden we het op prijs stellen wanneer u ons onze bezittingen teruggeeft en ons een vrijgeleide bezorgt uit de stad. Hoe u er ook over mag denken, we hebben onze vrijheid verdiend.’


  De priesteres antwoordde met een stijve knik, en met de woorden: ‘U ziet maar hoe u uit de stad komt.’


  ‘U bent een slecht verliezer,’ zei generaal Tiorald, die zich met de verslagen heldin afzijdig had gehouden.


  Toerenna wendde zich met een ruk naar hem om.


  ‘Wij hebben niet verloren. De prijs was toch betaald?’


  Heer Tiorald maakte de rituele buiging die aan ieder hof het eind van onderhandelingen markeerde. ‘Bedankt voor de formele erkenning, mevrouw. Volgens de regels van de diplomatie zijn de onderhandelingen nu voorbij en heeft u zich hiermee verplicht tot het vrijgeleide waarom is gevraagd.’


  Nu nam meester Leonus de priesteres bij een elleboog. ‘Vooruit, niet langer gedraald. Er is al veel te veel tijd verknoeid. Niemand van ons heeft hier beneden nog iets te zoeken.’


  Dit bleek inderdaad de enige overeenkomst tussen de reizigers uit Valkborg en de priesteres. Achter elkaar begonnen ze nu aan de uitputtende klim naar boven.


  Er waren veel minder gevolgen van de aardbeving in de stad te zien dan ze hadden verwacht. Deels viel dit te verklaren door het onvergankelijke materiaal dat de ketterse voorouders voor de bouw van paleizen, tempels en monumenten hadden gebruikt. Mogelijke schade bleef bovendien achter alle doeken, kleden en gordijnen verscholen. Alleen hier en daar rustte de zoom van een doek op een rommelige laag gruis en puin van een bouwwerk dat erachter school. Een slecht geconstrueerde uitbouw waarschijnlijk, die wellicht was ingestort.


  De menigte was al over de schrik heen en vulde de straten als een vrolijke troep. Het escorte dat het gezelschap boven aan de trap stond op te wachten had aan een vermoeid en gelaten gebaar van de priesteres voldoende om het gezelschap naar de cellen te leiden, waar ze hun kleding en schoeisel terugkregen. Karan brak triomfantelijk de verhoogde hak af, die ze niet langer nodig had.


  Vervolgens ging het naar de schijnpoort en de trap over de muur. Aan de voet ervan bleven de wachters staan. Met een paar eenvoudige passen en bewegingen slaagden ze erin de heldin van de anderen te isoleren, nog voordat er iemand een trede naar de karavanserai had beklommen.


  ‘Hé, wacht eens even.’ Generaal Tiorald probeerde de vrouw te bereiken, die nu te midden van haar stadsgenoten stond, maar een woud van zwaardpunten versperde hem de weg. ‘Die vrouw hoort bij ons. Ze is door ons verslagen en is dus onze gevangene.’ Hij wendde zich tot de hogepriesteres. ‘Zeg hun, vrouwe van Toena, dat ze hun zwaarden terugtrekken.’


  ‘In geen geval,’ antwoordde de vrouw hooghartig. ‘U mag dan de goden hebben bedot, ons neemt u niet in de maling. Als u het in diplomatieke termen hebben wilt: u vocht in onze dienst. Vrijwillig of onvrijwillig, dat is onbelangrijk. U had niet hoeven vechten als u dat absoluut niet had gewild. Maar u deed het, en dat geeft ons wettelijk macht over uw slachtoffer. Omdat uw overwinning met bedrog tot stand is gekomen, een bedrog dat zelfs de goden niet konden wreken, zal zij een herkansing krijgen door strijd te leveren met een nieuwe heldin.’


  ‘Laat haar dan zelf zeggen wat ze wil. Ook dat is een wettelijk recht.’ Heer Tiorald keek naar de vrouw.


  Ze keek terug met een vage glimlach van hernieuwde hoop om de mond. ‘Het is goed zo, heer diplomaat,’ zei ze. ‘Op die manier zal ik de kans krijgen om mijn schande te herstellen, zodat ik mijn kleindochter weer met trots in mijn armen kan houden. Zorg dat u ooit grootouder wordt, heer. Het is een ongekend genoegen. Het doet de voordelen van het ouderschap herleven, en de nadelen vergeten.’


  Heer Tiorald grinnikte. Hij was blij dat de vrouw haar waardigheid terug begon te krijgen. ‘Dan zal ik toch eerst vader moeten worden,’ zei hij. Wat zeg ik? Ik zal eerst een vrouw moeten zoeken.’


  ‘Zoek niet ver, heer diplomaat. Blijf hier en u hebt haar gevonden.’


  ‘Erg aardig van u.’ Hij begon zowaar te kleuren. ‘Maar ik ben bang dat ik dat niet kan doen.’


  ‘Zoals u wilt. Maar misschien kan ik ooit een positie als buitenwacht verdienen. En wie weet zoek ik u dan op.’


  ‘Doe dat,’ antwoordde de diplomaat na een korte aarzeling, ‘doe dat.’


  ‘Ouwe bok,’ mompelde meester Leonus, ‘kom mee, de trap op, voordat je kop vlam vat. Grootvader! Alle goden, wat een geklets. We hebben belangrijker zaken te doen, waar je je hoofd bij nodig hebt. Of wilde je de rest van de reis aan dat jonge grut overlaten? Overigens, over jong grut gesproken…’ Hij draaide zich om naar de priesteres. ‘De god van gisteren, onze jonge schrijver, waar is hij? We willen hem weer meenemen.’


  Een bekende stem klonk op uit de groep vrouwen die de wacht vormden: ‘Lona?’


  Door hun eenvormige maskers viel niet meteen te zien wie van de vrouwen gesproken had, maar de stem was onmiskenbaar die van Limm.


  Lonawyn keek van het ene masker naar het andere. Toen keek ze iets lager en herkende een paar voeten. ‘Doe je masker af,’ zei ze, ‘en kom met ons mee. Het is nog een hele reis naar Sascuet.’


  ‘Ik ga niet naar Sascuet,’ zei de gemaskerde in de vrouwenkleren. ‘Ik heb het hier veel meer naar mijn zin dan waar ik ooit eerder ben geweest. In Valkborg wacht er niets op mij. Jij hebt mij niet nodig. Je hebt mij nooit nodig gehad. Die kleren, daar wen ik wel aan, die zijn hier doodgewoon. Als je eens wist wat ik de afgelopen nacht allemaal heb beleefd…’


  ‘Zo’n nacht komt nooit terug, jongen.’ Meester Leonus schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Je bent maar één keer de god in Balatoena.’


  ‘Dat weet ik, meester, maar dat maakt mij niet uit. Er was een meisje dat… Ze is een wachter, en…’


  ‘Ik begrijp het. Maar ik weet niet of je wel beseft wat je doet. Je kent haar nog maar net. Je gooit je vrijheid weg, jongen.’


  Lona keek naar haar broer. Ze zocht naar de woorden om hem op andere gedachten te brengen, maar er kwam niets.


  ‘Ooit zul je hier weg willen, limm,’ zei meester Leonus. ‘Ooit zal dat het belangrijkste in je leven zijn, die wens. Maar dan zul je beseffen dat je de kans daartoe hebt laten lopen. Is dat wat je wilt? Want nu heb je die kans. De kans op vrijheid en een boeiend leven, waar op de wereld je maar wilt.’


  ‘Dat risico neem ik dan maar. Wat heeft de wereld mij ooit anders gebracht dan eenzaamheid?’ Hij draaide zijn masker in de richting van Lona. ‘Ik weet dat je mij hebt afgezworen toen je die elf ontmoette. O ja, ik weet ervan. Ik heb jullie meer dan eens gezien in die tuin… Ik dacht dat het voorbij was. Maar toen zag ik op een dag hoe je naar Baldin keek…’


  Lona’s hand schoot uit. Ze legde haar vingertoppen op het mondrooster van zijn masker, alsof dit hem tot zwijgen kon brengen.


  ‘Ik begreep het niet. Maar vannacht is alles veranderd. Ik begrijp het nu. Er is een eind aan mijn eenzaamheid gekomen. Ik hoor bij iemand, Lona. Zij is mijn elf. En voor dat feit betaal ik elke prijs die nodig is.’


  ‘Kom.’ Lona voelde een hand rond haar bovenarm. Een hand die haar meetrok. Karans greep was niet pijnlijk, maar wel beslist. ‘We kunnen niemand dwingen, Loon. Vooruit, het is tijd om te gaan.’


  ‘Inderdaad,’ zei meester Leonus, ‘we kunnen je niet dwingen, jonge dwaas. Ook al nam ik je het liefst over de knie. Ik wil alleen maar weg uit deze stad, weg uit de serail en zo ver mogelijk uit de buurt van jullie god.’


  Plotseling versperde de priesteres hem de weg. ‘Mijd contact in de serail, en kom niet terug. Het schijnt dat iemand de pest heeft binnengebracht. U kunt heel wel diegene zijn geweest. Een volgende keer zullen we u dus moeten doden, om te voorkomen dat u ziekten binnenbrengt.’


  Lona begreep de haatdragende toon heel goed. Ze zat zelf ook boordevol bitterheid. Ze probeerde de arrogante vrouw met gelijke munt terug te betalen door te zeggen: ‘De pest? Er is helemaal geen pest. Dat was een verzinsel van mij om mijn vrienden te kunnen bevrijden.’


  De priesteres trok een wenkbrauw op. ‘Bevrijden? Iedereen in Balatoena is vrij. Daarop steunt juist onze reputatie. Vraag het de nieuwe bekeerling.’


  Lona haalde haar schouders op en begon de trap te beklimmen. Elke stap verder van Limm vandaan deed pijn, alsof ze beiden pas nu door hun scheiding de eenheid hadden bereikt die zoveel tweelingen kenden. Zwijgend verliet het gezelschap de stad.


  Ze troffen de wagen, de paarden en alle voorraden onaangeroerd aan bij de put waar ze alles hadden achtergelaten. Maar de poort van de karavanserai was gesloten, en op een van de ronde wachttorens wapperde de zwarte vlag.


  ‘Hoe komen we daar nu langs?’ vroeg Hanco zich hardop af terwijl hij met Sjeggy en Lexo de paarden voor de wagen spande.


  Sjeggy grinnikte. ‘Heel eenvoudig. We zeggen gewoon dat we pestslachtoffers vervoeren. Reken maar dat ze dan heel erg haastig de poort voor ons openen.’


  Dat was precies wat er gebeurde, temeer daar heer Tiorald hetzelfde idee had.


  De wachters aarzelden geen moment. De zwarte vlag had zijn werk gedaan. Toen de poort openging was de omgeving verlaten.


  ‘Meester?’ vroeg Hanco terwijl hij tussen de dekkleden door naar achteren keek. ‘Waarom gaat de rest van de karavaan niet mee?’


  ‘Dit was het einddoel. Vanaf hier gaat ieder zijn eigen weg. Trek je hoofd terug. Je wordt verondersteld ernstig ziek te zijn.’


  ‘Hé, is dat niet mijn sjaal, daar op die toren?’ Karan rekte haar hals om langs Hanco heen te kijken. Ze wreef uit onwennigheid over haar been.


  ‘Ik moest improviseren,’ zei Lona terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde. ‘Dat was alles wat ik had. Ik koop in de volgende stad wel een nieuwe voor je.’


  Meester Leonus draaide zich andermaal om van zijn plaats op de bok. ‘Reken er maar niet op dat we voorlopig nog een stad of een serail aandoen,’ zei hij. ‘We hebben een hele ochtend en een deel van de middag verloren. Misschien zijn we al te laat om de karavaan langs de Mutyatak te bereiken. En die stroom moeten we eerst ook nog oversteken. Ik neem geen enkel risico meer.’


  Lona haalde haar schouders op. ‘Misschien is er bij die karavaan een koopman of marskramer die sjaals verkoopt.’


  ‘Laat maar.’ Karan legde haar hand op de knie van haar vriendin. ‘Ik heb die prijs er graag voor over. Ik heb liever dat je een paar keer mijn oefenpartner wilt zijn. Ik moet zo snel mogelijk mijn nieuwe evenwicht vinden.’


  Lona stemde toe.


  ‘Hoe was het, daar bij die nepgoden?’ vroeg ze.


  Karan schudde haar hoofd. Ze wilde of kon er nauwelijks over praten. ‘Als een hele vermoeiende droom,’ antwoordde ze. ‘Probeer me alsjeblieft wakker te houden.’


  Meester Leonus probeerde de verloren tijd in te halen. Hij dwong de paarden tot een voortdurende draf, wat met het gewicht van de wagen erg afmattend voor de dieren was. Er werd voorlopig niet gerust.


  Bij een herberg op een kruising van twee brede zandpaden werden trek- en rijdieren gewisseld, en er werden inlichtingen ingewonnen over de toestand van de weg verderop. De pauze was te kort voor een oefenwedstrijd, hooguit voldoende om even de benen te strekken. De maaltijd, koud vlees en rauwe peen, werd onderweg in de wagen gebruikt.


  Na nog een wisseling ging de tocht de hele nacht en de eerste uren van de ochtend door. Toen pas werd de wagen korte tijd aan de kant van de weg gezet om de paarden te laten uitrusten, ze te laven en te voeden. Tijd om de dieren te borstelen en droog te wrijven was er niet. De tocht werd voortgezet zodra de dieren zich hadden hersteld. Geslapen werd er om beurten op de wagenvloer.


  Tegen de avond werden er bij een met palissaden omringde herberg verse paarden voor de wagen gezet, omdat zo langzamerhand alle rijdieren doodop waren.


  Het bouwwerk stond op een met gras en riet begroeide vlakte tussen kale heuvels. Zeker een dozijn kinderen in alle maten staarde naar de Valkborgers, tussen de scherpgepunte palen door. Heer Tiorald negeerde hen. Hij betwijfelde of de nieuwe dieren wel voldoende waren uitgerust. De waard, een magere, loensende man met een scheve mond wees de generaal op de keuze die hij had.


  ‘Zoals u ziet zijn dit de enige paarden die ik heb. En mijn herberg is de laatste uitspanning voordat u de voorde bereikt. De keuze is aan u.’


  ‘Er is nog altijd de Vlakte van Bloed aan de overkant,’ zei heer Tiorald, ‘waar de karavanen zich verzamelen. Daar zijn zeker wel paarden te krijgen.’


  De waard staarde van achter de omheining met een scheef gezicht naar de maan van Bondoe, die dag na dag groeide, terwijl de sikkel smaller en smaller werd. Zars kleinere maan zou er over een week of twee onderdoor glijden tijdens de zonneslaap. ‘De karavanen zijn al vertrokken, de leiders wachten zelden Tweemaan af.’


  Meester Leonus gromde en betaalde met tegenzin de exorbitant hoge prijs. ‘Maar dan wil ik wel een van je zonen als gids voor de nacht. En een lantaarn.’


  ‘Hoe haalt u het in uw hoofd om bezit van mij op te eisen? Weet u wel hoe duur een lantaarn is?’ Maar hij kwam even later te voorschijn met een ijzeren stormlamp. Er draafde een ezel langs hem heen, met op zijn rug een joch dat in weinig op zijn vader leek. Hij had een fijn gezicht en koperrode krullen. Uit de gebaren die de man maakte bleek dat de jongen doofstom was.


  ‘Geen zorgen, heer monnik,’ sprak de waard. ‘Hij kent de weg als geen ander. Hij is wat eigenaardig, en hij hoort nog geen donderslag in een zinken ketel, maar hij brengt het grootste deel van de dag in het woud en de zompen door. Als iemand u in de nacht naar de voorde kan brengen, is hij het.’


  ‘Hoe praat ik met hem?’ vroeg meester Leonus, die moeilijkheden met het joch voorzag.


  ‘Als het nodig is leest hij de woorden van uw mond,’ was het antwoord. Daarna draaide de waard zich om en trok zich terug achter de omheining.


  Sjeggy keek weifelend achterom terwijl de wagen over de hobbelige, met pollen begroeide weg de ondergaande zon tegemoet reed, achter de jongen op de ezel aan.


  ‘Ik vraag me af waarom die herberg op een dergelijke vijandige manier beveiligd is,’ zei hij. ‘Ze willen blijkbaar iets buiten houden. Het lijkt me toch dat een herberg normaal gesproken bedoeld is om iets naar binnen te krijgen.’


  De anderen lachten om de dubbelzinnigheid, alleen Lona lachte niet. Ze dacht nog altijd aan Limm. Had ze niet meer moeite moeten doen om hem uit handen van die sekte te krijgen? Zou hij werkelijk in de problemen komen zo gauw zijn eerste verliefdheid voorbij was? Of maakte ze zich zorgen om niks, en zou hij werkelijk gelukkig worden in die vreselijke stad? Zijn woorden bij het afscheid hadden haar diep geraakt.


  Ze had er geen idee van gehad dat hij destijds haar en Tamoeya had bespied, en zich zo vreselijk buitengesloten had gevoeld. Wat had hij gezien? Was er iets wat hij niet had mogen zien? Iets wat een meisje voor zichzelf wilde houden? Niet werkelijk. Tamoeya had veel voor haar betekend, maar tegelijkertijd had ze nooit haar angst voor zijn vreemdheid helemaal laten varen.


  Maar Limm had nog meer gezegd, en daarover wilde ze eigenlijk helemaal niet nadenken. In plaats daarvan keek ze om zich heen, en ze staarde naar de horizon die zich in een duistere boog aftekende tegen de lichtende avondwolken.


  Boven een van de kale, ronde heuvels kwam Zars maan op, bijna vol, bijna Eenmaan. Lona schoot overeind. Op de top stond iemand te kijken naar de passerende wagen. Lona zag de ruwe vechtstok in de smalle hand, de spitse vormen van het lichaam, het driehoekige gezicht, de lange, smalle oren, voordat de gestalte weer verdween achter de heuvelrand. Het was een elf.


  ‘Wat is er?’ vroeg Karan, die direct naast haar zat. Ze moest roepen om het geratel van de wielen te overstemmen.


  ‘O, niks, ik dacht dat ik iets zag,’ zei Lona terwijl ze weer met haar rug tegen het schot leunde.


  ‘Wat dacht je dat je zag?’


  ‘Wat doet dat er nu toe? Ik moet het mij gewoon hebben verbeeld.’


  ‘Luister, Loon, herinner jij je nog wat meester Leonus voor het begin van de tocht zei? Hou niets voor jezelf. Alles kan belangrijk zijn, dus…’


  Lona zuchtte. ‘Wat kun jij soms toch… Wel, ik zat aan elfen te denken, en toen meende ik dat ik er een zag, dat was alles.’


  ‘Wat zag je dan precies?’


  ‘Een gestalte daar op de heuvel die we net zijn gepasseerd. Een elf met een vechtstok.’


  ‘Een wilde elf dus. Ik heb nog nooit gehoord dat die zich in deze streken ophouden. Voor zover ik weet wonen ze veel noordelijker, op de eilanden en de hoge valleien van de winterbergen.’


  ‘Daarom. Ik zei toch dat het niet kon.’


  ‘Wacht.’ Karan kroop naar voren.


  ‘Wat doe je?’ Lona probeerde haar vriendin tegen te houden, maar die was al voor in de rammelende wagen. Ze kon in het invallende duister haar weg nog wel vinden zonder op tenen te trappen. Ze riep iets in het oor van de meester.


  Meester Leonus riep iets terug. Daarna wenkte hij de dichtstbij zijnde ruiter.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Lona toen Karan was teruggekeerd.


  ‘Hij gelooft niet dat het verbeelding was.’


  Lexo boog zich naar de meisjes over. ‘Wat was dat?’


  Karan vertelde het hem, terwijl ook Sjeggy en Hanco meeluisterden.


  Ze hadden het ruimer in de wagen gekregen nu Limm er niet meer was, maar Lona zou liever hebben gehad dat ze nog even krap zaten als tevoren. Eerst de dood van Andras, daarna het vertrek van Limm. Er rustte weinig zegen op de groep. Ze vroeg zich af wie de volgende was die het gezelschap verliet, levend of dood, en of ze eigenlijk met zijn vijven nog wel iets konden betekenen in Sascuet, en of zij nog wel iets betekende voor Baldin.


  Een eigenaardig soort triestheid nam bezit van haar toen ze aan hem dacht. Ze miste hem vreselijk. Waarom had ze nooit iets gezegd? Waarom had ze het nooit geweten? Waarom deed zoiets zo veel pijn? Waarom was het leven zo moeilijk?


  Ze voelde zich doodmoe. Ze ging wat gemakkelijker zitten en leunde met haar schouder tegen een balk, haar armen over elkaar geslagen onder de reisdeken. Plotseling stopte de wagen met een paar schokken.


  Toen Lona naar voren keek zag ze de jongen op de ezel naast de paarden staan. Hij hield zwijgend de lantaarn omhoog.


  Meester Leonus nam de lamp aan en zocht naar zijn tondeldoos. Heer Tiorald was hem voor. Hij stak de waskaars aan en gaf de lantaarn met een knikje terug. De jongen accepteerde het voorwerp, maar ontweek oogcontact.


  Lona was opeens klaarwakker. Ze had er geen idee van of het een van de anderen was opgevallen, maar een enkel moment had ze bittere haat in die ogen zien branden.


  Ze vroeg zich met een onderdrukte huivering af waarom de jongen hen zo haatte. Ze voelde zich zelfs een moment schuldig omdat ze blijkbaar hoorde bij hen die deze haat hadden veroorzaakt. Maar dat gevoel verwierp ze meteen weer. Ze kende de jongen niet. Bovendien kon ze het zich heel goed hebben verbeeld; een bepaalde lichtval, een snelle beweging die niets te betekenen had. Ze besloot om er maar niets van te zeggen. Als ze zich vergiste kon een opmerking naar de anderen toe negatieve gevolgen hebben voor de jongen. En hij had toch al niet veel geluk in het leven.


  Met een paar aansporingen van zijn hakken bracht de knaap zijn ezel naar voren, met in zijn hand de lantaarn.


  Voor zover Lona in het toenemende donker kon zien liep er een wirwar van paden door het gras, maar de jongen nam zonder te aarzelen de weg die naar het doel leidde. Eenmaal draaide hij zich om. Hij gebaarde naar meester Leonus, waarbij hij met een hand golvende bewegingen maakte. Kort daarop kruisten ze een beek.


  De hoge oevers van zand en leem waren diep uitgesneden bij de oversteekplaats. Erg breed was het niet, maar de wagen kon zonder problemen tussen de wanden door, die nog duidelijk de sporen van nog bredere vervoermiddelen toonde, als diepe groeven in het leem. Misschien ook passeerden tegemoetkomende wagens elkaar hier in een drukker seizoen.


  Opeens schoot Lona een andere mogelijkheid te binnen, en opnieuw bekroop haar dat sinistere gevoel dat ze nu al twee keer had onderdrukt. Stel dat het graafsporen waren? Hoe lang bleef zoiets in de zachte leem zichtbaar? Hoe lang had een ploeg arbeiders nodig om een dergelijke doorgang uit te hakken? Was de oversteek speciaal aangelegd om hen op een dwaalspoor te brengen?


  Het leek een belachelijke gedachte, maar hij liet haar niet los. In het schaarse licht dat van de lantaarn tot achter in de wagen wist te komen, zag ze dat niemand zich zorgen maakte.


  Toen liep de wagen opeens met een ruk vast.


  ‘Ho!’ riep meester Leonus.


  De jongen, die op zijn ezel de overkant al had bereikt, bleef staan en draaide zich om.


  Opeens wist Lona het zeker. Het was een valstrik. Er waren twee mogelijkheden: de jongen en de waard hadden alleen maar gedaan alsof hij doof was; of anders had hij eenvoudig verwacht dat de wagen vast zou komen te zitten. Hij moest erop hebben gerekend.


  ‘Meester!’ riep ze. Maar een waarschuwing had al geen zin meer. Voorbij de jongen op de ezel werden gestalten zichtbaar die uit de duisternis te voorschijn kwamen. Lona draaide zich met een ruk om. Achter de wagen, en waarschijnlijk ook op de hoge wal, verschenen nog meer figuren. Iedereen in de wagen begon te praten, er klonken kreten van schrik, toen volgde een diepe stilte. Het waren elfen.
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  Er was geen tijd te verliezen, wist Baldin. De meesters van de schaduw hadden hem gevonden. Dat de aanval van de onzichtbare duisternis alleen de reuzen gold, met hem er bij toeval tussenin, geloofde hij niet; al waren de grote wezens er wel op de een of andere manier vandoor gegaan. Hij vermoedde hoe ze hun ontsnapping voor elkaar hadden gekregen, maar die weg stond voor hem niet open; nog niet, tenminste.


  Hij gaf Omaric een ruk aan de mouw en schreeuwde dat ze zo snel mogelijk hoger terrein moesten opzoeken.


  ‘De schaduw?’ vroeg de stroper die bijziend naar de lagere hellingen tuurde. Waarschijnlijk kon hij het verschijnsel niet zien, maar hij was magiër en beschikte dus over andere manieren om het onzichtbare te bespeuren.


  ‘Ja, we zijn ingesloten.’


  ‘Wel, dan heeft het weinig zin om naar de toppen van het gebergte te gaan,’ zei de oudere man.


  ‘Weet ik, maar ik heb tijd nodig om een plan te bedenken.’


  ‘Niet nodig. Zie je die arend?’


  Baldin had het dier nog niet opgemerkt. Hoewel zijn ogen beter waren dan die van Omaric, wist de laatste door zijn vele omzwervingen beter waarop hij moest letten. De vogel zat op een richel, waarschijnlijk lag zijn nest daar. Dat de gevleugelde jager zo dicht bij de reuzen nestelde, vlak onder de hoogste toppen, verbaasde Baldin niet eens. Beide soorten waren op hun eigen manier de koningen van hun wereld. De bergen vormden de troon van meer dan één heerser.


  De halfelf deinsde terug voor weer een reis in de droom, maar besefte dat er geen andere mogelijkheid was. Alleen, hoe kregen ze de vogel op tijd in slaap?


  Omaric bleek aan hetzelfde te denken. Hij maakte zich echter minder zorgen.


  ‘Hij is net als wij geschrokken van de aardbeving, alleen put de schrik zo’n vogel veel heftiger uit. Het zal niet lang duren voor hij even zijn ogen sluit. Hij hoeft zijn kop niet onder zijn vleugel te steken. Deze keer neem ik de leiding, als je het niet erg vindt. Maar denk erom, laat je niet te veel meeslepen door zijn dromen, anders wordt hij te snel weer wakker. En je weet inmiddels wat dat kan veroorzaken.’


  Baldin herinnerde zich maar al te goed de angstwekkende duik omlaag naar het water van de fjord. Hij probeerde Omarics advies goed in de oren te knopen. Intussen hield hij de arend scherp in het oog. Het dier was net begonnen zijn pennen op te schonen. Dat vormde weliswaar een mogelijke inleiding tot een dutje, maar er was werkelijk niet veel tijd meer. De schaduw kroop langs de helling omhoog van steunpunt naar steunpunt, alsof het verschijnsel een fijnstoffelijke bergbeklimmer was. Waarschijnlijk bezat de schaduw ook een soort halfleven, waarbij hij zich voedde met de kracht van levende mensen.


  De voorste uitstulpingen van de schaduw waren inmiddels al zo dichtbij dat sommige lagergelegen nagdoï al waren ondergelopen. Details van de verwoestingen daar werden schimmig en begonnen van vorm te veranderen. De realiteit van de bergen met de fjord die daar ver onder de nederzettingen lag begon te veranderen in het zompige bos dat Baldin nog zo goed kende van de eerste aanval. Beide werkelijkheden bestonden dwars door elkaar heen, met scherpe begrenzingen, waarbij het bos groeide terwijl het berglandschap terrein verloor.


  De schaduw klom en klom met tastende uitlopers die zich verzamelden voor de nagdoï van Bazmagoez, de kloof waar Baldin en de stroper gespannen en met groeiend ongeduld wachtten tot de arend in slaap viel.


  Omaric keek verbaasd naar zijn voeten. Baldin wist dat de stroper nu in het woud stond, waar de bodem veranderde in drijfzand. Hij zag de schaduw bezit nemen van de kloof. Hij greep Omaric bij zijn mouw en trok hem naar de wand, waar het pleisterwerk in stukken omlaag was gekomen. Omaric begreep de bedoeling. Omdat hij magiër was opende de schaduw zich ook voor hem. Hij begon omhoog te klauteren langs de richels die de reuzen hadden aangebracht als houvast voor de leemlaag. Zodra het mogelijk was, klom Baldin hem achterna.


  Waarom, zo vroeg hij zich af. Waarom probeert de schaduw mij te doden? Waar waren de meesters bang voor? Wat waren het voor wezens, de schaduwmeesters, waarvan hij op de naderende maan de aanwezigheid had gevoeld? Kon het zijn dat Panacratis de Oudere en zijn handlangers nooit waren gestorven? Dat ze hun val hadden overleefd , en in een of andere vorm waren blijven bestaan op de maan die ze met hun veile krachten hadden losgerukt?


  In wat voor droom waren zij destijds eigenlijk verdwenen? De dood, of een of andere nachtmerrie?


  Het was een schokkende gedachte, maar er was geen tijd om hem dieper uit te werken. Hij moest er maar eens met Omaric over praten als hij hier uitkwam; mocht hij hier ooit uitkomen. Want daar zag het niet naar uit. Terwijl hij en de stroper klommen, klom ook de schaduw.


  Baldin wilde het wel uitschreeuwen: wat willen jullie van mij? Waarom ik? Maar hij hield zich stil, terwijl hij wanhopig naar de richel keek waar de arend nu was begonnen zijn andere vleugel te verzorgen.


  Toen liep Omaric zich vast voor een steile wand, en achter hem kon Baldin dus evenmin verder.


  ‘Omaric, doe iets. Kun je die vogel niet in slaap brengen? Hij is klaarwakker. Omaric, ik zweer je, we zullen in de rots zakken en verdrinken in het gesteente.’


  ‘Ik geloof je graag. Ik zou niets liever doen dan wat je vraagt, maar ik zou niet weten hoe. Misschien als we…’


  ‘Als we wat? Wat kan ik met mijn elfenvuur doen?’


  Hij voelde de hitte in zijn binnenste toenemen. Maar hij had geen belang bij een ongecontroleerde uitbarsting. Die had nog nooit enig nut opgeleverd en zou alleen de rots schroeien. De hitte zou Omaric in een onmogelijke positie brengen. Ze waren te dicht bij elkaar om het te riskeren. Uit alle macht gebruikte Baldin de zelfbeheersing die de Weter hem had geleerd.


  ‘Geen vuur, knaap.’ Omaric zag blijkbaar de gevolgen al voor zich. ‘We kunnen maar één ding doen en hopen dat het ons niet vernietigt.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Geen tijd om…’


  De rots begon zacht te worden. Het berkenwoud verscheen om Baldin heen en hij zakte weg in de moerassige ondergrond. Het was alsof zich van bovenaf, uit de richting van Omaric, een vleugel over hem heen vouwde. Hij schreeuwde van angst…


  …hij schreeuwde van schrik. Iets had hem gealarmeerd. Wat was het? Een prooi die zich verzette? Een andere heerser van de lucht die zijn territorium kwam binnenvliegen? Ja, dat moest het zijn. Maar waar was hij dan? In ieder geval was de hevige onrust in zijn kop knap hinderlijk. Hij voelde er veel voor om iets te verscheuren, het mannetje bijvoorbeeld dat het waagde hem uit te dagen.


  Hij schreeuwde: ‘Ga weg of vecht! Ga weg of vecht!’ Hij luisterde met scheve kop, maar er kwam geen antwoord, alleen de herhaling van zijn eigen stem, die hij niet begreep, maar die hij kende uit de bergen. Deze echo was dit keer gedempt, anders dan anders. Zijn verendek zette uit toen hij huiverde.


  Bloed, hij verlangde naar bloed, vreemd bloed, opwindend bloed. Bloed aan zijn klauwen, bloed aan zijn snavel, zijn veren. Scheurend vlees, een doodsschreeuw…


  Waar? Waar? Hij vloog op met machtige vleugelslagen. Wind suisde langs zijn pennen en veren. Hij voelde de beweging van de wind, niet de wind zelf, dankzij de perfecte conditie van zijn veren. Hij rook de geuren in de wind, de geur van reuzen die hij kende, en die van vreemdelingen. Geuren die vervlogen. De kloven waren verlaten, maar er was iets vreemds met de kloven aan de hand.


  Hij cirkelde boven de woongebieden van de reuzen. Iets binnen in hem schreeuwde hem toe weg te gaan, maar hij liet zich niet zo snel wegjagen, zelfs niet door innerlijke stemmen. Hij wilde weten. Misschien was er voedsel. Rauw, levend vlees. Maar wat was dat? Er waren openingen in de rots. Doorgangen die er nooit waren geweest. En door die gaten – langwerpige, omhoog glijdende spleten – zag hij een mistig woud van witte bomen.


  Hij dook omlaag om beter te kunnen zien. De vreemdheid van de verandering die het gebergte onderging, hield hem nog op veilige afstand, maar het woud beloofde voedsel in de vorm van muizen, ratten, vogels, jonge reeën en zwijnen. Hij had nog nooit een dergelijk woud gezien. Dennen en sparren kende hij wel; hij was hier in de bergen uit het ei gekomen. Maar zijn ouders, of anders hun ouders, of hun grootouders hadden in berkenwouden gejaagd. Die kennis kwam weer boven.


  Hij herinnerde zich glijvluchten tussen de stammen, wenden en keren op de warme stromen zonder een slag te maken. Een jong reekalf op een open plek. Een duik omlaag, klapperen van vleugels, de doodsangst van zijn prooi. Zijn snavel klapte met volle kracht omlaag. Krakend brak de schedel. Het dier schokte met de poten. Hij herinnerde zich honger. Hij scheurde het gevangen dier de huid van het lijf. Pas toen de lucht rondom hem met de geur van bloed was bezwangerd hield hij op met hakken en scheuren. De prooi was al veel eerder gestopt met bewegen. Zelfs de doodsangst in de glanzende ogen was gedoofd.


  Hij greep het beest in de nek en vloog ermee naar een veilige plaats, waar hij het uit elkaar kon scheuren – vlees, darmen, alles – en hij zijn buit kon verorberen…


  Het was alles herinnering, maar tegelijkertijd de belofte van het woud.


  Hij aarzelde niet langer, maar zeilde het woud binnen. Het woud dat er nooit was geweest.


  Nee! Niet daar!


  Baldin schreeuwde het uit, maar zijn stem was geluidloos, hier in de waaktoestand van de arend.


  Stil… Stil… Verknoei niet… Enige kans…


  Ook die stem was geluidloos, maar tegelijkertijd oorverdovend in zijn helderheid, al viel er af en toe iets weg. Was er dan iets of iemand die wist wat hij deed? De arend in ieder geval niet.


  Die gedachte maakte de grote vogel onzeker. Hij zeilde uit koers en zijn vleugel trof een schaduwboom. En al was het ook een machtige berk, de vleugel ging er dwars doorheen.


  Pas op wat je doet…


  Maar hij is recht de schaduw ingevlogen…


  Laat hem, laat hem gaan. Leg hem niets in de weg, hou je vuur in bedwang. En in godensnaam, wees stil!


  Baldin hield zich helemaal niet stil. Hij was ieder contact met zijn lichaam kwijt. Het was heel anders dan in de droom, waar hij kracht en massa bezat. Deze toestand was afgrijselijk, alsof je overal jeuk had en niets bezat om mee te krabben.


  Je denkt toch niet dat het beest op deze manier gaat dromen?


  ‘Natuurlijk ga ik niet dromen, vreemde stem in mijn kop. Wie droomt er nu als hij net een nieuwe wereld heeft ontdekt?’


  Help me, vogel. Help ons uit de schaduw…


  Denk nu verdorie eens na. Begrijp je niet dat de meesters van de schaduw kunnen luisteren? Hou dus eindelijk eens je mond…


  Ik ben geloof ik mijn mond kwijt…


  Nog een goede reden om te twijgen…


  ‘Waarom praten jullie niet over eieren, vogels, malse jonge zwijntjes, stemmen in mijn kop?’


  Baldin zei niets meer. Omaric, of wat er hier in de geest van de arend van hem over was, had natuurlijk gelijk. Maar de gedachten van het dier waren niet te harden: gruwelijke herinneringen aan met genoegen uitgevoerde executies en slachtpartijen, anders kon hij het niet noemen. Hij kon niets anders doen in deze positie dan afwachten wat er ging gebeuren.


  Hij moest proberen aan andere dingen te denken, anders werd hij nog gek. Zijn eigen executie, bijvoorbeeld. Of althans die van Ocke Smidszoon. Er was zo veel dat hij niet begreep. Waarom hij? Wat was de relatie tussen de gehangene en de schaduw, anders dan dat hij hem in zijn jeugd had kunnen ontlopen? Viel er misschien uit het manuscript iets op te maken wat een aanwijzing kon zijn?


  Hij keek door de ogen van de arend. Door niets te zeggen werd hij inderdaad rustiger, en ook al vormden de bomen geen hinderpaal, het voelde toch plezieriger ze te kunnen ontwijken.


  Door te zwijgen en te luisteren drong de beleving van de arend zelf tot hem door. Het dier dacht zelden aan zichzelf, anders dan als een wezen dat honger had, vijandschap voelde of paringsdrang. Maar telkens gingen deze gevoelens gepaard met de klankgroep Cran.


  De vogel zeilde vrij laag over de drassige grond. Baldin herinnerde zich de keren dat hij erin was weggezakt, achternagezeten door het onlevende schaduwwezen, maar hij begreep dat de grond links en rechts steviger moest zijn. Daar waren de toeschouwers geweest, de elfen, gnomen, pixen, de halfwezens van aarde, water, lucht en plantenleven, die zich aan de zijde van de schaduw hadden geschaard.


  Ze waren nergens te zien, en Cran maakte een bocht dwars op de zanderige stroom. Onder hem werden plekken met mos en bleke grassen zichtbaar. Ondanks de grondnevel bleef de relatieve scherpte toen de arend een grotere hoogte opzocht. Met Cran begon Baldin te letten op platgedrukte grassprieten, kleine plekken geplet mos. En daar, een grashalm die terugveerde. Het teken dat hier zojuist een levend wezen was gepasseerd.


  Nog voor het echt tot Baldin doordrong had Cran de veroorzaker al opgemerkt. Een bunzing, die snuffelend over de grond een muis of een wezel volgde.


  Plotseling schoot de aarde omhoog. Cran liet zich vallen, maar zijn klauwen tastten in het niets. Net als de bomen bezat het pelsdier geen enkele massa. De aarde was echt. De aarde was hard als steen en brak de val.


  Baldin voelde Crans verbijstering en teleurstelling. Nog éénmaal sprong de vogel naar voren, terwijl de bunzing ongestoord verder ging met zijn sluipjacht. Opnieuw bleef resultaat uit. Cran slaakte een kreet van woede en teleurstelling. Hij vloog op en maakte tegelijkertijd een wijde bocht om boven de bomen uit te komen. Hij begreep dit woud niet. Hij had er niets te zoeken. Zijn overgeërfde herinneringen hadden hem bedrogen.


  Kort voor de arend de hoge kruinen bereikte, werd een wat dunner beboste plek in het woud zichtbaar. Baldin zag iets wat hem interesseerde. Het was een ruïne van enorme, grauwe steenbrokken, een piramidevormig bouwwerk met een afgebrokkeld plateau aan de top. Het hele bouwsel was ontzet, als gevolg van woekerende boomwortels die zich in spleten hadden genesteld en de blokken uit elkaar hadden gedrukt. Tussen een kluwen van wortels werd even een sereen gezicht zichtbaar, een beeldhouwwerk dat verder in de schaduwen verloren ging.


  Voordat Baldin er meer van kon zien gleed Cran langs kruinen en boomtoppen de vrije lucht in. Daar beneden hem verdween het woud in de begrenzing van de schaduw. Het magische duister trok zich terug van de grillige rotsbodem en verdween uit de spleten, in de richting van de fjord waar hij vandaan was gekomen. Baldin voelde via het gevoelige brein van Cran de teleurstelling van de schaduw, als de echo van een onhoorbaar geluid. Hij had niet gevonden wat hij zocht. Evenmin als Cran zelf, trouwens.


  De arend schreeuwde, maar het was vooral gekrenkte trots. Het eerste het beste levende wezen dat hij zag werd onmiddellijk besprongen, ook al was het een jonge volwassen gems. De arend werd bijna gespietst op de horens van het hoefdier toen dit een heftige beweging met zijn kop maakte.


  Opnieuw schreeuwde de arend, terwijl hij geschrokken weer opvloog. Nog meer gekrenkte trots. Maar deze keer bedwong de arend zijn primitieve impulsen, want die konden weliswaar voldoening geven, maar konden hem net zo gemakkelijk het leven kosten.


  Cran koos een gedragswijze die hem meer zou opleveren. Hij vloog boven het gebergte, waar hij nog net de laatste stralen van de zon kon opvangen, voor de fel oranje rand achter de bergen verdween. Hij begon rond te cirkelen, zonder dat zijn woede echter totaal verdween.


  De toenemende schemering vormde geen enkele belemmering voor zijn zicht. Er gebeurden vreemde dingen daar beneden. Af en toe werd de grond wazig, en er klonk een diep gerommel. Rotsblokken rolden heen en weer. Zand en gruis vormde kleine rivieren in de hellende kloven. Ook Cran voelde de ongewone kracht die aan de aarde trok, als een trilling in zijn veren, maar daar waar de kracht vandaan kwam was niets. Alleen de sikkel van de tweede maan, die een steeds groter deel van de hemel vulde. Cran ervoer de trekkracht als het verlangen van de maan naar zijn oorsprong.


  De avond verschafte rijke buit. Toen de arend eindelijk zijn richel opzocht en ging slapen, had Baldin meer slachtingen meegemaakt dan hij ooit nog in zijn leven hoopte te zien.


  Eindelijk voelde hij zijn eigen lichaam weer toen hij zich in de droom van Cran naast Omaric oprichtte. Het dier had hen waarschijnlijk al opgemerkt tijdens de komst van de schaduw. Daardoor was hun aanwezigheid in de droom behoorlijk stabiel, en konden ze zich vrij bewegen. Zelfs nog vrijer dan hij aanvankelijk meende. Hij keek verbaasd naar de gevederde armen van de keizerlijke stroper.


  Zijn eigen bovenste ledematen waren op dezelfde wijze van veren voorzien. De arend moest zichzelf op de waarneming van Omaric en hem hebben geprojecteerd.


  ‘Waar wil je naartoe?’ Omaric stapte opzij om een horde jonge zwijntjes te ontwijken. Crans droom bezat een overvloed aan prooidieren, hoewel er ook een hele kring van bloedmooie arendwijfjes zat toe te kijken.


  ‘Die plek,’ zei Baldin, ‘zou het een werkelijk bestaande plaats zijn? Die ruïne, dat enorme bouwwerk, heb je ooit van dergelijke overblijfselen gehoord?’


  ‘Jazeker. En als ik het goed heb, ken jij ze ook. Wil je erheen? Het betekent wel dat we de schaduw in zijn hol opzoeken, in plaats van ervoor wegvluchten.’


  ‘Ik geloof dat we nergens naartoe kunnen vluchten.’ Baldin zuchtte diep. ‘Ik heb zo veel vragen. Ik zou zo graag over alles met je willen praten, met iemand die thuis is in de magie, maar steeds is er geen tijd. Steeds zit de schaduw ons op de hielen.’


  ‘Er is vandaag iets belangrijks gebeurd,’ zei de broer van de keizer peinzend. ‘Vóór vandaag heb ik niet goed begrepen aan wat voor dreiging jij het hoofd moet bieden. Nu heb ik het zelf ervaren. Maar dat is niet het belangrijke waarop ik doel. Besef goed, jongen, dat je voor het eerst de schaduw hebt betreden zonder dat het je opmerkte. Dat betekent dat de dagdroom wel eens een veilig toevluchtsoord kan zijn, of de poort waardoor we naar binnen kunnen om hem te vernietigen, misschien zelfs de meesters achter de schaduw kunnen bereiken.’


  ‘Hoeveel tijd hebben we?’


  ‘Net zo veel of weinig als anders, en we verknoeien tijd. Wil je naar die plek? Je zult verrast zijn.’


  Baldin knikte. Hij merkte dat alleen al de wens hem in beweging bracht. Hij wenste dat ieder dier hem zag als uitgerust met vleugels. Dat maakte deze vorm van reizen in de droom een stuk gemakkelijker. Hij zag een moment de Weter voor zich, de reus die hem zo veel over zijn eigen elfenvuur en de mogelijkheden daarvan had geleerd. Hij begreep nu dat het vuur niet als wapen of werktuig gebruikt moest worden, maar louter als energiebron waaruit hij kon putten. Zo had hij de tijdspraak bereikt, en zo vloog hij naar de plek in het schaduwwoud.


  Hij merkte dat Omaric hem volgde, niet andersom. Maar hij merkte nog meer. De gedachte aan de wijze reus bracht hem uit koers. Hij stuurde bij in de richting van het woud, klapperend met zijn gevederde armen. De wereld onder hem was een onduidelijke brij van landschappen, die geen enkele geografische betekenis hadden. Het waren gewoon door elkaar gehusselde herinneringen van Cran. Het wemelde nog altijd van pels- en knaagdieren, jonge zwijnen, reeën, lammeren en wijfjes; dat wel.


  De zon scheen, ofschoon Baldin wist dat het nacht was. Maar deze droomzon hield zich niet aan regels. Hij kwam op en ging onder, links of rechts van hen, voor of achter. Soms daalde hij aan dezelfde kant als hij was gestegen. Dan weer scheen hij een vol uur recht boven hun hoofd. Als er jagers opdoemden was er altijd wel een wolk om in te schuilen, waar de zon overigens gewoon doorheen scheen. Cran hield van de zon, dat was duidelijk.


  De aankomst vond bij nacht plaats, de werkelijke nacht, in de maanschaduw van een muur, waarvan de bovenste stenenrij was ontzet door een recente beving. De aarde was ook nu nog niet helemaal stil.


  Met een luide schreeuw en in paniek fladderende vleugels wegens een muur die onverwacht opdoemde, vloog Cran op. De arend leek volkomen gedesoriënteerd. Hij vloog verwilderd heen en weer, krijsend van angst, maar al vrij snel kreeg de vogel zijn cirkelvlucht onder controle. Hij was op een volstrekt onbekende plek ontwaakt, maar paste zich aan de omstandigheden aan. Hij vloog omhoog en landde op een toren.


  Een toren? Baldin keek verbaasd om zich heen naar het verlaten bouwwerk. Waren ze in Crans droom niet op weg gegaan naar de piramide achter het schaduwwoud?


  ‘Ik zei toch dat je verrast zou zijn?’ fluisterde Omaric. ‘Ik had er al zo’n vermoeden van. We zijn zo dichtbij gekomen als in deze tijd maar mogelijk is.’


  ‘Maar…’


  ‘Daar, een deuropening. Ga daar maar naar binnen. Maar voorzichtig. Als er weer een aardbeving komt, moet je naar buiten. En als dat niet kan, ga dan in een deurpost staan.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Het is niet mijn eerste Tweemaan.’


  Omaric hief zijn handen. ‘Goed, goed, ik wilde alleen maar helpen.’


  Maar Baldin luisterde al niet meer. Het was aardedonker daarbinnen, desondanks wist hij precies waar hij was. De lessenaars stonden als biddende monniken voorovergebogen. Er was niemand. En niet alleen de studiezaal was verlaten. De hele burcht moest zijn geëvacueerd voor de onrustige Tweemaantijd. Hij had geen moment gedacht aan de fundamenten waarop de Valkborg was gebouwd. De piramide in het woud was het grafmonument van de legendarische koning uit de oertijd, die de naam Sterke Valk had gedragen, misschien wel Machtige of Moedige Valk. De betekenis was afhankelijk van de ontbrekende glyfen in de zwaar verweerde Walsborger steen, de enige naamsbeschrijving van de archaïsche vorst die tot dusver bekend was uit de periode zelf. De tijd waarin de schaduw zich verschool was een andere, maar of het de toekomst of het verleden was kon Baldin nog niet vaststellen. Gezien het werk van de gehangene was de eerste optie het meest waarschijnlijk, alleen zou het dan nog veel verder in de toekomst plaatsvinden dan de executie van Ocke Smidszoon. Zo ver weg dat zelfs de Valkborg was verdwenen.


  ‘Terug bij af,’ zei hij, met zijn gedachten terug bij het heden.


  Omaric, die hem na een korte verkenning van de binnenplaats was gevolgd, legde een hand op zijn schouder. ‘Niet werkelijk,’ zei hij. ‘En wel om twee redenen. Eén, de burcht is veranderd. Twee, je bent niet meer dezelfde die je was. Je hebt kennis gemaakt met de magie, en er zijn vragen beantwoord.’


  ‘U bedoelt, ik heb de wet overtreden, en ik weet nog altijd niet wat er aan de hand is.’


  ‘Het is meer dan de wet overtreden. Je zult zien dat het een manier van leven wordt. Zodra je ergens bent zul je in de gaten houden welke dieren slapen, waar en op welk moment van de dag, zodat je ieder ogenblik kunt vertrekken.’


  ‘Dan kan ik maar beter zorgen dat ik weer bij Sjeggy in de buurt kom. Die slaapt op de gekste momenten van de dag.’


  ‘Als je het maar laat,’ zei Omaric ernstig. ‘Voor mensen kan het schadelijk zijn. Vergeet niet dat je in hun droom kennis maakt met allerlei geheime wensen en gedachten die je helpt boven brengen. Niet iedereen is bestand tegen zijn eigen diepste roerselen. En weinigen stellen er prijs op dat een ander ze kent.’


  ‘En de reuzen?’ zei Baldin. ‘Zij gebruiken hun eigen innerlijk om te reizen.’


  ‘Misschien niet. De Weter sprak er inderdaad over, maar zij kennen ook nog de tijdspraak. Dat zou vergelijkbaar met de droom kunnen zijn, en wie weet is voor hen op die manier reizen ook mogelijk.’


  Baldin dacht aan de verdrinkende man in het meer van Sascuet, maar onderdrukte dat gruwelijke beeld zo snel mogelijk. Hij besefte dat zijn elfenvuur een gave was, maar tegelijkertijd ook een kwelling. Hij zei niets, maar zelfs de korte stilte die even tussen de muren van de burcht hing, benauwde hem. Hij sprak om zijn angst te onderdrukken.


  ‘Waar is iedereen?’ Hij veronderstelde dat zijn vrienden al weken geleden naar Sascuet waren vertrokken, maar er waren veel meer leerlingen geweest, de monniken, de hofhouding en het personeel. Iedereen was de burcht ontvlucht. Ze zouden wel in de stad zijn ondergebracht. Maar was het daar wel veiliger dan hier? Misschien in de herbergen rond de oude binnenstad, waarvan de huizen bestand waren tegen de bevingen. Een groot deel van de burcht was dat ook, of werd verondersteld dat te zijn.


  ‘Wees blij dat ze allemaal weg zijn.’ Omaric liep Baldin voorbij. Zijn schaduw tastte langs de donkere muur.


  ‘Pas op.’ Baldins stem galmde door de gewelven van de studiezaal. ‘U bent niet ver meer van het trapgat naar de kelder.’


  ‘Hm.’ De stroper maakte een misstap, maar herstelde zich op tijd. ‘Oef! In ieder geval kunnen we ongestoord op onderzoek uit.’ Hij schuifelde behoedzaam verder.


  ‘Als we tenminste niet dit hele bouwwerk op ons hoofd krijgen,’ zei Baldin. ‘Ik vertrouw de restauraties niet.’


  ‘Deze burcht heeft al heel wat Tweemanen beleefd, en hij staat nog altijd overeind. Het is vooral het donker waarover ik mij zorgen maak. Zijn er niet ergens toortsen te vinden?’


  Baldin vond de houders blindelings, en hij struikelde bijna over de tondeldoos, die door het geweld van de aardbevingen uit de nis moest zijn gevallen.


  ‘Wat wilt u daar beneden?’ vroeg hij.


  ‘Daar heb je het manuscript gevonden. De bron van de schaduw moet daar dus ergens zijn.’


  ‘Ligt de oorsprong niet op Bondoes maan?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ergens moet er een voorwerp zijn of een spreuk die het magisch verbindingspunt vormt tussen de onbekende meesters van de schaduw en de aarde.’


  Hij liep naar beneden. Baldin volgde hem met een fakkel. De tondeldoos had hij bij zich gestoken.


  ‘Een spreuk? Maar dan zouden we nog jaren kunnen zoeken in al die duizenden manuscripten, de boeken, folio’s, rollen; om over de eenvellige proclamaties nog maar te zwijgen.’


  ‘Zo erg is het niet. Er zijn aanwijzingen, voor iemand die zich in de magie heeft geschoold. We moeten alleen erg voorzichtig zijn. Er zijn beslist beveiligingen die we niet met magie mogen besmetten. Daaronder versta ik ook de tekenen van een gerichte speurtocht.’


  ‘Maar is dat niet precies wat we gaan doen?’


  Op dat moment beefde de aarde weer. Het was een vrij lichte beving, deze keer; misschien een naschok van een vorige die sterker was. Baldin maakte zich grote zorgen, want het hoogtepunt van de onrust moest nog komen.


  Omaric herstelde zich van een wankeling door steun te zoeken bij de muur. Hij had de deur onder aan de trap bereikt. Hij trok de klink omhoog, en zodra de deur openging kwam er een hevige tochtvlaag langs het trapgat.


  ‘De schoorsteen staat open.’


  Baldin wrong zich langs de broer van de keizer. Zijn voetstappen galmden door de gewelven terwijl hij naar de haard liep. Met een enkele handeling sloot hij het rookkanaal af, waardoor de tocht verdween. Toen hij zich omdraaide, zag hij een vaag schijnsel achter een van de verste zuilen. Rijen boekenrekken en eikenhouten kasten blokkeerden het zicht op de zijgangen. Hij herinnerde zich de vorige keer dat hij hier was geweest. Toen was hij angstig en in paniek weggevlucht voor iets wat zich in de kelder bevond.


  Opnieuw voelde hij een intense huivering. Hij stond als bevroren stil. Maar dat duurde niet lang. Hij zag Omaric niet meer die hij bij de deur had achtergelaten. Hij hoorde een geluid als van een luide smak.


  Verschrikt rende hij terug. Toen zag hij hem. De magiër bevond zich een paar passen van de deur vandaan. Hij lag voorover op de grond, onbeweeglijk.
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  Er werden bevelen geschreeuwd met dunne, ijle stemmen in een oostelijk dialect van het Alvendas. Lona had een nieuwe reden om te wensen dat Baldin zich in de wagen bevond. Hij zou veel meer nuances van de woorden hebben begrepen. Toch waren de instructies duidelijk genoeg. Een groep elfen bond touwen vast aan de voorkant van de wagen. Geen van de wezens had ook maar een moment aandacht voor de twee oude mannen op de bok, of de groep die zich in de wagen bevond.


  Meester Leonus verbood de soldaten met een kort bevel in te grijpen. Op een tweede bevel van heer Tiorald staken ze de voorde over, en ze verzamelden zich aan de overkant. Daar hielden ze met moeite hun rijdieren in bedwang terwijl ze zenuwachtig om zich heen keken.


  Toen draaide meester Leonus zich om naar de jonge schrijvers in de wagen. Hij maakte hun met een kalmerend gebaar duidelijk dat ze moesten zwijgen en voorlopig geen enkel verzet mochten plegen.


  Lona zag dat de jongen op de ezel toekeek, zijn ogen gericht op de handen van de meester. Was hij dan toch doof?


  Het volgende moment knipte een elf met de vingers. Met een ruk keek de jongen opzij. Hij kon dus wel degelijk horen. Hij wendde de teugels van de ezel en maakte de paarden los. Daarna waadde hij de ezel en de trekdieren door de beek en verdween in de richting waar hij met de reizigers vandaan was gekomen.


  De angst sloeg Lona om het hart. Het vertrek van de jongen met hun paarden kon maar één ding betekenen: de reis was voorbij.


  Ze was niet van plan zich zonder slag of stoot te laten doden, enkel en alleen voor de voorraden die ze bij zich hadden; want ze veronderstelde dat het de elfen daarom te doen was. Maar toen er vervolgens lange tijd niets gebeurde, begon ze te twijfelen. Er waren touwen bestaande uit gedraaide vlasvezels aan de voorkant van de wagen gebonden. Het leek alsof de elfen ergens op wachtten. Ze toonden niet de minste interesse voor het gezelschap. Ze spraken op gedempte toon met elkaar.


  Ze droegen een enkele, kleine lantaarn bij zich, een minimale verlichting. De reflectie in hun grote pupillen toonde aan dat ze uitstekend in het donker konden zien. De lamp was dus voor de mensen in de wagen bedoeld.


  Dat gaf Lona weer wat hoop, want doden hadden geen licht nodig. Toen merkte ze opeens dat de anderen onwillekeurig wat dichter bij elkaar waren gekropen. Zelf zat ze dicht bij de laatste boog van de overkapping. Ze hield gespannen het zeildoek vast terwijl ze naar buiten keek, waar achter de met vechtstokken, speren, ivoren messen en bogen gewapende elfen een vaag gekrioel ontstond.


  Het was alsof ze een moment terug was in de tuin van haar pleegouders. Een zwerm elementalen kwam als een wolk rook uit het bos te voorschijn. Velen waren half doorschijnend of ijl, andere bezaten een grotere vastheid, waarvan Lona wist dat die tijdelijk was. Ze waren nauwelijks meer dan geesten, die een schijn van lichamelijkheid naar zich toe konden trekken, beperkt als ze waren door achtergrond en herkomst. Vele droegen wapens en probeerden hun hogere rasgenoten te imiteren. De hogere elfen hielden hen met armgebaren, hypnotisch gestaar en magische klanken in bedwang. Ze konden echter niet voorkomen dat sommige elementalen de wagen wisten te bereiken. Niet iedereen zag ze. Karan staarde peinzend dwars door hen heen terwijl Sjeggy met open mond van verbazing toekeek.


  Lona had weinig belangstelling voor die akelige schepseltjes. Ze keek opgewonden langs hen heen. De gedachte aan Tamoeya bezorgde haar hartkloppingen. Ze boog zich uit de wagen in een poging de elf uit haar kindertijd te ontdekken.


  Het was natuurlijk belachelijk, zo sprak ze zichzelf toe. Waarom zou hij zich uitgerekend hier bij deze groep bevinden? Ze kon zelfs zijn gezicht niet meer voor de geest halen. Het was te lang geleden. Een ander gezicht had in haar herinnering het zijne verdrongen, en de komst van een elf naar de achterkant van de wagen betekende nu een bedreiging.


  Het was een leider. Hij droeg een bladvormige amulet van geslagen koper aan een koord rond zijn hals. De dolk aan zijn gordel was tweesnedig, het heft met zilver beslagen in een patroon dat typerend was voor de gildesmeden uit Tyranopolis. Een duur wapen, dat van een mens moest zijn geroofd. Zijn gezicht deed alleen in de smalle lijnen en de driehoekige vorm aan dat van Baldin denken. Deze elf had scherpe groeven in het gezicht. Zijn hemelsblauwe ogen met de wijde pupillen lagen diep in de kassen verscholen. Het was een hard en verontrustend gezicht. Lona slikte. Haar keel werd kurkdroog. Ze had een regel uit een elfensage willen citeren als begroeting, en om de elf mild te stemmen, maar ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘La’ha wynn gui’hy mal dwaan,’ zei Karan, die naast haar was gekropen. Het was de eerste regel van een gedicht in het oostelijke Alvendas.


  Dus niet alleen Baldin kende het dialect, dacht Lona. Toen realiseerde ze zich dat haar vriendin natuurlijk alleen de poëzie in die spraak kende.


  Toen de elf antwoordde, zweeg Karan. De elf ging meteen over in het keizerlijks.


  ‘Ontheilig onze taal niet met uw grove accent,’ zei hij. ‘Spreek uw eigen woorden. Houdt u ons soms voor barbaren?’


  ‘U bent een barbaar, meneer, wanneer u geen beleefdheid herkent in mijn armzalige poging,’ kaatste Karan onmiddellijk terug.


  De flits van een vage glimlach verried zijn respect voor deze frontale aanval, maar uit zijn woorden bleek niet dat hij haar zelfs maar had gehoord. ‘U moet allen uit de wagen komen. Het gewicht is te groot.’ Hij keek rond onder de huif. Waarom reist u met zo’n zwaar gewicht aan uw wagen?’


  ‘Wat gaat u dat aan?’ Karan sprong op de grond.


  ‘Niets,’ antwoordde de elf. ‘U zult zelf de wagen door de voorde moeten trekken. Dat zal u niet licht vallen, dat is alles.’


  Meester Leonus snoerde Karan de mond. Lexo trok haar vriendelijk maar dringend naar achteren.


  ‘Vergeef ons mogelijke onbeleefdheden,’ zei de monnik op zo vriendelijk mogelijke toon. Wij komen van Valkborg. We hebben de afgelopen twee dagen bijna ononderbroken gereisd om ons bij de karavaan op de Bloedvlakte te kunnen voegen. We zijn vermoeid. Iemand heeft zich over onze paarden ontfermd. Wij zijn hem dankbaar voor zijn moeite. We willen ze nu graag weer voor de wagen spannen en verder trekken. We zullen u niet verder storen.’


  ‘Niet storen?’ vroeg de elf verbaasd. ‘Heeft niemand u verteld dat u alleen op een vrijgeleide aanspraak kunt maken op het hoofdpad naar de voorde van Bozamka?’


  ‘Wat is dit dan?’ vroeg generaal Tiorald, die door zijn kwaadheid de regels van de diplomatie even vergat.


  ‘Dit is niet de voorde van Bozamka,’ antwoordde de elf. ‘Evenmin bevindt u zich op het betreffende hoofdpad.’


  ‘Het is de schuld van die jongen op zijn ezel. Wij zijn van geen vrijgeleide op de hoogte.’


  Meester Leonus trok de generaal achter zich. ‘Wij hebben hem als gids aangenomen. Als wij een regel van de elfen hebben overtreden, spijt ons dat. We hebben de indruk dat de jongeman ons opzettelijk hierheen heeft geleid. Ons treft geen blaam.’


  ‘U had beter advies moeten inwinnen. U bent hier in overtreding, en daar gaat het om.’


  ‘Corrigeer mij, heer elf, als ik het mis heb, maar bevinden wij ons niet binnen de grenzen van het keizerrijk? Ik veronderstel dat hier toch de keizerlijke wetten van kracht zijn, zowel voor ons als voor u. En dat u geen territoriale aanspraken kunt doen gelden in dit gebied.’


  ‘Dat had ik moeten zeggen, Leo,’ mompelde heer Tiorald. Meester Leonus boog zich lichtelijk opzij en sprak zachtjes vanuit zijn mondhoek: ‘Maar dat deed je niet, ouwe man. Je was met je hoofd zeker nog bij die vrouw?’


  ‘Ben je soms jaloers?’


  ‘Ik jaloers? Hoe kom je erbij. Door mijn ambt leef ik celibatair.’


  ‘Dat is helemaal niet verplicht. En dat weet je best, baardmans!’


  Toen zei de elf: ‘Wij maken geen aanspraken op grondgebied, mens. Alleen op het gebruik ervan, dat ons is gegarandeerd door de wet.’


  ‘Alleen de keizer verleent het recht van tolheffing.’


  ‘Niemand heft hier tol.’ Het gezicht van de elf bleef ondoorgrondelijk. ‘Ik wijs u alleen op de risico’s. U hebt zelf al gezien hoe dat doofstomme joch er met uw paarden vandoor is gegaan. Dat zou u op de hoofdroute niet zijn overkomen.’


  ‘Hij is niet doofstom,’ zei Lona opeens. ‘Hij hoorde uw bevel.’


  ‘Nog erger, mensenvrouw. En u hebt gelijk. Het was maar bij wijze van spreken. Een menselijke magiër heeft een wreed spel met hem gespeeld, enkel en alleen als tijdverdrijf. Hij hoort wel, maar begrijpt geluiden niet langer. Sindsdien is hij maar matig op mensen gesteld…’


  Lona zweeg. Nu begreep ze de betekenis van de uitdrukking op het gezicht van het joch. Ondanks de streek die hij hun had geleverd wenste ze dat ze iets voor hem kon doen.


  ‘U bent vrij om uw reis te vervolgen.’ De elf draaide zich om.


  In een oogwenk was de omgeving verlaten. Niet alleen de elfenstrijders hadden zich in de schaduwen teruggetrokken, maar met een zucht als van een plotselinge windvlaag verdwenen ook de elementalen. Ze losten eenvoudig op of gleden het duistere struikgewas in. En met het verdwijnen van de elfen werd het donker. Alleen de beide manen zorgden voor wat licht, en ze wierpen dubbele, ongelijke schaduwen over de nachtelijke omgeving.


  De plotselinge stilte die op het terugtrekken van de elfen volgde was bijna tastbaar. Het was alsof de dreiging er nooit was geweest. Er waren zelfs geen sporen in de bemodderde grond zichtbaar.


  Meester Leonus krabde hoorbaar in zijn baard. Een geluid dat Lona rillingen bezorgde.


  ‘Ik vraag me af waar dat voor nodig was,’ zei hij. ‘Ze zullen toch zeker niet alleen de jongen hebben geholpen de paarden te stelen?’


  De generaal maakte een nasaal geluid, om te tonen hoe hij over de elfen dacht. ‘Ze waren misschien meer van plan, maar zijn er door de soldaten van weerhouden.’


  Met een geplas van water keerden het escorte door de voorde terug.


  ‘Neem mij niet kwalijk, meester; heer Tiorald,’ zei Sjeggy. ‘Maar ik denk dat ik een ander idee heb.’


  ‘Laat horen.’


  ‘Ik ben geen meester in de elfentaal, zeker niet in hun dialect, maar er was een bepaalde toon in zijn stem, en een bepaalde stilte van de andere elfen. Niet in het begin, daarom viel het mij juist op, maar later onmiskenbaar.’


  ‘Wat voor toon?’ vroeg de meester geïnteresseerd. Wat voor stilte?’


  ‘Een vaag soort spot, of misschien is spot een verkeerd woord. Het was eerder zelfgenoegzaamheid, alsof er iets gebeurde wat hij en zijn rasgenoten begrepen, maar wij niet. De anderen keken toe of luisterden. Ze leken te controleren of er inderdaad datgene gebeurde wat in de bedoeling lag.’


  De meester zweeg even. Toen zei hij: ‘Ik weet niet of ik je begrijp.’


  ‘Toen de elfen vertrokken, meester, hebben ze gekregen wat ze zochten.’


  ‘Paarden?’ vroeg heer Tiorald.


  ‘Elfen rijden geen paard, heer. Het zijn natuurwezens. Ze gebruiken dieren alleen als voedsel. Nee, de elf kwam dichterbij. Hij ontdekte het lood en maakte er een verbaasde opmerking over. Maar die verbazing was onecht. Hij wist het al lang. In werkelijkheid keek hij in de wagen om te zien wie zich daarbinnen bevonden. Ik ben bang, meester, dat de trawanten van Baldins schaduw nu weten dat hij niet bij ons is.’


  Meester Leonus zweeg even. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei hij. ‘Het lijkt erop dat zij en de Batuwees bondgenoten zijn. Wat ze beogen is mij een raadsel, maar het complot kon wel eens groter zijn dan ik had gevreesd. Misschien kunnen we in het oosten beter helemaal niemand meer vertrouwen. We zijn stom geweest. We hebben ons geheim prijs gegeven. Jongelui, denk niet dat ik jullie iets kwalijk neem. Dingen gaan nu eenmaal zoals ze lopen. Het kon toch niet blijven duren. Misschien heeft Baldin er net genoeg vrijheid door gekregen om zich in veiligheid te kunnen brengen, onder de hoede van iemand die hem blijvend kan beschermen. In ieder geval kunnen we nu dus al dat lood hier achterlaten. Kom,’ – hij klapte in zijn handen – ‘een beetje opschieten. Het extra gewicht moet van de wagen, en een paar soldaten zullen hun rijdier moeten afstaan. We kunnen de karavaan nog halen, als we snel zijn. Aan de stand van de hemellichamen te zien kunnen we niet erg ver uit koers zijn. Kom op, aan de slag.’


  In het donker liep menigeen elkaar voor de voeten, maar in betrekkelijk korte tijd slaagden ze erin de wagen te ontmantelen en van paarden te voorzien. De elfenkoorden werden losgeknoopt en bewaard. Er bestond geen beter touw dan elfenkoord.


  Lona, die zich aanvankelijk nogal schuldig had gevoeld omdat ze zich niet in de wagen had teruggetrokken, en de elf een kans had gegeven naar binnen te kijken, opperde de reden waarom de elfen die koorden misschien hadden aangebracht.


  ‘Ik denk dat ze verschillende strategieën hebben bedacht om een blik naar binnen te kunnen werpen. Waarschijnlijk hadden ze, als de eerste poging was mislukt, de wagen door de voorde willen trekken, om zo een tweede kans te krijgen; deze keer door langs de meester en u, heer Tiorald, naar binnen te kijken.’


  De generaal knikte instemmend.


  Zodra ze op weg waren, complimenteerde meester Leonus Sjeggy met zijn scherpe opmerkingsgave. En hij voegde eraan toe: ‘Jullie moeten het maar zien als een goede oefening voor Sascuet. Dergelijke initiatieven vormen de reden waarom we het spoor van Macazan volgen. En…’ Hij zweeg plotseling. Na een korte stilte volgde een uitroep. ‘Alle elfen nog aan toe! Nu weet ik waarom die jonge god mij zo bekend voorkwam. De man in de loge, die Limm niet was. Hij maakte deel uit van Macazans gezantschap. Maar wat deed hij daar? Waarom liet hij zich vangen? Hij moet toch van het risico hebben geweten? Het was een ongelofelijke stommiteit om de poort te laten openen. Tenzij… tenzij het opzet was, en bedoeld om ons zo snel mogelijk weer de stad uit te krijgen. Hij kwam te laat. Limm was al als god erkend. Maar het betekent wel dat Macazan ons in de gaten houdt, en wil dat we een bepaald tijdschema volgen.’


  Als vanzelf keek iedereen naar buiten, maar er was in het donker natuurlijk niets anders te zien dan de verlaten omgeving. Het manenlicht veroorzaakte een vredig effect, alsof er sneeuw lag, maar dat vredige was enkel schijn. Een aardbeving deed de wagen schudden. De paarden struikelden en hinnikten luid van schrik. Alleen met de grootste moeite wist meester Leonus de dieren in het gareel te houden. De rest van de nacht bleven ze schrikachtig.


  Het was moeilijk om in het donker door het netwerk van sporen en paden de weg te blijven volgen, maar meester Leonus vermoedde waar de jongen op de ezel van de hoofdroute was afgedwaald. Hij had hen te ver naar het noorden geleid. Door regelmatig zuidwaardse correcties uit te voeren moesten ze uiteindelijk bij de goede weg uitkomen.


  Het duurde langer dan de monnik had gedacht, maar tenslotte bereikten ze heel vroeg in de ochtend een veelbereden baan. Kort daarop werd de rivier zichtbaar.


  De voorde was breed en zo ondiep dat het water niet verder dan tot de assen reikte.


  Boven de nevel aan de overkant staken de toppen van verscheidene grote tenten omhoog. De meester slaakte een enthousiaste kreet. Zijn geestdrift wekte de jonge schrijvers, die hun slaap niet hadden opgeofferd aan het gehobbel van de wagen.


  Lona verbaasde zich erover dat ze ook maar een oog dicht had kunnen doen, totdat ze zich realiseerde dat er van slaap de laatste tijd weinig was gekomen.


  De aanwezigheid van de tenten was goed nieuws. Het betekende dat de karavaan nog niet was vertrokken.


  De mist was afkomstig van de rivier. Van de oostelijke oever was slechts een smalle strook begroeid. Daarachter begon een woestijngebied dat een chaotische aanblik bood. Het terrein bestond uit zand, stenen en puin tussen diepe kuilen en hoekige heuveltjes, alles overdekt met stuifzand dat hier en daar hoge duinen vormde. Stenen, rots en zand bezaten de rode kleur waaraan het gebied zijn naam te danken had.


  De onderhandelingen met de leiders van de karavaan, een collectief van nomaden, verliepen moeizaam. In de eerste plaats omdat het dezelfde elfen bleken te zijn die hen bij de eerste voorde hadden omsingeld, in de tweede plaats omdat ze beweerden dat de groep toch al te groot was, en onmogelijk nog afdoende kon worden bewaakt. Een derde reden had met de dag van het jaar te maken. Op deze dag, zo beweerden de elfen, streden de traditionele geesten van geluk en ongeluk met elkaar. Het was dus zeker een slecht moment om veranderingen aan te brengen in de al verzamelde groep die ze door de woestijn moesten leiden. Meester Leonus toonde alle begrip door zijn prijs te verhogen en extra voorraden aan te bieden. Het collectief accepteerde dit aanbod als een stap in de goede richting. De elfen zaten deze keer in een kring rond een houtvuur voor hun wagen, en ieder aanbod werd zorgvuldig bestudeerd.


  Meester Leonus, die de elf waarmee hij eerder had gesproken niet tussen de ander gelijkgeklede leden van de kring kon herkennen, vroeg tenslotte terwijl hij zijn handen ten hemel sloeg; ‘Maar wat willen jullie dan nog meer?’


  ‘Paarden,’ antwoordde een van hen, wat door de anderen mompelend werd bevestigd.


  ‘Paarden? Maar er zijn ons net twee paarden ontstolen, zoals u heel goed weet. De andere hebben we nodig om onze trekdieren te kunnen wisselen.’


  De woedende toon waarop hij sprak was voor heer Tiorald aanleiding om de monnik tot kalmte te manen. ‘Diplomatie, Leo, diplomatie, onthoud dat.’


  Maar meester Leonus, die zich doorgaans redelijk kon beheersen, gedroeg zich nu als een getergde beer. ‘Verdwijn met je diplomatie!’ riep hij. ‘Dit gaat te ver. Ga ergens staan fantaseren over je heldin, die Sia-Hall. Het zijn die verwenste sektevrouwen die het oponthoud hebben veroorzaakt.’


  Het was Sjeggy die de oplossing aandroeg.


  ‘Meester, we kunnen hun bescherming krijgen zonder er iets voor te betalen. We reizen eenvoudig niet met hen mee, maar achter hen aan. We hebben ons eigen escorte. Uzelf en heer Tiorald zijn geoefende zwaardvechters. Wijzelf hanteren het zwaard ook niet onverdienstelijk. Wat kunnen ze ons maken?’


  De meester hoefde er niet lang over na te denken. Sjeggy’s voorstel had verrassend veel weg van gelijke munt.


  Toen hij zijn bedoelingen aan de elfen meedeelde en hen ervan verzekerde dat ze geen enkele bijdrage in de onkosten hoefden te verwachten, sprongen de elfen op en protesteerden hevig.


  ‘Luister, heren elf. U kunt er gewoon van uitgaan dat er twee karavanen zullen vertrekken, in plaats van één. Daarvan ondervindt u geen schade. U heeft er zelfs een zeker voordeel van; u hoeft zich niet om uw achterhoede te bekommeren. Dat doen wij.’


  Hij liep naar de wagen terug zonder zich iets aan te trekken van de elfenwoede.


  ‘Pas wel op,’ zei hij tegen de leerlingen. ‘Onderschat die wezens niet. In de strijd is een elf tien mensen waard. Als die groep ons ooit zou aanvallen, kunnen we heel goed het onderspit delven. Sommige mensen denken dat ze door magie worden geleid, in plaats van natuurlijke processen. Dat is natuurlijk mogelijk, maar het zijn vooral de kruisvormen tussen mens en elf waarbij de magische krachten werkelijk op de voorgrond treden. Ik heb soms het idee dat hun tijd anders verloopt dan de onze, of dat ze de tijd naar believen kunnen vertragen of versnellen. Niemand weet er het fijne van, en zij zullen het ons niet vertellen.’


  Lona luisterde maar half. Alleen de waarschuwing bleef hangen, en het woord halfelf. Ze vroeg zich af of ze Baldin, waar hij ook mocht zijn, een dienst hadden bewezen. De twijfelachtige bescherming die ze hem hadden geboden, en die een van hen het leven had gekost, was verdwenen. Wat bleef was het raadsel van Sascuet.


  Terwijl de karavaan zich gereedmaakte voor vertrek was er eindelijk tijd voor de zwaardoefeningen waarom Karan had gevraagd. Lona’s vriendin had weinig tijd nodig om zich aan haar nieuwe evenwicht aan te passen. Ze was immers de laarzen gewend die haar vroegere mankheid compenseerden. De oefeningen dienden in feite alleen om zich zekerder te voelen tegenover de leiding van de karavaan.


  De elfen negeerden de groep die achter hen aan reisde echter. Ze konden ook moeilijk anders, omdat die volledig uit geoefende strijders bestond.


  Het ene na het andere gezelschap brak hun kamp op. Tenten werden opgerold, paarden gezadeld of voor wagens gespannen, vuren werden gedoofd, vee werd bijeengedreven. Meester Leonus wachtte tot ook de laatste groep in beweging was gekomen. De karavaan bestond hoofdzakelijk uit kooplieden en landverhuizers. Verscheidene kleine veeboeren hadden hun dieren samengevoegd tot een grotere kudde. Een aantal dieren was gebrandmerkt, van andere waren de horens in diverse kleuren geschilderd.


  De wagens die in de karavaan meereden verrieden een grote diversiteit in herkomst. Van de platte, van conische tenten voorziene reiswoningen van de Cambaneyi, evenals de elfen nomaden die men overal, zij het betrekkelijk zelden, in het keizerrijk kon aantreffen, tot de bont beschilderde rijdende huizen van de Gykaanse grondadel, die het gezag in enkele kustprovincies handhaafde door persoonlijke controle op het innen van belasting. Wat ze hier deden, zo ver van hun leengronden, was Lona een raadsel.


  Daar tussenin vormden de andere, merendeels houten woonwagens en overhuifde karren maar een saai gezicht. Een uitzondering vormde het circus, dat de achterhoede vormde. Het bestond weliswaar uit vrachtkarren en woonwagens van een gebruikelijk model, maar elk houten oppervlak was fel beschilderd met uitbundige voorstellingen van acrobaten, magiërs en exotische dieren, zoals de driehoornige bergleeuw, de Batuwese schlestar en de ruigbehaarde ijsworm uit de witte bergen van Kamm.


  Lona betwijfelde of het laatste dier ook werkelijk deel uitmaakte van de troep, tenzij de verzorgers gebruik maakten van magie. Het was een feit dat het keizerlijke bestuur een oogje dichtkneep waar het circusmensen betrof. Er was nooit een keizerlijk decreet uitgevaardigd dat circusmagie vrijwaarde, maar op de een of andere manier was het een vanzelfsprekende zaak, hoewel de meeste toeschouwers meer waardering hadden voor de fysieke vaardigheden van de artiesten dan voor de magische.


  Sommige circuswagens waren voor bewoning bedoeld. Ze bezaten vensters en schoorstenen. Andere waren alleen van luchtspleten voorzien, vlak onder het dak, of waren helemaal gesloten. Wat ze vervoerden was onduidelijk. Het circusvolk bestond uit mensen en elfen; even veel mannen als vrouwen. Er was klein mensenvolk bij, maar weinig echte dwergen, en geen enkel kind.


  Meester Leonus zorgde ervoor een behoorlijke afstand te bewaren, om de illusie van een tweede karavaan in stand te houden. Ze werden voortdurend in de gaten gehouden door een aantal ruiters, die deel uitmaakten van de wacht. De elfen maakten geen gebruik van het aanbod dat aan de karavaanleiding was gedaan om de achterhoede te bewaken, en hielden een gewapend escorte tussen de wagen uit Valkborg en de laatste circuswagen. Tevens maakten wachters contact met de karavaan onmogelijk, zowel onderweg als tijdens rustpauzes en overnachtingen in eenvoudige serais. Deze laatste bestonden zelden uit meer dan halfronde muren die alleen een beetje beschutting boden tegen de overheersende oostenwind.


  Halverwege de vierde dag verscheen er een geel-rode nevel in het oosten. Niet veel later werd de karavaan getroffen door een muur van zand. Het was een tamelijk gebruikelijke zandstorm. Meester Leonus had gehoopt in de karavaan gebruik te kunnen maken van voorzieningen als zandpakken en luchtmaskers, maar hoewel de wachters af en aan reden met de beschermende voorwerpen uit de wagens van de elfen, negeerden ze de achterste karavaan volkomen.


  Door te improviseren met jute en zeildoek wisten ze het ergste zand uit mond, oren en ogen te houden, maar zelfs toen de jonge schrijvers het canvas van de overkapping dichtknoopten, kwam het zand nog door kieren en dwars door het zeil de wagen binnen.


  Toen de storm eindelijk ging liggen, bleek de elfse karavaan te zijn verdwenen. Voor hen strekte een golvende zandvlakte zich uit tot aan de trillende horizon.


  ‘Bij de goden!’ riep heer Tiorald, terwijl meester Leonus de paarden tot stilstand bracht en de anderen verbluft uit de wagen hingen. De vier wachters die nog een paard hadden kwamen langszij. Ze maakten de doeken voor hun gezicht los en wreven hun ogen uit.


  Er viel een verblufte stilte.


  ‘Dit kan toch helemaal niet?’ zei Lexo tenslotte. ‘In die korte tijd kunnen zoveel mensen met vee, wagens en rijdieren toch niet achter de horizon verdwijnen?’


  Meester Leonus kuchte en spuwde op de grond.


  ‘Ik vrees dat de wet hier is overtreden,’ zei hij somber. ‘De vraag is alleen wanneer dat is gebeurd.’


  ‘Wat bedoel je met dat laatste?’ vroeg de oude generaal.


  ‘Lexo heeft volkomen gelijk. Zo lang heeft de storm niet geduurd,’ antwoordde de meester. ‘Een troep zo groot als de karavaan is veel te traag om in zo’n korte tijd compleet uit het zicht te verdwijnen. Dat betekent dat er twee mogelijkheden zijn. Eén, er is een magische illusie in werking om de karavaan aan ons oog te onttrekken…’


  ‘Bedoelt u dat de karavaan voor ons rijdt, maar dat wij hem niet kunnen zien?’ riep Karan ongelovig uit.


  ‘Ja, en ik hoop dat dat het geval is, want de tweede mogelijkheid is veel onaantrekkelijker. En die luidt dat de karavaan zelf een illusie was.’


  ‘Allemachtig,’ riep Sjeggy uit. ‘Ik wist niet dat er zulke krachtige magie mogelijk was.’


  ‘Het magisch gehalte van zoiets valt erg mee,’ zei de meester somber. ‘Vergeet niet dat er een circus aanwezig was.’


  ‘En u zei net…’


  ‘Ja, ik heb het over de karavaan die waarschijnlijk een dag of twee voor onze aankomst bij de voorde is vertrokken. Een magiër hoeft alleen de tijd op die plek even te laten aanlopen op de tijdstroom, en de illusie is gewekt. Een goede magiër kan dit wel een dag of wat volhouden. De zandstorm was een dankbaar excuus om de tijd weer los te laten. We volgen de karavaan wel, maar op een afstand van enkele dagen. Hun sporen zijn door de storm uitgewist, en ik heb geen idee waar de waterbronnen zijn.’


  ‘Misschien…’ Sjeggy keek benauwd om zich heen. ‘Misschien loont het de moeite om te controleren of het niet toch de eerste mogelijkheid betreft?’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Meester Leonus gaf de opdracht aan een van de wachters. Die reed de woestijn in, met het verzoek zijn arm met een zwaard in de hoogte te steken zodra hij op een achterblijver van de karavaan was gestuit, maar niet zo ver te gaan dat hij de anderen uit het zicht verloor.


  De man keerde onverrichter zake terug.
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  Baldin was in een enkele sprong bij Omaric, die met gespreide armen voorover lag. Hij liet zich op een knie vallen en keek hevig geschrokken om zich heen of hij een aanvaller kon ontdekken.


  ‘Stil,’ fluisterde de magiër, zijn mond vlak boven de vloer. ‘Ga achteruit. Ik ben met een ritueel bezig.’


  Baldin trok zich opgelucht terug. Om Omaric niet te storen bleef hij op een afstandje staan kijken. Toen de stroper eindelijk opstond vroeg de jongen: ‘Waar was dat goed voor?’


  ‘Iedere vorm van magie kent een residu dat in de grond trekt. Het karakter van de soort is daaraan herkenbaar. Dit is de beste manier om het in je op te nemen: één worden met de grond, hoewel dit in bijvoorbeeld een modderpoel een stuk gemakkelijker gaat. Om eerlijk te zijn is het nogal verwarrend wat ik hier aantref. Het lijkt niet werkelijk op de resten die ik verwacht had, maar aan de andere kant is die schaduw iets heel ongewoons. Het is geen geest die tot leven is geroepen, en geen ware demon. Het is persoonlijk en onpersoonlijk tegelijk, als een lichaam dat maar geen vorm krijgt en maar niet wordt aangetrokken; een slecht passende handschoen met veel te veel vingers, of juist te weinig.’


  Baldin begreep weinig van dergelijke vergelijkingen. Zijn indruk van de schaduw was een heel andere. Het was een kwaadaardig wezen, met nog kwaadaardiger wezens als poppenspelers erachter. Hij zag hem als de dolle hond van een misdadige meester. Het vervelende was dat de hond overal onverwacht kon opduiken, en dat het beest om de een of andere reden een rekening met hem te vereffenen had.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg hij.


  ‘We zoeken naar aanwijzingen,’ antwoordde Omaric. ‘En als we die vinden, doen we alsof er niets aan de hand is. Over de stap die we daarna moeten zetten, zullen we het later wel hebben.’


  ‘Maar hoe herken ik een aanwijzing als ik die mocht tegenkomen?’


  ‘Dat kan heel moeilijk zijn. Of hij is zo opvallend dat je een reactie niet kunt verbergen. De meesters kunnen aan zo’n onbedoelde bijwerking van hun betovering heel goed een detectiespreuk hebben gekoppeld, waardoor ze weten dat je ermee bezig bent. Of je kijkt er gewoon overheen.’ Omaric verzonk een moment in gedachten. ‘Dat zou misschien nog het beste zijn. Op die manier worden we wijzer zonder alarm te slaan bij onze tegenstander.’


  ‘Maar hoe weet ik dan dat ik iets ontdekt heb?’ vroeg Baldin.


  ‘Maak je nu maar geen zorgen voor het zover is. Er zijn methoden, veilige methoden om erachter te komen, maar ook om ons te beschermen, de spreuk af te leiden. Laat dat nu maar aan mij over. Kijk nergens van op. En ik bedoel, nergens van!’


  In zijn ogen en zijn gefronste wenkbrauwen viel een nadrukkelijke waarschuwing te lezen.


  Baldin leidde de magiër langs de schappen waarop de geschriften lagen, schijnbaar ongesorteerd. Baldin wist dat er wel degelijk een systeem in zat, maar dat viel aan de buitenkant niet te zien. Dat te ontdekken en deels te doorgronden was een van de taken van een schrijversleerling. Hij wees Omaric de plek waar hij het manuscript van Ocke Smidszoon had gevonden. De stroper knikte alleen maar, keek vluchtig rond en vervolgde zijn weg.


  Baldin ontstak de toortsen van de kelder en keek om zich heen. Het zoeken naar het effect van een onbekende betovering leek hem werkelijk onbegonnen werk. In ieder van de duizenden geschriften kon een aanwijzing zijn terechtgekomen, zowel in degene die op de schappen lagen, als in de boeken en rollen die door de verschillende aardschokken op de grond waren gegleden. De gedachte aan de duizenden geschriften werkte verlammend. Het had geen zin om systematisch te werk te gaan met zo veel materiaal. Er was ook veel materiaal dat hij nooit had ingezien en dat zaken behandelde waar hij helemaal niets van wist, en waarin hij ook zeker een aanwijzing niet zou herkennen.


  Bij elke zijgang stond een lessenaar, althans, daar hoorde hij te staan, maar de meeste waren versjouwd naar meer praktische plekken, dichter bij de gekozen manuscripten. De eerste stond op zijn plaats, Er lag een rol op de rand, maar dat was niet ongewoon. Verscheidene monniken, maar ook andere meesters lieten dikwijls geschriften een of twee nachten liggen om er de volgende dag weer verder in te kunnen lezen, ofschoon deze onordelijke handelwijze aan de leerlingen niet was toegestaan.


  Rij na rij geschriften werd bekeken. Voor zover Baldin van de inhoud op de hoogte was vertelde hij welke onderwerpen erin behandeld werden. ‘Het oud-Welcattyaans: praktische problemen bij het ontcijferen van non-verbale tekstdelen… Geschiedenis van het Oenanda-garnizoen op Tenamas… Ombialdak: een tempel voor het heilige Zwijgen…’


  Een plotselinge aardbeving onderbrak de zoektocht voor enige tijd. Het was gelukkig geen zware. Er klonk wat gekraak boven hun hoofd en er vielen een paar rollen op de grond, dat was alles.


  Na zeker een uur vonden ze een paar lessenaars bij elkaar. Op een ervan lag een tekstrol, deze keer met gesloten lint.


  Omaric nam het manuscript, maakte het open en wierp er een korte blik in.


  ‘Ongewone toepassingen van tuinkers,’ las hij hardop, met een korte glimlach.


  Torentyl had hier dus in kookboeken gesnuffeld, waarschijnlijk met de oude Vanda en een keukenhulp die lezen kon. Hij had ze netjes weer opgestapeld, plaatselijke recepten aan de ene, exotische aan de andere kant.


  De volgende rij bevatte rollen en boekwerken over filosofische onderwerpen. Baldin had er nooit meer dan een of twee van in handen genomen. Hier keek Omaric een tijdje rond. Achter aan de volgende zijgang nam hij een rol uit de koker, maar kon de Pantaganische glyfen niet lezen waarmee het oude papier was beschreven.


  Baldin kwam naast hem staan en keek even over zijn schouder. ‘Dat is sterk,’ zei hij. En toen Omaric niet reageerde, las hij de kop die onder aan de rol stond – Pantaganiërs lazen van onder naar boven. ‘Ongewone toepassingen van tuinkers.’


  Omaric reageerde niet. Het was alsof hij niets had gehoord. Meteen herinnerde Baldin zich de opdracht om nergens van op te kijken. Zelfs een verbaasde reactie kon een signaal naar de schaduw en zijn meesters teweeg brengen. Hij beheerste elke reactie van zijn elfenvuur met ontspanning en concentratie. Toen schoot hem nog meer ongewoons te binnen dat hij was tegengekomen.


  Torentyl was een kunstenaar op zijn eigen gebied. En net als alle kunstenaars stelde hij alles in dienst van zijn kunst, in zijn geval zijn culinaire creaties, waarbij hij het gewonere werk, zoals het kneden van deeg en dergelijke, aan zijn knechten overliet. De oude Vanda was ordelijk van aard, maar ze was oud en vergeetachtig geworden. Ze zou zeker niet de tijd en de concentratie hebben opgebracht om een hele kast vol manuscripten te ordenen.


  Het was natuurlijk mogelijk dat zij of Torentyl daartoe een opdracht aan een knecht hadden gegeven, maar de ontdekking van de twee willekeunge manuscripten in heel verschillende glyfen met dezelfde koptekst maakten een dergelijke oorzaak onwaarschijnlijk.


  Nog voor hij goed en wel zijn innerlijke reacties had onderdrukt was Omaric al langs hem heen gelopen. Ogenschijnlijk doelloos slenterend kwam hij steeds dichter in de buurt van de receptenkast. Schijnbaar ongeïnteresseerd nam hij een boekwerk van een plank in een andere kast, een kast met architectonische geschriften. Hij sloeg hem open. Baldin zag hem fronsen. Toen bewogen zijn lippen, ofschoon de stroper geen geluid maakte. Maar wat hij las was duidelijk, en Baldin bewoog zijn lippen mee: ‘… ongewone toepassingen van tuinkers…’


  Met een klap werd het boek dichtgeslagen. Het volgende moment zakte de broer van de keizer in elkaar op de grond.


  ‘Omaric?’ Baldin rende naar voren en liet zich op zijn knieën vallen. ‘Omaric?’ De magiër reageerde niet op het geluid van zijn stem. Voorzichtig tikte Baldin tegen zijn wang; geen reactie.


  Wat was er in godensnaam met de stroper aan de hand? Het was duidelijk dat ze de aanwijzing hadden gevonden, maar was er nog meer gebeurd? Het manuscript lag opengeslagen op de grond. Baldin keek op het schutblad. De titel was inderdaad dezelfde, al stond het er in het Batuwees.


  Er waren heel wat teksten die in verschillende talen hier in de bibliotheek vertegenwoordigd waren, maar het was natuurlijk een absurd toeval dat ze drie van dergelijke exemplaren na elkaar hadden gevonden, bovendien in kasten met verschillende onderwerpen.


  Baldin keek neer op de stroper. Er was nog geen enkele verandering in zijn toestand gekomen. Het liefst was hij weggerend om hulp te halen, maar dat had nu geen zin, omdat de burcht verlaten was.


  De bewusteloze lag in een ongemakkelijke houding. Baldin strekte Omarics benen en legde de armen lang zijn zij. Toen ging hij op zoek naar iets zachts om onder zijn hoofd te leggen. Hij vond alleen de leren kussens van de zetel bij de haard, maar die zaten vast met lange rijen siernagels.


  Hij liep terug naar de bewusteloze. Het was niet goed dat Omaric daar bleef liggen, zo op de harde vloer. Even overwoog Baldin hem de trap op te slepen naar zijn slaapkamer, maar na de volgende aardschok, die de in de grond verankerde stellingen alleen aan het schudden bracht, besloot hij hem hier te laten. De kelders hadden al heel wat keren Tweemaan weerstaan, en zouden dat nog vele malen doen. Over de bovenbouw van het slot was hij minder zeker. Grote delen waren al evenzovele keren gerestaureerd.


  Tenslotte trok hij zijn eigen jas uit, rolde hem op en legde hem onder Omarics hoofd. Voorlopig lag de stroper zo comfortabel als onder de omstandigheden maar mogelijk was.


  Baldin huiverde. Zijn hemd bezat lange pofmouwen, maar de stof was te dun om hem tegen de kilte te beschermen. De gedachte aan zijn slaapkamer, daarboven, bracht hem de kledingkist in de alkoof in herinnering. De kist die hij met Lexo en Sjeggy deelde. Hij kon hier kou blijven lijden, maar een snelle ren tussen de bevingen door naar boven en terug kon hem in ieder geval van dat probleem afhelpen. Misschien vond hij daar ook nog zoiets als een kussen, of een warm kleed om Omaric mee toe te dekken.


  Hij kon ook nog wat langer hier blijven en wachten tot Omaric bij bewustzijn kwam. Hij koos voorlopig maar voor het laatste. Hij gebruikte de tijd om de opgeruimde kast met de kookboeken te inspecteren. Behalve het feit van de ordening zelf kon hij niets ongewoons meer ontdekken. Wist hij maar wat er precies met zijn metgezel was gebeurd.


  ‘Kijk nergens van op,’ had Omaric eerder gezegd. Hij zou toch niet zijn eigen bewusteloosheid hebben bedoeld, of wel?


  Baldin begon het hoe langer hoe kouder te krijgen. Hij keek neer op de man die zijn leven als keizer had opgegeven voor een zwerversbestaan, goeddeels aan de andere kant van de wet. Dankzij deze man wist hij nu veel meer over zichzelf, maar in feite waren er meer vragen opgeroepen dan dat er antwoorden waren gegeven. Zoals hij daarboven bij de muur al had gezegd, wat wist hij eigenlijk?


  Niet veel meer dan dat er vanaf een van de manen een magische schaduw naar de aarde werd gezonden. Hij had een vermoeden door wie, maar niet in het minst waarom, en al helemaal niet waarom die meester van de schaduw het op hem had voorzien. Dan was er nog de zoon van een smid, die kaper werd en tot de strop zou worden veroordeeld. Wat beoogde de man, die waarschijnlijk nog niet eens geboren was? Dat Ocke Smidszoon de schaduw had gezien was duidelijk, en ook dat hij hem ontlopen had, maar wat was er met zijn vriend Myl gebeurd? Vormde dat een aanwijzing? Was het belangrijk, of deed het er niet toe?


  En dan de vondst van het manuscript. Was het toeval dat juist hij het had gevonden, en was alles via een onbekende logica daaruit gevolgd? Of was zijn ontdekking voorbestemd door een oorzaak die hij nog moest ontdekken?


  En er was nog een vraag. Degene die hem nog het meest van al bezighield. De vraag waar de reuzen waren gebleven.


  Terwijl hij deze zaken overdacht keek hij naar Omaric, in de hoop dat hij een wimper zou zien bewegen. Intussen zette hij zich schrap tegen de toenemende aardbevingen, en kreeg hij het kouder en kouder. Hij wist waar hij warme kleren kon halen. Er was geen enkele reden waarom hij niet even vlug heen en weer kon gaan.


  De toestand van Omaric bleef onveranderd. Baldin keek even snel naar de fakkels; die zouden nog zeker een uur branden. Zoveel tijd had hij beslist niet nodig. Hij holde naar de deur en trok hem open. De trap lag bezaaid met brokstukken uit het gewelf. Hij negeerde de gedachte aan aardschokken en haastte zich naar de barakken. De toegang daar werd versperd door een omlaag gevallen dakspant. Baldin vreesde dat de hele gang zou zijn ingestort, en dat de doorgang naar zijn kamer versperd was, maar dat viel mee.


  De kleine slaapzaal was onbeschadigd, alleen was alles overdekt met een dunne laag kalk. Baldin trok de kist vanonder de plank in de alkoof en sloeg hem open. Op dat moment bewoog de aarde opnieuw. Het was maar een onbeduidende trilling, maar het herinnerde hem aan het gevaar waarin hij verkeerde.


  Hij griste een oude jas tussen de winterkleren vandaan en liet het deksel vallen. Geen tijd om de kist terug te schuiven. Net tijd om een kussen van Sjeggy’s bed te grissen. De Berg was de enige die niet zonder een dergelijke luxe kon. Meer had Baldin niet nodig.


  Haastig trok hij de jas aan, terwijl hij door de gang rende. Op de binnenplaats aangekomen keek hij even omhoog. De hemel was helder, maar maanloos. Dat betekende dat aan de dagkant de manen en de zon naar elkaar toe kropen. Zonsopgang zou de dag van Tweemaan inluiden.


  Baldin rende de studiezaal binnen. Het volgende moment was het alsof de grond onder zijn voeten werd weggeslagen. Het kabaal van instortende muren en plafonds was allesoverheersend. Terwijl hij viel wist hij nog net het kussen boven zijn hoofd te brengen. Het verzachtte de klap van het inzakkende gewelf nauwelijks, maar net genoeg om hem niet buiten bewustzijn te brengen.


  De pijn was hevig, en hij zag vlekken voor zijn ogen. Het was alsof de wereld zich verkleinde tot een slecht passende doos. Toen de aardbeving eindelijk ophield zat hij in elkaar gedoken tussen het puin dat overal om hem heen en over hem heen lag.


  Panisch van angst probeerde de jonge schrijver het puin van zich af te duwen, maar er moest een zware eikenhouten balk over hem heen zijn gevallen die alles op zijn plaats hield.


  Zijn elfenvuur laaide op met een geweld dat hij alleen kende van de eerste schaduwnachten. Maar hij had sindsdien het een en ander geleerd. Zijn angst keerde zich af van de instorting, maar richtte zich in plaats daarvan op zijn eigen reacties. Het vuur keerde in zichzelf terug.


  Maar na de eerste opluchting kwam de schrik. Er begon een soort broei te ontstaan. De hitte nam toe, en hoe banger hij werd, des te meer werd de oven in zijn innerlijk aangewakkerd.


  Op een zeker moment verloor hij alle controle die hij nog had. Hij kon nog maar één ding bedenken. Hij duwde zich weg uit zichzelf. Het vuur siste en sputterde terwijl het een uitweg vond. Laaiende vlammen zochten zich een weg naar de hemel.


  Baldin keek verbluft om zich heen. Hij zat gehurkt, en steunend op zijn vingertoppen, op een open stuk van de vloer. Naast hem bevond zich een ware ravage van steen en metselwerk. Daar overheen en deels er dwars door lagen enkele zware, eikenhouten balken uit het omlaag gekomen plafond te roken.


  Wat was er gebeurd? Hoe was hij daar in godensnaam levend onder vandaan gekomen? Zijn hoofd bonkte, en er groeiden een paar stevige builen. Alle spieren in zijn lichaam deden pijn. Hij had een paar schaafwonden, maar hij had het overleefd. Dankzij zijn elfenvuur, dat hem tegelijkertijd bijna had geconsumeerd, alsof hij op een brandstapel had gestaan. Maar het was zo snel gegaan; zijn reacties waren grotendeels instinctief geweest. Begrijpen deed hij het niet. Hij herinnerde zich alleen maar dat hij zich het ene moment nog binnen in die ontbrandende puinhoop had bevonden, het volgende ernaast.


  En hoewel het vuur intussen doofde, met achterlating van wat schroeiplekken, was er geen mogelijkheid om bij het kussen te komen, als het al niet was verbrand. Jammer voor Omaric, maar hij was echt niet van plan terug te gaan en een andere hoofdsteun te zoeken in de leerlingenbarakken.


  De kelder! Goden! Baldin sprong overeind. Het was donker. Het instortende plafond had de fakkel gedoofd. Het schijnsel van melkweg en sterren door ruwe gaten in delen van het plafond was niet genoeg om veel bij te kunnen zien.


  Maar in de studiezaal hadden altijd fakkels gebrand. Fakkelhouders bevonden zich op gelijkmatige afstanden. Als hij langs de muur liep kwam hij er vanzelf een tegen. De tondeldoos zat in de binnenzak van zijn hemd, samen met zijn beurs.


  Niet veel later tekende de omgeving zich weer af in het flakkerende licht van een fakkel. De ravage was enorm, maar al snel kon Baldin zien dat een deel van het trapgat nog vrij was van puin. Misschien had hij geluk en was de doorgang niet versperd.


  De kelderdeur bleek door vallend puin dichtgedrukt, maar een groot brok op de drempel hield een brede kier vrij. Baldin wrong zich naar binnen. De beving had massa’s stof uit de studiezaal naar binnen gejaagd. Hier en daar was een steen uit een boog van het gewelf gevallen, maar de kelder was verder intact. Baldin slaakte een zucht van verlichting toen hij zag dat de schok hier geen schade had aangericht.


  De goden zij dank lag de stroper nog precies waar hij hem had achtergelaten. Omarics borstkas rees en daalde in een onregelmatig tempo, alsof hij een nachtmerrie had.


  ‘Omaric!’.Hij schudde de schouders van de stroper heftig heen en weer in een poging hem te wekken, maar zonder effect. Een paar tikken in het gezicht hadden al evenmin resultaat.


  Baldin stond op en keek op zijn metgezel neer. Hij wist niet meer wat hij moest doen. Het enige wat in hem opkwam was hulp halen, maar hulp van wie? De burcht was verlaten. Prins Hucho’s residentie was een ruïne geworden. Verdorie, dat dit gedoe in de kelder nu juist met Tweemaan moest gebeuren, dacht hij. Maar tegelijkertijd besefte hij dat de gebeurtenissen die hem en Omaric bij elkaar hadden gebracht waarschijnlijk juist met Tweemaan te maken hadden, het moment waarop Bondoes maan langs de aarde scheerde.


  Hij voelde er weinig voor de bewusteloze magiër voor langere tijd achter te laten, maar hulp kon alleen uit de stad komen, als hij er tenminste in slaagde in de chaos die er nu zonder twijfel heerste een behulpzame monnik te vinden. Meester Leonus zou al weken eerder naar Sascuet zijn vertrokken. Geen kans om een van zijn vrienden te vinden. Hij herinnerde zich dat de meester al voor Tweemaan daar had willen zijn. Of ze na zijn eigen onverwachte vertrek hun plannen hadden doorgevoerd wist hij natuurlijk niet, maar hij kon geen reden bedenken waarom ze niet zouden zijn gegaan.


  Het werkelijke probleem vormde de duisternis. Zou hij iemand zover kunnen krijgen in het donker de half ingestorte burcht te betreden? Hij betwijfelde het, maar hij moest het in ieder geval proberen, en anders in een veiliger omgeving het daglicht afwachten.


  Op dat moment schokte de aarde opnieuw, en even heftig als tevoren. Een enorme stofstroom wolkte de kelder binnen. Er klonk een gerommel uit de diepte op, alsof de aarde zelf bezig was in te storten. Baldin klemde zich vast aan de boekenkasten. Hij hield zich een paar tellen staande. Deze keer vlogen rollen, folianten en boeken om zijn oren.


  Met schrik dacht hij aan de stroper, die met zijn gezicht kwetsbaar naar boven op de grond lag. Hij wierp zich over hem heen terwijl hij zijn voeten schrap zette tegen de verankeringen van de kasten en met zijn handen de opstaande rand aan de andere kant vastgreep.


  Eindelijk, na wat hem wel een oneindigheid toescheen, kwam de aarde tot rust, hoewel de rust betrekkelijk was. Er voer een trilling door de grond alsof de aarde leefde, maar het was een zacht trillen dat alleen merkbaar was als hij doodstil bleef liggen.


  Voorzichtig kwam hij overeind. Enkele fakkels waren in steenstof gemoord, andere brandden nog. Er was opnieuw weinig schade, maar er lag nauwelijks meer een boek op zijn plaats. De omgeving werd steeds gevaarlijker voor de bewusteloze man op de grond. Misschien moest hij toch maar proberen hem naar buiten te slepen.


  Maar toen Baldin de kelderdeur controleerde, bleek deze aan stukken te zijn geslagen door het puin van de studiezaal. Waarschijnlijk was met het plafond de bovenliggende zaal mee omlaag gekomen, en was de hele westvleugel van de burcht ingestort. Omaric en hij zaten opgesloten.


  Baldin raakte geen moment in paniek, hoewel hij hevig moest hoesten door al het stof dat hij inademde. Hij voelde zijn innerlijk vuur opkomen. Hij hield het in bedwang en dacht na, terwijl hij een slip van zijn hemd voor zijn mond hield. Allereerst moest hij ervoor zorgen dat Omaric veiliger lag. Er bleek echter geen geschiktere plek te vinden, en als hij hem omdraaide, zou zijn achterhoofd kwetsbaar zijn. Toen dacht hij aan de tafel bij de haard en wist hoe hij dit probleem, in ieder geval voorlopig, kon oplossen.


  De benauwde, van stof verzadigde lucht bracht hem ertoe de haardklep in een open stand te zetten. Zo zouden ze tenminste niet stikken.


  Met enige moeite sleepte hij de tafel door de kelder tot hij de kasten had bereikt waar de broer van de keizer nog altijd onbeweeglijk op de grond lag. Door de tafel in de lengte voor de opening te zetten, en hem voorlopig klem te duwen tussen de beide rekken, zodanig dat het bovenlichaam van Omaric onder het tafelblad lag, kon hij de bewusteloze wat bescherming geven.


  Hij was niet tevreden met de oplossing. Er was te veel ruimte tussen de tafel en de kasten. Bij een volgende beving kon de tafel gaan schuiven, met alle gevolgen van dien.


  Met een redelijk dik boek kon hij de tafel werkelijk klem zetten. Baldin griste een geschikt exemplaar naar zich toe.


  Onwillekeurig las hij de titel, Kroniek van de oostelijke gebieden, door meester Bazal Amradaz.


  Dat zou Lona interesseren, dacht hij heel even, voordat hij het kostbare geschrift met volle kracht in de opening tussen tafel en kast ramde.


  Leunend op de tafel voelde hij de kracht van de trillingen toenemen. Tegelijkertijd klonk er een schuifelend geluid, als het scheuren van vermolmd papier of het naderen van voetstappen.


  Even dacht hij terug aan dat ene nachtelijke bezoek, toen hij een onbekende aanwezigheid in de kelder had gevoeld, en hij in paniek was gevlucht.


  Nu kon hij niet vluchten. Hij kon nergens heen.


  Het was de schaduw, het kon niets anders zijn. Zijn instinctieve huivering en het oplaaien van zijn elfenvuur maakten dit duidelijk genoeg.


  Plotseling werd het stil. Baldin ging rechtop staan en keerde zich naar de richting waaruit het geluid had geklonken.


  Vreemd genoeg voelde hij iemands nabijheid. De stoffige lucht was als een zwaar vertraagde zandstorm. Toen hij verwonderd opzij keek was er niemand. Toch had er even een gestalte naast hem gestaan, kleiner dan hij: een jonge vrouw. Opeens wist hij dat Lonawyn het boek dat hij als wig had gebruikt, bestudeerd had. Zijn vuur was in staat de vage sporen van haar handen en de nog vagere afdruk van haar geest op het boek te kunnen opvangen.


  Het was een stukje nieuwe kennis dat hij opborg voor later. Nu richtte hij zich op de langzame, tastende nadering van de schaduw. Het was anders dan in de Hochaskaldavikse bergen. Deze schaduw kwam niet in kruipende lobben over de grond glijden. Dit verschijnsel was compact, ofschoon het niet de vastheid van een menselijk lichaam bezat. Het had meer weg van een projectie, maar ook dat was het niet. Daarvoor bezat het weer te veel van iets wat op massa leek, maar het niet was.


  Het kwam te voorschijn van achter het laatste rek, de plaats waar het licht van de toortsen niet kon komen. Er was eerder een beweging dan een vorm te bespeuren. En het was groot, zo groot dat het onhandig tegen het plafond gedrukt stond met iets wat met veel fantasie een hoofd kon worden genoemd, maar wat hoofdzakelijk bestond uit een doorschijnend oog. De iris was een wervelstorm van een onbestemde kleurenmengeling, wentelend en woelend rond de enkele, wijde pupil. De zwartheid daarbinnen was het universum, de ruimte, het oneindige heelal dat aan Baldin trok, en probeerde hem van zijn plaats op de aarde weg te zuigen.


  De halfelf voelde hoe al zijn menselijke instincten tegen het wezen in opstand kwamen. Zijn haren rezen overeind, werkelijk ieder haartje van zijn hele lichaam richtte zich op. Zijn elfenvuur stond op het punt de hele kelder in lichterlaaie te zetten. Maar hij mocht Omaric niet vergeten. In een aanval met al zijn vuur zou de bewusteloze stroper verbranden als een vel papier in een winters haardvuur. Instinctief wist hij bovendien dat de stroper op de een of andere manier een rol van betekenis speelde.


  Met alle kracht die hij in zich had probeerde hij vlam na vlam in zichzelf terug te trekken. Op een enkele na, die hij recht op het lokkende, geestzuigende oog richtte.


  Maar zo ver kwam het niet. Een ijl ooglid gleed over de woelende iris en de oneindig diepe pupil. De schaduw bewoog zich alleen heen en weer, krakend als lappen droog leer van een wapenrusting, maar kwam niet dichterbij.


  Door het gekraak heen werd een ander geluid hoorbaar. Het kwam uit de schaduw en probeerde rechtstreeks zijn geest te bereiken, maar de tong van elfenvuur hield het buiten.


  ‘Dddwwwaaaassss…’ klonk het als het schuren van steen op steen door de kelder. Er was een woedende ondertoon, alsof de meester die de schaduw op afstand bestuurde nauwelijks zijn razernij kon beheersen, terwijl hij tegelijkertijd de andere meesters op een afstand moest houden, die allemaal vochten om de macht over dit wezen. Waarschijnlijk was het produceren van een fysiek geluid in deze indirecte vorm een hele toer, en een vernederende bovendien. De gecompliceerde woede van het wezen voedde Baldins zelfvertrouwen, hoewel dat laatste relatief was. Maar het hield in ieder geval wel zijn panische angst op afstand.


  ‘Nnniieettt bbbaaannnggg… Wwwiiijjj bbbooonnndddgggeeennnoooottt… ’


  Een sissend geluid als uit de blaasbalg van een smid maakte een eind aan de mededeling.


  Baldin voelde dat de woede op de een of andere manier een integraal deel uitmaakte van het bestaan van de schaduw. De zuigende kracht van de schaduw verried bovendien een honger die de beheersing door zijn meesters ontsteeg. De onbekende schaduwmagiërs hadden een monster geschapen dat maar ternauwernood, of misschien zelfs helemaal niet, onder controle kon worden gehouden.


  De jonge schrijver liet de mededeling tot zich doordringen; hij was in meer boodschappen niet geïnteresseerd. Elk van zijn instincten, menselijk of elfelijk, verzette zich tegen deze schaduw, en de afschuwelijke krachten waaruit die voortkwam. Hij herinnerde zich nog heel goed de pogingen om hem in het magische moeras te verstikken, en de afschuwelijke slachting van de rijdieren na de volstrekt onverwachte vlucht uit de burcht.


  Hoezo bondgenoot? De schaduwmeesters waren blijkbaar op een andere methode overgegaan om zijn geest te kunnen leegzuigen, zoals hij in de tijd van de gehangene de geesten zou leegzuigen van de mensen in het circus. Maar die verandering maakte Baldin alleen maar achterdochtig. Wat was er gebeurd dat de meesters tot behoedzaamheid had gemaand, terwijl hij toch hier in de kelder in feite met zijn rug tegen de muur stond?


  Er was maar één ding dat hij kon bedenken: naast hem, op de grond onder een tafel, lag de broer van keizer Geradys; Omaric, die eigenlijk keizer had moeten zijn, maar een leven als onwettige magiër had verkozen. Betekende zijn bewusteloosheid wellicht dat hij met de een of andere vorm van magie bezig was? Vormde zijn geest misschien een ondoordringbare buffer tussen de schaduw en hemzelf? Werd hem een kans gegeven te vluchten?


  Vluchten, een aantrekkelijk idee. Maar hoe, of via wat? Er was hier geen levend dier te vinden, en zeker geen levend dier dat sliep, niet na de heftige bevingen die hadden plaatsgevonden.


  Opeens zette de schaduw zich weer in beweging, tastend met vormeloze uitstulpingen langs de kasten en rekken, die grotendeels hun inhoud over de grond hadden uitgeschud.


  Baldin liep instinctief achteruit toen hij merkte dat de schaduw zijn vuur begon op te slokken. Hij dacht bliksemsnel na.


  Bij de goden! Misschien was het de schaduw daar wel om te doen, en wilde hij het vuur zelf overnemen, ook al leek het zich eraan te branden. Maar de schaduw was alleen een voertuig van de wil die erachter zat. De meester, die zijn duistere magische krachten stuurde vanaf de snel naderende maan. Dat laatste moest betekenen dat zowel de kracht als de beheersing zouden toenemen tot aan het moment van Tweemaan, het heilige moment van de slapende zon. Het was zaak zich te onttrekken aan die groeiende invloed zolang hijzelf nog sterker was.


  Maar wat kon hij doen? Was er werkelijk niets dat sliep, en waarvan hij de droom kon gebruiken om te ontsnappen? Waren er werkelijk geen dieren in de buurt?


  Natuurlijk, er waren wormen in de open voegen van de piramide, het oeroude fundament. Er waren steenmotten en zilvervisjes in de kelder zelf, maar die waren niet snel genoeg, of bezaten geen dromen die met verre einders van doen hadden.


  Intussen kwam de schaduw dichterbij. Zo dichtbij dat hij de tafel bereikte; de tafel die als bescherming tegen vallende stenen en rondvliegende geschriften over de stroper heen stond.


  Baldin verwenste de angst die hem had doen terugdeinzen, en waardoor hij zonder het te beseffen Omaric aan de schaduw had overgeleverd.


  Maar de schaduw had geen belangstelling voor Omaric. Hij gleed over hem heen, als over de stenen en boeken op de grond. Baldin liep achteruit, stap voor stap, met alleen een fakkel in zijn hand. Zijn elfenvuur had hij haastig teruggetrokken, zodat hij geen enkele verdediging tegen de schaduw meer bezat, maar het leek erop dat de schaduw een manier had gevonden zijn vuur in zich op te nemen, zodat die verdediging steeds twijfelachtiger werd.


  Baldin passeerde achteruitlopend de deuropening, nu een uitstulpende massa puin waar hij omheen moest lopen. Nog een klein stukje en hij had alleen de haard nog maar achter zich.


  Toen bespeurde hij de geest van een slapend wezen. Het bevond zich in het luchtkanaal. Het was een oude vleermuis, die wel iets anders te verwerken had dan de aardbevingen van Tweemaan. Het dier was na de laatste beving in de koude, veilige schoorsteen gekropen om te sterven. Maar het leefde nog. Het beleefde zijn grootste herinneringen opnieuw, waarna het zijn lichaam zou verlaten voor de definitieve vergetelheid.


  Baldin wist dat hij maar een enkele kans zou krijgen. En zelfs met die kans kwam hij niet ver. Met alles wat hij in zich had reikte hij naar de vleermuis. Tegelijkertijd reikte de schaduw naar hem.
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  De uitroep van een van haar vrienden deed Lona omkijken. Wat ze zag was zo ongelofelijk misplaatst in deze weidse, mistroostige leegte van de woestijn dat ze een giechelend lachje niet helemaal kon onderdrukken. Het moest een luchtspiegeling zijn, dacht ze, geschrokken van zichzelf. Maar niemand scheen acht te slaan op haar reactie.


  Op niet meer dan een paar honderd passen afstand rezen de omtrekken van een uitbundig van pluimen voorziene circustent uit boven de zwarte rand van de zandheuvels. De ondergaande zon kleurde de achtergrond karmozijnrood. Een fel oplichtende meteoriet die langs de hemel schoot was als een vuurwerk dat de toeschouwers opriep een voorstelling bij te wonen.


  Nog voordat iemand van de leiding een teken kon geven, galoppeerden al twee wachters tegen de heuvel op. Op de kam bleven ze staan. Een van hen wenkte.


  Hanco was de eerste die volgde, samen met de andere wachters, die hem op hun paarden snel inhaalden. Lona aarzelde, zodat de anderen op haar uitliepen. Alleen heer Tiorald bleef nog iets langer bij de wagen achter, voordat hij Lona volgde.


  Ploegend door het zand beklom Lona het hoge duin, totdat ook zij zich op de kam bevond.


  Daar beneden in het dal stond niet alleen een grote circustent, omringd door brandende toortsen, maar ook de wagens die de staart van de karavaan hadden gevormd stonden er in een nauwe kring omheen. Een vrouwelijke dwerg waste kleren bij een bron. Een groep schaarsgeklede mannen en vrouwen oefende acrobatische toeren in het flakkerende licht. Er waren evenveel elfen als mensen aan het werk. Jongleurs wierpen ballen en knuppels in de hoogte, vingen ze met één, twee of drie tegelijk weer op en draaiden op hun hielen terwijl de ballen werden rondgespeeld, zonder dat er ook maar een enkele op de grond belandde.


  Alles gebeurde zonder muziek, terwijl toch iedereen een gezamenlijk ritme vond. Het enige geluid was een laag, meerstemmig brommen, afkomstig van een groep reuzen die in een kring zaten en waarvan er niemand op- of omkeek. Weinigen leken de nieuwkomers op het duin op te merken. Alleen een vrouw in een met maansikkels en sterren geborduurde mantel draaide zich naar de Valkborgers om. Ze rende het duin op.


  ‘Welkom,’ riep ze. ‘Welkom bij onze voorstelling. Kom binnen in onze tent. Wij treden op, speciaal voor uw vermaak. Vele artiesten zullen voor u in en boven de piste verschijnen.’ Ze wees naar de put, waar een tweede dwergvrouw was verschenen. ‘De Kaloeniazusjes met hun wilde katten van Montoerassee.’ Haar hand zwaaide naar een andere groep. ‘De dansende elfen van het Dyamawoud. De gevangen reuzen van de Haskadarfjord, meesters in het lezen van gedachten. De ongelofelijke wonderen, voor uw ogen getoverd door de magiërs Ozash en Ozylle.’ Ze wees op een lange, eenzame man met een fronsende blik en met een soortgelijke mantel als zijzelf droeg. Vervolgens boog ze diep om zichzelf te introduceren. ‘Uw nederige dienares. Nog vele andere artiesten zullen hun kunsten aan u vertonen, maar onze grootste trots is Baramantha, het wezen van de maan. Een ziener die uw diepste gedachten doorschouwt en uw toekomst leest als uit het dagboek dat uw nakomelingen van u zullen erven. Kom binnen, kom binnen.’


  ‘Hoezo nakomelingen?’ mompelde meester Leonus. Heer Tiorald grinnikte. Lona voelde een plotselinge huivering. Ze had het gevoel alsof ze in een met toortsen verlichte kelder stond. Ze keek met een schok opzij, maar de beide gestalten waren verdwenen, evenals het boek dat ze haar hadden getoond. Trouwens, er was ook geen spoor van een kelder. Ze had het zich maar verbeeld.


  Ze stond onder de vrije hemel, die meer en meer sterren liet zien. De tegenzin om die tent binnen te gaan was onverklaarbaar, maar werd met iedere stap heviger.


  ‘Stop!’ riep ze, zo luid ze kon. Zelfs Sjeggy draaide zich om. Hij was met grote passen, en lange schaduwen werpend, de helling afgerend en had al bijna de tentflap bereikt die door de magiër Ozash met een brede lach werd opengehouden. De grijns bleef, maar verstarde.


  ‘Stop,’ herhaalde Lona op zachtere toon. ‘Ga niet naar binnen. Hier klopt iets niet.’


  De anderen keken naar haar alsof ze door haar uitroep en haar woorden opeens uit een soort slaap waren gehaald.


  ‘Kom terug!’ riep meester Leonus. Hij keek even snel omhoog naar Lona. ‘Bedankt. Hier is zeker iets niet in orde. Bij de goden! Ik zou zo naar binnen zijn gegaan. Een circus, hier midden in de woestijn. Het is een streek van die elfengidsen, de woekeraars van de karavaan.’


  Voor de verbaasde ogen van de Valkborgers begon alles wat zich in het dal bevond opeens te trillen, vervolgens te vervagen, om tenslotte volledig te verdwijnen, op de stenen bron na.


  ‘Drink dat water niet,’ riep de meester Sjeggy toe, die al op weg was gegaan.


  ‘Ik zou er niet over peinzen, meester,’ riep de Berg. ‘Ik wilde alleen een kijkje nemen.’


  ‘Kom maar hier terug.’ Meester Leonus werkte zich door het rulle zand weer naar boven, waar Lona was blijven staan. ‘Je weet nooit wat voor illusies ze nog meer in hun spoor hebben achtergelaten. Denk erom, geloof vanaf nu niets, zelfs niet het doodgewone.’


  Heer Tiorald was intussen op de kam verschenen, ofschoon hij voortdurend de wagen met de paarden in het oog hield. ‘Denk je dat ze nog meer verrassingen voor ons hebben?’


  ‘We moeten overal rekening mee houden. Het zijn slechte verliezers.’


  Lona’s gedachten konden zich maar niet losmaken van het visioen dat haar had gewaarschuwd. ‘Het komt niet alleen door de elfen,’ zei ze. ‘Zo haatdragend zijn ze niet.’


  ‘Hoe weet jij hoe haatdragend ze kunnen zijn?’ vroeg Karan.


  Lona voelde dat ze een kleur kreeg, en was blij met de toenemende duisternis. ‘Ik heb jarenlang… ik ben jarenlang met een elf bevriend geweest. Vroeger, als kind. Niemand wist er iets van. We troffen elkaar in een tuin… Hij was… Ze zijn heel intens. Ze kunnen heel sterk zijn in hun gevoelens, maar ze interesseren zich voor het moment, niet voor de lange termijn, zoals wij mensen, die altijd met de toekomst bezig zijn.’ Ze wendde zich weer tot meester Leonus. ‘U zei dat we niets geheim mochten houden, dat alles belangrijk kon zijn? Wel, ik geloof dat ik net door Baldin voor dit circus ben gewaarschuwd. Zijn… zijn geest was hier. Er was nog iemand, maar die toonde zich niet duidelijk.’


  Haar woorden veroorzaakten een gemompel van verbazing en ongeloof.


  ‘Een hallucinatie?’ riep Hanco. ‘Zeker een fata morgana. Zo niet, dan overtrad hij de wet.’


  ‘Misschien was dat circus ook wel een luchtspiegeling,’ zei Sjeggy.


  Maar de meester maande iedereen met een handgebaar tot stilte.


  ‘Vertel wat er gebeurd is, meisje,’ zei hij.


  Terwijl iedereen afwachtend zweeg voelde Lona een onverklaarbare angst opkomen; het gevoel alsof ze zich in een doodlopende steeg bevond met achter zich een messentrekker.


  ‘Hij is terug in de Valkborg,’ zei ze. ‘Baldin, bedoel ik. Ik denk met de man waarmee hij is weggevlucht, maar dat weet ik niet zeker. De burcht is een ruïne. En Baldin vecht tegen datgene wat ons op de hielen zit.’


  ‘Op de hielen? Wie zit er ons op de hielen?’ vroeg Lexo verbaasd. Hij keek even naar Karan, die onopvallend tegen hem aanleunde, maar die zich meteen losmaakte en het gesprek overnam.


  ‘Het lijkt mij eerder de bedoeling dat wij de anderen op de hielen moeten zitten. Zij vluchten immers van ons weg. We weten nu tenminste welke kant we op moeten. Door het dal, en dan verder over die zandduinen. Dat circus maakte deel uit van de karavaan.’


  ‘Nee.’ Lona hield afwerend haar handen op. Ze herinnerde zich het boek dat Baldin en de andere man haar hadden getoond. Het ging over de geschiedenis van dit gebied. Ze herinnerde zich dat ze het niet lang voor hun vertrek nog had bestudeerd. Ze had het in een flits teruggezien, maar zo duidelijk alsof het hier voor haar lag opengeslagen. Zelfs het miniatuur waarmee de eerste letter van het betreffende artikel was versierd kon ze zich herinneren: in gouden kleding gestoken mannen die op handen en voeten door een gang kropen, omringd door krullerige boomwortels.


  Angst en opwinding deden haar stem trillen toen ze zei: ‘We kunnen maar beter teruggaan, meester. Als dat tenminste nog mogelijk is. Thuis sprak u al over een val die ons zou wachten in Sascuet. Ik denk dat we nu al in die val zitten. Deze woestijn is waar ze ons wilden hebben.’


  ‘Waarom?’ vroeg meester Leonus.


  ‘Om onze kennis,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat het niet uitmaakte wie de prins zou sturen, hoewel ze blijkbaar het liefst Baldin wilden vangen, maar dat heeft misschien meer dan één reden. De Batuwese gezant had gewoon de opdracht om ervoor te zorgen dat er samen met hem specialisten op verscheidene gebieden naar het meer zouden worden gestuurd. U had alleen kunnen gaan, met Baldin als tolk, of met een goed geïnformeerde adviseur. In plaats daarvan nam u niet alleen hem’ – ze knikte naar generaal Tiorald – ‘maar ook ons mee. Ik hoop, meester, dat u ons weer veilig terug kunt brengen. Want het is helemaal niet de bedoeling dat we ooit in Sascuet aankomen.’


  De eerste die reageerde, deed dit na een verbijsterde stilte. Hanco, de meestal stille Hanco, lachte schamper, maar zonder een angstige trilling te kunnen verbergen.


  ‘Hoe kom je aan die onzin? Is het de zon? Het zand in je ogen? Het licht?’


  ‘Stil, Hanco,’ zei de meester, en hij legde kalmerend een hand op diens arm. ‘Ik heb inderdaad overwogen alleen de jonge halfelf mee te nemen. Hij is een geboren tolk. Maar hoe kom jij aan al je veronderstellingen, Lona?’


  ‘Uit het boek,’ antwoordde ze, zelf stomverbaasd. ‘Het boek dat Baldin en die man mij voorhielden in het visioen, Kroniek van de oostelijke gebieden, door meester Bazal Amradaz. Een artikel dat begint met kruipende hoogwaardigheidsbekleders in een onderaardse gang.’


  ‘Ik ken het boek, en ook het artikel.’ Meester Leonus verbleekte en sloot een moment zijn ogen. ‘Dat verslag behelst het verraad van de hoge ruiter Doezambaz, waarbij de koning van het Batuwese centrale gebied zijn belangrijkste adviseurs via een ondergrondse gang liet ontsnappen tijdens Doezambaz’ belegering. De adviseurs werden opgewacht, en de Ruiter gaf de belegering op. De adviseurs werden gemarteld en uitgehoord tot ze hun laatste beetje kennis tegenover hun folteraars hadden uitgeschreeuwd. De koning was voortaan een volkomen onbeduidende stroman van de schlestarbendes van Doezambaz. Geef ik het zo duidelijk genoeg weer?’


  Lona knikte zwijgend, met samengeknepen lippen. Niemand stelde haar de vraag waarom de halfelf zich in een visioen uitgerekend aan haar had getoond, en ze dankte daar de goden voor.


  ‘Tio, we zijn stom geweest.’ Meester Leonus plukte zo fel aan zijn baard dat hij bijna zijn haren uittrok. We hadden het moeten raden. Ik had het moeten weten.’ Toen richtte hij zich weer tot Lona. ‘Meisje, het mag op jou en de anderen dan een vreemde indruk maken, die visioenen van boeken en dergelijke zaken, maar ik persoonlijk geloof je onmiddellijk. De halfelf beschikt over de rauwe magie die het gevolg is van zijn gemengde bloed. Bovendien is hij in het gezelschap van een onwettige magiër overhaast uit de borg vertrokken, nadat die schaduw op de binnenplaats verscheen. En ik kan jullie vertellen dat die magiër niet zomaar iemand is. Het is de broer van de keizer. De man die eigenlijk het purper had moeten dragen, maar die koos voor magie in plaats van keizerlijke macht. Zonder twijfel zijn door zijn toedoen Baldins vermogens in de tussentijd tot voorbij de grenzen van de wet ontwikkeld.’


  ‘Als dat visioen werkelijk een waarschuwing was, ben ik daar niet rouwig om,’ zei Karan.


  De meester keek schuldbewust, en hij reageerde niet op de instemmende reacties van de anderen. ‘De vraag is nu, waarvoor worden we precies gewaarschuwd?’


  Op hetzelfde moment schudde de aarde. Iedereen liet zich op zijn buik vallen en spreidde armen en benen. De beving was hevig, en duurde meerdere seconden. De aarde kwam tot rust.


  Plotseling schoot er een steekvlam omhoog vanaf de plaats waar de wagen stond gestald. Het geluid van loeiende vlammen vulde de nacht.


  Lona en de anderen kwamen geschrokken overeind. Ze keken neer op een vuurzee, waarvan de vlammen bezig waren de wagen met al zijn voorraden te verslinden. Iets verderop, als door een explosie verspreid, lagen de paarden, of wat er van ze over was. Er ging een huivering door de groep. De karkassen van de arme dieren waren als door gigantische klauwen volkomen uiteengescheurd.


  Te midden van deze scène van verwoesting en dood lag een inktzwarte poel, die kleiner en kleiner werd, om tenslotte geheel te verdwijnen.


  Karan hield Lexo tegen, die naar beneden wilde rennen, van het duin af. Maar het was duidelijk dat er niets meer te redden viel.


  Als er al iemand mocht twijfelen,’ zei meester Leonus zuur, ‘dan zal hij dat nu niet meer doen. We zijn in een val gelokt die door middel van magie is dichtgeklapt. Als er iemand een idee heeft, hoor ik het graag.’


  Hij liet zich op de grond zakken en steunde zijn hoofd op zijn handen.


  Heer Tiorald kwam achter hem staan. ‘Niet dat het iets helpt, Leo, maar we weten nog altijd niet wie ons in de val heeft gelokt en waarom. Vast niet om ons te laten omkomen.’


  ‘Nee,’ bromde de meester. ‘In het artikel is er sprake van martelingen, waarmee de adviseurs van de koning hun geheimen werden ontfutseld. Dat is waarlijk een hele troost.’


  ‘Goed,’ zei Hanco, die door de hevige schrik en zijn angst voor het eerst werkelijk uit zijn schulp kroop. ‘Het onmogelijke is dus mogelijk. Ikzelf voel mij prettiger bij logica. Begin en eind, en een stuk ertussenin, waarbij van een duidelijk verband sprake is. Maar zelfs binnen het onmogelijke moet er sprake zijn van verbanden. Meester, herinnert u zich nog de woorden van de vrouw die ons de voorstelling aanprees? Alle artiesten die in dat niet-bestaande circus zouden optreden?’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen, Hanco?’ De meester was even verbaasd als de anderen, die de altijd zo stille jongen verbluft aanstaarden.


  ‘Dat er iets in die aankondiging niet klopte. En dat moet precies datgene zijn dat in de tent op ons wachtte. Om het wat anders te zeggen, de eigenlijke val.’


  ‘Je bedoelt?’


  ‘Dat wezen, Baramantha. Een wezen van de maan, dat onze zielen zou doorschouwen en onze toekomst zou lezen als ons eigen dagboek.’


  Meester Leonus haalde zijn schouders op. ‘En?’


  ‘Ik weet niet of u wel eens in een circus bent geweest, meester, maar waarzegsters vind je alleen op kermissen. Het is gewoonlijk een oude vrouw die je vertelt wat je wilt horen. Ze is uitgedost als een tovenares of een heks, ze heeft een glazen bol, of een zwevend vuur dat ze door haar kraampje laat gaan terwijl ze vreemde gebaren maakt en geheimen mompelt over degenen die ze in trance laat gaan. Ze is zigeunerin, maar nooit een wezen van de maan. En dat dagboek is al helemaal onzin. Dat is nog niet eens geschreven.’


  Sjeggy lachte grimmig. ‘Maar Hanco, dat is toch om het even? Magie is magie.’


  ‘Nee, nee.’ Meester Leonus plukte weer aan zijn baard. Peinzend, deze keer. ‘Er zit iets in, in wat hij probeert te zeggen. Alles heeft zijn interne logica, zelfs het onlogische. En dat wezen en die aankondiging vallen uit de toon. Zeg ik het zo goed?’


  Hanco knikte.


  ‘En dus vallen ze niet uit de toon.’


  Hanco knikte opnieuw.


  ‘Dat wezen is dus de reden waarom we naar binnen werden gelokt. De rest is camouflage.’


  Hanco zuchtte opgelucht.


  ‘Meester?’ vroeg Lona. ‘Herinnert u zich het wezen dat Baldin op de vlucht joeg, samen met die broer van de keizer? Zou Baldins vijand dezelfde kunnen zijn die ons deze woestijn in heeft gelokt, waarbij hij van mensen en elfen gebruik heeft gemaakt? Zou dat wezen met Tweemaan te maken kunnen hebben? Zijn verschijning nu kan geen toeval zijn.’


  ‘Het wezen van de maan,’ zei meester Leonus somber. ‘Bondoes maan. Dus toch een kern van waarheid in dat visioen van een circus met zijn waarzegster? Wel, morgen is het Tweemaan. Ik heb de neiging hier net als jij toeval uit te sluiten.’


  ‘Als dat zo is,’ – heer Tioralds stem klonk hees en ontdaan – ‘dan zijn we allemaal verloren, want dan keren de tijden van het eerste keizerrijk terug.’


  Opnieuw viel er een stilte. Iedereen probeerde niet naar de verscheurde paarden te kijken terwijl ze in de vlammen staarden, daar beneden. De vlammen die de wagen compleet verwoestten, en waarin uitbundig vuurgnomen dansten. Al hun voedsel, de ton met het drinkwater, de rest van de voorraden, alles ging verloren.


  Toen de vlammen kleiner werden koelde de omgeving af. De nacht in de woestijn was koud, en er waren geen dekens meer, geen mantels of andere extra kledingstukken.


  ‘Tio, een dergelijke somberheid past je niet,’ zei meester Leonus tenslotte. ‘Het zit ons tegen, dat is waar, maar de grote zaken van de wereld moeten we aan de keizer en zijn onmagiërs overlaten. Put hoop uit het feit dat we de val hebben doorzien. De vijand is misschien almachtig, maar niet onverslaanbaar.’


  ‘Wat weerhoudt dat wezen ervan om terug te komen en andere middelen te gebruiken om ons in handen te krijgen?’ vroeg Karan, die dicht tegen Lexo aan gekropen was, maar desondanks met haar tanden klapperde van de kou.


  Meester Leonus stond op. ‘Niets,’ zei hij. ‘Een reden te meer om hier zo snel mogelijk vandaan te gaan. Ik verrek van de kou. Als we niet snel iets doen, zijn we ziek voor Tweemaan begint. Kom, luie donders. Overeind. Niet langer mokken over ons ongeluk. Verman je. We gaan terug. We zijn onderweg bronnen gepasseerd. Die moeten we terug kunnen vinden.’


  ‘En als ze vergiftigd zijn?’ vroeg Sjeggy, die moeizaam zijn gewicht van de grond hees.


  ‘Dat zien we dan wel weer.’


  Ofschoon niemand er veel vertrouwen in had dat ze de Bloedvlakte en de voorde van de Mutyatak ooit konden bereiken, zonder voedsel, zonder water, gaf het feit dat ze in ieder geval iets ondernamen hun een beetje hoop terug.


  Lona volgde Lexo en Karan. Door het visioen had Baldin Tamoeya volledig uit haar geest verdrongen. Ze verlangde ernaar deze valstrik te overleven, alleen al omdat ze zich opeens niet meer verlaten voelde. De gedachte aan het visioen verbaasde haar nog altijd, maar ze was al even verbaasd over haar eigen reacties. Ze besefte dat ze Baldin heel graag had weergezien, ook als hij haar geen boek had voorgehouden.


  De tocht te voet door de koude woestijn zorgde voor wat warmte, hoewel ze lange tijd huiverde. De eerste uren konden ze zich oriënteren aan de sterrenhemel, maar toen er vanuit het noorden een wolkendek voor de hemel schoof, werd het moeilijk een eenmaal gekozen richting te blijven volgen. Af en toe vertoonde zich een ster in een klein gat in de wolken, maar omdat het totale beeld ontbrak, kon niemand er iets uit opmaken. De wind was al evenmin een vaste factor. Veel wind was er niet, en als hij al even opstak kwam hij steeds uit een andere richting.


  De woestijn bestond uit zandheuvels en rotsformaties, met daar tussenin vlaktes of lange hellingen. Vooral dat laatste zorgde ervoor dat de tocht moeizaam verliep.


  ‘Ik zou haast wensen dat de goden van Balatoena mij hun geschenk niet hadden gegeven,’ zei Karan op een zeker moment. ‘Dan had ik nu een voordeel bij het lopen gehad.’


  ‘Vertel ons over die goden,’ vroeg Lona hijgend. Maar Karan ging er opnieuw niet op in. Het moest werkelijk een moeilijk uur zijn geweest. Misschien had ze nog een prijs betaald waarover ze niet wilde spreken.


  Iedereen had het zwaar. De duisternis maakte het moeilijk voor de groep om bij elkaar te blijven. Meester Leonus had iedereen geïnstrueerd om achter elkaar te lopen in een enkele rij. Op die manier hoefde men alleen zijn of haar voorganger in de gaten te houden.


  Ergens halverwege de nacht werd er een schijnsel aan de horizon zichtbaar. Iedereen had dorst. Lona hoopte met de anderen dat ze een bron zouden vinden met een kamp van woestijnnomaden.


  De bron lag er, maar het vuur was niet afkomstig van een nomadenkamp. Het was maar een klein kampvuurtje, en er bevond zich maar één enkele persoon bij het vuur.


  Het gezelschap naderde hem van achteren. Voorop liep meester


  Leonus, vlak daarachter kwamen de wachters. Om de laatste paarden te ontzien, werden ze niet bereden. Iedereen hoopte dat ze water en voedsel konden vinden voordat er een paard moest worden geslacht voor zijn bloed en zijn vlees.


  Pas toen de groep heel dichtbij was gekomen draaide de eenzame reiziger zich om. De adem stokte Lona in de gortdroge keel.


  ‘Andras?’ riep de meester verbluft. ‘Ben jij het werkelijk? Maar hoe kan dat? We dachten dat je was verdronken.’


  ‘Nee,’ antwoordde de jonge schrijver, die al dagen geleden een meer was binnengestapt en er niet meer uit was gekomen. ‘Verdronken ben ik niet. Ik ben door het water gelouterd. De maan zingt door mijn bloed, en ik leef meer dan ik ooit heb gedaan.’


  Lona huiverde, maar deze keer niet van de kou. ‘De maan, zei hij. Het is Andras niet.’ Ze deinsde terug.


  Er scheidde zich een spichtige gestalte van Andras af, die als een slang in de nachtelijke schaduwen van de woestijngrond wegschoot. Voor hun ogen veranderde wat overbleef in een gezwollen lijk. Zijn ogen braken, en hij viel opzij. Het vlees viel van zijn botten en verging terwijl de Valkborgers vol walging toekeken. Wat overbleef was een skelet dat niet eens van een mens afkomstig was, maar van een wilde ezel.


  ‘De paarden!’ riep Lexo. Maar het was al te laat. De dieren hadden zich meteen naar de bron voorovergebogen en dronken nu met volle teugen.


  De wachters grepen de teugels en trokken de paarden bij de bron vandaan. Ze protesteerden hevig, en een van de dieren steigerde. Lexo en Hanco grepen naar de leidsels en hielpen de wachters om de dieren in bedwang te houden. Toen ze eindelijk kalmeerden keek iedereen naar de bron, smakkend met hun droge monden, een geluid waaruit onmacht sprak. Toen keek Lona naar het vuur.


  Het brandde op niets, behalve op een zwarte plas, die snel kleiner werd terwijl het vuur doofde. Opnieuw maakte warmte plaats voor hevige kou.


  ‘Kom.’ Meester Leonus wendde zich met een nijdig gebaar af van de bron. We moeten er meer kunnen vinden. Ze kunnen niet allemaal vergiftigd zijn.’


  Hij was nog niet uitgesproken of een van de paarden begon te hinniken en met zijn voorbenen te slaan. Toen viel het om, snoof nog een keer of drie luidruchtig, en stierf.


  ‘Daar gaat de helft van ons voedsel,’ zei Hanco, maar met een ondertoon van medelijden voor het dier.


  Ze konden weinig anders doen dan het karkas achterlaten. Ze namen veiligheidshalve maar aan dat het dier ongeschikt was geworden voor consumptie.


  Met het laatste nog levende paard ging de groep op weg naar wat zij hoopten dat het westen was. Nog voor de ochtend beleefden ze twee zware aardbevingen en stierf ook het tweede paard.


  Toen de zon opkwam, vergezeld door aanhoudende bevingen als van tromgeroffel, bleek dat ze noordwaarts waren getrokken. Ze likten teleurgesteld de ochtenddauw van het gesteente voordat het in de zon verdampte. Meer water was er niet.


  Al kort na zonsopgang verdween er een hap uit de zon. Hele reeksen aardbevingen trokken door het land terwijl de zon smaller en smaller werd. Tweemaan naderde, en daarmee een toenemende schemering.


  Nergens was een bron. De dauw was bij lange na niet genoeg. Voor de wanhopige reizigers uit vormde zich een schaduw, die begon in een klein dal, en die met trage uitlopers van drijfzand tussen oprijzende berken de mensen uit de Valkborg tegemoet ging.
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  Er was nauwelijks nog een droom in de vleermuis aanwezig. Geen visioen meer van wijde vertes, hoge toppen en snelle zwermen. Alleen een vaag beeld van rust en beschutting. Baldin stapte uit het laatste restje van de droom voordat die helemaal oploste.


  Hij stond onder de takken van een oude eik in de burchttuin, vlak naast de resten van wat ooit de ingang van de studiezaal was geweest. Hij schudde zijn hoofd om het zoemen kwijt te raken, dat zijn geestelijke vermoeidheid bij dergelijke manoeuvres aangaf. De nacht was stil, de aarde een moment roerloos. Er was geen spoor van de schaduw. Waarschijnlijk was die al bezig te verschrompelen nu hem opnieuw zijn prooi was ontgaan.


  Baldin kon het in het nachtelijk donker niet zien, maar naast hem lag zonder twijfel een dode vleermuis. Hij had ook geen seconde later moeten zijn. Verder moest hij nu ook geen seconde meer verliezen met het halen van hulp. Omaric moest zo snel mogelijk uit de kelder worden gehaald.


  De binnenplaats was een gevaarlijk oord met wankele, bollende muren. De toren leek intact en toonde, afgetekend tegen de met sterren bezaaide hemel, de vertrouwde oprijzende contouren. Alleen de standaard met de valk ontbrak, maar die moest al eerder omlaag zijn gehaald toen heer Hucho de burcht verliet.


  De kamer van heer Tiorald zou nauwelijks beschadigd zijn; de magische bron werd beschermd door de schacht in de eeuwenoude massieve toren. Voor het eerst vroeg Baldin zich af of de waterstroom die de magische kracht veroorzaakte misschien door de grafkamers van de oude piramide stroomde en er zijn karakter aan ontleende. Maar dat was iets om zich later mee bezig te houden.


  De poort was beschadigd, maar de doorgang was nog altijd redelijk begaanbaar. Behoedzaam schuifelend, om niet in de duisternis over rondslingerend puin te struikelen, liep hij onder het gewelf door. Korte tijd later was hij buiten de ommuring van de burcht, maar veilig was hij nog lang niet. Tot hij de vlakte beneden had bereikt, kon hij door aarde en puin worden bedolven bij de volgende aardschok. Maar ook dan moest hij oppassen in de smalle straten. De gedachte aan alles wat hem onderweg kon overkomen, zette hij zo snel mogelijk uit het hoofd, terwijl hij de meanderende oprijlaan naar omlaag volgde.


  De stad was een zwarte deken, bespikkeld met lichten van lantaarns en kleine vuren. De baai met de haven was een hap uit de deken. Het was een prachtig gezicht vanaf de hoogten, waarvan de burcht de noordelijke bekroning vormde, maar Baldin had er weinig oog voor. Hij zou het hele eind moeten lopen. Zo midden tussen de hevigste aardbevingen sliep er geen dier in de omgeving wiens droom hij gebruiken kon. Bovendien protesteerden zijn hersenen nog altijd tegen de vorige keer.


  De afdaling verliep moeizaam. Ook hier waren de gevolgen van de naderende maan merkbaar aan rondgestrooid puin, omgevallen bomen en gapende scheuren in de grond. Het herstel zou vele Eenmanen duren, maar dat was op zich niet ongewoon. Sommige ruïnes werden nooit hersteld, maar werden na Tweemaan versneld afgebroken, totdat ze gereduceerd waren tot lage heuvels die in het landschap werden opgenomen en menige vlakte van karakter deden veranderen.


  In de stad leefde de bevolking op straat. Voedsel werd gedeeld, of juist angstvallig bewaakt. De schade in de stad viel mee. De huizen waren meestal van een lichtere constructie dan die waarbij met de gebruikelijke aardbevingen rekening werd gehouden. Het was dan ook niet de angst voor instortingen die de mensen naar buiten deed vluchten, maar omvallend en heen en weer schuivend meubilair en andere bezittingen die schade konden toebrengen.


  Het was een drukte als op een marktdag. Herbergen serveerden hun dranken buiten. Kettingen en kabels hielden bier- en wijntonnen op hun plaats. Veel mensen maakten van de gelegenheid gebruik om op de goedertierenheid van de meest invloedrijke goden te drinken – en op de vermoeide zonnegod in het bijzonder – en zichzelf op Tweemaan te voorzien van een gepaste roes.


  Baldin wist dat het havengebied verlaten was. Deuren en ramen waren dichtgetimmerd, en de straten er naartoe afgesloten met waterdichte schotten voor de komst van de maangoden zelf, die na de ochtend werden verwacht en waarvoor de schotten maar een armzalige bescherming vormden.


  Dichter naar het centrum toe werd het nog drukker. Een omweg door de wijken van leerlooiers en ververs zou hen de meeste drukte doen vermijden, waarna de promenade volgde. Maar hij zag van die route af. De promenade maakte deel uit van de havenkade, en in de twee genoemde wijken stonk het zo vreselijk, dat je eraan gewend moest zijn om het er te kunnen uithouden. Hij was in dat deel van de stad trouwens ook helemaal niet thuis. Niet zoals Lexo en Sjeggy, die iedere kroeg in elk verborgen steegje uit eigen ervaring kenden, en elk hoerenhuis van horen zeggen; tenminste, dat beweerden ze zelf.


  Een serie aardschokken, naschokken van de grotere, zoals die de studiezaal hadden verwoest, zorgden voor nog meer oponthoud in de straatjes tussen lemen bouwwerken met rieten daken.


  Bij een hoek lagen gewonden, die door geglazuurde stenen dakpannen van een opvallend rijk opgesmukt huis waren geraakt. Niemand bekommerde zich om hen. Iedereen was bezig zijn eigen huisraad te redden. Van één man lag de schedel open. Hij leefde nog toen Baldin geschokt bij hem neerknielde, maar toen hij hem behoedzaam aanraakte, bleek hij te zijn gestorven. De andere twee, een vrouw van middelbare leeftijd en een jonge vrouw van in de twintig, waren er minder erg aan toe.


  Zo te zien hadden ze breuken opgelopen, die overigens al ernstig genoeg waren. Van de oudste was een schouder verbrijzeld, de jongste had een gecompliceerde polsbreuk.


  Beide vrouwen bezaten een lang en smal gezicht met melancholische trekken; beslist moeder en dochter, terwijl ze met de man niets te maken leken te hebben.


  ‘Woont hier ook een heelmeester in de buurt?’ vroeg Baldin aan de jongste, die nog enigszins aanspreekbaar was.


  ‘Dat was hij,’ antwoordde ze. ‘Die breuk heb ik al eerder opgelopen. Mijn moeder bracht me bij hem, ofschoon hij woekerprijzen vroeg. Hij had het duurste huis uit de straat.’


  Baldin keek omhoog naar het protserige beeldhouwwerk, en het bladgoud rond de hoogste vensters, en het gat, waar een deel was ingezakt. ‘Nou, dat is hem dan noodlottig geworden. Ken je geen andere genezer?’


  ‘Niet persoonlijk,’ antwoordde het meisje kreunend.


  Baldin dacht even na. ‘Neem je moeder wat verder mee naar het midden van de straat. Of nog beter, weg van dit huis, bijvoorbeeld daarginds, bij dat krot. Het is beter bestand tegen de schokken, en het is laag genoeg om geen schade aan te richten als het onverhoopt mocht instorten.’


  ‘Dat “krot” is ons huis.’


  ‘O.’ Tja, aan armoede kon hij even niets doen. Maar hij beloofde meester Moecas te sturen; als hij die tenminste kon vinden. De bijziende heelmeester kon wonderen verrichten met naald, draad, scalpel en gips, vooral bij dieren. Maar naar wat Baldin wist, spande hij zich voor mensen in hoge nood met dezelfde ijver in. Bovendien voelde meester Moecas zich nooit te goed om een bediende of een niet-betalende leerling te helpen.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  De jonge vrouw aarzelde even. ‘Tilde,’ antwoordde ze toen.


  Baldin vertelde haar wat hij van plan was, en verliet haar en haar moeder om op zoek te gaan naar de hofhouding.


  Hij vroeg voorbijgangers of ze wisten waar prins Hucho en zijn gevolg hun intrek hadden genomen, maar de meeste mensen hadden het te druk met hun eigen probleem om op passerende ruiters te hebben gelet. De stad was een chaos, en er reden nog altijd ruiters rond, op zoek naar familie, of als boodschapper van de een of andere vrouwe of heer.


  De enige mogelijkheid om bekenden te vinden lag voorlopig in een zoektocht langs de herbergen. Het kostte hem een uur of twee voordat hij eindelijk nieuws hoorde dat hem verder hielp.


  De prins zou al vroeg in de vorige ochtend een tijdelijk tentenkamp hebben opgericht, een paar mijl buiten de stad, op een veld dat op feestdagen voor toernooien werd gebruikt. Het leek de halfelf een praktische plaats voor veilig onderdak, omdat daar in een paar kleine schuurtjes gewoonlijk tenten voor toernooideelnemers lagen opgeslagen.


  Onderweg daarheen, lopend langs een rij uitstallingen, ontdekte Baldin dat hij al veel te lang niets had gegeten. Zijn honger was door de gebeurtenissen op een afstand gehouden, maar keerde nu in alle hevigheid terug. Hij verloor nauwelijks tijd als hij even snel iets te eten kocht bij een van de geïmproviseerde stalletjes.


  Maar voor het zover kon komen ontdekte hij dat zijn beurs was verdwenen.


  ‘Alle goden!’ mompelde hij tandenknarsend.


  Hij wist precies wie zijn beurs had gelicht, en wanneer. Het was die jonge vrouw met haar gebroken pols. Het was onvoorstelbaar dat ze zelfs onder die omstandigheden haar gezonde hand nog had misbruikt om hem te beroven. Ze had het snel en ongemerkt gedaan, dat moest hij haar nageven. Nu begreep hij ook waarom er niemand aandacht aan de beide gewonde vrouwen had besteed. Men wist in die buurt blijkbaar wat voor mensen het waren. Dat de vrouw niet Tilde heette, en dat zij en haar moeder nooit in het krot hadden gewoond dat ze had aangewezen, was natuurlijk ook duidelijk. En dat ze van hem niet op hulp hoefden rekenen eveneens. Maar toen hij er even over nadacht, begreep hij dat niet elke dief een misdadiger was. Menigeen werd door de omstandigheden gedwongen. Bovendien lag het niet in Baldins aard een belofte te breken.


  Het kamp buiten de stad was de enige plaats in de omgeving die werkelijk veilig was, tenzij de aarde juist daar zou openscheuren. Onderweg daarheen vertelde iemand hem dat hij een paar monniken op het stadsplein had gezien, waar ze een medische post hadden opgezet.


  Baldin besloot de hofhouding voorlopig te laten waar die was. Monniken die medische posten inrichtten te midden van gevaar, terwijl ze zonder probleem de veiligheid konden bereiken, waren precies de mensen die hij zocht. Hij had het grote plein vermeden, maar nu keerde hij terug naar het centrum. Hij verwenste het toeval dat zo veel tijd verloren liet gaan. Boven de daken met hun puntige gevels, hun vele gebroken torens en torentjes begon de hemel al op te lichten.


  Het leek wel of de halve stad zich op het plein wilde verzamelen. Het was natuurlijk de grootste open ruimte sinds het oude plantsoen aan de zuidkant na de vorige Tweemaan was volgebouwd, maar in feite was alleen het middengebied werkelijk veilig. Volgens de architecten waren de gevels van de gildenhuizen trillingsvrij, maar zelf woonden ze in tuindorpen op het land.


  Om het plein te bereiken schuifelde Baldin schouder aan schouder door een van de hoofdstraten. Een tijdje probeerde hij nog de mensen te bewegen hem door te laten, en te roepen dat het een noodgeval betrof, maar de massa vóór hem bleef nors gesloten.


  Hij moest zich werkelijk inspannen om zich geen weg te branden met zijn elfenvuur. Hij was nog maar halverwege het plein toen de eerste zonnestralen de gebroken toppen van de stadstorens beschenen. De aarde beefde, de aarde beefde nog een keer, en een stuk heftiger. De massa bleef op de been, domweg omdat er geen ruimte was om te vallen. Vanaf dat moment kwam de aarde nauwelijks meer tot rust.


  Terwijl de zon steeg, en meer en meer van de gevels aan de westzijde bescheen, bereikte Baldin eindelijk het plein.


  Hij verwenste zijn betrekkelijk kleine gestalte. Hij had geen idee waar hij de monniken kon vinden. De gedachte dat ze er misschien helemaal niet waren, was een nachtmerrie. Hij begon al uit te kijken naar slapende duiven in een dakgoot toen hij eindelijk meester Moecas ontdekte op het voetstuk van een omgevallen monument. Hij begon zich door de menigte naar opzij te wringen en bewoog zich even later recht tegen de zon in.


  Al meer dan de helft van de zonneschijf was door de donkere maan van Bondoe bedekt. Het licht was nog nauwelijks veranderd, maar dat zou heus wel komen tijdens het sinistere hoogtepunt van Tweemaan.


  Het geluid van al die mensen galmde langs de gevels van het plein. Om de een of andere reden stootten hun stemmen hem af. Het was alsof hij het eerder had gehoord, eerder deze massa had meegemaakt. Het was op een andere plaats, in een andere stad. Of toch niet?


  Verbijsterd stond Baldin stil. Hij vergat een moment de monniken, hij negeerde het geduw en getrek, het gescheld omdat hij iemand de weg versperde. Hij zag meester Moecas, diens warrige haar als een aureool rond zijn hoofd, of als de witte kap van een beul. Toen keek hij om en zag de oprijlaan.


  Het kon toch niet mogelijk zijn? Alvenenda? Was dit dan het plein waarop ooit in de toekomst een kaper zou worden opgehangen?


  Baldin fluisterde de naam voor zich heen.


  ‘Ocke Smidszoon…’


  Het was alsof die woorden het signaal vormden dat de ander, die zich in een zorgvuldig geconstrueerd hoekje van zijn geest had genesteld, naar buiten bracht, naar het daglicht van Baldins leven.


  Uit diezelfde verborgen hoek kwam een heftige duw, anders kon hij het niet noemen, ofschoon er geen fysieke daad aan te pas kwam. Het was een complete verrassingsaanval, die tot in de puntjes moest zijn voorbereid als een militaire campagne. Alleen was het volkomen magisch van karakter.


  Wat de indringer gebruikte was een ruwe vorm van in jaren van diefstal, manipulatie en moord verzamelde pure elfenmagie, waartegen Baldins eigen vuur evenveel kon uitrichten als water tegen een aarden dijk, een vuist tegen een wal van palissaden.


  De weerslag deed de halfelf rondtuimelen in een lichaamsloze toestand die hem zo duizelig maakte dat hij helemaal niets kon doen. IJle, ongrijpbare handen duwden hem verder en verder weg van zichzelf. Zijn elfenvuur schampte zelfs niet eens meer langs de zo grondig geconstrueerde verdediging van de indringer. Het vervloog in de oneindige ruimte van de tijd. Baldin wist nog altijd waar hij was, hoewel zijn geest weigerde de naam van zijn wereld te vormen. Hij beet zich vast in de eerste heldere gedachte die in hem opkwam: ‘Myl…’


  Dat was misschien niet het beste dat hij had kunnen doen, want het zoog hem weg van het laatste restje eigen tijd in dat van een ander.


  ‘Myl!’ mompelde hij onwennig met de mond die nooit eerder werkelijk de zijne was geweest. Hij keek omhoog met Ocke Smidszoons ogen en zag Bondoes maan verder en verder voor de zon schuiven.


  Hij stond op een wagen, vastgebonden aan de paal van de veroordeelden. Het hobbelen van het voertuig was niet het gevolg van een slechte weg, maar van het schudden van de aarde. Hij zag het podium waarop de galg stond. De lus van touw bungelde heen en weer in het geweld dat door de nadering van Tweemaan werd veroorzaakt.


  Over minder dan een uur zou hij daar hangen, zijn dode ogen in de richting van de stormvloed die door de schotten bij de haven goeddeels zou worden gekeerd. Maar niet helemaal. Een deel van het water, waarin goedgelovige landmensen de goden zelf meenden te herkennen, zou ook dit plein bereiken. En alleen zijn voeten, en die van de beul zouden droog blijven. Maar dan had hij er niets meer aan.


  Alvenenda was uitgelopen om hem te zien sterven, maar de veroordeelde was helemaal niet meer bezig met zijn dood. Na de eerste, hevige schrik probeerde hij krampachtig ieder detail te verzamelen dat enige zin gaf aan wat hem overkwam. De gedachten en herinneringen volgden elkaar in een razend tempo op.


  Het was niet de eerste keer, deze lichaamsverhuizing, maar nu was het anders. Elke keer was echt geweest, de angst, de indrukken van zijn zintuigen, de afranseling, de vergeefse vlucht door de bergen. Maar nu was de ware Ocke Smidszoon verdwenen. Weggeschoten naar het verleden dat Baldin verlaten had. De kaper liep daar op het plein, niet hij. Hij zou worden opgehangen, niet de kaper. Die had zijn plannen gesmeed, zijn van de eilandelfen gestolen magie gebruikt om de tijd te manipuleren.


  Goden van zee en storm, help me! Maar die gedachte was nutteloos. Het publiek schreeuwde en spuwde, gevluchte kustbewoners balden hun vuisten, wierpen afval en stukken steen en hout. Een kei raakte zijn hoofd. Hij schreeuwde het uit van de pijn, maar ook om zijn bewustzijn niet te verliezen. Er was maar zo weinig tijd. De sikkel van de zon werd smaller en smaller. Het licht veranderde.


  Zolang hij leefde was hij nog niet verloren, zolang de wagen het podium nog niet had bereikt, zolang de strop nog niet rond zijn hals zat, zolang de knoop nog niet was aangetrokken, het krukje nog niet door de beul was weggeschopt, het laatste restje leven nog niet uit hem was weggetrokken, zolang hij nog kon schoppen, wanhopig schoppen met zijn voeten die vrij in de lucht bungelden…


  Hij liet zich meeslepen door zijn angst. Hartslag na snelle hartslag verliep de tijd. De tijd tikte uit, voor hem. De kruik met zijn leven liep leeg…


  De kar kwam vast te zitten tussen het publiek. Soldaten wurmden zich door de massa heen vanaf het podium. Ze hadden nauwelijks ruimte om om zich heen te slaan met de vlakke kant van hun zwaarden. Het was een klein stukje winst. Een minuut extra leven.


  Hij moest iets doen met die gewonnen tijd. Iets wat het noodlot kon doen omkeren. Herinneringen… Niet die van hemzelf, maar die van de kaper, de zwarte magiër, die zijn eigen leven redde over het zijne heen.


  Zodra hij zich verdiepte in de herinneringen van dit lichaam begreep hij zijn positie. Ocke Smidszoon wilde ontsnappen uit zijn lichaam, maar om dat te kunnen doen had hij iemand anders nodig die zich tijdens Tweemaan op dezelfde plek zou bevinden. Iemand, net als hijzelf, met gemengd elfenbloed.


  Hij had zijn geest door de tijd laten gaan, door verleden en toekomst, totdat hij op een geschikt lichaam was gestuit, Baldins lichaam, dat zich op een soortgelijk moment, even ver voor Tweemaan in de kerkers had bevonden. Die kerkers vormden in dat verleden de bibliotheek van wat toen de Valkborg was. Het enige dat de kaper nu te doen had, was ervoor zorgen dat dit slachtoffer op het juiste moment het plein bereikte waar de executie zou plaatsvinden. Hij had het manuscript geschreven, zogenaamd als boetedoening, maar in werkelijkheid laadde hij zowel papier als inkt met de sterkste magie die hij van de eilandelfen had overgenomen, en had vervormd voor zijn eigen doeleinden…


  De soldaten hadden de wagen bereikt en met veel moeite een corridor geschapen. De menigte werd met wapengeweld achteruit geduwd. Baldin zag het. Hij ontweek door het draaien van zijn hoofd de meeste stenen die naar hem werden geworpen. Sommige raakten zijn lichaam op andere plaatsen. Hij beet op zijn tanden en probeerde zich niet te laten afleiden.


  Er was iets in de herinnering van Ocke Smidszoon dat een verklaring voor dit alles vormde. Hoe deze rustige jongen, de zoon van de Kaapse halfelfin Nabushi en de smid Maudo van Berkenvoorde, zo was verworden tot een dief en een moordenaar! Het zat diep in zijn geheugen, zo diep dat zelfs de kaper er niet bij kon komen, of het gewoon niet wilde.


  De slotvraag van het manuscript sloeg op de gebeurtenissen in het circus. Maar Baldin vroeg zich koortsachtig iets heel anders af, iets wat Ocke Smidszoon krampachtig had willen vergeten. Maar Baldin was de kaper niet. Hij was alleen een gevangene in dit lichaam. En Myl bezat de sleutel…


  De dochter van de waard leidde Ocke naar de vennen. Langzaam maar zeker verdween de grote circustent in de mist… Ze liep doelgericht naar een deel van de oever dat met braamstruiken en meidoorns was overwoekerd… Plotseling stond ze stil aan de rand van het struikgewas.


  ‘Zoek eens een flinke tak. Ze zullen ons niet helpen. Ze zijn veel te bang, als er niet iets ergers aan de hand is. We moeten het zelf doen, en ik heb geen zin om schrammen op te lopen.’


  ‘Ze? Wie bedoel je?’


  ‘Dat was een domme vraag, zeker uit jouw mond, halfelf.’


  Het was duidelijk niet als belediging bedoeld. Ocke begreep eindelijk wat ze hier zocht, maar nog altijd niet waarom. Hij zag ook niet in waarom Khaty meer kans op succes zou hebben dan Myl of hij. En zij waren er nooit in geslaagd een lagere elf te vinden in de vennen, ofschoon Myl volhield dat ze er moesten zijn.


  Hij ging op zoek in de omgeving en keerde spoedig met een stuk hout terug. Khaty nam het hem uit de handen en begon er de struiken mee opzij te duwen. Tot zijn verbazing ontstond er een soort tunnel in het dichte struikgewas. Khaty kroop op haar knieën en beduidde Ocke haar te volgen…


  ‘Wacht.’ Khaty hield hem tegen. ‘Zo kun je niet mee. Je moet je menselijke helft achterlaten.’


  ‘Mijn menselijke…? Hoe kan ik…’


  ‘Kijk me aan. Dat is het enige wat je hoeft te doen.’


  Ze zat ineengedoken vlak voor hem. Ze nam zijn gezicht in zijn handen en keek hem in de ogen. Hij probeerde achteruit te kruipen, weg van haar, maar dat lukte niet. Ze was als het schaduwwezen in de circustent. Heel vaag kwam het hem voor alsof hij zich toch achterwaarts bewoog, kruipend op handen en voeten, maar toen hij Khaty’s glimlach vlak voor zijn gezicht zag zweven wist hij dat hij zich nog altijd in de tunnel bevond.


  Er scheen een flauw licht uit iedere tak, elke doorn, elk blad en iedere bloem. Alles tezamen vormde dit een schijnsel dat de hele tunnel verlichtte.


  Khaty kroop voor hem uit. Hij had weinig tegenzin meer om haar te volgen. Hij voelde de doornen in zijn handen prikken, maar ze deden hem geen pijn. Er was geen bloed te zien.


  De tunnel eindigde bij een grote ruimte, waarvan de gebogen wand uit meidoorntakken bestond, met de half uitgebloeide braam erdoorheen geweven. Khaty kroop opzij om hem binnen te laten. Daar, midden in een kuil in het natuurlijke vertrek, met zijn broek naar beneden, voorovergebogen op zijn knieën, zat Myls vader. Naast hem zat Myl zelf. Zijn mond half open, zijn ogen wijd.


  ‘Myl?’ In nissen in het omringende struikgewas en in de tunnels die op dit hol uitkwamen als gangen van een dassenburcht hadden zich kleine, kwaadaardige kobolden en gnomen genesteld. Met krijsende stemmetjes, loensend en kwijlend, vuurden ze de dronken herder aan. De pompende bewegingen van Myls vader waren als het stampen van een watermolen, de stemmen van de gnomen en de kobolden als het piepen van een waterwiel.


  Ocke volgde Myls geobsedeerde blik. Een golf van afgrijzen ging door hem heen. Daar lag Khaty. Haar gezicht was besmeurd en bekrast met sporen van nagels, sporen van mens en dier. De waanzin maakte een ander wezen van haar, ze was geen mens en geen elf. Haar ogen waren betraand en staarden glinsterend maar nietsziend naar boven. De trillingen door haar huid volgden het pompende ritme van Myls vader die tussen haar verkrampte benen lag. Er klonk een afschuwelijk jammeren dat dwars door Ockes ziel sneed, en dat tegen elke andere drang in een groot verlangen in hem opriep. Het was alsof de kobolden van de vennen hem opdroegen om Ockes vader van zijn plaats te verdringen.


  Een enorme woede bouwde zich in hem op, gevoed door een jaloezie zoals hij nog nooit had gevoeld. Ergens in zijn achterhoofd besefte hij nog dat deze woede door toverkracht moest zijn opgeroepen, maar hij had zichzelf niet meer in de hand. Khaty, die andere Khaty had hem zijn menselijkheid afgenomen. Wat hij nog over had wilde zo luid mogelijk schreeuwen, brullen vanuit het diepst van zijn wezen, maar er kwam geen geluid uit zijn keel.


  Toen wierp hij zich naar voren, greep Myls vader bij de schouders en trok hem met al zijn kracht bij het meisje vandaan. De dronken herder smakte tegen de wand, waar een oude boomwortel uitstak van een lang geleden verloren gegaan bos. De tijd vertraagde toen het hoofd van de aanrander het stokoude hout raakte en met een hoorbaar gekraak losbrak van de nek.


  Verstijfd van schrik keek Ocke toe. Uit alle macht probeerde hij zich voor te stellen dat het niet was gebeurd, echter tevergeefs. De tijd liet zich niet terugdraaien. Maar de kwaadaardige krachten van deze plek waren nog niet uitgewerkt, hoewel ze nu een ander soort woede voedden.


  Toen hij trillend van afgrijzen opkeek zag hij dat Myl als volkomen gehypnotiseerd de plaats van zijn vader had ingenomen tussen de benen van het meisje, dat maar langzaam scheen te beseffen dat er geen eind was gekomen aan haar ellende.


  Toen keek ze naar Ocke. In haar ogen lag een lijden dat uitzichtloos was. Ocke was een moment helemaal in de ban van die blik. Toen keek hij naar haar mond. Met zijn geest wilde hij de woorden wel op haar gescheurde en gezwollen lippen leggen toen ze eindelijk bewogen.


  ‘Help,’ riep ze schor. ‘Help mij.’


  ‘Myl,’ riep hij uit. ‘Myl, stop daarmee. Myl!’


  Maar zijn vriend leek betoverd, zoals hijzelf kort tevoren nog was geweest. Myls bewegingen, die hij van zijn vader had overgenomen, stokten geen moment. Khaty’s lichaam schokte en schokte. Myls hoofd ging achterover. Zijn mond opende zich voor een schreeuw.


  Ockes hand sloot zich rond de stok die hij had gezocht om de tunnel te kunnen openen.


  ‘Myl!’ riep hij nog één keer. Toen greep hij het hout en liet het uit alle macht neerkomen op het hoofd van zijn vriend. Myl viel opzij. Zijn gezicht raakte een knie van het meisje, zodat zijn hoofd zijwaarts draaide. Tegen haar enkel bleef het liggen. De rest van zijn lichaam knielde er in een vreemde houding achteraan, met de billen omhoog. Slijm liep langs zijn dijen. Zijn ogen staarden onder de benen van het slachtoffer door, en verglaasden langzaam.


  ‘Kijk wat je gedaan hebt,’ zei Khaty.


  Ocke keek opzij. Het meisje dat hem naar binnen had geleid staarde naar hem met haar vreemde ogen. Hijgend van de inspanning die door zijn woede was ontstaan keek hij van haar naar het meisje op de grond.


  ‘Dat is Khaty,’ zei het meisje naast hem. ‘Ik heb het veel moeilijker dan zij. Ik moet in de mensenwereld leven.’


  Ocke begon te huilen. Hij had zijn vriend gedood en de vader van zijn vriend. Hij stak zijn hand uit om het meisje op de grond te troosten, maar zijn menselijke helft was buiten het hol gebleven, en ze deinsde terug voor zijn aanraking.


  ‘Ze zijn nog warm,’ zei de andere Khaty, de kobold. ‘Je hebt ze gedood, maar niemand zal het ooit weten. Kijk.’


  Twee gestalten lieten zich uit hun nissen glijden, walgelijk lelijke kobolden, gebochelde gedrochtjes met spitse, kwaadaardige gezichten, loensende ogen, handen met te veel vingers in een verkeerde stand, en met voeten als modderkluiten. Ze hobbelden elk naar een kant van de elfenzaal. Er klonk een geroezemoes toen de kwade elfen zich verdrongen bij de openingen van de tunnels.


  De voorste kobold had inmiddels het lijk van Myls vader bereikt. Alsof het niet meer was dan een weggeworpen jas trok het wezen het lichaam over het zijne aan. Myls vader ging rechtop zitten, greep zijn hoofd en zette het met een hoorbaar gekraak weer rechtop.


  Ook Myl bewoog, en keerde zich met een grijns naar Ocke om. Het meisje dat met opgetrokken benen op de grond lag, slaakte een zucht en ontspande zich.


  Ocke huiverde van top tot teen; koud als in een ijsstorm. Zijn hele lichaam begon te trillen van ontzetting. Het was als de bevingen van Tweemaan, maar het kwam uit zijn eigen lijf, niet uit de aarde. Diep geschokt keek hij naar het meisje, dat bij haar geboorte moest zijn verwisseld voor een elfenkind, en dat al die jaren had geleden, maar er op de een of andere manier aan gewend was geraakt, en haar rol speelde in de perversiteiten die de kobolden keer op keer aan voorbijgangers presenteerden tijdens de aanwezigheid van dat vreselijke circus.


  Zelfs de elfen stonden blijkbaar onder de invloed van dat wezen dat zich voedde met de levenskracht van zijn slachtoffers. Stukje bij beetje, jaar na jaar.


  Myls vader moest hier vaker zijn geweest, ieder jaar opnieuw. Misschien was dit wel de werkelijke reden waarom hij aan de drank was gegaan.


  Nu pas schreeuwde Ocke. Met een ruk verstrakte de echte Khaty. De angst in haar mooie, diepblauwe ogen gold hem, en dat was onverdraaglijk. Hij kroop achteruit de gang in.


  ‘Vergeet het nooit,’ riep de onechte Khaty, het wisselkind, hem na. ‘Je hebt hen gedood. Je zult hier voor altijd iets achterlaten.’


  Maar Ocke deed alles wat in zijn vermogen lag om het wel te vergeten…


  Hij was koud, nat, stijf, en helemaal alleen…


  Baldin had de tranen in zijn ogen staan; in Ocke Smidszoons ogen. De menigte op het plein legde de glinsteringen misschien uit als tekenen van berouw. Een feit was dat ze niet langer opdrongen. De wagen schommelde tussen de hagen van mensen door terwijl het licht een metalen glans begon te krijgen. De zon was nog te fel om er recht in te kunnen kijken, maar tussen de schaduwen van boomtakken, twijgen en bladeren dansten geen schijven, maar dunne sikkeltjes over de grond.


  De herinnering aan de verkrachtingen en de dubbele moord waren in een enkel beeld te voorschijn gekomen. Baldin begreep hoe de jonge zoon van de smid geworsteld had met zijn schuldgevoel; geworsteld en verloren. Myl en zijn vader, wisselwezens uit de elfenwereld, hadden hun plaats in de gemeenschap ingenomen alsof er niets was gebeurd. En om de zaak nog erger te maken was Myl nooit meer van zijn zijde geweken.


  Maar Myl vormde een dubbele schakel in Ockes ondergang. Niet alleen was hij de ambassadeur van diens schuld, hij was ook de verbinding met de schaduw. Hij was de wachter van dat wezen in het circus. De zekerheid dat Ocke Smidszoon nooit iemand zou waarschuwen voor de gruwel die het tentdoek verborg, de schaduw, die op dit afschuwelijke moment van de executie alleen maar kon winnen.


  Stierf de echte Ocke Smidszoon, dan was dat wezen degene kwijt die hem had gezien, maar hem had weerstaan; die een wandelende tijdbom vormde, omdat hij wist wat er met de gewone bevolking van het keizerrijk gebeurde, de langzame roof van menselijke levenskracht.


  Nu Baldin het leven van de kaper kende en al zijn herinneringen bezat, wist hij ook wat de schaduw beoogde. Door het plunderen van levenskracht en aardse magie, dat hij op de eilanden plunderde waar magie niet verboden was, hoopten de schaduwmeesters lichamen te kunnen creëren, zodat ze voorgoed konden terugkeren naar de aarde, waarvan ze lang geleden waren losgescheurd.


  Ze moesten zich na de gewelddadige ondergang van het eerste rijk hebben vastgeklampt aan hun magie, en zo in de een of andere vorm hebben overleefd.


  Ocke Smidszoon moest dus sterven. Daarom was hij ook verraden door de onechte Myl, Ockes valse vriend en bewaker.


  Maar wist hij op tijd van plaats te wisselen met de uitgekozen halfelf, dan stierf Baldin, en was de schaduw een andere tegenstander kwijt, die geleidelijk aan lastig begon te worden en hem zelfs al in een veel vroeger stadium de voet dwars kon zetten. Zo was het altijd prijs voor de schaduw.


  Daarom ook hadden de schaduwmeesters via hun tijdelijke vorm op aarde op het laatste moment een bondgenootschap aangeboden. Ze hadden andere middelen geprobeerd, maar het maakte de schaduw niet uit welke tegenstander het eerst werd uitgeschakeld. Voor de tweede lagen beslist al plannen klaar.


  Baldin keek naar de galg, waar hij steeds dichter naartoe werd gebracht, en hij voelde opeens medelijden met de kaper. Wat zou er met Ocke Smidszoon in deze tijd zijn gebeurd als hij en zijn vriend niet met het circus in aanraking waren gekomen? Was Ocke niet net zo goed een slachtoffer als een dader?


  Hij had heel wat levens op zijn geweten. Mensen en elfen, Baldin herinnerde zich iedere moord met afschuw. Maar zou hij ooit een leven hebben genomen als hij niet Myl en zijn vader had gedood, en als hij niet dat essentiële deel van zijn menselijkheid had verloren door de kracht van de valse herbergiersdochter? In feite was de eerste moord een ongeluk.


  Het had weinig zin om op dit moment rechter te spelen van degene die nu opnieuw op het punt stond een moord te plegen, door van lichaam te wisselen met een onschuldige.


  Nu pas begon het werkelijk tot Baldin door te dringen dat hij op het punt stond te sterven. Het was niet genoeg om te begrijpen dat de schaduw hem aanvankelijk alleen had willen doden om Ocke Smidszoons poging te dwarsbomen, en dat Ockes poging bedoeld was om diens huid te redden, al was dat laatste betrekkelijk. Nee, hij wilde leven.


  Wanhopig probeerde Baldin zijn elfenvuur te bereiken, maar het vertrouwde gloeien in zijn binnenste bleef uit. Hoe kon dat? Waarom juist nu? Het elfenvuur was toch een wezenlijk gegeven van zijn bestaan?


  Opeens begreep hij dat Ocke Smidszoon juist dit vuur en zijn eigen elfenvuur had gebruikt om de overgang mogelijk te maken. Zijn vuur vormde een deel van het cement van het magische bouwsel waarmee de tijd was overbrugd.


  De wagen had het platform bereikt. Soldaten sprongen in de laadbak om hem los te maken van de paal. Het publiek joelde en jubelde van opwinding en voorpret, maar zodra Baldin het platform op werd getrokken zette er een stilte in, die zich uitbreidde vanuit de eerste rijen, als een wijnvlek uit een omgevallen kruik. Tegelijkertijd golfden er schaduwen met een razende vaart over het plein. Het was het laatste voorspel voor het moment van Tweemaan, dat nu snel naderde.


  Op het moment waarop Baldin naar het valluik werd geleid schoot er een lichtkring op rond Bondoes maan. Een kant lichtte nog even fel op, als een fonkelende edelsteen in een gouden ring. Toen doofde ook dat laatste directe licht en het werd donker.


  Karmozijnrode vlammen schoten uit een lichtende, geelwitte corona. Daarbinnen was Bondoes maan, die was veranderd in de slapende zon, gitzwart als fluweel. De transformatie, die alle goden tijdelijk verenigde, was heilig en indrukwekkend. In het hele land knielden priesters en monniken neer voor het Tweemaangebed.


  Nu pas werd Zars maan zichtbaar als een hemelse verstekeling onder de verduisterde zon als een ijle en flinterdunne ring; als een vagere weerspiegeling, een hemels fata morgana.


  Tweemaan was begonnen. De beul kwam met een zwarte kap aanzetten, maar Baldin schudde zijn hoofd. De beul, in zijn witte sluier van onschuld, wierp de kap weg en legde de strop rond Baldins hals.
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  Lona staarde naar het duister dat langzaam naderbij kroop. Eerst meende ze nog dat het een effect was van de naderende Tweemaan, maar ofschoon het licht al begon af te nemen, was het bij lange na nog niet donker. Ze was een van de weinigen die nog overeind stond. De dorst was bijna niet te harden. De twee ouderen, meester Leonus en zelfs de geharde generaal, hadden elke poging om nog een stap te zetten opgegeven. Ze waren een eind terug achtergebleven in het zand.


  Maar ook Karan zat huilend op de grond. Lona had haar vriendin nog nooit verslagen gezien, maar nu werd haar zwakke plek zichtbaar. Haar vaardigheid in het bereiden van heerlijk voedsel en bijzondere drankjes was blijkbaar meer dan een liefhebberij alleen. Het was een levensbehoefte waar ze noodgedwongen al te lang zonder had moeten doen.


  Lexo zat naast haar. Zijn gezicht leek nog langer en uitgerekter dan anders. Toen Lona bij hen neerhurkte, haalde hij verslagen zijn schouders op.


  Karan mompelde iets met een kurkdroge mond, waarvan de lippen waren gebarsten. Lona boog zich voorover om haar te kunnen verstaan. Tot haar verbijstering reciteerde haar vriendin een recept. Halverwege ging ze over op een tweede, waarna een onderbreking een derde bracht. Het viel dus niet vast te stellen welke visioenen precies het geestesoog van het meisje passeerden. Het moesten smakelijke gerechten zijn, want af en toe likte Karan met een dorre tong over al even vochtverlaten lippen.


  ‘Heb je dat gezien?’ vroeg Lona, wijzend op de horizon, terwijl ze met grote moeite de woorden wist uit te spreken.


  ‘Hè?’


  ‘Dat daar. Het komt dichterbij.’


  ‘Ik wil het niet zien,’ mompelde Karan, waarna ze een volgend recept over haar lippen liet komen.


  ‘Je zult het vanzelf zien. Het komt naar ons toe.’


  ‘Wat komt naar ons toe?’


  ‘Dat bos. Een dicht woud van berken.’


  ‘Bossen lopen niet.’ Voor het eerst blonk er iets van belangstelling in haar ogen.


  ‘Dit bos wel. Het komt snel naar ons toe. Het is een heel duister woud, en ik vind dat we allemaal maar dichter bij elkaar moeten komen en onze wapens trekken. Want ik vertrouw het beslist niet.’


  ‘Dat zou ik ook maar niet.’ Eindelijk stond Karan op. Ze strompelde achter Lona en Lexo aan naar de monnik en de andere twee. Ze spraken op de meester en de generaal in, en kregen hen met behulp van Hanco zover dat ze opstonden. Het was niet alleen een zaak van uitputting geweest van hun oudere lichamen, maar ook het volledig verdwijnen van elk geloof in de toekomst.


  ‘Het is een illusie, meester,’ zei Hanco, zonder een spoor van zijn vroegere verlegenheid. ‘Geloof niets, zei u zelf; zelfs niet het doodgewone.’


  ‘Ik kan dit niet doodgewoon noemen. Maar je hebt gelijk.’ Meester Leonus keek schuldbewust om zich heen, vanwege zijn tijdelijke zwakheid. Toen porde hij de generaal in zijn zij om hem net als hijzelf te bewegen de riem van zijn wapen los te maken en te controleren. ‘Misschien is deze hele woestijn wel een illusie, en zijn we in werkelijkheid midden in een berkenbos.’


  Een voor een trokken de reizigers hun zwaard, en ze keken naar de naderende schaduw. Het was niet zozeer een bos waarvan de bomen dichterbij kwamen, zoals Lona eerst had gedacht. Het bos werd door de schaduw boom voor boom onthuld. Het duurde niet lang of het woud was zo dichtbij dat lichte aardschokken de samenstelling van de bodem liet zien. De grond tussen de bomen golfde in groeiende kringen. Het was drijfzand.


  ‘Terug!’ riep de meester. Maar toen ze zich omdraaiden zagen ze dat ook daar de schaduw te voorschijn kwam. Het woud had hen al ingesloten. Ze stonden op een eiland van vaste grond. Verder weg tussen de bomen stonden elfen. Ze hielden spiesen in de hand en knoestige werpstokken. Het waren grote, beeldschone wezens, met de welverdiende trots van hun oude ras.


  Geen van hen bereidde zich voor op een gevecht. Dat leek ook niet nodig. Het drijfzand vrat aan de randen van het woestijneiland, zoals Bondoes maan vrat aan de zon.


  Opeens begon het licht snel af te nemen. Razende schaduwen schoten over de grond als golven van een ijle branding. Nog eenmaal leefde het zonlicht op. Toen sloot zich Bondoes maan als een ooglid over de zon. Meester Leonus wierp zich voorover op het zand. Zijn gebarsten lippen mompelden de heilige woorden: ‘O wezen van licht, die de last van onze zonden torst. Rust in de slaap van de heilige onschuld. Laat de duisternis van het zwarte niets de schuld van onze zonden in zich opnemen en uitwissen in uw heilige droom…’


  Lona luisterde niet. Het gebed ging door, de woorden nauwelijks verstaanbaar. Het werd koud, als in het dichte en witstammige bos dat de reizigers had ingesloten. De schaduw had zijn plannen gezaaid en stond op het punt alle kennis die hij wilde verwerven eindelijk te oogsten. En kennis is macht. Het gebed van de meester brak af in een verschrikte kreet.


  Lona voelde de grond onder haar voeten wegzakken. Hoewel ze het zelf niet besefte, schreeuwde ze Baldins naam…


  Baldin kokhalsde toen de beul de knoop van de strop aantrok. De man in zijn witte sluier draaide zich om en stapte van het valluik. Baldin keek over de hoofden van het publiek recht de straat in die naar de haven liep. Hij zag het water rijzen alsof de god zelf opstond uit de zee. Een andere god meldde zich in de wind die plotseling met stormkracht opstak. Ze vormden de levende beelden uit de droom van de zon die rustte aan de hemel in de slaap van Tweemaan.


  De beul, die de hefboom had bereikt waarmee de executie moest worden uitgevoerd, wankelde en viel op zijn knieën.


  Baldin zette zich schrap. De wind sloeg als een zweep in zijn gezicht en sneed zijn adem af. De goden van Tweemaan snelden over de wereld. Een vloedgolf spoelde over de haven, tegen de schotten, die braken. De planken werden weggevaagd als strohalmen in de wind. Ook het tweede schot ging eraan. Baldins ogen – Ocke Smidszoons ogen – zagen het. Maar zijn geest deed een wanhopige, laatste poging zijn elfenvuur te grijpen en te ontsnappen. Het vuur was er, maar kon niet worden gebruikt.


  De derde rij schotten weerstond de vloedgolf. Een deel van het water spoelde eroverheen en liep via de promenade naar het plein.


  Kon hij zijn eigen droom maar gebruiken om in weg te vluchten, zoals de reuzen deden. Die vaardigheid had hij echter nog niet geleerd. Hoewel hij misschien één keer… min of meer bij toeval… Maar toen had hij over al zijn elfenvuur beschikt.


  Er was geen tijd om zichzelf in een droomtoestand te brengen. De reuzen konden dat wel, maar die hadden dan ook generaties lang de tijd gehad om die techniek onder de behaarde knie te krijgen.


  Baldin had even niet op de beul gelet, maar die was weer overeind gekomen en had de hefboom in beide handen genomen. Een ruk, en het valluik sloeg omlaag. Baldin viel…


  In een fractie van een seconde concentreerde Baldin zich op de enige, minieme kans die hij nog had. Zijn laatste gedachte gold Omaric, die hij in de kerker had achtergelaten in zijn vreemde, bewusteloze toestand…


  Hij zag Omarics gezicht voor zich, alsof de stroper sliep. Baldin maakte zijn geest leeg en stapte vertwijfeld over de wijde kloof Omarics droom binnen…


  Hij was er niet alleen. Iemand keek naar hem. Hij was even onzichtbaar als de schaduw was geweest, maar desondanks even duidelijk aanwezig.


  ‘Je bent maar een lastig knaapje,’ zei een stem die van die onzichtbare verschijning afkomstig was.


  Baldin zei niets. Zelfs in Omarics droom rezen de haren hem te berge. Hij begreep dat hij via de stroper in contact stond met een van die geheimzinnige schaduwmeesters.


  ‘Ik had je een bondgenootschap aangeboden. Jouw soort magie is zeldzamer dan je denkt, halfelf. Je bent een kruising met een adellijke elfin. Dat wist je niet, hè? Ja, we weten meer dan je denkt, meer over jou dan je zelf weet. En spoedig zal het college van kennis, waartoe je zelf behoort, ons van de ontbrekende informatie voorzien, waarmee wij ons tot echte mensen kunnen omvormen. Bevoorrechte mensen, mensen met kennis van de wereld die we willen betreden. Het aanbod geldt overigens nog steeds.’


  ‘Hoe kan ik u ooit vertrouwen?’ vroeg de droom-Baldin aan de droom-schaduwmeester. ‘U hebt meer dan eens geprobeerd om mij te doden.’


  ‘Dat was een fout. In deze tijd zijn wij nog niet sterk genoeg. In die van de kaper ligt dat al anders. Ik wil je een vraag stellen. Wie zegt dat Ocke Smidszoons poging niet zal slagen? Zijn tijd is in de jouwe nog lang niet bereikt. Ook hij zal over het vuur beschikken dat je zo succesvol inzet tegen onze schaduw. Wij kunnen je tegen zijn vuur beschermen.’


  Opeens begreep Baldin dat hij een argument bezat. Of twee, eigenlijk. Hij besloot open kaart te spelen, wat er ook van mocht komen. ‘Hij is een kwartelf, ik halfelf. Hij kan mij niet verslaan, maar ik kan hem de mogelijkheid geven om niet te hoeven vechten. Ik kan ervoor zorgen dat hij nooit wordt opgehangen, zelfs nooit de misdaden pleegt waarvoor hij ooit, in een onbepaalde toekomst wordt veroordeeld.’


  ‘En hoe denk je dat te doen?’


  ‘Door jullie, schaduwmeesters, uit te roeien,’ antwoordde hij, en hij stapte uit Omarics droom.


  Toen hij om zich heen keek bevond hij zich in de kelder, niet op het plein. In de massa bij de medische post daar moest hij voor de ogen van omstanders in het niets zijn opgelost. Dat zou weinig opzien hebben gebaard. Er was immers de vloedgolf die menigeen onderuit had gehaald. In de consternatie viel een persoon meer of minder waarschijnlijk niet op.


  Hij hield zijn handen voor het gezicht. Het waren zijn eigen handen. Hij bevond zich in zijn eigen lichaam. Hij betastte voorzichtig zijn hals. Geen spoor van een beurse plek die door een strop was achtergelaten. Hij liet zich op de grond zakken en liet bevend van alle doorstane angst zijn tranen de vrije loop. Hij wist nu dat zijn vrienden in het grootst mogelijk gevaar verkeerden, maar er was nog hoop. De schaduwmeesters hadden nog maar weinig beheersing over de magie die ze pas recentelijk hadden geïsoleerd uit de stof van hun maan.


  Toen korte tijd later Omaric overeind ging zitten en met een klap tegen de tafel botste, snoof hij zijn tranen op.


  ‘Sorry,’ zei hij.


  ‘Waarvoor?’ vroeg de stroper. ‘Voor je tranen?’


  ‘Nee, dat ik ongevraagd uw droom heb gebruikt.’


  Omaric schoof onder de tafel vandaan. ‘Nood breekt wetten. Bovendien ben ik niet voor niks gaan liggen toen ik de val ontdekte.’


  ‘De val?’


  ‘Ja, die schaduwfiguren hadden zich op jou ingesteld. De golflengte van jouw elfenvuur. Ik slokte hun val op. Ze konden niets anders doen dan in mij rondlopen, en dat nog niet eens in levenden lijve, hoewel ik betwijfel of ze op die maan nog over zoiets beschikken.’ Hij keek schuin omhoog. ‘Ik heb over je gedroomd, knaap. Je hebt hen uitgedaagd. Overigens heb je nog iets gemist door zo snel weg te gaan. Ze hebben zich teruggetrokken.’


  ‘Ze zijn weg? Hun schaduw is weg van de aarde?’ riep Baldin uit.


  ‘Juich niet te vroeg. Ze zijn vertrokken voor strategisch overleg, en om een betere aanval voor te bereiden bij een volgende nadering van Tweemaan. En misschien zelfs veel eerder. Zoals je weet krijgen ze over een tijd wel degelijk vaste voet aan aardse grond met hun circus. Bovendien vrees ik dat ze iets hebben meegenomen. Ik weet alleen niet wat.’


  Baldin sloeg zijn armen om zich heen, alsof hij het koud had. Hij onderdrukte uit alle macht de wanhoop die hem dreigde te overspoelen. ‘Ik ben bang dat ik het wel weet. We zullen hard moeten werken, de wet nog zwaarder moeten overtreden dan we al gedaan hebben. Bondoes maan vliegt de eerste jaren weer van de aarde weg.’


  ‘Magie is maar deels aan nabijheid gebonden. Ze hebben onze wereld nu gezien, het wordt gemakkelijker hun werkelijkheid op de onze te projecteren. Maar dat geldt natuurlijk beide kanten op. Pas op voor de plannen van de schaduwmeesters. Die zullen ongetwijfeld heel anders uitpakken dan je denkt.’


  Baldin greep zijn eigen schouders vast. De angst sloeg hem om het hart. Het schoot hem opeens te binnen dat hij tijdens de executie van de kaper de zwarte kap geweigerd had. Waar kwam dat eerste visioen dan vandaan? Was het belangrijk om dat te weten? Maar er was meer. Zijn vrienden waren in gevaar. Lona was in gevaar. En bij de goden van zee en storm, waar waren de reuzen?


  Lona voelde opeens dat ze niet langer wegzakte. Al het water leek uit het drijfzand weg te dampen. Binnen de kortste keren stond ze met haar onderbenen in de losse bodem van een zandverstuiving. Ze trok de zoom van haar kleed uit de aarde. Toen ze opkeek was er geen spoor van elfen te zien.


  Door het halfopen gat tussen de boomkruinen blikkerde een onverduisterde, verrassend grote zon. Beide manen waren onzichtbaar. Er moest onopgemerkt minstens een uur voorbij zijn gegaan, meende ze.


  ‘Luister,’ riep Karan. Net als de anderen hield ze nog haar zwaard in de hand. Ze wrong zich uit het zand en klopte haar kleren af.


  Lona luisterde. Er klonk een ratelend geluid. Vreemd, iets tussen een specht en een ooievaar in. Op de achtergrond klaterde een beek. Even bleef het stil. Toen rende iedereen wankelend en struikelend op het geluid af.


  Het water borrelde op uit de grond en liep in een kronkelende stroom weg in westelijke richting.


  ‘Wie is er tegen om dit water te drinken en de beek stroomafwaarts te volgen, aangezien dat toch de richting is die we op moeten als we naar huis willen?’ vroeg Sjeggy.


  ‘We hebben weinig keus,’ zei meester Leonus mat en traag. Zijn droge en gebarsten lippen vormden met veel moeite de woorden. ‘We moeten de mogelijkheid van een val maar riskeren, of van dorst omkomen in dit vreemde woud.’


  Iedereen dronk. Het water was koel en verfrissend. Sjeggy vond een struik met grote, pruimachtige bessen. Ze smaakten zoet. Er was geen manier om vast te stellen of ze giftig waren of niet, maar ze moesten eenvoudig iets eten als ze niet van de honger wilden omkomen. Ze plukten zo veel ze konden. Ze aten de kleine vruchten en namen een voorraad mee voor onderweg. Het leek genoeg om de Vlakte van Bloed en de Mutyatak te bereiken.


  ‘Overigens,’ zei de broer van de keizer terwijl hij het stof van zijn kleren afsloeg, ‘om het even over iets heel anders te hebben, ik heb lang genoeg in deze stoffige kelder gelegen. Ik wil naar buiten.’


  ‘Dan hebben we een probleem,’ zei Baldin, die wist hoe het er boven hun hoofd uitzag.


  Omaric keek peinzend naar een zwart vlekje op het plafond.


  ‘Heb je wel eens in een vlieg gevlogen?’ vroeg hij.


  Einde eerste deel


  Het tweede deel van Schaduwmeesters:
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